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CONVENTIONS 

 

�6�D�X�I���P�H�Q�W�L�R�Q���F�R�Q�W�U�D�L�U�H�����O�H�V���F�L�W�D�W�L�R�Q�V���S�U�R�Y�L�H�Q�Q�H�Q�W���G�H���O�¶�p�G�L�W�L�R�Q���O�D���S�O�X�V���U�p�F�H�Q�W�H���S�D�U�X�H���G�D�Q�V���O�D��
« Collection des Universités de France » (abrégée « CUF » ci-dessous) des éditions Les Belles 
Lettres. Les traductions sont personnelles. Par économie de place, le travail étant déjà long, 
seules les citations grecques et latines utilisées dans le corps du texte sont traduites. 

Les auteurs anciens sont abrégés selon les normes du Neue Pauly, que nous avons francisées 
dès que cela paraissait nécessaire (Virg., Én. au lieu de Verg., Aen., par exemple). Nous avons 
également utilisé les abréviations suivantes, toujours en accord avec les recommandations du 
Neue Pauly :  

�x AE : R. CAGNAT (éd.), �/�¶�$�Q�Q�p�H���p�S�L�J�U�D�S�K�L�T�X�H, Paris, 1888- ; 
�x ANRW : H. TEMPORINI, W. HAASE (éd.), Aufstieg und Niedergang der römischen 

Welt, Berlin ; New York, 1972- ; 
�x LSJ : H. G. LIDDELL, R. SCOTT, H. S. JONES, A Greek-Enlish Lexicon, Oxford, 

19409 ; 
�x ThlL : Thesaurus linguae Latinae, Leipzig, 1900-. 

Lorsque le texte latin est bref (moins de trois lignes), il est indiqué dans le corps du texte ; 
plus long, il est placé en note. Les auteurs modernes sont indiqués en petites majuscules. 

�(�Q�I�L�Q�����V�D�Q�V���P�H�Q�W�L�R�Q���F�R�P�S�O�p�P�H�Q�W�D�L�U�H�����O�H�V���G�D�W�H�V���V�¶�H�Q�W�H�Q�G�H�Q�W���D�S�U�q�V���-��-C. 
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INTRODUCTION GENERALE 

 

�-�H�� �P�H�� �E�D�W�V�� �F�R�Q�W�U�H�� �O�H�� �S�R�V�W�X�O�D�W�� �T�X�H�� �O�H�V�� �S�D�U�R�O�H�V���� �F�¶�H�V�W�� �G�X�� �Y�H�Q�W ; que les 
�S�D�U�R�O�H�V���� �o�D�� �Q�¶�H�[�L�V�W�H�� �S�D�V ; �o�D�� �Q�¶�D�� �S�U�H�V�T�X�H�� �S�D�V�� �G�H�� �F�R�Q�V�L�V�W�D�Q�F�H ; que les 
�S�D�U�R�O�H�V���� �F�¶�H�V�W�� �X�Q�H�� �V�R�U�W�H�� �G�¶�p�F�X�P�H�� �V�X�U�� �O�¶�R�F�p�D�Q�� �G�H�� �O�¶�K�L�V�W�R�L�U�H ; ou encore 
que les paroles, ce �Q�¶�H�V�W�� �U�L�H�Q�� �G�H��plus que le reflet transitoire, fragile, 
précaire, immédiatement effacé de choses qui, elles, sont sérieuses et 
solides, et qui ne sont pas des paroles. Or, ce que je voudrais montrer, 
�F�¶�H�V�W�� �T�X�H�� �O�H�V�� �K�R�P�P�H�V��font �T�X�H�O�T�X�H�� �F�K�R�V�H�� �T�X�D�Q�G�� �L�O�V���S�D�U�O�H�Q�W���� �>�«�@���8�Q�H��
épis�W�p�P�R�O�R�J�L�H���G�X���E�D�Y�D�U�G�D�J�H���V�L���O�¶�R�Q���Y�H�X�W�� 

M. FOUCAULT, entretien avec G. CHARBONNIER pour 
�O�¶Archéologie du savoir (France Culture, 2 mai 1969) 

Cette étude est une invitation à prendre au sérieux les paroles qui passaient « sur les lèvres 
de la foule » à Rome ou, comme le dirait Tacite lui-même, in ore uulgi1���� �/�R�L�Q�� �G�¶�\�� �Y�R�L�U�� �G�H��
simples bruits, de futiles paroles qui �V�¶�H�Q�Y�R�O�H�Q�W�����j���O�¶�R�S�S�R�V�p���G�H�V���p�F�U�L�W�V���T�X�L�����H�X�[����restent, comme 
on le sait, loin de les résumer à une simple convention littéraire �± la masse tumultueuse qui 
�E�U�X�L�V�V�H�� �j�� �O�¶�D�U�U�L�q�U�H-�S�O�D�Q�� �G�H�� �O�¶�K�L�V�W�R�L�U�H �±, nous aimerions contribuer à rendre une dignité 
scientifique à des phénomènes qui gagnent à être envisagés comme des pratiques significatives 
au plan historique, et cohérentes au plan de la représentation littéraire. La tâche comporte 
�F�H�S�H�Q�G�D�Q�W�� �X�Q�H�� �Y�p�U�L�W�D�E�O�H�� �G�L�I�I�L�F�X�O�W�p���� �T�X�L�� �H�[�S�O�L�T�X�H�� �V�D�Q�V�� �G�R�X�W�H�� �T�X�¶�D�X�F�X�Q�� �W�U�D�Y�D�L�O�� �Q�¶�D�L�W�� �D�E�R�U�G�p�� �F�H��
thème de manière frontale et systématique, malgré de nombreux éclairages partiels dont nous 
rendrons compte au cours de notre progression. E�Q���H�I�I�H�W�����V�¶�D�W�W�D�T�X�H�U���D�X�[���Y�R�L�[���G�H���O�D���I�R�X�O�H���F�K�H�]��
�7�D�F�L�W�H���V�X�S�S�R�V�H���G�¶�H�Q���D�S�S�U�p�K�H�Q�G�H�U���O�¶�R�U�D�O�L�W�p���F�R�Q�V�W�L�W�X�W�L�Y�H���j���W�U�D�Y�H�U�V���W�R�X�W�H���X�Q�H���V�p�U�L�H���G�H���P�p�G�L�D�W�L�V�D�W�L�R�Q�V��
(généralement écrites), qui les figent et les éloignent de leur nature historique : il y a bien 
entendu Tacite lui-même, qui fait passer �G�D�Q�V�� �V�R�Q�� �°�X�Y�U�H��les clameurs, rumeurs et autres 
discours collectifs, stoppant sous son calame la course de ces bruits qui, dans la Rome antique, 
volaient, virevoltaient, souples et volatils ; il y a également, au moins pour la période des 
Annales�����T�X�H���O�¶�K�L�V�W�R�U�L�H�Q���Q�¶�D���S�D�V���Y�p�F�X�H���S�H�U�V�R�Q�Q�H�O�O�H�P�H�Q�W�����O�H���W�U�D�Y�D�L�O���D�Q�D�O�R�J�X�H���G�H���V�H�V���V�R�X�U�F�H�V�����V�L��
�O�¶�R�Q���D�F�F�H�S�W�H���T�X�H���Q�R�W�U�H���D�X�W�H�X�U���\���D���W�U�R�X�Y�p�����V�R�X�V���X�Q�H���I�R�U�P�H���R�X���V�R�X�V���X�Q�H���D�X�W�U�H�����O�H�V���P�D�Q�L�I�H�V�W�D�W�L�R�Q�V��
�F�R�O�O�H�F�W�L�Y�H�V���T�X�¶�L�O���U�D�S�S�R�U�W�H ; il y a enfin notre propre lecture critique, qui, en objectivant les voix 
�G�H���O�D���I�R�X�O�H�����H�Q���O�H�V���I�D�L�V�D�Q�W���S�D�V�V�H�U���j���W�U�D�Y�H�U�V���O�H���W�D�P�L�V���G�H���O�¶�D�Q�D�O�\�V�H�����H�Q���O�H�V���V�R�X�P�H�W�W�D�Q�W���j���O�D���U�L�J�X�H�X�U��
�G�H���O�¶�D�S�S�U�R�F�K�H���V�\�V�W�p�P�D�W�L�T�X�H���H�W���H�Q�I�L�Q���H�Q���O�H�V���F�R�X�F�K�D�Q�W���S�D�U���p�F�U�L�W�����H�Q�F�R�X�U�W���O�H���U�L�V�T�X�H���G�H���S�H�U�G�U�H���G�H���Y�X�H��
le caractère mo�X�Y�D�Q�W���G�H�V���P�R�W�V���T�X�L���F�R�X�U�H�Q�W���H�W���T�X�L���V�¶�p�F�K�D�Q�J�H�Q�W�����/�¶�D�S�S�D�X�Y�U�L�V�V�H�P�H�Q�W���P�H�Q�D�F�H���G�R�Q�F����
�7�R�X�W�H�I�R�L�V�����P�D�O�J�U�p���O�H���U�L�V�T�X�H���G�H���U�p�G�X�F�W�L�R�Q�����L�O���S�D�U�D�v�W���G�L�I�I�L�F�L�O�H���G�H���I�D�L�U�H���O�¶�p�F�R�Q�R�P�L�H���G�¶�X�Q�H���U�p�I�O�H�[�L�R�Q��
�D�S�S�U�R�I�R�Q�G�L�H�� �V�X�U�� �O�H�V�� �Y�R�L�[�� �G�H�� �O�D�� �I�R�X�O�H�� �F�K�H�]�� �7�D�F�L�W�H���� �G�R�Q�W�� �O�¶�°�X�Y�U�H�� �F�R�Q�V�W�L�W�X�H�� �X�Q�� �H�[�F�Hptionnel 
�U�p�F�H�S�W�D�F�O�H���� �H�Q�� �P�r�P�H�� �W�H�P�S�V�� �T�X�¶�H�O�O�H�� �I�R�U�P�H�� �X�Q�H�� �I�R�U�P�L�G�D�E�O�H�� �F�D�L�V�V�H�� �G�H�� �U�p�V�R�Q�Q�D�Q�F�H�� �S�R�X�U�� �G�H�V��
�S�K�p�Q�R�P�q�Q�H�V�� �T�X�L�� �V�¶�p�W�D�L�H�Q�W�� �U�p�Y�p�O�p�V�� �F�H�Q�W�U�D�X�[�� �G�D�Q�V�� �O�H�� �V�\�V�W�q�P�H�� �S�R�O�L�W�L�T�X�H�� �G�X�� �,er siècle, avec 
�O�¶�L�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q�Q�D�O�L�V�D�W�L�R�Q���S�U�R�J�U�H�V�V�L�Y�H���G�X���U�p�J�L�P�H���L�P�S�p�U�L�D�O�� 

�&�H�W���R�E�M�H�W���G�¶�p�W�X�G�H��est incontestablement vaste. Chez Tacite, les foules sont omniprésentes, 
�P�r�P�H���V�L���G�H���Q�R�P�E�U�H�X�[���G�L�V�F�R�X�U�V���V�H�Q�W�H�Q�F�L�H�X�[���G�H���O�D���S�D�U�W���G�H���O�¶�D�X�W�H�X�U���L�P�S�R�V�H�Q�W���O�¶�L�P�D�J�H���G�¶�X�Q�H���P�D�V�V�H��
�S�R�O�L�W�L�T�X�H�P�H�Q�W���L�Q�V�L�J�Q�L�I�L�D�Q�W�H���H�W���L�Q�F�D�S�D�E�O�H���G�H���O�D�L�V�V�H�U���X�Q�H���W�U�D�F�H���G�D�Q�V���O�¶�K�L�V�W�R�L�U�H�����R�X�����L�Q�Y�H�U�V�Hment (et 

                                                 
1 Tac., Hist., 3.36. Également Tac., Agr., 41 ; formules proches en Tac., Hist., 2.73, Ann., 14.22 et 14.56. 

« Prendre au sérieux les rumeurs » est le titre que le sociologue Ph. ALDRIN �G�R�Q�Q�H���j���O�¶�L�Q�W�U�R�G�X�F�W�L�R�Q���G�H���V�R�Q���R�X�Y�U�D�J�H��
sur les rumeurs, sur lequel nous nous appuierons beaucoup dans ce travail (Ph. ALDRIN 2005).  
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�F�H���Q�¶�H�V�W���S�D�V���O�H���G�H�U�Q�L�H�U���S�D�U�D�G�R�[�H���T�X�H���Q�R�X�V���F�R�Q�V�W�D�W�H�U�R�Q�V�������V�X�J�J�q�U�H�Q�W���O�¶�L�Q�I�O�X�H�Q�F�H���F�R�U�U�X�S�W�U�L�F�H���G�X��
uulgus �H�W�� �V�R�X�O�L�J�Q�H�Q�W�� �V�D�� �U�H�V�S�R�Q�V�D�E�L�O�L�W�p�� �G�D�Q�V�� �O�D�� �G�p�F�D�G�H�Q�F�H�� �P�R�U�D�O�H�� �T�X�¶�L�O�� �R�E�V�H�U�Y�H�� �D�X�� �G�p�E�X�W�� �G�H��
�O�¶�(�P�S�L�U�H�����¬���F�H�W�W�H���R�P�Q�L�S�U�p�V�H�Q�F�H���G�H�V���I�R�X�O�H�V���G�D�Q�V���O�H���U�p�F�L�W���F�R�U�U�H�V�Sond une véritable multiplicité 
de leurs interventions vocales, à la fois formelle (des sons à peine articulés aux rumeurs les plus 
complexes) et fonctionnelle (des mentions incidentes de « bruit » aux discours servant 
�O�¶�L�Q�V�L�Q�X�D�W�L�R�Q���R�X���O�D���F�D�U�D�F�W�p�U�L�V�D�W�L�R�Q���G�Hs personnages). En somme, la diversité effective des voix 
�G�H���O�D���I�R�X�O�H���S�R�X�U�U�D�L�W���G�R�Q�Q�H�U���O�¶�L�P�S�U�H�V�V�L�R�Q���G�¶�X�Q���V�X�M�H�W���V�D�Q�V���U�p�H�O�O�H���X�Q�L�W�p���� �T�X�¶�L�O���I�D�X�W���G�L�V�V�L�S�H�U���G�q�V���j��
�S�U�p�V�H�Q�W���� �(�Q�� �U�p�D�O�L�W�p���� �O�H�V�� �I�R�X�O�H�V�� �V�¶�H�[�S�U�L�P�H�Q�W�� �G�H�� �I�D�o�R�Q�� �Y�D�U�L�p�H�� �F�K�H�]�� �7�D�F�L�W�H�� �S�D�U�F�H�� �T�X�H�� �O�H�V�� �P�D�V�V�H�V��
urbaines et militaires disposaient au plan historique de différents canaux de communication, 
�F�H�U�W�D�L�Q�V�� �Y�H�U�W�L�F�D�X�[���� �G�¶�D�X�W�U�H�V�� �K�R�U�L�]�R�Q�W�D�X�[���� �F�R�P�P�H�� �R�Q�� �O�H�� �Y�H�U�U�D���� �4�X�D�Q�W�� �j�� �O�D�� �P�X�O�W�L�S�O�L�F�L�W�p�� �G�H�V��
�I�R�Q�F�W�L�R�Q�V���T�X�H���O�H�X�U�V���Y�R�L�[���D�V�V�X�P�H�Q�W���G�D�Q�V���O�H���W�H�[�W�H�����L�O���F�R�Q�Y�L�H�Q�W���G�¶�\���Y�R�L�U���X�Q�H���U�L�F�K�H�V�V�H �S�O�X�W�{�W���T�X�¶�X�Q��
�V�L�J�Q�H���G�¶�L�Q�F�R�K�p�U�H�Q�F�H�����'�H���I�D�L�W�����O�H���U�{�O�H���G�H���O�D���S�D�U�R�O�H���F�R�O�O�H�F�W�L�Y�H���G�D�Q�V���O�H�V��Annales, les Histoires et les 
�R�S�X�V�F�X�O�H�V���� �T�X�H���Q�R�X�V���W�U�D�L�W�H�U�R�Q�V���H�Q�V�H�P�E�O�H���G�D�Q�V���F�H�� �W�U�D�Y�D�L�O���� �Q�¶�H�V�W���S�D�V���P�R�L�Q�V���G�L�Y�H�U�V���T�X�H�� �F�H�O�X�L���G�X��
�F�K�°�X�U���G�D�Q�V���O�D���W�U�D�J�p�G�L�H���D�W�K�p�Q�L�H�Q�Q�H�����D�Y�H�F���O�H�T�X�H�O���Oes foules tacitéennes présentent de nombreuses 
�V�L�P�L�O�L�W�X�G�H�V�����&�¶�H�V�W���S�D�U���F�H���S�D�V���G�H���F�{�W�p���T�X�H���Q�R�X�V���S�U�R�S�R�V�R�Q�V���G�¶�H�Q�W�U�H�U���G�D�Q�V���Q�R�W�U�H���V�X�M�H�W���� 

Un pas de côté : �O�D���I�R�X�O�H���F�R�P�P�H���F�K�°�X�U���W�U�D�J�L�T�X�H���F�K�H�]���7�D�F�L�W�H 

On peut en effet présenter les grands enjeux de notre étude à travers cette analogie 
révélatrice : la foule occupe dans le récit tacitéen une place à maints égards semblable à celle 
�G�X�� �F�K�°�X�U�� �G�D�Q�V�� �O�D�� �W�U�D�J�p�G�L�H�� �J�U�H�F�T�X�H���� �,�O�� �H�V�W�� �S�R�V�V�L�E�O�H�� �T�X�H�� �F�H�� �U�D�S�S�U�R�F�K�H�P�H�Q�W�� �U�H�O�q�Y�H�� �S�O�X�V�� �G�¶�X�Q�H��
�S�D�U�H�Q�W�p���G�L�V�W�D�Q�W�H���T�X�H���G�¶�X�Q���M�H�X���G�H���U�p�I�p�U�H�Q�F�H���F�R�Q�o�X���F�R�P�P�H���W�H�O���S�D�U���7�D�F�L�W�H�����H�Q�F�R�U�H���T�X�H���O�¶�R�Q���V�D�L�W���j��
�S�U�p�V�H�Q�W�� �j�� �T�X�H�O�� �S�R�L�Q�W�� �O�¶�L�P�D�J�L�Q�D�L�U�H�� �G�X�� �F�K�°�X�U�� �J�U�H�F�� �D�Y�D�L�W�� �Q�R�X�U�U�L�� �G�H�S�X�L�V�� �O�¶�p�S�R�T�X�H�� �D�X�J�X�V�W�p�H�Q�Q�H��
�O�¶�L�Q�V�S�L�U�D�W�L�R�Q���H�W���O�¶�p�F�U�L�W�X�U�H���G�H���S�R�q�W�H�V���F�R�P�P�H���9�L�U�J�L�O�H�����+�R�U�D�F�H���R�X���3�U�R�S�H�U�F�H2�����4�X�R�L���T�X�¶�L�O���H�Q���V�R�L�W�����O�D��
comparaison entre les fou�O�H�V���W�D�F�L�W�p�H�Q�Q�H�V���H�W���O�H���F�K�°�X�U���J�U�H�F���V�¶�L�P�S�R�V�H���j���O�¶�H�V�S�U�L�W�����D�X���S�R�L�Q�W���T�X�¶�H�O�O�H���D��
été suggérée dans de nombreux travaux, sans jamais être réellement explorée en détail3. Nous 
�F�K�H�U�F�K�H�U�R�Q�V���P�R�L�Q�V���j���G�p�Y�H�O�R�S�S�H�U���G�H���I�D�o�R�Q���V�\�V�W�p�P�D�W�L�T�X�H���F�H�W�W�H���D�Q�D�O�R�J�L�H���L�F�L���T�X�¶�j���Q�R�X�V���H�Q���V�H�U�Y�Lr 
�F�R�P�P�H���G�¶�X�Q���R�X�W�L�O���H�[�S�O�R�U�D�W�R�L�U�H���S�R�X�U���S�D�V�V�H�U���H�Q���U�H�Y�X�H���O�H�V���G�L�I�I�p�U�H�Q�W�H�V���I�D�F�H�W�W�H�V���G�H�V���Y�R�F�D�O�L�V�D�W�L�R�Q�V��
�F�R�O�O�H�F�W�L�Y�H�V���F�K�H�]���7�D�F�L�W�H���� �'�H���I�D�L�W�����O�H���F�K�°�X�U���W�U�D�J�L�T�X�H���U�H�P�S�O�L�W���S�O�X�V�L�H�X�U�V���I�R�Q�F�W�L�R�Q�V���G�D�Q�V���O�H���W�K�p�k�W�U�H��
grec, certaines relatives au commentaire et à la structuration d�H�� �O�¶�L�Q�W�U�L�J�X�H���� �G�¶�D�X�W�U�H�V�� �S�O�X�V��
�V�S�p�F�L�I�L�T�X�H�P�H�Q�W�� �H�V�W�K�p�W�L�T�X�H�V���� �S�X�L�V�T�X�¶�L�O�� �S�U�H�Q�G�� �H�Q�� �F�K�D�U�J�H�� �O�D�� �P�D�M�R�U�L�W�p�� �G�H�V�� �S�D�U�W�L�H�V�� �O�\�U�L�T�X�H�V����
Cependant, on sait également, au moins depuis plusieurs articles de J.-P. VERNANT regroupés 
dans Mythe et Tragédie en Grèce ancienne4, que l�¶�H�[�L�V�W�H�Q�F�H�� �G�X��choros �V�¶�H�[�S�O�L�T�X�H�� �S�D�U�� �G�H�V��

                                                 
2 �&�R�P�P�H���O�¶�D���G�p�P�R�Q�W�U�p���U�p�F�H�P�P�H�Q�W��L. CURTIS 2017, que je remercie ici pour de passionnantes discussions à la 

Fondation-�+�D�U�G�W���H�W���S�R�X�U���O�¶�H�Q�Y�R�L���D�Q�W�L�F�L�S�p���G�H���V�R�Q���R�X�Y�U�D�J�H���D�X���P�R�P�H�Q�W���G�H���O�D���U�p�G�D�F�W�L�R�Q���G�H���F�H�W�W�H���W�K�q�V�H�� 
3 �2�Q���O�D���W�U�R�X�Y�H���J�p�Q�p�U�D�O�H�P�H�Q�W���V�R�X�V���I�R�U�P�H���G�¶�D�S�D�U�W�p�����H�Q���S�D�U�W�L�F�X�O�L�H�U���G�D�Q�V���O�H�V���p�W�X�G�H�V���V�X�L�Y�D�Q�W�H�V�����T�X�H���Q�R�X�V���G�L�V�F�X�W�R�Q�V��

plus avant dans le cours de la thèse : L. FERRERO 1946 : 73 ; W. RIES 1969 : 140 ; Cl. WH. MENDELL 1970 : 120 ; 
J.-M. ENGEL 1972 : 22 ; P. VEYNE 1976 : 700 ; É. AUBRION 1985 : 495 ; É. AUBRION 1991 : 2642 ; R. MELLOR 
1993 : 121 ; E. CIZEK 1995 : 244 ; R. FERRI 1998 : 244 ; Fr. SANTORO �/�¶�+OIR 2006 : �����)�������H�W���V�X�U�W�R�X�W�������� ; F. 
GALTIER 2011 : 134-135 ; 145 ; voir également un parallèle dans la scénographie des Odes �G�¶�+�R�U�D�F�H�� �F�K�H�]��T. 
NAKAYAMA  1970 : 27. 

4 Principalement dans « Le moment historique de la tragédie » (première publication en 1968) et dans 
« Tensions et ambiguïtés dans la tragédie grecque » (première publication en 1969). Voir par exemple J.-P. 
VERNANT & P. V IDAL -NAQUET 1995 : 27 : « �>�/�D���G�L�V�W�D�Q�F�H�@���V�¶�H�[�S�U�L�P�H�����G�D�Q�V���O�D���I�R�U�P�H���P�r�P�H���G�X���G�U�D�P�H�����S�D�U���O�D���W�H�Q�V�L�R�Q��
entre les deux éléments qui occupent la scène tragique ���� �G�¶�X�Q�� �F�{�W�p�� �O�H�� �F�K�°�X�U���� �S�H�U�V�R�Q�Q�D�J�H�� �F�R�O�O�H�F�W�L�I�� �H�W�� �D�Q�R�Q�\�P�H��
�L�Q�F�D�U�Q�p�� �S�D�U�� �X�Q�� �F�R�O�O�q�J�H�� �R�I�I�L�F�L�H�O�� �G�H�� �F�L�W�R�\�H�Q�V���� �H�W�� �G�R�Q�W�� �O�H�� �U�{�O�H�� �H�V�W�� �G�¶�H�[�S�U�L�P�H�U�� �G�D�Q�V�� �V�H�V�� �F�U�D�L�Q�W�H�V���� �V�H�V�� �H�V�S�R�L�U�V���� �V�H�V��
interrogations et ses jugements, les sentiments des spectateurs qui composent la communauté civique �����G�H���O�¶�D�X�W�U�H����
�M�R�X�p���S�D�U���X�Q���D�F�W�H�X�U���S�U�R�I�H�V�V�L�R�Q�Q�H�O�����O�H���S�H�U�V�R�Q�Q�D�J�H���L�Q�G�L�Y�L�G�X�D�O�L�V�p���G�R�Q�W���O�¶�D�F�W�L�R�Q���I�R�U�P�H���O�H���F�H�Q�W�U�H���G�X���G�U�D�P�H���H�W���T�X�L���D���I�L�J�X�U�H��
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raisons plus historiques, ou plus exactement sociopolitiques : �O�H���F�K�°�X�U���L�Q�F�D�U�Q�H���H�Q���H�I�I�H�W���V�X�U���V�F�q�Q�H��
�O�D���F�R�P�P�X�Q�D�X�W�p���F�L�Y�L�T�X�H���� �T�X�¶�L�O���U�H�S�U�p�V�H�Q�W�H���H�Q���Y�H�U�W�X���G�¶�X�Q�H���V�\�Q�H�F�G�R�T�X�H���F�X�O�W�X�U�H�O�O�H�P�H�Q�W���D�G�P�L�V�H5 ; 
incarnant les nouvelles valeurs démocratiques, il se confronte aux héros, personnages nobles et 
individualisés, porteurs des anciennes normes aristocratiques. Cette dialectique du singulier et 
du collectif, du noble et du populaire se retrouve à chaque page chez Tacite, que ce soit dans le 
cadre urbain ou dans les armées. La tension engendrée ne se situe évidemment pas au plan du 
�G�p�E�D�W���H�Q�W�U�H���G�p�P�R�F�U�D�W�L�H���H�W���D�U�L�V�W�R�F�U�D�W�L�H�����T�X�L���U�H�O�q�Y�H���G�H���S�U�R�E�O�p�P�D�W�L�T�X�H�V���S�U�R�S�U�H�V���j���O�¶�$�W�K�q�Q�H�V���G�X���9e 
siècle avant J.-�&�������P�D�L�V���O�D���F�R�Q�I�O�L�F�W�X�D�O�L�W�p���H�Q�W�U�H���O�¶�X�Q���H�W���O�H���P�X�O�W�L�S�O�H�����H�Q�W�U�H���O�¶�D�Q�F�L�H�Q���H�W���O�H���Q�R�X�Y�H�D�X����
�H�Q�W�U�H�� �O�¶�R�U�G�U�H�� �G�R�P�L�Q�D�Q�W���H�W�� �O�D�� �V�X�E�Y�H�U�V�L�R�Q�� �S�D�U�W�L�F�L�S�H�� �G�H�� �O�¶�D�Q�D�O�R�J�L�H�� �H�Q�W�U�H�� �O�D�� �I�R�X�O�H�� �W�D�F�L�W�p�H�Q�Q�H�� �H�W�� �O�H��
�F�K�°�X�U���W�U�D�J�L�T�X�H�����4�X�H���O�¶�R�Q���S�H�Q�V�H���S�D�U���H�[�H�P�S�O�H���j���O�D���W�H�Q�V�L�R�Q���H�Q�W�U�H���7�L�E�q�U�H���H�W���O�D���S�O�q�E�H���G�R�Q�W���W�p�P�R�L�J�Q�H�Q�W��
de nombreux commentaires anonymes dans les six premiers livres des Annales. 

�&�¶�H�V�W���V�X�U�W�R�X�W���S�D�U���O�H�X�U���W�H�Q�G�D�Q�F�H���U�p�F�X�U�U�H�Q�W�H���D�X���F�R�P�P�H�Q�W�D�L�U�H���S�O�X�W�{�W���T�X�¶�j���O�¶�D�F�W�L�R�Q���T�X�H���O�H�V���I�R�X�O�H�V��
�W�D�F�L�W�p�H�Q�Q�H�V�� �V�H�� �U�D�S�S�U�R�F�K�H�Q�W�� �G�¶�X�Q��choros de théâtre6���� �3�U�p�V�H�Q�W�� �G�D�Q�V�� �O�¶orchestra et non sur le 
proskenion où se d�p�U�R�X�O�H�� �O�¶�L�Q�W�U�L�J�X�H���� �O�H�� �F�K�°�X�U�� �W�U�D�J�L�T�X�H�� �Q�¶�D�� �S�D�V�� �S�R�X�U�� �Y�R�F�D�W�L�R�Q�� �S�U�H�P�L�q�U�H�� �G�H��
�S�D�U�W�L�F�L�S�H�U�� �j�� �O�¶�D�F�W�L�R�Q���� �P�D�L�V�� �S�O�X�W�{�W�� �G�H�� �U�H�Q�G�U�H�� �F�R�P�S�W�H�� �G�H�� �O�¶�H�Q�F�K�D�v�Q�H�P�H�Q�W���G�H�V�� �p�Y�p�Q�H�P�H�Q�W�V�� �R�X�� �G�H��
conseiller les personnages ; ce faisant, il prend part au muthos, comme le recommande Aristote, 
mais de façon indirecte7, comme un « témoin inactif » (�����/�0�#�2
}�"��
��Œ�!�.���2� �", Aristot., Probl., 
19.48). Dialoguer avec les héros et livrer des commentaires moraux à propos des événements 
�U�H�S�U�p�V�H�Q�W�p�V���V�R�Q�W���p�J�D�O�H�P�H�Q�W���O�H�V���G�H�X�[���J�U�D�Q�G�V���U�{�O�H�V���T�X�¶�+�R�U�D�F�H���O�X�L���U�p�V�H�U�Y�H��dans son Art poétique8. 
Bien souvent, de même, les foules sont peintes par Tacite dans une posture de commentaire et 
�V�H�P�E�O�H�Q�W���G�D�Y�D�Q�W�D�J�H���U�p�D�F�W�L�Y�H�V���T�X�¶�D�F�W�L�Y�H�V ; de ce fait, elles ont généralement pour fonction de 
�F�D�U�D�F�W�p�U�L�V�H�U���O�H�V���S�H�U�V�R�Q�Q�D�J�H�V���G�H���O�¶�K�L�V�W�R�L�U�H���� �G�¶�H�[�S�O�L�F�L�W�H�U���O�H�V�� �J�U�D�Q�G�H�V�� �D�U�W�L�F�X�O�D�W�L�R�Q�V���G�X���U�p�F�L�W���� �P�D�L�V��
�p�J�D�O�H�P�H�Q�W���G�¶�H�[�S�U�L�P�H�U���X�Q�H���U�p�D�F�W�L�R�Q���D�I�I�H�F�W�L�Y�H���� �R�U�G�L�Q�D�L�U�H�P�H�Q�W���S�D�W�K�p�W�L�T�X�H���� �I�D�F�H���D�X�[�� �p�Y�p�Q�H�P�H�Q�W�V��
�Q�D�U�U�p�V���� �Y�R�L�U�H�� �G�¶�p�O�D�U�J�L�U�� �O�H�� �P�R�P�H�Q�W�� �S�U�p�V�H�Q�W�� �D�X�[�� �J�U�D�Q�G�V�� �H�[�H�P�S�O�H�V�� �G�X�� �S�D�V�V�p���� �j�� �O�¶�L�P�D�J�H�� �G�¶�X�Q��
« spectateur idéal »9. 

Pa�V���S�O�X�V���T�X�H���O�H���F�K�°�X�U���W�U�D�J�L�T�X�H�����F�H�S�H�Q�G�D�Q�W�����O�D���I�R�X�O�H���Q�H���S�H�X�W���r�W�U�H���U�p�G�X�L�W�H���j���X�Q���V�L�P�S�O�H���U�{�O�H���G�H��
commentateur passif ; �F�R�P�P�H�� �O�H�� �F�K�°�X�U���� �H�O�O�H�� �V�H�P�E�O�H�� �S�D�U�I�R�L�V�� �V�¶�p�P�D�Q�F�L�S�H�U�� �H�W�� �D�J�L�U�� �H�Q�� �W�D�Q�W�� �T�X�H��

                                                 
�G�H���K�p�U�R�V���G�¶�X�Q���D�X�W�U�H���k�J�H�����W�R�X�M�R�X�U�V���S�O�X�V���R�X���P�R�L�Q�V���p�W�U�D�Q�J�H�U���j���O�D���F�R�Q�G�L�W�L�R�Q���R�U�G�L�Q�D�L�U�H���G�X���F�L�W�R�\�H�Q�� �ª���/�¶�L�G�p�H est latente 
�G�H�S�X�L�V���O�H���U�R�P�D�Q�W�L�V�P�H���H�W���O�¶�L�G�p�D�O�L�V�P�H���D�O�O�H�P�D�Q�G�V�����S�D�U���H�[�H�P�S�O�H���F�K�H�]���+�H�J�H�O�����F�I����Cl. CALAME  2017 : 23). 

5 �$�U�L�V�W�R�W�H�� �D�V�V�R�F�L�H�� �G�¶�D�L�O�O�H�X�U�V�� �F�O�D�L�U�H�P�H�Q�W�� �G�D�Q�V�� �O�H�V��Problèmes �O�H�� �F�K�°�X�U�� �D�X�� �S�H�X�S�O�H���� �G�R�Q�W�� �L�O�� �H�V�W�� �V�H�O�R�Q�� �O�X�L�� �X�Q�H��
émanation (� 
B �/
{ ���.� 
€ 
������!�&�Œ� ������
p����
%�1�2
•����
R �$� �!
‚�", Aristot., Probl., 19.48, texte cité par J.-P. VERNANT & P. 
V IDAL -NAQUET 1995 : 27 n. 4�������6�X�U���O�H���F�K�°�X�U���F�R�P�P�H���P�p�W�D�S�K�R�U�H���G�H���© �O�¶�R�S�L�Q�L�R�Q���S�X�E�O�L�T�X�H », voir K. W. BACK 1988 : 
�������)������. 

6 �6�X�U���O�D���G�p�I�L�Q�L�W�L�R�Q���G�X���U�{�O�H���G�X���F�K�°�X�U���H�W���V�D���S�O�D�F�H���G�D�Q�V���O�H���W�K�p�k�W�U�H���J�U�H�F�����Q�R�X�V���Q�R�X�V���V�R�P�P�H�V���D�S�S�X�\�p���V�X�U���O�¶�p�F�O�D�L�U�D�Q�W�H��
synthèse proposée récemment par Cl. CALAME  2017, en part. p. 102-105 où trois « voix » chorales sont 
distinguées : une voix « performative » (participer à la mimèsis dramatique), une voix « affective » (réagir 
émotionnellement avec le public aux événements représentés) et une voix « herméneutique (interpréter les actes 
et comportements des personnages individualisés). La combinaison de ces trois fils aboutit à une forme de 
« polyphonie sémantique » pour Cl. Calame. 

7 ���. 
• �2
•�����$� �!
•�����/
{ �>�«�@ �/�0
Ù 
 �̂Œ� ���.���������0�������>�«�@�����)�!��� �����0
G���.�����2� 
è 
V��� �# ���.
• �1�#���.���&�������0�1���.������
} 
n�1�Œ�0�!���ü
]�!���Œ���/
É 

�����
Ã 
n�1�Œ�0�!����� �3� �����0
Ù, Aristot., Poét., 18.1456a. Le même Aristote note dans les Problèmes �T�X�H���O�H���F�K�°�X�U���Q�¶�D���S�D�V��
pour rôle de �F�R�Q�W�U�L�E�X�H�U���j���O�¶�D�F�W�L�R�Q�����$�U�L�V�W�R�W������Probl., 19.48). 

8 Ille [chorus] bonis faueatque et consilietur amice / et regat iratos et amet peccare timentis ; / ille dapes laudet 
mensae breuis, ille salubrem / iustitiam legesque et apertis otia portis ; / ille tegat commissa deosque precetur et 
oret, / ut redeat miseris, abeat Fortuna superbis, Hor., Art., 196-201. 

9 �3�R�X�U���U�H�S�U�H�Q�G�U�H���O�¶�H�[�S�U�H�V�V�L�R�Q���F�O�D�V�V�L�T�X�H���G�H��SCHLEGEL (cf. Cl. CALAME  2017 : �������)������). 
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personnage du drame10���� �&�K�H�]�� �7�D�F�L�W�H���� �O�H�V�� �P�D�V�V�H�V�� �P�L�O�L�W�D�L�U�H�V�� �G�X�� �G�p�E�X�W�� �G�H�� �O�¶�(�P�S�Lre faisaient 
évidemment partie des facteurs du processus historique, et leurs mutineries (celles de 14, mais 
aussi celles de 69) pouvaient porter à conséquence ; quant à la plèbe urbaine, quoique dépourvue 
�G�¶�X�Q�H���J�U�D�Q�G�H���S�D�U�W�L�H���G�H���V�R�Q���S�R�X�Y�R�L�U���L�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q�Q�H�O �± �T�X�H�O���T�X�¶�L�O���I�€�W���H�Q���S�U�D�W�L�T�X�H���D�X���G�H�U�Q�L�H�U���V�L�q�F�O�H��
de la République �±���� �H�O�O�H���Q�¶�p�W�D�L�W���S�D�V���j�� �Q�p�J�O�L�J�H�U�����F�R�P�P�H���O�H���O�\�Q�F�K�D�J�H���G�H���9�L�W�H�O�O�L�X�V���j�� �O�D���I�L�Q���G�H���O�D��
guerre civile de 69 vint le rappeler avec éclat. Toutefois, pour rester au niveau des vocalisations 
collectives, les différentes formes de cris, clameurs, rumeurs et autres discours de la foule 
poussaient en réalité souvent leurs destinataires (aristocrate, empereur, général) à réagir et à 
adapter leur comportement en fonction des revendications exprimées au Cirque, pendant les 
assemblées civiles et militaires, ou dans les rues de Rome. La mort de Tigellin, par exemple, 
fut obtenue grâce aux manifestations vocales de la foule urbaine devant le Palais impérial, sur 
les forums et dans les édifices de spectacle (Tac., Hist., 1.72). Ainsi la voix commentante 
�G�H�Y�H�Q�D�L�W���Y�R�L�[���D�J�L�V�V�D�Q�W�H�����S�O�D�o�D�Q�W���G�H���I�D�L�W���O�H�V���P�D�V�V�H�V���G�D�Q�V���O�D���S�R�V�L�W�L�R�Q���D�P�E�L�J�X�s���G�¶�X�Q�H���L�Q�V�W�D�Q�F�H���G�H��
commentaire promue au rang du « personnage en action » aristotélicien11. 

�3�U�H�P�L�H�U�� �V�S�H�F�W�D�W�H�X�U�� �H�W�� �L�Q�W�H�U�S�U�q�W�H�� �G�H�� �O�¶�D�F�W�L�R�Q���� �O�H�� �F�K�°�X�U�� �H�V�W�� �p�J�D�O�H�P�H�Q�W�� �O�H�� �S�R�U�W�H�X�U�� �G�¶�X�Q�H�� �Y�R�L�[��
autre au sein de la pièce. Dans la tragédie, quand il ne dialogue pas avec les acteurs par 
�O�¶�L�Q�W�H�U�P�p�G�L�D�L�U�H�� �G�X�� �F�R�U�\�S�K�p�H���� �F�¶�H�V�W-à-dire pendant la parodos���� �O�¶exodos et les stasima, il 
�V�¶�H�[�S�U�L�P�H���G�D�Q�V���G�H�V���P�R�G�D�O�L�W�p�V���T�X�L���G�L�I�I�q�U�H�Q�W���G�H���O�¶�H�[�S�U�H�V�V�L�R�Q���R�U�G�L�Q�D�L�U�H���G�H�V���S�H�U�V�R�Q�Q�D�J�H�V�����S�X�L�V�T�X�¶�L�O��
chante en vers lyriques, dont la diversité métrique contraste avec les parties parlées, et dans un 
dialecte différent (dorien et non ionien) ; les thèmes poétiques qui forment la trame de ces chants 
se distinguent également de la matière ordinaire des dialogues. En outre, les parties lyriques 
�S�U�L�V�H�V���H�Q���F�K�D�U�J�H���S�D�U���O�H���F�K�°�X�U���S�R�X�Y�D�L�H�Q�W�����R�Q���O�H���V�D�L�W�����V�¶�D�I�I�U�D�Q�F�K�L�U���D�V�V�H�]���O�D�U�J�H�P�H�Q�W���G�H���O�¶�L�Q�W�U�L�J�X�H���H�W��
se composer de réflexions plus générales : �F�¶�H�V�W���S�U�p�F�L�V�p�P�H�Q�W���X�Q���p�O�p�P�H�Q�W���T�X�¶�$�U�L�V�W�R�W�H���U�H�S�U�R�F�K�H���j��
Euripide. De la même façon, les foules tacitéennes, dans les passages où elles semblent seules 
sur scène, pendant les intermèdes entre deux épisodes, livrent parfois des déplorations formant 
comme des pauses lyriques au �P�L�O�L�H�X���G�H���O�¶�L�Q�W�U�L�J�X�H ; �O�¶�K�L�V�W�R�L�U�H�� �\�� �J�D�J�Q�H���X�Q�H���F�H�U�W�D�L�Q�H���J�U�D�Q�G�H�X�U��
tragique, et le récit en est plus clairement divisé en différentes unités narratives. Plusieurs 
exemples seront étudiés dans le cours du travail, mais le texte le plus exemplaire de cette 
pratique est sans doute la déploration des Romains après la mort de Galba, au milieu du livre I 
des Histoires (Tac., Hist., 1.50), sur laquelle nous reviendrons à plusieurs reprises. Dans de tels 
�S�D�V�V�D�J�H�V�����O�D���I�R�X�O�H���V�H�P�E�O�H���V�¶�H�[�S�U�L�P�H�U���S�D�U���G�H�V���P�R�G�D�O�L�W�p�V���T�X�L���O�X�L���Vont propres : affectivité extrême, 
�W�H�Q�G�D�Q�F�H�� �U�H�P�D�U�T�X�D�E�O�H�� �j�� �O�¶�H�[�S�U�H�V�V�L�Y�L�W�p���� �X�W�L�O�L�V�D�W�L�R�Q�� �U�p�F�X�U�U�H�Q�W�H�� �G�H�� �F�H�U�W�D�L�Q�H�V�� �I�L�J�X�U�H�V�� �G�H�� �V�W�\�O�H��
���L�Q�W�H�U�U�R�J�D�W�L�R�Q�V���U�K�p�W�R�U�L�T�X�H�V�����K�\�S�H�U�E�R�O�H�����H�W�F���������6�¶�L�O���Q�¶�H�V�W���E�L�H�Q���H�Q�W�H�Q�G�X���S�D�V���T�X�H�V�W�L�R�Q���G�H���F�K�D�Q�J�H�P�H�Q�W��
de mode �G�¶�H�[�S�U�H�V�V�L�R�Q�����V�X�U���O�H���P�Rdèle des variations métriques de la tragédie grecque, elle recourt 

                                                 
10 �$�U�L�V�W�R�W�H�� �H�W�� �+�R�U�D�F�H�� �L�Q�V�L�V�W�H�Q�W�� �W�R�X�V�� �O�H�V�� �G�H�X�[�� �V�X�U�� �F�H�W�W�H�� �S�U�p�V�H�Q�W�D�W�L�R�Q�� �G�X�� �F�K�°�X�U�� �L�G�p�D�O�� �F�R�P�P�H�� �X�Q�� �Y�p�U�L�W�D�E�O�H��

personnage de la pièce : ���.
• �2
•�����$� �!
•�����/
{ 
*���.���/�0
Ù 
 �̂Œ� ���.���������0�������2
õ����
 �̂Œ� ���!���2
õ�� (Aristot., Poét., 18.1456a) ; actoris 
partis chorus officiumque uirile / defendat (Hor., Art., 193-194). 

11 Selon la célèbre formule de la Poétique (
)�1�2������ � 
c���� �2�!�.��
ó�/
€�.�� ��
€�����1���"�� �Œ�!
z���0�&�"�� �>�«�@���/�!
†���2�&�� ���.
• � 
] �/���
��

��Œ�.�����0��
€�.�"�����>�«�@���� �!�����0�+�"��
%�1�2�������������1���"�����Œ�!���2�2�0�2�.�����/
{ 
 �̂Œ
• �2����
õ�����Œ�!�.�2�2�)���2�&��, Aristot., Poét., 6.1449b). La double 
identi�W�p���G�X���F�K�°�X�U���G�D�Q�V���O�D���W�U�D�J�p�G�L�H���J�U�H�F�T�X�H�����j���O�D���I�R�L�V���L�G�H�Q�W�L�W�p���I�L�F�W�L�R�Q�Q�H�O�O�H���H�Q�J�D�J�p�H���G�D�Q�V���O�¶�L�Q�W�U�L�J�X�H���H�W���L�G�H�Q�W�L�W�p���S�R�O�L�W�L�T�X�H��
et culturelle, est rappelée par Cl. CALAME  2017 : 101. Chez Tacite, cette tension entre une posture de commentaire 
�H�W���O�D���S�D�U�W�L�F�L�S�D�W�L�R�Q���j���O�¶�Dction de la foule est bien perçue par H. G. SEILER 1936 : 82 et suiv., qui distingue pour la 
masse « �H�L�Q�H���5�R�O�O�H���>�«�@���Q�X�U���L�P���.�R�Q�W�U�D�V�W���J�H�J�H�Q���G�L�H���H�L�J�H�Q�W�O�L�F�K�H�Q���6�S�L�H�O�H�U�����G�L�H���M�H�Z�H�L�O�L�J�H���3�H�U�V�R�Q���G�H�V���.�D�L�V�H�U�V���X�Q�G���G�L�H��
übrigen Nebenfiguren seiner Geschichtsdramen » et les moments où « �G�L�H�� �0�D�V�V�H���L�V�W���>�«�@���Q�L�F�K�W�� �Q�X�U���.�X�O�L�V�V�H�� �L�P��
Spiel, sondern sie wir�G���>�«] selbst mitspielende Person des Dramas ».  
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systématiquement au discours indirect, qui est la marque de la parole collective, mais à un 
discours indirect qui heurte souvent les limites de la syntaxe, comme nous le verrons en 
conclusion.  

Sur ces trois points �± symbolique sociale, fonction de régie, valeur esthétique �±, les foules 
tacitéennes occupent donc une place qui fait écho, volontairement ou non, au personnage 
�F�R�O�O�H�F�W�L�I�� �T�X�¶�p�W�D�L�W�� �O�H�� �F�K�°�X�U�� �W�U�D�J�L�T�X�H���� �&�H�V�� �W�U�R�L�V�� �V�R�P�P�H�W�V�� �G�H�V�V�L�Q�H�Q�W�� �X�Q���S�p�U�L�P�q�W�U�H�� �G�¶�p�W�X�G�H�� �G�D�Q�V��
lequel nous voulons inscrire ce travail, au confluent de trois approches du texte tacitéen : 
�O�¶�D�S�S�U�R�F�K�H���K�L�V�W�R�U�L�T�X�H�����T�X�L���L�Q�W�H�U�U�R�J�H���O�D���S�O�D�F�H���G�H�V���I�R�X�O�H�V���G�D�Q�V���O�D���V�R�F�L�p�W�p���L�P�S�p�U�L�D�O�H���H�W���O�H���U�{�O�H���V�R�F�L�R-
politique de leur communication, la narr�D�W�R�O�R�J�L�H�����T�X�L���S�H�U�P�H�W���G�H���U�H�Q�G�U�H���F�R�P�S�W�H���G�H���O�¶�X�W�L�O�L�V�D�W�L�R�Q��
des vocalisations des masses dans la structuration du récit et dans la configuration de sa 
�U�p�F�H�S�W�L�R�Q�����H�W�����H�Q�I�L�Q�����O�¶�p�W�X�G�H���V�W�\�O�L�V�W�L�T�X�H���H�W���O�L�W�W�p�U�D�L�U�H�����T�X�L���F�K�H�U�F�K�H���j���P�H�W�W�U�H���H�Q���p�Y�L�G�H�Q�F�H���O�D���Y�D�O�H�X�U��
esthétique et rhétorique des discours collectifs. 

Méthodologie 

Nous chercherons donc dans ce travail à faire « dialoguer histoire et littérature »12, à observer 
comment se combinent, sur le thème précis des voix de la foule chez Tacite, le « triple contrat » 
qui, selon J. RANCIERE, incombe à tout historien : �O�¶�p�W�X�G�H���G�X���S�D�V�V�p�����O�¶�p�O�D�E�R�U�D�W�L�R�Q���G�X���U�p�F�L�W�����H�W��la 
�I�R�U�P�X�O�D�W�L�R�Q�� �G�¶�X�Q discours politique13���� �&�H�W�� �R�E�M�H�F�W�L�I�� �Q�p�F�H�V�V�L�W�H�� �O�D�� �P�L�V�H�� �H�Q�� �S�O�D�F�H�� �G�¶�X�Q�H��
méthodologie recourant à des outils issus de différentes disciplines ; surtout, il présuppose de 
refuser la discontinuité autrefois avancée, puis abandonnée, avant de revenir en grâce 
�U�p�F�H�P�P�H�Q�W�����H�Q�W�U�H���7�D�F�L�W�H���O�¶�K�L�V�W�R�U�L�H�Q���H�W���7�D�F�L�W�H���O�¶�D�U�W�L�V�W�H14. En parlant de « retour en grâce » récent, 
nous faisons écho au débat parfois vif qui agite les recherches tacitéennes, principalement dans 
le monde anglo-saxon, depuis plusieurs années à présent. Sans chercher à rendre compte de 
�I�D�o�R�Q���G�p�W�D�L�O�O�p�H���G�H���O�D���F�R�Q�W�U�R�Y�H�U�V�H�����L�O���H�V�W���S�R�V�V�L�E�O�H���G�¶�H�Q���S�U�p�V�H�Q�W�H�U���O�H�V���S�U�L�Q�F�L�S�D�X�[���H�Q�M�H�X�[���H�Q���U�H�S�D�U�W�D�Q�W��
des travaux de T. P. WISEMAN �H�W���G�¶�$�����-����WOODMAN15�����T�X�L���R�Q�W���P�L�V���O�¶�D�F�F�H�Q�W���j���S�D�U�W�L�U���G�X���G�p�E�X�W���G�H�V��
�D�Q�Q�p�H�V���������V�X�U���O�¶�© élaboration » rhétorique (exaedificatio) qui aurait primé chez les historiens 
antiques, Tite-�/�L�Y�H���H�W���7�D�F�L�W�H���H�Q���S�U�H�P�L�H�U���O�L�H�X�����V�X�U���O�H���V�R�X�F�L���G�H���U�H�Q�G�U�H���F�R�P�S�W�H���G�H���O�¶�K�L�V�W�R�Lre wie es 
eigentlich gewesen, pour faire écho au mot célèbre de RANKE (préface de Geschichten der 
romanischen und germanischen Völker von 1494 bis 1514, 1824). Ces chercheurs insistent tout 
particulièrement sur le rapport particulier des Anciens à la notion de « vérité historique » , très 
différent du nôtre et, en somme, bien moins contraignant : un historien comme Tacite 
�V�¶�D�I�I�U�D�Q�F�K�L�U�D�L�W���G�D�Q�V���F�H�U�W�D�L�Q�V���S�D�V�V�D�J�H�V���S�D�U�W�L�F�X�O�L�q�U�H�P�H�Q�W���U�K�p�W�R�U�L�T�X�H�V���G�H���V�R�Q���°�X�Y�U�H �± les discours, 
�O�H�V���U�p�F�L�W�V���G�H���E�D�W�D�L�O�O�H�«���H�W���V�D�Q�V���G�R�X�W�H���M�X�V�T�X�¶�j���F�H�U�W�D�L�Q�H�V���P�H�Q�W�L�R�Q�V���G�H���U�X�P�H�X�U�����G�D�Q�V���O�¶�H�V�S�U�L�W���G�H���F�H�V��
chercheurs �± �G�H���O�D���U�p�D�O�L�W�p���V�R�F�L�D�O�H���H�W���S�R�O�L�W�L�T�X�H���G�H���V�R�Q���W�H�P�S�V���D�X���S�U�R�I�L�W���G�¶�X�Q���P�R�G�H���G�H���U�H�S�U�p�V�H�Q�W�D�W�L�R�Q��
du monde largement défini par une topique préexistante et réglé par la règle de la vraisemblance 
plutôt que par celle de la vérité. Cette approche, ici résumée à grands traits, a été combattue 

                                                 
12 �3�R�X�U���I�D�L�U�H���p�F�K�R���j���O�D���G�p�P�D�U�F�K�H���G�¶I. COGITORE 2002a : �9�,�)�9�,�,. 
13 J. RANCIERE 1992, en particulier p. 23-24. Nous revenons en conclusion sur ce que les travaux de J. 

RANCIERE �S�H�X�Y�H�Q�W���G�L�U�H���G�H���O�¶�K�L�V�W�R�U�L�R�J�U�D�S�K�L�H���W�D�F�L�W�p�H�Q�Q�H�� 
14 �/�D���Y�L�V�L�R�Q���W�U�D�G�L�W�L�R�Q�Q�H�O�O�H���G�¶�X�Q�H���V�F�L�V�V�L�R�Q���H�Q�W�U�H���F�H�V���G�H�X�[��personae �G�H���O�¶�D�X�W�H�X�U���H�V�W���W�U�q�V���Y�L�V�L�E�O�H���S�D�U���H�[�H�P�S�O�H���G�D�Q�V��

�O�H�V���W�U�D�Y�D�X�[���G�¶�+����SEILER (mais de nombreux autres exemples se trouveraient), qui oppose sur la question des foules 
�7�D�F�L�W�H���O�¶�D�U�W�L�V�W�H���H�W���7�D�F�L�W�H���O�¶�K�L�V�W�R�U�L�H�Q���S�R�O�L�W�L�T�X�H����H. G. SEILER 1936 : �����)����). On trouvera une revue de la question 
chez P. SINCLAIR  1991. 

15 En particulier les deux ouvrages classiques que sont T. P. WISEMAN 1979 ; A. J. WOODMAN 1988 ; ainsi que 
les articles repris dans A. J. WOODMAN 1998 pour Tacite spécifiquement. 
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dans un second temps par un courant plus « historiciste », incarné notamment par J. E. 
LENDON16. Présentant (parfois violemment et schématiquement) les travaux de T. P. WISEMAN, 
�G�¶�$�� J. WOODMAN �H�W�� �G�H�� �O�H�X�U�V�� �p�O�q�Y�H�V���� �F�H�� �F�K�H�U�F�K�H�X�U�� �V�¶�D�W�W�D�T�X�H�� �j�� �O�¶�D�S�S�U�R�F�K�H�� �U�K�p�W�R�U�L�T�X�H�� �G�H�V��
historiens anciens qui, selon lui, conduit à marginaliser la préoccupation de « �Q�¶�R�V�H�U���U�L�H�Q���G�L�U�H��
de faux » et de « �Q�¶�R�V�H�U���U�L�H�Q���W�D�L�U�H���G�H���Y�U�D�L �ª�����V�H�O�R�Q���O�¶�H�[�Sression bien connue de Cicéron17. Pour 
J. E. LENDON�����O�H���J�H�Q�U�H���K�L�V�W�R�U�L�R�J�U�D�S�K�L�T�X�H���Q�¶�L�P�S�O�L�T�X�H���S�D�V���X�Q�H���© free creation » mais se donne 
bien comme un « constrained art »18. Même si nous simplifions ici les positions, il est évident 
�T�X�¶�X�Q�H�� �W�H�O�O�H�� �R�S�S�R�V�L�W�L�R�Q�� �I�U�R�Q�W�D�O�H�� �Q�¶�R�I�I�U�H�� �S�D�V�� �G�H�� �J�U�D�Q�G�� �L�Q�W�p�U�r�W�� �S�R�X�U�� �O�¶�p�W�X�G�H�� �S�U�D�W�L�T�X�H�� �G�X�� �W�H�[�W�H��
tacitéen, en plus de ne pas être vraiment neuve : dès 1986, J. HELLEGOUARC�¶H �S�R�X�Y�D�L�W���V�¶�H�Q��
prendre au caractère éculé du « �W�K�q�P�H�� �F�H�Q�W���I�R�L�V���U�H�E�D�W�W�X���G�H���O�¶�K�L�V�W�R�U�L�F�L�W�p���H�W�� �G�H���O�D���Y�p�U�D�F�L�W�p���F�K�H�]��
Tacite »19�����/�¶�D�Q�Q�p�H���S�U�p�F�p�G�H�Q�W�H�����e����AUBRION �D�Y�D�L�W���G�¶�D�L�O�O�H�X�U�V���F�R�Q�V�D�F�U�p���S�U�q�V���G�H���K�X�L�W���F�H�Q�W���S�D�J�H�V���j��
« �G�p�S�D�V�V�H�U���>�O�¶�@�D�S�S�D�U�H�Q�W�H���D�Q�W�L�Q�R�P�L�H���H�Q�W�U�H��fides et eloquentia » chez Tacite et « à se demander si 
�F�H�V�� �G�H�X�[�� �H�[�L�J�H�Q�F�H�V�� �T�X�L�� �V�¶�L�P�S�R�V�H�Q�W�� �j�� �O�¶�K�L�V�W�R�U�L�H�Q�� �Q�H�� �V�R�Q�W�� �S�D�V�� �S�O�X�W�{�W�� �F�R�P�S�O�pmentaires que 
contradictoires »20, interrogation rhétorique à laquelle la réponse était bien entendu positive. 
�$�X�� �U�H�V�W�H���� �O�H�V�� �S�U�L�V�H�V�� �G�H�� �S�R�V�L�W�L�R�Q�� �D�F�W�X�H�O�O�H�V�� �Q�H�� �V�R�Q�W���S�D�V�� �W�R�X�M�R�X�U�V�� �L�Q�F�R�Q�F�L�O�L�D�E�O�H�V���� �H�W�� �O�¶�R�Q�� �F�K�H�U�F�K�H��
�G�D�Y�D�Q�W�D�J�H���D�X�M�R�X�U�G�¶�K�X�L���j���G�p�S�D�V�V�H�U���X�Q�H���G�L�F�K�R�W�R�P�L�H���V�Wérile et à trouver des passerelles entre les 
différentes dimensions du texte historiographique : �O�H�V���K�L�V�W�R�U�L�H�Q�V���V�S�p�F�L�D�O�L�V�W�H�V���G�H���O�¶�$�Q�W�L�T�X�L�W�p���V�R�Q�W��
�F�R�Q�V�F�L�H�Q�W�V���G�X���S�U�L�V�P�H���U�K�p�W�R�U�L�T�X�H���p�Y�L�G�H�Q�W���G�H���F�H�U�W�D�L�Q�V���P�R�U�F�H�D�X�[���G�H���E�U�D�Y�R�X�U�H���T�X�H���O�¶�R�Q���W�U�R�X�Y�H���G�D�Q�V��
�O�¶�K�L�V�W�R�U�L�R�J�U�D�S�K�L�H ancienne21���� �W�D�Q�G�L�V�� �T�X�H�� �O�H�V�� �W�H�Q�D�Q�W�V�� �G�¶�X�Q�H�� �D�Q�D�O�\�V�H�� �G�¶�D�E�R�U�G�� �O�L�W�W�p�U�D�L�U�H�� �G�H�V��
�K�L�V�W�R�U�L�H�Q�V�����H�Q���S�D�U�W�L�F�X�O�L�H�U���G�H���7�D�F�L�W�H�����Y�R�L�H�Q�W���G�D�Q�V���O�H�V���F�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q�V���R�U�D�W�R�L�U�H�V���X�Q�H���P�D�Q�L�q�U�H���G�¶�D�F�F�p�G�H�U��
�j�� �O�D�� �U�p�D�O�L�W�p�� �K�L�V�W�R�U�L�T�X�H�� �W�H�O�O�H�� �T�X�¶�H�O�O�H�� �p�W�D�L�W�� �S�H�U�o�X�H�� �H�W�� �M�X�J�p�H�� �S�D�U�� �O�H�V�� �D�X�W�H�X�U�V�� �R�X�� �O�H�V�� �D�F�Weurs eux-
mêmes22. 

                                                 
16 Voir surtout J. E. LENDON 2009. 
17 Nam quis nescit primam esse historiae legem, ne quid falsi dicere audeat ? Deinde ne quid ueri non audeat ?, 

Cic., De Orat., 2.15.62. 
18 J. E. LENDON 2009 : 43. 
19 �'�D�Q�V���O�H���F�R�P�S�W�H���U�H�Q�G�X���G�H���O�¶�R�X�Y�U�D�J�H���G�¶�+����MCCULLOCH Narrative cause in the Annals of Tacitus, paru dans 

le n° 60 de la �5�H�Y�X�H���G�H���3�K�L�O�R�O�R�J�L�H�����G�H���/�L�W�W�p�U�D�W�X�U�H���H�W���G�¶�+�L�V�W�R�L�U�H���$�Q�F�L�H�Q�Q�H�V (p. 329). En 1973, D. FLACH faisait déjà 
�O�H���F�R�Q�V�W�D�W���G�¶�X�Q���© fossé » (« Kluft  �ª�����H�Q�W�U�H���O�¶�D�S�S�U�R�F�K�H���K�L�V�W�R�U�L�T�X�H���H�W���O�¶�D�S�S�U�R�F�K�H���O�L�W�W�p�U�D�L�U�H���G�X���W�H�[�W�H���W�D�F�L�Wéen (D. FLACH 
1973a : 13). 

20 É. AUBRION 1985 : 19 (voir plus généralement p. 2-20 pour les bases méthodologiques de ce travail 
incontournable sur la question). 

21 Voir cette remarque plus récente du même J. E. LENDON 2017a : 41 n. 3 : « The present article concerns 
literary conventions guiding ancient battle description, and how they sometimes drew ancient historians to invent 
or falsify history: but genre and convention per se are not obstacles to truth. All history writing (indeed all writing 
of any type) relies on conventions, or sets of conventions (genre), to guide the presentation of material. » 

22 �(�Q�� �S�O�X�V�� �G�¶É. AUBRION, voir surtout O. DEVILLERS 1994 : ���)�������� �G�R�Q�W�� �O�¶�D�P�E�L�W�L�R�Q�� �H�V�W�� �G�H�� �G�p�S�D�V�V�H�U�� �© la 
dissociation entre Tacite historien et Tacite artiste » à tr�D�Y�H�U�V�� �O�¶�p�W�X�G�H�� �G�H�� �O�¶�X�Q�L�W�p�� �G�H�� �O�¶�°�X�Y�U�H�� �H�W���G�H�� �O�¶�L�G�p�R�O�R�J�L�H�� �G�H��
�O�¶�D�X�W�H�X�U�����/�¶�K�L�V�W�R�U�L�R�J�U�D�S�K�L�H���D�Q�J�O�R-saxonne a également produit un vrai effort pour dépasser le dualisme traditionnel. 
�/�L�U�H���j���F�H���W�L�W�U�H���O�¶�L�Q�W�U�R�G�X�F�W�L�R�Q���G�¶�(�����2�¶�*ORMAN au panel « Forms of Ideology in Tacitus » (Classical Association 
Annual Conference de 2015 à Bristol), publié dans la série des Working Papers �G�¶Histos, ces deux phrases par 
exemple (E. �2�¶�*ORMAN 2015 : 3, nous soulignons) : « The study of historiography without removing and 
discounting rhetorical elaboration, I would argue, is a worthwhile practice because it produces a form of historical 
understanding, which we arrive at by using the methodologies of literary analysis. Historical understanding and 
literary analysis are here bound together because many of the insights yielded through this mode of reading 
illuminate the workings of ideology, which is both an historical force and a poetics of lived experience. �ª���&�¶�H�V�W��
�p�J�D�O�H�P�H�Q�W�� �O�¶�R�E�M�H�W�� �G�H�� �O�¶�L�Q�W�U�R�G�X�F�W�L�R�Q�� �P�p�W�K�R�G�R�O�R�J�L�T�X�H�� �G�H��H. HAYNES 2003 : �����)����, qui propose « a different 
perspective on the relationship between style and content in historiography, wherein style, or narrative, becomes 
history �ª�� ���S���� �������� �Q�R�X�V�� �V�R�X�O�L�J�Q�R�Q�V������ �6�X�U�� �O�¶�L�G�p�R�O�R�J�L�H�� �G�H�� �7�D�F�L�W�H�� �H�W�� �O�D�� �I�D�o�R�Q�� �G�R�Q�W�� �H�O�O�H�� �L�Q�I�R�U�P�H�� �V�D�� �U�H�F�R�Q�V�W�U�X�F�W�L�Rn du 
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�&�¶�H�V�W���S�U�p�F�L�V�p�P�H�Q�W���G�D�Q�V���O�D���F�R�Q�W�L�Q�X�L�W�p���G�H���F�H�W�W�H���V�\�Q�W�K�q�V�H���P�p�W�K�R�G�R�O�R�J�L�T�X�H���T�X�H���Q�R�X�V���H�Q�W�H�Q�G�R�Q�V��
�Q�R�X�V�� �V�L�W�X�H�U���� �H�Q�� �p�W�X�G�L�D�Q�W�� �F�R�P�P�H�Q�W�� �7�D�F�L�W�H�� �G�R�Q�Q�H�� �G�D�Q�V�� �V�R�Q�� �°�X�Y�U�H�� �X�Q�H�� �I�R�U�P�H��littéraire aux 
pratiques sociales et politiques bien réelles de la communication collective. Pour rendre compte 
�G�H���O�¶�H�Q�F�K�D�v�Q�H�P�H�Q�W���G�H�V���F�D�X�V�H�V���H�W���G�H�V���I�D�F�W�H�X�U�V���G�X���S�U�R�F�H�V�V�X�V���K�L�V�W�R�U�L�T�X�H23�����O�H���W�U�D�Y�D�L�O���G�H���O�¶�K�L�V�W�R�U�L�H�Q��
consiste encoder ce matériau historique dans le texte, et cet encodage se fait à travers deux 
prismes : �F�H�O�X�L���G�H���O�¶�L�G�p�R�O�R�J�L�H�����T�X�L���Q�¶�H�V�W���S�D�V���S�U�R�S�U�H���j���7�D�F�L�W�H���P�D�L�V���W�p�P�R�L�Jne de schémas mentaux 
communs aux élites romaines, et celui des codes littéraires, marqué par les règles de la 
rhétorique et les nécessités de la narration. Histoire, idéologie, rhétorique dessinent les trois 
points �D�E�V�R�O�X�P�H�Q�W���V�R�O�L�G�D�L�U�H�V���G�X���W�U�L�D�Q�J�O�H���G�H���O�¶�K�L�V�W�R�U�L�H�Q���H�W���p�Y�R�T�X�H�Q�W���O�H�V���W�U�R�L�V���W�H�U�P�H�V���G�X���F�R�Q�W�U�D�W���G�H��
J. RANCIERE présenté plus haut. Ainsi, à chaque fois que nous relèverons une utilisation à des 
fins historiographique ou rhétorique des voix collectives, nous nous demanderons ce qui, dans 
les pratiques évoquées, peut expliquer un tel recours aux phénomènes clamoraux et rumoraux24 
�S�D�U�� �7�D�F�L�W�H���� �&�H�W�W�H�� �P�p�W�K�R�G�R�O�R�J�L�H�� �H�V�W�� �G�¶�D�X�W�D�Q�W�� �S�O�X�V�� �I�R�Q�G�D�P�H�Q�W�D�O�H�� �T�X�H�� �O�¶�R�E�M�H�W�� �V�X�U�� �O�H�T�X�H�O�� �Q�R�X�V��
travaillons est particulièrement propice aux pro�F�p�G�p�V�� �G�¶�D�U�W�L�D�O�L�V�D�W�L�R�Q et sujet aux distorsions 
�L�G�p�R�O�R�J�L�T�X�H�V�����3�U�H�P�L�q�U�H�P�H�Q�W�����H�Q���H�I�I�H�W�����L�O���V�¶�D�J�L�W���G�H���© voix », et souvent de voix qui, provenant du 
�S�H�X�S�O�H�� �R�X�� �G�H�� �O�¶�D�U�P�p�H25���� �Q�¶�R�Q�W�� �J�X�q�U�H�� �O�D�L�V�V�p�� �G�¶�D�X�W�U�H�V�� �W�U�D�F�H�V�� �T�X�H�� �O�L�W�W�p�U�D�L�U�H�V���� �(�Q�� �F�H�O�D���� �O�H�V��
vocalisations étudiées, �E�L�H�Q�� �T�X�¶�H�O�O�H�V�� �V�¶�H�[�S�U�L�P�H�Q�W�� �H�Q�� �S�O�H�L�Q�H�� �S�X�E�O�L�F�L�W�p�� �D�Y�H�F�� �I�R�U�F�H�� �H�W���� �S�D�U�I�R�L�V����
�Y�L�R�O�H�Q�F�H���� �Q�¶�R�Q�W�� �S�D�V�� �O�H�� �G�U�R�L�W�� �j�� �O�D�� �P�R�Q�X�P�H�Q�W�D�O�L�V�D�W�L�R�Q�� �S�U�R�S�U�H�� �j�� �G�¶�D�X�W�U�H�V�� �S�U�L�V�H�V�� �G�H�� �S�R�V�L�W�L�R�Q��
�S�X�E�O�L�T�X�H�V�����T�X�¶�L�O���V�¶�D�J�L�V�V�H���G�H�V���J�U�D�Q�G�H�V���G�p�F�L�V�L�R�Q�V���S�R�O�L�W�L�T�X�H�V�����p�G�L�W�V�����V�p�Q�D�W�X�V-consultes, etc.) gravées 
dans le marbre ou des sententiae et discours des sénateurs consignés dans les archives du Sénat. 
Pour toutes ces « voix dominantes », Tacite pouvait se tourner vers une documentation non 
littéraire qui servait de fondement à sa propre élaboration rhétorique ; parfois, nous disposons 
�H�Q�F�R�U�H���G�X���P�D�W�p�U�L�D�X���G�¶�R�U�L�J�L�Q�H�����T�X�H���O�¶�R�Q���S�H�X�W���D�O�R�U�V���F�R�Q�I�U�R�Q�W�H�U���D�X���W�U�D�L�W�H�P�H�Q�W���O�L�W�W�p�U�D�L�U�H���D�X�T�X�H�O���L�O���D��
donné lieu26���� �¬�� �O�¶�L�Q�Y�H�U�V�H���� �O�D�� �S�O�X�S�D�U�W�� �G�H�V�� �Y�R�L�[�� �G�H�� �I�R�X�O�H�� �T�X�H�� �Q�R�X�V�� �R�E�V�H�U�Y�H�U�R�Q�V�� �L�F�L�� �Q�¶�R�Q�W�� �O�D�L�V�V�p��
aucune autre trace que littéraire, sauf exception27, ce qui a dû mécaniquement augmenter la 
�O�L�E�H�U�W�p���G�H�����U�H���F�U�p�D�W�L�R�Q���G�H���O�¶�K�L�V�W�R�U�L�H�Q���� 

�¬���F�H�O�D�����L�O���I�D�X�W���D�M�R�X�W�H�U���X�Q���G�H�X�[�L�q�P�H���E�L�D�L�V�����T�X�L���U�H�O�q�Y�H���G�H���O�¶�L�G�p�R�O�R�J�L�H�����2�Q���V�D�L�W���H�Q���H�I�I�H�W���T�X�H���O�H�V��
Anciens, et tout particulièrement les historiographes, appréhendent les masses à travers un 

                                                 
passé, une synthèse (avec orientation bibliographique) est proposée par O. DEVILLERS 2014a : �����)����. Sur la tension 
�S�O�X�V���J�p�Q�p�U�D�O�H���H�Q�W�U�H���U�K�p�W�R�U�L�T�X�H���H�W���K�L�V�W�R�L�U�H�����Y�R�L�U���W�R�X�W���U�p�F�H�P�P�H�Q�W���O�H�V���U�H�P�D�U�T�X�H�V���G�¶I. COGITORE & G. FERRETTI 2014. 

23 Objectif que Tacite se fixe lui-même au début des Histoires : ceterum antequam destinata componam, 
repetendum uidetur qualis status urbis, quae mens exercituum, quis habitus prouinciarum, quid in toto terrarum 
orbe ualidum, quid aegrum fuerit, ut non modo casus euentusque rerum, qui plerumque fortuiti sunt, sed ratio 
etiam causaeque noscantur, Tac., Hist., 1.4. 

24 Par les termes de « clamoral » et de « rumoral », dont le premier est à notre connaissance un néologisme, 
tandis que le second est utilisé en sociologie (cf. Ph. ALDRIN 2005, passim), nous renverrons ici et dans la suite à 
tout ce qui a trait respectivement aux clameurs et aux rumeurs. Ces termes apparaîtront peut-être comme 
jargonnants, mais ils permettent de caractériser simplement les phénomènes historiques et littéraires qui nous 
intéressent, sans passer par des périphrases qui rallongent ou ôtent sa force au propos. Sur la distinction entre 
clameurs et rumeurs, cf. infra, p. 125-130. 

25 Quoique le concept de foule recouvre parfois chez Tacite des regroupements où se mêlent gens du peuple et 
�D�U�L�V�W�R�F�U�D�W�H�V���� �Y�R�L�U�H�� �G�H�V�� �J�U�R�X�S�H�V�� �F�R�P�S�R�V�p�V�� �X�Q�L�T�X�H�P�H�Q�W�� �G�¶�D�U�L�V�W�R�F�U�D�W�H�V���� �F�R�P�P�H�� �Q�R�X�V�� �O�H�� �Y�H�U�U�R�Q�V�� �G�D�Q�V�� �O�H�� �S�U�H�P�L�H�U��
chapitre. 

26 �/�¶�H�[�H�P�S�O�H���S�D�U���H�[�F�H�O�O�H�Q�F�H���H�V�W���E�L�H�Q���H�Q�W�H�Q�G�X���O�D���7�D�E�O�H���F�O�D�X�G�L�H�Q�Q�H���H�W���O�H���G�L�V�F�R�X�U�V���F�R�P�S�R�V�p���S�D�U���7�D�F�L�W�H���H�Q���7�D�F������
Ann., 11.���������6�X�U���O�¶�X�W�L�O�L�V�D�W�L�R�Q���T�X�H���I�D�L�W���7�D�F�L�W�H���G�H�V���L�Q�V�F�U�L�S�W�L�R�Q�V�����Y�R�L�U��Fr. BERARD 1991. 

27 �2�Q���S�H�Q�V�H���S�D�U���H�[�H�P�S�O�H���j���X�Q���S�D�S�\�U�X�V���G�¶Oxyrhinchus (vol. XXV des Oxyrhynchus Papyri, éd. E. G. TURNER, 
2435 recto) qui contient un discours fait par Germanicus à Alexandrie en 19 et qui rapporte également les 
différentes acclamations interrompant le jeune prince (cf. Gr. S. ALDRETE 1999 : �������)������). 
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ensemble de stéréotypes qui les conduisent à discréditer en bloc et a priori le comportement du 
peuple ou des soldats. Ce vernis aristocratique, qui se trouve appliqué à toute évocation des 
groupes subalternes indépendamment de leur comportement effectif, constitue une pratique 
�G�¶�p�F�U�L�W�X�U�H���U�p�F�X�U�U�H�Q�W�H���T�X�¶�D���W�K�p�R�U�L�V�p�H���O�¶�K�L�V�W�R�U�L�H�Q���D�O�O�H�P�D�Q�G���(����FLAIG  dans les premières pages de 
sa thèse28. Comme nous utiliserons fréquemment ses outils par la suite, il convient de les 
résumer en quelques mots. Selon ce chercheur, le récit composé par les historiens anciens 
présente plusieurs niveaux de lecture. En surface, les auteurs expriment fréquemment un 
jugement de classe, qui prend la forme de sentences (parfois violentes) et de maximes 
auctoriale�V���H�W���V�¶�D�U�W�L�F�X�O�H���j���X�Q���Q�R�P�E�U�H���U�p�G�X�L�W�V���G�H���W�K�q�P�H�V : �O�D���Y�R�O�R�Q�W�p���G�H���F�R�Q�Y�H�U�V�D�W�L�R�Q���G�H���O�¶�R�U�G�U�H��
�V�R�F�L�D�O���� �O�¶�L�P�S�R�U�W�D�Q�F�H�� �G�H�� �O�¶�D�X�W�R�U�L�W�p���� �H�W�F���� �¬�� �F�H�� �Q�L�Y�H�D�X�� �p�S�L�G�H�U�P�L�T�X�H�� �G�X�� �W�H�[�W�H���� �X�Q�� �D�X�W�H�X�U�� �F�R�P�P�H��
Tacite se dressera vigoureusement contre toute menace que la foule fait peser sur ces valeurs 
�D�U�L�V�W�R�F�U�D�W�L�T�X�H�V�����G�¶�R�•�����G�D�Q�V���O�H�V��Histoires et les Annales, les nombreuses interventions auctoriales 
�V�W�L�J�P�D�W�L�V�D�Q�W�� �O�D�� �V�W�X�S�L�G�L�W�p���� �O�¶�L�J�Q�R�U�D�Q�F�H�� �R�X�� �H�Q�F�R�U�H�� �O�H�� �F�D�U�D�F�W�q�U�H�� �U�p�Y�R�O�X�W�L�R�Q�Q�D�L�U�H�� �G�X��uulgus29. 
E. FLAIG  �S�U�R�S�R�V�H���G�¶�D�S�S�H�O�H�U���F�H���Q�L�Y�H�D�X���O�H���© maximischer Diskurs �ª���R�X�����G�D�Q�V���X�Q�H���W�U�D�G�X�F�W�L�R�Q���T�X�¶�L�O��
a lui-même proposée ultérieurement, « discours maximique »30. Ce discours normatif entre en 
tension, quand il ne contredit pas purement et simplement, le récit des faits lui-même, qui est 
nommé « berichthafter Diskurs », en français « discours positif » ou « factuel ». Ce second 
niveau est souvent plus neutre et moins chargé axiologiquement ; il livre une image plus 
modérée du peuple ou des soldats, plus fidèle, en somme, à la réalité. Selon E. FLAIG , seul le 
discours positif compte, dans la mesure où il contient un récit non biaisé des événements ; y 
accéder se révèle cependant complexe, comme il le reconnaît lui-même, car ces deux niveaux 
ne se superposent pas de façon linéaire, mais se combinent pour former cet ensemble « codé » 
�T�X�¶�H�V�W���O�H���W�H�[�W�H���K�L�V�W�R�U�L�R�J�U�D�S�K�L�T�X�H�� 

�)�L�G�q�O�H���j���V�D���G�p�P�D�U�F�K�H���G�¶�K�L�V�W�R�U�L�H�Q���G�H���O�¶�$�Q�W�L�T�X�L�W�p�����(����FLAIG  affirme31 que la première tâche du 
spécialiste qui se penche sur ces textes consiste à extraire �O�H���G�L�V�F�R�X�U�V���S�R�V�L�W�L�I���G�H���O�¶�H�Q�W�U�H�O�D�F�V���T�X�¶�L�O��
forme avec le discours maximique, et à commenter uniquement ce niveau factuel, le seul utile 
�H�W�� �X�W�L�O�L�V�D�E�O�H�� �S�R�X�U�� �U�H�F�R�Q�V�W�U�X�L�U�H�� �O�H�V�� �S�U�D�W�L�T�X�H�V�� �S�R�O�L�W�L�T�X�H�V�� �G�¶�X�Q�H�� �S�p�U�L�R�G�H�� �G�R�Q�Q�p�H���� �&�H�W�W�H�� �D�S�S�U�R�F�K�H��
�V�X�S�S�R�V�H�� �F�H�S�H�Q�G�D�Q�W�� ������ �T�X�¶�L�O�� �H�V�W�� �S�R�V�V�L�E�O�H�� �G�H�� �© désintriquer » ce qui, chez Tacite, relève de 
�O�¶�L�G�p�R�O�R�J�L�H�� �H�W�� �F�H�� �T�X�L�� �U�H�O�q�Y�H�� �G�H�� �O�D�� �Q�D�U�U�D�W�L�R�Q ; 2/ que la façon dont le réel subit ces effets de 
distorsion et les formes mêmes que celle-ci prend ne sont pas signifiantes. Ces deux 
présupposés ne nous paraissent pas pleinement satisfaisants, parc�H�� �T�X�¶�L�O�V�� �F�R�Q�G�X�L�V�H�Q�W��
naturellement à tenir la matière littéraire pour un ornement plus ou moins indépendant de la 
�U�p�D�O�L�W�p�� �K�L�V�W�R�U�L�T�X�H�� �T�X�L�� �O�¶�L�Q�I�R�U�P�H32. À terme, le risque est grand de retrouver des positions 
schématiques comme celle de D. PIPPIDI et, avant lui, de certains savants allemands du début 
du XXe siècle, selon lesquels plus une rumeur est rapportée sous une forme rhétorique, plus il 
�H�V�W���S�U�R�E�D�E�O�H���T�X�¶�H�O�O�H���D�L�W���p�W�p���L�Q�Y�H�Q�W�p�H���S�D�U���7�D�F�L�W�H33. Nous pensons au contraire que le processus 

                                                 
28 �9�R�L�U���O�¶�L�Q�W�U�R�G�X�F�W�L�R�Q���P�p�W�K�R�G�R�O�R�J�L�T�X�H���G�H��Den Kaiser herausfordern, intitulée « maximischer und berichthafter 

Diskurs » (E. FLAIG  1992 : �����)����). 
29 Voir les exemples que nous rapportons pour Tacite infra, p. 81-87. 
30 E. FLAIG  2012 : 388. 
31 E. FLAIG  1992 : 23. 
32 Même si E. FLAIG  �Q�H���Y�D���S�D�V���D�X�V�V�L���O�R�L�Q���H�W���U�D�S�S�H�O�O�H���T�X�H���O�H�V���G�H�X�[���Q�L�Y�H�D�X�[���V�¶�H�Q�W�U�H�F�U�R�L�V�H�Q�W���H�W���V�¶�L�Q�W�H�U�S�p�Q�q�W�U�H�Q�W����E. 

FLAIG 1992 : 23). 
33 Voir par ex. D. PIPPIDI 1965 : 46 : « �&�H�U�W�D�L�Q�H�V���G�H�V���U�X�P�H�X�U�V���W�D�F�L�W�p�H�Q�Q�H�V���Q�¶�D�\�D�Q�W���S�X���H�[�L�V�W�H�U���V�R�X�V���O�D���I�R�U�P�H���T�X�H��

�O�H�X�U���I�D�L�W���U�H�Y�r�W�L�U���O�¶�K�L�V�W�R�U�L�H�Q�����I�R�U�F�H���Q�R�X�V���H�V�W���G�H���O�H�V���F�R�Q�V�L�G�p�U�H�U���F�R�P�P�H���D�X�W�D�Q�W���G�¶�D�U�W�L�I�L�F�H�V���G�H���V�W�\�O�H�����L�Q�Y�H�Q�W�p�V���G�H���W�R�X�W�H��
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�S�D�U�� �O�H�T�X�H�O�� �O�¶�L�G�p�R�O�R�J�L�H�� �W�U�Dnsforme et configure des phénomènes et des pratiques sociales (la 
communication des foules) en un objet littéraire est en lui-même �V�L�J�Q�L�I�L�F�D�W�L�I�����H�W���T�X�¶�H�Q���V�¶�D�W�W�D�F�K�D�Q�W��
�j���U�H�Q�G�U�H���F�R�P�S�W�H���G�H���F�H���P�R�G�H���G�¶�H�Q�F�R�G�D�J�H���S�D�U�W�L�F�X�O�L�H�U�����R�Q���F�R�P�S�U�H�Q�G���G�X���P�r�P�H���F�R�X�S���O�¶�L�P�D�J�H���T�X�H��
Ta�F�L�W�H���V�H���I�D�L�V�D�L�W���G�H�V���F�O�D�P�H�X�U�V���H�W���G�H�V���U�X�P�H�X�U�V���G�X���G�p�E�X�W���G�H���O�¶�(�P�S�L�U�H�����3�R�X�U���S�U�H�Q�G�U�H���X�Q���H�[�H�P�S�O�H��
précis, que nous développerons dans le chapitre 6, on constate à de nombreuses reprises dans 
les Histoires et les Annales �T�X�H�� �O�H�V�� �U�X�P�H�X�U�V�� �V�R�Q�W�� �X�W�L�O�L�V�p�H�V�� �H�Q�� �G�p�E�X�W�� �G�¶�p�Sisode et servent 
�G�¶�H�P�E�U�D�\�H�X�U�V���G�H���W�U�D�Q�V�L�W�L�R�Q : elles accompagnent soit les déplacements géographiques du récit, 
des provinces vers Rome, soit les déplacements chronologiques, analepses (flahbacks) ou 
prolepses (flashforwards). La récurrence de ce schéma narratologique pourrait conduire à voir 
�G�D�Q�V���F�H�V���U�X�P�H�X�U�V���X�Q���R�X�W�L�O���Q�D�U�U�D�W�R�O�R�J�L�T�X�H���F�U�H�X�[�����I�D�o�R�Q�Q�p���S�D�U���O�¶�K�L�V�W�R�U�L�H�Q���j���V�D���F�R�Q�Y�H�Q�D�Q�F�H���S�R�X�U��
�D�G�R�X�F�L�U�� �O�H�V�� �Q�R�U�P�H�V�� �J�p�Q�p�U�L�T�X�H�V�� �G�H�� �O�¶�K�L�V�W�R�U�L�R�J�U�D�S�K�L�H�� ���O�¶�D�O�W�H�U�Q�D�Q�F�H�� �H�Q�W�U�H��res internae et res 
externae, la narration per tempora), et dépourvu de toute référentialité. Cependant, une telle 
�X�W�L�O�L�V�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�D�� �U�X�P�H�X�U�� �j�� �G�H�V�� �I�L�Q�V�� �G�H�� �F�R�Q�V�W�U�X�F�W�L�R�Q�� �G�X�� �U�p�F�L�W�� �Q�¶�H�V�W�� �S�R�V�V�L�E�O�H�� �T�X�H�� �S�D�U�F�H�� �T�X�¶�H�O�O�H��
�D�F�W�X�D�O�L�V�H���F�H�U�W�D�L�Q�H�V���S�U�R�S�U�L�p�W�p�V���G�X���S�K�p�Q�R�P�q�Q�H�����R�X���T�X�¶�H�O�O�H���U�H�S�R�V�H���V�X�U���G�H�V���G�L�V�F�R�X�U�V���D�U�L�V�W�R�F�U�D�W�L�T�X�H�V��
que Tacite partage avec son auditoire. Dans les transitions géographiques, ce sont les 
caractéristiques spatiales de la rumeur, sa faculté à se diffuser de façon exponentielle et non 
�O�L�Q�p�D�L�U�H���V�X�U���X�Q���W�H�U�U�L�W�R�L�U�H�����T�X�L���V�R�Q�W���H�Q���M�H�X�����W�R�X�W���D�X�W�D�Q�W���T�X�H���O�¶�D�V�V�R�F�L�D�W�L�R�Q���I�R�U�We entre les rumores et 
le cadre urbain : ces éléments expliquent que Tacite ait pu transformer des pratiques de 
communication des foules en un puissant outil de construction narrative. Dans les transitions 
�F�K�U�R�Q�R�O�R�J�L�T�X�H�V���� �F�¶�H�V�W�� �S�O�X�W�{�W�� �O�¶�L�G�p�R�O�R�J�L�H�� �G�H�� �O�¶�D�X�W�Hur qui est en jeu. En effet, le schéma 
�J�p�Q�p�U�D�O�H�P�H�Q�W���V�X�L�Y�L���H�V�W���F�H�O�X�L���G�¶�X�Q�H���U�X�P�H�X�U���W�p�P�R�L�J�Q�D�Q�W���G�H���O�D���P�D�X�Y�D�L�V�H���L�Q�I�R�U�P�D�W�L�R�Q���G�H���O�D���S�O�q�E�H��
urbaine : �O�¶�K�L�V�W�R�U�L�H�Q���U�D�S�S�R�U�W�H���X�Q�H��fama exagérée ou fautive sur une affaire (par exemple une 
�J�X�H�U�U�H�� �H�[�W�p�U�L�H�X�U�H���� �G�R�Q�W�� �L�O�� �Q�¶�D�� �Sas encore parlé ; face à la désinformation manifeste dont 
témoigne le bruit, il prend la parole en voix propre pour introduire un récit suivi des événements. 
�/�D���I�D�o�R�Q���G�R�Q�W���V�¶�R�X�Y�U�H���O�D���Q�D�U�U�D�W�L�R�Q���G�H���O�D���U�p�Y�R�O�W�H���G�H���&�L�Y�L�O�L�V���G�D�Q�V���O�H���O�L�Y�U�H���,�9���G�H�V��Histoires constitue 
�O�¶�H�[�H�P�S�O�H�� �S�D�U�� �H�[�F�H�O�O�H�Q�F�H�� �G�H�� �F�H�W�W�H�� �W�H�F�K�Q�L�T�X�H�� ���7�D�F������Hist., 4.12) ; �Q�R�X�V�� �O�¶�p�W�X�G�L�H�U�R�Q�V�� �H�Q�� �W�H�P�S�V��
�Y�R�X�O�X�����&�H���T�X�L���P�R�W�L�Y�H���O�¶�X�W�L�O�L�V�D�W�L�R�Q���G�H���O�D���U�X�P�H�X�U���G�D�Q�V���O�D���F�R�Q�V�W�U�X�F�W�L�R�Q���G�X���U�p�F�L�W���L�F�L�����F�¶�H�V�W���O�H���G�L�V�F�R�X�U�V��
�G�H�� �F�O�D�V�V�H�� �S�R�U�W�p�� �j�� �O�¶�H�Q�F�R�Q�W�U�H�� �G�H�V�� �E�U�X�L�W�V�� �S�X�E�O�L�F�V���� �D�F�F�X�V�p�V�� �G�H manquer de fiabilité : en les 
�F�R�U�U�L�J�H�D�Q�W�����O�¶�K�L�V�W�R�U�L�H�Q���D�P�q�Q�H���V�X�E�W�L�O�H�P�H�Q�W���X�Q���U�H�W�R�X�U���H�Q���D�U�U�L�q�U�H�� 

�&�H�V���G�H�X�[���H�[�H�P�S�O�H�V���E�U�H�I�V���P�R�Q�W�U�H�Q�W���T�X�H���O�¶�L�G�p�R�O�R�J�L�H���M�R�X�H���j���S�O�H�L�Q���G�D�Q�V���O�¶�H�Q�F�R�G�D�J�H���G�X���U�p�H�O���H�Q��
�X�Q�H���P�D�W�L�q�U�H���S�U�R�S�U�H�P�H�Q�W���O�L�W�W�p�U�D�L�U�H�����F�¶�H�V�W-à-�G�L�U�H�����G�D�Q�V���O�¶�K�L�V�W�R�U�L�R�J�U�D�S�K�L�H��ancienne, en une matière 
« ornée �ª�����V�X�U���O�H���P�R�G�q�O�H���G�H���O�¶historia ornata cicéronienne. Ils révèlent aussi à quel point il est 
�Q�p�F�H�V�V�D�L�U�H�����O�R�U�V�T�X�H���O�¶�R�Q���p�W�X�G�L�H���O�D���U�H�S�U�p�V�H�Q�W�D�W�L�R�Q���G�H���I�D�L�W�V���V�R�F�L�D�X�[�����G�H���W�H�Q�L�U���H�Q�V�H�P�E�O�H���O�¶�D�S�S�U�R�F�K�H��
�V�S�p�F�L�I�L�T�X�H�P�H�Q�W�� �O�L�W�W�p�U�D�L�U�H���� �O�¶�H�[�K�X�P�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�¶�L�G�p�R�O�R�J�L�H�� �G�H�� �O�¶�D�X�W�H�X�U�� ���O�H�� �G�L�V�F�R�X�U�V�� �P�D�[�L�P�L�T�X�H��
�G�¶�(�� FLAIG) et la bonne connaissance historique des pratiques sociales en question. Pour ne pas 
livrer une analyse désincarnée des effets esthétiques, rhétoriques ou narratologiques que 
prennent en charge les différentes voix de foule chez Tacite, il convient donc de prendre en 

                                                 
pièce par lui. » Les citations de Kroll (« dass Gerüchte, wie sie Tacitus oft verwendet, in Wahrheit gar nicht 
umlaufen konnten, versteht sich von selbst; sie sind ein rein poetisches Mittel und wurden als solches von den 
antiken Lesern bewertet ») ou de Willrich (« die rumores �>�«�@���V�L�Q�G oft nur reine Maske für den Schriftsteller ») 
�U�D�S�S�R�U�W�p�H�V�� �S�D�U�� �O�H�� �V�D�Y�D�Q�W�� �U�R�X�P�D�L�Q�� �V�R�Q�W�� �W�R�X�W�� �D�X�V�V�L�� �p�O�R�T�X�H�Q�W�H�V���� �/�¶�R�S�S�R�V�L�W�L�R�Q�� �X�Q�� �S�H�X�� �I�U�R�Q�W�D�O�H�� �H�Q�W�U�H�� �G�H�V�� �U�X�P�H�X�U�V��
« historiques » et des rumeurs « littéraires �ª���Q�¶�D���S�D�V���G�L�V�S�D�U�X�����F�R�P�P�H���H�Q���W�p�P�R�L�J�Q�H���O�D���F�R�Q�W�U�L�E�X�W�L�R�Q���U�p�Fente de W. 
SUERBAUM 2015 : �������)���������� �1�R�X�V�� �U�H�Y�H�Q�R�Q�V�� �V�X�U�� �O�H�� �S�U�R�E�O�q�P�H�� �G�H�� �O�¶�K�L�V�W�R�U�L�F�L�W�p�� �H�W�� �G�H�� �O�D�� �I�D�F�W�X�D�O�L�W�p�� �G�H�V�� �U�X�P�H�X�U�V�� �H�Q��
introduction du chapitre 6. 
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�F�R�P�S�W�H���O�D���I�D�o�R�Q���G�R�Q�W���L�O�V���O�D�L�V�V�H�Q�W���S�H�U�F�H�Y�R�L�U���O�¶�p�F�K�R���G�X���U�p�H�O�����G�¶�X�Q�H���I�D�o�R�Q���Q�p�F�H�V�V�D�L�U�H�P�H�Q�W���G�p�I�R�U�P�p�H����
mais pas « fausse » pour autant. Le dualisme vérité/fiction, qui nous semble si évident, et surtout 
�H�Q�� �P�D�W�L�q�U�H�� �G�¶�K�L�V�W�R�L�U�H���� �R�S�q�U�H�� �V�D�Q�V�� �G�R�X�W�H�� �G�H�� �I�D�o�R�Q�� �U�p�G�X�F�W�U�L�F�H�� �T�X�D�Q�G�� �R�Q�� �O�¶�D�S�S�O�L�T�X�H�� �D�X�� �J�H�Q�U�H��
pratiqué par Tacite. Doit-�R�Q�� �F�R�Q�V�L�G�p�U�H�U�� �T�X�H�� �O�¶�K�L�V�W�R�U�L�H�Q�� �© ment �ª�� �S�D�U�F�H�� �T�X�¶�L�O�� �G�U�D�P�D�W�L�V�H��
ostensiblement son récit en rapportant les multiples voix séditieuses qui entourent la Curie au 
moment du procès de Pison (Tac., Ann., 3.11-14) ? �/�¶�D�J�H�Q�F�H�P�H�Q�W���G�H���O�¶�p�S�L�V�R�G�H�����O�D���P�D�Q�L�q�U�H���G�H��
�P�H�Q�W�L�R�Q�Q�H�U���F�H�V���F�O�D�P�H�X�U�V���H�W���F�H�V���U�X�P�H�X�U�V�����G�H���U�D�S�S�R�U�W�H�U���R�X���Q�R�Q���O�H�X�U���F�R�Q�W�H�Q�X�����G�¶�H�Q���U�H�W�U�D�Q�V�F�U�L�U�H���O�H��
ton, etc., tout cela relève de la technique littéraire ; �W�R�X�W�H�I�R�L�V�����O�¶�K�L�V�W�R�U�L�H�Q���D���W�L�U�p���F�H�V���H�I�I�H�W�V���G�¶�X�Q�H��
�D�Q�D�O�\�V�H���G�H���O�D���V�L�W�X�D�W�L�R�Q���S�R�O�L�W�L�T�X�H�����O�¶�L�P�P�H�Q�V�H���S�R�S�X�O�D�U�L�W�p���G�H���*�H�U�P�D�Q�L�F�X�V���H�W���O�D���K�D�L�Q�H���S�R�U�W�p�H���j���3�L�V�R�Q����
et de pratiques effectivement attestées au plan historique, dont le Senatus Consultum de Cn. 
Pisone Patre �D���G�¶�D�L�O�O�H�X�U�V���J�D�U�G�p���X�Q�H���W�U�D�F�H���Q�R�Q���O�L�W�W�p�U�D�L�U�H�����H�W���G�R�Q�F���E�L�H�Q���S�O�X�V���G�L�V�F�U�q�W�H34. Les voix de 
la foule ne tiennent pas ici du simple ornement : elles mettent en jeu à la fois des phénomènes 
historiquement attestés et constatés et une image tout aristocratique de la communication des 
�I�R�X�O�H�V�����S�H�U�o�X�H�V���F�R�P�P�H���G�H�V���r�W�U�H�V���S�D�V�V�L�R�Q�Q�H�O�V���H�W���S�U�r�W�V���j���E�D�V�F�X�O�H�U���G�D�Q�V���O�¶�D�Q�R�P�L�H���j���W�R�X�W���P�R�P�H�Q�W�� 

Progression 

Ainsi notre sujet appelle-t-�L�O�� �Q�D�W�X�U�H�O�O�H�P�H�Q�W�� �j�� �P�r�O�H�U�� �O�¶�D�S�S�U�R�F�K�H�� �S�K�L�O�R�O�R�J�L�T�X�H�� �H�W�� �O�¶�D�S�S�U�R�F�K�H��
historique du texte tacitéen : parce que les clameurs et les rumeurs de la plèbe et des soldats 
�V�R�Q�W���L�P�P�p�G�L�D�W�H�P�H�Q�W���S�H�U�o�X�H�V���F�R�P�P�H���G�H�V���F�R�Q�V�W�U�X�F�W�L�R�Q�V���W�H�[�W�X�H�O�O�H�V�����D�O�R�U�V���T�X�¶�H�O�O�H�V���V�H���I�R�Q�G�H�Q�W���V�X�U��
�G�H�V���S�U�D�W�L�T�X�H�V���V�R�F�L�D�O�H�V���H�W���S�R�O�L�W�L�T�X�H�V���E�L�H�Q���U�p�H�O�O�H�V�����F�¶�H�V�W���H�Q���D�Y�D�Q�o�D�Q�W���V�L�P�X�O�W�D�Q�p�P�H�Q�W���V�X�U���O�H�V deux 
terrains que nous parviendrons à conduire notre analyse. Celle-ci se déploiera en trois parties et 
en sept chapitres. 

�/�D�� �S�U�H�P�L�q�U�H�� �S�D�U�W�L�H�� �W�U�R�X�Y�H�� �V�R�Q�� �X�Q�L�W�p�� �G�D�Q�V�� �O�¶�p�W�X�G�H�� �O�H�[�L�F�R�J�U�D�S�K�L�T�X�H�� �G�X�� �W�H�[�W�H : nous y 
interrogeons le lexique politique utilisé par Tacite pour rendre compte des foules et de leur voix 
dans son récit. Celui-ci est à la fois très cohérent et très significatif, contrairement à ce qui a 
parfois été avancé ; �V�R�Q�� �D�Q�D�O�\�V�H�� �I�R�X�U�Q�L�W�� �G�H�� �V�X�U�F�U�R�v�W�� �X�Q�H�� �S�R�U�W�H�� �G�¶�H�Q�W�U�p�H�� �X�W�L�O�H�� �G�D�Q�V�� �O�¶�L�G�p�R�O�R�J�L�H��
tacitéenne. �'�D�Q�V���O�H���S�U�H�P�L�H�U���F�K�D�S�L�W�U�H�����F�¶�H�V�W���V�X�U���O�H���F�R�Q�F�H�S�W���G�H���I�R�X�O�H���T�X�H���Q�R�X�V���Q�R�X�V���D�U�U�r�W�R�Q�V�����H�Q��
�H�V�V�D�\�D�Q�W�� �G�H�� �G�L�V�W�L�Q�J�X�H�U�� �F�H�� �T�X�L�� �I�D�L�W�� �O�D�� �V�S�p�F�L�I�L�F�L�W�p�� �G�H�V�� �W�U�R�L�V�� �O�H�[�L�H�V�� �S�U�L�Q�F�L�S�D�O�H�V�� �G�R�Q�W�� �O�¶�K�L�V�W�R�U�L�H�Q��
dispose (turba, multitudo et uulgus�����H�W���H�Q���P�R�Q�W�U�D�Q�W���W�R�X�W�H���O�¶�R�U�L�J�L�Q�D�O�L�W�p���G�H���Oa dernière, que Tacite 
transforme en un véritable concept politique : le uulgus, terme issu de la langue psychologique, 
désigne chez lui, avec une cohérence remarquable, les foules qui ont émergé à la fin de la 
République et au début du principat, celles qui dialoguent, directement ou indirectement, avec 
le prince et font entendre leur voix. Cette analyse nous conduit directement au deuxième 
�F�K�D�S�L�W�U�H���� �F�R�Q�V�D�F�U�p�� �j�� �F�H�W�W�H�� �I�R�U�P�H�� �G�H�� �F�R�P�P�X�Q�L�F�D�W�L�R�Q�� �G�L�U�H�F�W�H�� �H�Q�W�U�H�� �O�H�V�� �P�D�V�V�H�V�� �H�W�� �O�¶�L�Q�G�L�Y�L�G�X��
���O�¶�H�P�S�H�U�H�X�U���R�X���O�H�� �J�p�Q�p�U�D�O���� �V�H�O�R�Q���O�H�� �F�R�Q�W�H�[�W�H���� �T�X�¶�H�V�W���O�D���F�O�D�P�H�X�U�����3�D�U�H�L�O�O�H�P�H�Q�W���� �Q�R�X�V���P�R�Q�W�U�R�Q�V��
�T�X�H�� �O�H�� �F�K�R�L�[�� �G�¶�X�Q�H�� �L�V�R�W�R�S�L�H�� �V�p�P�D�Q�W�L�T�X�H�� �S�O�X�W�{�W�� �T�X�¶�X�Q�H�� �D�X�W�U�H�� ���O�H�� �Y�R�F�D�E�X�O�D�L�U�H�� �G�H�� �O�D�� �G�H�P�D�Q�G�H��
insistante, celui de la prière, celui du son, etc.) obéit à des logiques idéologiques et historiques 
f�R�U�W�H�V�����V�H�O�R�Q���O�H���W�\�S�H���G�H���I�R�X�O�H�����S�O�q�E�H���R�X���V�R�O�G�D�W�V�������O�H���F�R�Q�W�H�[�W�H���G�¶�p�Q�R�Q�F�L�D�W�L�R�Q�����H�W�F�����¬���O�D���I�L�Q���G�H���F�H��
�G�H�X�[�L�q�P�H�� �F�K�D�S�L�W�U�H�� �V�R�Q�W�� �D�E�R�U�G�p�H�V�� �O�H�V�� �X�W�L�O�L�V�D�W�L�R�Q�V�� �U�K�p�W�R�U�L�T�X�H�V�� �G�H�� �O�D�� �F�O�D�P�H�X�U���� �T�X�¶�L�O�� �V�¶�D�J�L�V�V�H�� �G�H��

                                                 
34 Via la mention des effusissuma studia de la plèbe (l. 155), cf. W. ECK 1995a : ���)����. Nous développons 

�O�¶�H�[�H�P�S�O�H���S�O�X�V���H�Q���G�p�W�D�L�O���G�D�Q�V���O�H chapitre 7. La question du rapport entre la forme rhétorique des rumeurs et leur 
vérité historique est à nouveau abordée synthétiquement dans une note méthodologique en introduction de la 
troisième partie. 
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�O�¶�p�O�D�E�R�U�D�W�L�R�Q���G�X���S�D�W�K�p�W�L�T�X�H���R�X���G�H���O�D���U�H�F�K�H�U�F�K�H���G�H���O�¶euidentia, du récit vivace ; mais ces effets 
�V�R�Q�W���W�R�X�M�R�X�U�V���H�[�S�O�L�F�D�E�O�H�V���S�D�U���X�Q�H���U�p�D�O�L�W�p���K�L�V�W�R�U�L�T�X�H���T�X�H���O�¶�K�L�V�W�R�U�L�H�Q���D���V�X���H�[�S�O�R�L�W�H�U���S�R�X�U���U�H�Q�I�R�U�F�H�U��
le pôle du mouere et celui du delectare dont procède son histoire. 

�/�¶�p�O�D�Q���O�L�W�W�p�U�D�L�U�H���H�V�W���L�Q�W�H�U�U�R�P�S�X���D�Y�H�F���O�D���G�H�X�[�L�q�P�H���S�D�U�W�L�H�����T�X�L���S�R�U�W�H���V�X�U���O�¶�p�W�X�G�H���K�L�V�W�R�U�L�T�X�H���G�H�V��
�U�X�P�H�X�U�V���� �6�L�� �Q�R�X�V�� �S�R�X�Y�R�Q�V�� �Q�R�X�V�� �G�L�V�S�H�Q�V�H�U�� �G�¶�X�Q�� �H�I�I�R�U�W�� �G�H�� �G�p�I�L�Q�L�W�L�R�Q�� �S�R�X�U�� �O�H�V�� �F�O�D�P�H�X�U�V�� �H�W�� �O�H�V��
�D�F�F�O�D�P�D�W�L�R�Q�V���� �D�X�M�R�X�U�G�¶�K�X�L�� �E�L�H�Q�� �F�R�Q�Q�X�H�V���� �\�� �F�R�P�S�U�L�V�� �G�D�Q�V�� �O�H�X�U�� �P�D�W�p�U�L�D�O�L�W�p���� �G�H�V�� �V�S�p�F�L�D�O�L�V�W�H�V�� �G�H��
�O�¶�$�Q�W�L�T�X�L�W�p�����S�H�X���G�¶�p�W�X�G�H�V���R�Q�W���I�L�Q�D�Oement traité la rumeur comme une véritable pratique sociale 
et politique, probablement du fait de la fréquente artialisation des bruits publics dans les sources 
littéraires. Les travaux qui font exception, il est vrai plus nombreux à présent, ont généralement 
favorisé une lecture politique du phénomène, qui ne rend pas nécessairement compte des formes 
�P�r�P�H�V���T�X�¶�L�O���S�U�H�Q�D�L�W���G�D�Q�V���O�H���P�R�Q�G�H���V�R�F�L�D�O35�����&�H�S�H�Q�G�D�Q�W�����S�R�X�U���F�R�P�S�U�H�Q�G�U�H���O�¶�X�W�L�O�L�V�D�W�L�R�Q���O�L�W�W�p�U�D�L�U�H��
�T�X�¶�H�Q���I�D�L�W���7�D�F�L�W�H�����L�O���F�R�Q�Y�L�H�Q�W���G�H���V�D�Y�R�L�U���F�H���T�X�¶�p�W�D�L�H�Q�W���H�[�D�F�W�H�P�Hnt les bruits publics, les ragots et 
les on-�G�L�W���D�X���G�p�E�X�W���G�H���O�¶�(�P�S�L�U�H�����V�D�Q�V���S�U�p�V�X�S�S�R�V�H�U���X�Q�H���F�R�Q�W�L�Q�X�L�W�p���H�Q�W�U�H���O�H��rumor antique et ce 
�T�X�H�� �Q�R�X�V�� �D�S�S�H�O�R�Q�V�� �D�X�M�R�X�U�G�¶�K�X�L�� �© rumeur ». Pour cela, nous quittons le temps de cette partie 
�O�¶�p�W�X�G�H���G�H���O�D���V�H�X�O�H���V�R�X�U�F�H���W�D�F�L�W�p�H�Q�Q�H���H�W���p�O�D�U�J�L�V�V�R�Q�V���O�H���V�S�H�F�W�U�H���G�H���O�¶�D�Q�D�O�\�V�H���j���O�D���S�p�U�L�R�G�H���W�D�U�G�R-
républicaine et impériale (principalement le Haut-Empire) ; �O�H�V���V�S�p�F�L�I�L�F�L�W�p�V���G�H���O�¶�R�E�M�H�W���K�L�V�W�R�U�L�T�X�H��
�T�X�¶�H�V�W�� �O�D�� �U�X�P�H�X�U���� �G�R�Q�W�� �Q�R�X�V�� �Q�H�� �V�D�L�V�L�V�V�R�Q�V�� �T�X�H�� �G�H�V�� �p�F�K�R�V�� �I�R�U�W�H�P�H�Q�W�� �O�L�W�W�p�U�D�U�L�V�p�V�� �H�W�� �Q�H�W�W�H�P�H�Q�W��
te�L�Q�W�p�V�� �G�H�� �O�¶�L�G�p�R�O�R�J�L�H�� �D�U�L�V�W�R�F�U�D�W�L�T�X�H���� �D�S�S�H�O�O�H�Q�W�� �G�¶�L�P�S�R�U�W�D�Q�W�H�V�� �U�H�P�D�U�T�X�H�V�� �G�¶�R�U�G�U�H��
�P�p�W�K�R�G�R�O�R�J�L�T�X�H�����T�X�H���O�¶�R�Q���W�U�R�X�Y�H�U�D���H�Q���L�Q�W�U�R�G�X�F�W�L�R�Q���G�H���O�D���S�D�U�W�L�H���H�W���G�D�Q�V���F�H�O�O�H���G�X���F�K�D�S�L�W�U�H���������3�R�X�U��
obtenir une vision plus nette de la rumeur, nous procédons en trois temps. Dans le chapitre 3, 
par une succession de différenciations puis par une approche plus positive, nous en livrons une 
définition comme média : phénomène de mise en circulation et en jugement des nouvelles, la 
�U�X�P�H�X�U���D���F�H�F�L���G�H���U�H�P�D�U�T�X�D�E�O�H���T�X�¶�H�O�O�H���V�X�L�W���X�Q�H���G�L�I�I�X�V�L�Rn non linéaire et, pour cette raison, ne 
trouve pas son origine dans un auctor précis, caractéristique scandaleuse aux yeux des élites 
�S�R�O�L�W�L�T�X�H�V�� �H�W�� �O�L�W�W�p�U�D�L�U�H�V�� �U�R�P�D�L�Q�H�V���� �0�X�Q�L�� �G�¶�X�Q�H�� �G�p�I�L�Q�L�W�L�R�Q�� �S�O�X�V�� �S�U�p�F�L�V�H���� �Q�R�X�V�� �S�D�V�V�R�Q�V�� �j�� �X�Q�H��
approche plus interactionniste �S�R�X�U�� �p�W�X�G�L�H�U�� �O�H�V�� �O�L�H�X�[�� �H�W�� �O�H�V�� �R�F�F�D�V�L�R�Q�V�� �R�•�� �V�¶�p�F�K�D�Q�J�H�D�L�H�Q�W�� �O�H�V��
�U�X�P�H�X�U�V���D�X���G�p�E�X�W���G�H���O�¶�(�P�S�L�U�H�����H�W���S�R�X�U���W�H�Q�W�H�U���G�H���F�H�U�Q�H�U���O�H���S�U�R�I�L�O���V�R�F�L�D�O���G�H���V�H�V���O�R�F�X�W�H�X�U�V���S�U�L�Y�L�O�p�J�L�p�V��
(chapitre 4). Le chapitre 5 interroge la façon dont la rumeur entrait en relation avec les nouvelles 
officielles et les canaux par lesquels celles-ci étaient échangées et révélées au grand nombre. 
�3�O�X�V���R�U�L�H�Q�W�p���Y�H�U�V���O�¶�K�L�V�W�R�L�U�H���S�R�O�L�W�L�T�X�H�����F�H���G�H�U�Q�L�H�U���F�K�D�S�L�W�U�H���G�H���O�D���G�H�X�[�L�q�P�H���S�D�U�W�L�H���P�H�W���H�Q���p�Y�L�G�H�Q�F�H��
des situations de rivalité, mais aussi de collaboration, entre les agents du pouvoir et la rumeur. 
�&�H�W�W�H�� �S�D�U�W�L�H�� �F�R�Q�W�U�L�E�X�H�� �j�� �V�R�X�O�L�J�Q�H�U�� �O�¶�L�Q�V�F�U�L�S�W�L�R�Q�� �G�H�V�� �U�X�P�H�X�U�V�� �G�D�Q�V�� �O�H�V�� �S�U�D�W�L�T�X�H�V�� �V�R�F�L�D�O�H�V��
ordinaires. Outre leur lien évident avec les institutions et le système politique, elles engagent 
également des problématiques bien concrètes : comment une information secrète pouvait-elle 
« fuiter » à Rome ? Comment une nouvelle non officielle franchissait-elle les portes closes du 
�3�D�O�D�L�V���R�X���V�¶�p�F�K�D�S�S�D�L�W-elle des séances du Sénat ? Peut-on reconstruire dans ses détails les plus 
�F�R�Q�F�U�H�W�V���O�¶�L�W�L�Q�p�U�D�L�U�H���G�H�V���U�X�P�H�X�U�V ? Pour toutes ces questions, nous tendons à mettre en avant 
�O�¶�D�X�W�R�Q�R�P�L�H���G�H�V���E�U�X�L�W�V���S�X�E�O�L�F�V���H�W���U�H�I�X�V�R�Q�V���O�H���F�R�Q�F�H�S�W���G�H���© manipulation �ª���G�H���O�¶�R�S�L�Q�L�R�Q���P�L�V���H�Q��
avant par une partie de la recherche. 

                                                 
35 �/�¶�K�L�V�W�R�U�L�R�J�U�D�S�K�L�H���G�p�W�D�L�O�O�p�H���G�H���O�D���T�X�H�V�W�L�R�Q���H�V�W��présentée en annexe (annexe 1, « la rumeur à Rome, un état de 

la question ») �����V�H�V���S�U�L�Q�F�L�S�D�O�H�V���F�R�Q�F�O�X�V�L�R�Q�V���S�R�X�U���O�H�V���W�U�D�Y�D�X�[���G�¶�K�L�V�W�R�L�U�H���D�Q�F�L�H�Q�Q�H���V�R�Q�W���V�\�Q�W�K�p�W�L�V�p�H�V���H�Q���L�Q�W�U�R�G�X�F�W�L�R�Q��
de la deuxième partie. 
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Une fois que le portrait de la rumeur a été dressé, nous revenons au texte tacitéen, et à lui 
�V�H�X�O�����S�R�X�U���p�W�X�G�L�H�U���W�R�X�W�H���O�D���G�L�Y�H�U�V�L�W�p���G�¶�H�I�I�H�W�V���T�X�H���7�D�F�L�W�H���D���S�X���W�L�U�H�U���G�¶�X�Q���S�K�p�Q�R�P�q�Q�H���D�X�V�V�L���U�L�F�K�H����
�/�¶�D�Q�D�O�\�V�H�� �O�H�[�L�F�R�J�U�D�S�K�L�T�X�H�� �Q�¶�H�V�W�� �D�O�R�U�V�� �S�O�X�V�� �O�H�� �S�R�L�Q�W�� �G�¶�H�Q�W�U�p�H�� �G�D�Q�V�� �O�D�� �T�X�H�V�W�L�R�Q���� �P�r�P�H�� �V�L�� �O�¶�R�Q 
trouvera en annexe une étude lexico-syntaxique complète, dont les résultats sont synthétisés 
dans la conclusion du chapitre 3. Nous cherchons plutôt à mettre en lumière la variété des modes 
�G�¶�L�Q�V�H�U�W�L�R�Q���G�H�V���E�U�X�L�W�V���H�W���F�R�P�P�H�Q�W�D�L�U�H�V���D�Q�R�Q�\�P�H�V���G�D�Q�V���O�D���F�R�Q�V�W�U�X�F�Wion du récit �± autrement dit, 
�F�¶�H�V�W���O�¶�D�S�S�U�R�F�K�H���Q�D�U�U�D�W�R�O�R�J�L�T�X�H���T�X�L���J�X�L�G�H���Q�R�V���S�D�V���G�D�Q�V���O�H���F�K�D�S�L�W�U�H���������2�Q�� �\���W�U�R�X�Y�H�U�D���F�H�U�W�D�L�Q�H�V��
�D�Q�D�O�\�V�H�V���G�p�M�j���F�R�Q�Q�X�H�V�����S�D�U���H�[�H�P�S�O�H���O�¶�X�W�L�O�L�V�D�W�L�R�Q���G�H���O�D���U�X�P�H�X�U���F�R�P�P�H���S�U�R�F�p�G�p���G�¶�L�Q�V�L�Q�X�D�W�L�R�Q���R�X��
sa contribution au portrait, que nous nous sommes efforcé de systématiser et de faire entrer dans 
le tableau général que nous dressons, mais également des approches plus neuves (le rôle de la 
�U�X�P�H�X�U�� �G�D�Q�V�� �O�H�V�� �W�U�D�Q�V�L�W�L�R�Q�V���� �V�D�� �F�R�Q�W�U�L�E�X�W�L�R�Q�� �j�� �O�¶�X�Q�L�W�p�� �G�H�� �O�¶�°�X�Y�U�H������ �/�D�� �P�L�V�H�� �H�Q�� �V�p�U�L�H�� �G�H�� �F�H�V��
différentes fonctions des bruits publics et des commentaires anonymes permet de rendre compte 
�G�H�� �O�D�� �F�R�K�p�U�H�Q�F�H�� �H�W�� �G�H�� �O�D�� �U�L�F�K�H�V�V�H�� �G�H�� �O�¶�p�F�U�L�W�X�U�H�� �W�D�F�L�W�p�H�Q�Q�H���� �/�H�� �F�K�D�S�L�W�U�H�� ���� �D�E�R�U�G�H�� �G�H�V��
problématiques plus historiographiques : on y interroge les effets des rumeurs sur le lecteur 
���Y�H�F�W�U�L�F�H�� �G�¶�p�P�R�W�L�R�Q���� �O�L�H�X�� �G�H�� �O�¶�R�X�Y�H�U�W�X�U�H���� �W�H�F�K�Q�L�T�X�H�� �G�H�� �G�U�D�P�D�W�L�V�D�W�L�R�Q������ �P�D�L�V�� �R�Q�� �V�¶�\�� �S�H�Q�F�K�H��
�p�J�D�O�H�P�H�Q�W���V�X�U���O�D���U�H�O�D�W�L�R�Q���T�X�H���O�¶�K�L�V�W�R�U�L�H�Q���O�X�L-même entretient avec les bruits publics. Là encore, 
�O�H�� �G�L�V�F�R�X�U�V�� �P�D�[�L�P�L�T�X�H���� �T�X�L�� �F�O�D�P�H�� �F�R�Q�V�W�D�P�P�H�Q�W�� �O�H�� �P�p�S�U�L�V�� �G�H�� �O�¶�D�U�L�V�W�R�F�U�D�W�H�� �j�� �O�¶�H�Q�G�U�R�L�W�� �G�H�V��
�U�X�P�H�X�U�V���I�D�O�O�D�F�L�H�X�V�H�V���H�W���V�F�D�Q�G�D�O�H�X�V�H�V���T�X�¶�L�O���U�D�S�S�R�U�W�H�����H�V�W���F�R�Q�W�U�H�G�L�W���S�D�U���O�D���U�p�D�O�L�W�p���G�X���W�H�[�W�H�����,�O���D�U�U�L�Y�H��
�H�Q���H�I�I�H�W���V�R�X�Y�H�Q�W���T�X�H���7�D�F�L�W�H���V�¶�D�S�S�X�L�H�����R�X���V�H�P�E�O�H���V�¶�D�S�S�X�\�H�U�����V�X�U���X�Q�H���U�X�P�H�X�U���F�R�P�P�H���V�R�X�U�F�H���G�H��
son récit : celle-ci apparaît alors co�P�P�H���O�¶�D�X�W�R�U�L�W�p���j���O�D�T�X�H�O�O�H���O�¶�K�L�V�W�R�U�L�H�Q���G�R�L�W���V�R�Q���V�D�Y�R�L�U�����F�R�P�P�H��
le garant de la narration. Rien ne dit sans doute aussi bien le paradoxe de la rumeur tacitéenne 
que la promotion de ce phénomène, sine auctore par nature36�����D�X���U�D�Q�J���G�¶auctor �G�H���O�¶�K�L�V�W�R�U�L�H�Q ; 
rien �Q�¶�H�V�W���S�O�X�V���V�L�J�Q�L�I�L�F�D�W�L�I�����S�H�Q�V�R�Q�V-nous, que la transmutation de la mendosa fama virgilienne 
(Virg., Aet., 74) en fama uera�����S�R�X�U���F�L�W�H�U���O�¶�H�[�S�U�H�V�V�L�R�Q���T�X�L���D�S�S�D�U�D�v�W���j���O�D���I�L�Q���G�H���O�D��Germanie (Tac., 
Germ.���������������&�¶�H�V�W���V�X�U���F�H�W�W�H���Q�R�W�H���S�O�X�V���S�R�V�L�W�L�Y�H�����T�X�L���W�U�D�Q�F�K�H���D�Y�H�F �O�¶�L�P�D�J�H���Q�p�J�D�W�L�Y�H���T�X�H���O�¶�R�Q���V�H���I�D�L�W��
généralement des rumeurs tacitéennes, que nous conclurons notre étude. 

  

                                                 
36 �/�¶�H�[�S�U�H�V�V�L�R�Q��sine auctore revient fréquemment, de la correspondance de Cicéron (Cic., Fam., 12.9, 12.10, 

etc.) à la littérature impériale (Quint. 5.2 par exemple). Nous revenons en détail sur les diverses occurrences dans 
le chapitre 3. 
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PREMIERE PARTIE �± DE LA FOULE AU CRI 

 

�/�D�� �S�U�H�P�L�q�U�H�� �S�D�U�W�L�H�� �G�H�� �Q�R�W�U�H�� �U�p�I�O�H�[�L�R�Q���� �F�R�P�S�R�V�p�H�� �G�H�� �G�H�X�[�� �F�K�D�S�L�W�U�H�V���� �V�¶�L�Q�W�p�U�H�V�V�H�� �j�� �F�H�� �T�X�L��
constitue une foule aux yeux de Tacite et à la façon dont celle-ci interagit avec les individus 
(empereur, magistrats, généraux) en face à face, par différents phénomènes de communication. 
�/�H���I�L�O���U�R�X�J�H���V�H�U�D���G�R�Q�F���G�¶�D�E�R�U�G���P�p�W�K�R�G�R�O�R�J�L�T�X�H : �Q�R�X�V���L�Q�W�H�U�U�R�J�H�U�R�Q�V���O�D���I�D�o�R�Q���G�R�Q�W���O�¶�K�L�V�W�R�Uien 
rend compte dans son récit des réalités socio-�S�R�O�L�W�L�T�X�H�V���G�X���S�U�L�Q�F�L�S�D�W���� �&�¶�H�V�W���G�R�Q�F���G�¶�D�E�R�U�G���S�D�U��
une étude du vocabulaire (lexique de la foule et lexique de la clameur) que nous accèderons à 
�O�¶�L�G�p�R�O�R�J�L�H���T�X�L���S�U�p�V�L�G�H���j���F�H�W�W�H���U�H�S�U�p�V�H�Q�W�D�W�L�R�Q���O�L�W�W�p�U�D�L�U�H���G�H�V���P�Dsses et de leur voix. À première 
�Y�X�H���� �O�D�� �P�D�W�L�q�U�H�� �S�D�U�D�v�W�� �P�D�L�J�U�H�� �H�W�� �S�D�V�� �Q�p�F�H�V�V�D�L�U�H�P�H�Q�W�� �G�L�J�Q�H�� �G�¶�D�Q�D�O�\�V�H���� �¬�� �V�H�� �I�L�H�U�� �D�X�� �F�R�Q�V�H�Q�V�X�V��
�V�F�L�H�Q�W�L�I�L�T�X�H�����T�X�L���W�L�H�Q�W���G�¶�D�L�O�O�H�X�U�V���S�O�X�V���G�X���G�p�V�L�Q�W�p�U�r�W���T�X�H���G�¶�X�Q���Y�p�U�L�W�D�E�O�H���S�R�L�Q�W���G�¶�p�T�X�L�O�L�E�U�H���H�Q�W�U�H���G�H�V��
opinions tranchées, les principaux termes renvoyant aux foules sont interchangeables et 
�W�U�D�G�X�L�V�H�Q�W���O�H���P�p�S�U�L�V���G�H���O�¶�K�L�V�W�R�U�L�H�Q���S�R�X�U���O�H�V���J�U�R�X�S�H�V���V�X�E�D�O�W�H�U�Q�H�V���G�H���O�D���V�R�F�L�p�W�p�����'�H���P�r�P�H�����O�D���I�D�o�R�Q��
dont les cris, clameurs et acclamations sont incorporés dans la narration ne semble pas offrir de 
gr�D�Q�G���L�Q�W�p�U�r�W�����V�L�Q�R�Q���S�R�X�U���U�H�O�H�Y�H�U���O�H���U�H�W�R�X�U���G�H���I�R�U�P�X�O�H�V���W�R�X�W�H�V���I�D�L�W�H�V�����V�L�J�Q�H�V���G�¶�X�Q���V�W�\�O�H���O�D�U�J�H�P�H�Q�W��
formulaire en la matière ; de fait, les spécialistes de Tacite (à la différence des historiens, 
symptomatiquement) ont largement ignoré ces vocalisations colle�F�W�L�Y�H�V�� �D�X�� �S�U�R�I�L�W�� �G�¶�X�Q�� �D�X�W�U�H��
type de communication des foules, plus riche et plus original en apparence, les rumeurs, sur 
lesquelles nous revenons dans les deux parties suivantes.  

Dans cette partie, nous interrogeons cette double impression première en procédant à une 
lecture exhaustive et attentive du corpus tacitéen. En prenant en compte toutes les occurrences 
de uulgus, turba et multitudo�����R�Q���V�¶�D�S�H�U�o�R�L�W���T�X�H���F�H�V���G�L�I�I�p�U�H�Q�W�H�V���O�H�[�L�H�V���V�R�Q�W���F�K�D�F�X�Q�H���G�R�W�p�H�V���G�¶�X�Q��
�F�R�Q�W�H�Q�X���V�p�P�D�Q�W�L�T�X�H���S�U�p�F�L�V���H�W���V�¶�D�S�S�D�U�H�Q�W�H�Q�W���H�Q���U�p�D�Oité à de véritables concepts, bien définis et 
distincts les uns des autres : notre étude conduit à isoler uulgus et à en cerner la spécificité à la 
fois vis-à-�Y�L�V���G�H�V���D�X�W�U�H�V���G�p�Q�R�P�L�Q�D�W�L�R�Q�V���G�H���O�D���I�R�X�O�H�����P�D�L�V���p�J�D�O�H�P�H�Q�W���S�D�U���U�D�S�S�R�U�W���j���O�¶�X�V�D�J�H���T�X�¶�H�Q��
�I�R�Q�W���G�¶�D�X�W�U�H�V���K�L�V�W�R�U�L�H�Q�V���H�W���S�U�R�V�D�W�H�X�U�V���O�D�W�L�Q�V�����1�R�X�V���S�U�R�S�R�V�R�Q�V���G�¶�D�Q�D�O�\�V�H�U���F�H�W�W�H���V�L�Q�J�X�O�D�U�L�W�p���H�Q���O�L�H�Q��
avec les transformations institutionnelles du système politique romain au Ier siècle, dont Tacite 
rend compte dans les Annales et les Histoires (chapitre 1).  

De même, la communication verticale des foules que constitue la clameur appelle chez 
Tacite plusieurs isotopies sémantiques �± celle de la demande, mais aussi celle du sentiment ou 
celle du simple bruit �± qui ne se répartissent pas de façon homogène dans le corpus. En 
observant quelle foule pousse quel(s) cri(s) et dans quel contexte, on se rendra compte que ces 
�D�V�V�R�F�L�D�W�L�R�Q�V�� �Q�¶�R�Q�W�� �U�L�H�Q�� �G�¶�D�O�p�D�W�R�L�U�H�� �H�W�� �W�U�D�G�X�L�V�H�Q�W�� �j�� �Q�R�X�Y�H�D�X�� �X�Q�H�� �R�E�V�H�U�Y�D�W�L�R�Q�� �D�W�W�H�Q�W�L�Y�H�� �G�H�V��
relations de pouvoir qui constituent la vie publique, à Rome et dans les armées. La présence 
�G�¶�X�Q���V�W�\�O�H���I�R�U�P�X�O�D�L�U�H���Q�¶�H�P�S�r�F�K�H���S�D�V���O�D���S�U�p�F�L�V�L�R�Q���G�H���O�¶�D�Q�D�O�\�V�H���S�R�O�L�W�L�T�X�H�����H�W���S�H�U�P�H�W���D�X���F�R�Q�W�U�D�L�U�H��
�D�X�� �S�O�D�Q�� �K�L�V�W�R�U�L�R�J�U�D�S�K�L�T�X�H�� �X�Q�H�� �p�F�U�L�W�X�U�H�� �S�O�X�V�� �H�I�I�L�F�D�F�H�� �G�H�� �O�¶�K�L�V�W�R�L�U�H���� �W�R�X�W�� �H�Q�� �V�H�U�Y�D�Q�W�� �O�H�V�� �H�I�I�H�W�V��
�G�U�D�P�D�W�L�T�X�H�V���H�W���S�D�W�K�p�W�L�T�X�H�V���G�H���O�¶historia ornata composée par Tacite (chapitre 2). 
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Chapitre 1 �± Les foules de Tacite. Définition, classification, 
délimitation 

�+�R�Q�Q�H�X�U�� �D�X�� �J�U�D�Q�G�� �M�R�X�U�� �T�X�L�� �V�¶�p�F�R�X�O�H ! ���� �+�L�H�U���� �Y�R�X�V�� �Q�¶�p�W�L�H�]�� �T�X�¶�X�Q�H��
foule : / �9�R�X�V���r�W�H�V���X�Q���S�H�X�S�O�H���D�X�M�R�X�U�G�¶�K�X�L ! 

HUGO, « Dicté après Juillet 1830 », Les Chants du crépuscule 
(1835) 

Au fond, le 14 Juillet, on ignore ce qui se produisit. Les récits que nous 
�H�Q�� �D�Y�R�Q�V�� �V�R�Q�W�� �H�P�S�H�V�p�V�� �R�X���O�D�F�X�Q�D�L�U�H�V���� �&�¶�H�V�W�� �G�H�S�X�L�V�� �O�D�� �I�R�X�O�H�� �V�D�Q�V���Q�R�P��
�T�X�¶�L�O�� �I�D�X�W�� �H�Q�Y�L�V�D�J�H�U�� �O�H�V�� �F�K�R�V�H�V���� �(�W�� �O�¶�R�Q�� �G�R�L�W�� �U�D�F�R�Q�W�H�U�� �F�H�� �T�X�L�� �Q�¶�H�V�W�� �S�D�V��
écrit. 

É. VUILLARD , 14 juillet (2016), p. 83 

Un travail sur les « voix de la foule », même centré sur les questions de communication et 
�G�¶�R�U�D�O�L�W�p���� �Q�H�� �S�H�X�W�� �I�D�L�U�H�� �O�¶�p�F�R�Q�R�P�L�H�� �G�¶�X�Q�H�� �U�p�I�O�H�[�L�R�Q�� �V�X�U�� �O�H�� �J�U�R�X�S�H�� �G�D�Q�V�� �O�H�T�X�H�O�� �F�H�W�W�H�� �S�D�U�R�O�H��
collective trouve son origine�����&�H�S�H�Q�G�D�Q�W�����L�O���Q�H���S�H�X�W���V�¶�D�J�L�U���L�F�L���G�H���F�K�H�U�F�K�H�U���j���G�p�I�L�Q�L�U���F�H���T�X�¶�p�W�D�L�W��
�X�Q�H���I�R�X�O�H���j���O�¶�p�S�R�T�X�H���L�P�S�p�U�L�D�O�H�����H�I�I�R�U�W���V�D�Q�V���G�R�X�W�H���Q�p�F�H�V�V�D�L�U�H�����P�D�L�V���T�X�L���G�p�S�D�V�V�H�U�D�L�W���O�D�U�J�H�P�H�Q�W���O�H��
cadre de cette étude. Plus modestement, on se demandera dans ce chapitre ce que Tacite, au 
prisme de sa Weltanschauung, considère comme une foule, et on tentera de définir les différents 
�S�K�p�Q�R�P�q�Q�H�V�� �V�R�F�L�D�X�[�� �T�X�¶�L�O�� �L�Q�F�O�X�W�� �V�R�X�V�� �F�H�W�W�H�� �Q�R�W�L�R�Q�� �D�V�V�H�]�� �O�D�U�J�H���� �/�¶�R�E�M�H�F�W�L�I�� �Q�¶�H�V�W�� �G�R�Q�F�� �S�D�V��
�G�¶�D�E�R�X�W�L�U�� �j�� �X�Q�H�� �F�R�Q�F�O�X�V�L�R�Q�� �S�U�R�S�U�H�P�H�Q�W�� �K�L�V�W�R�U�L�T�X�H���� �P�D�L�V�� �E�L�H�Q�� �S�O�X�W�{�W�� �j�� �X�Q�H�� �V�\�Q�W�K�q�V�H�� �G�¶�R�U�G�U�H��
typologique ; entre les foules de Tacite et les foules du Ier siècle se dresse le double obstacle de 
�O�¶�L�G�p�R�O�R�J�L�H���H�W���G�H���O�D���U�H�S�U�p�V�H�Q�W�D�W�L�R�Q���O�L�W�W�p�U�D�L�U�H���W�D�F�L�W�p�H�Q�Q�H�V�����T�X�H���Q�R�X�V���Q�H���W�H�Q�W�H�U�R�Q�V���S�D�V���S�R�X�U���O�¶�L�Q�V�W�D�Q�W��
�G�H���U�p�G�X�L�U�H���R�X���G�¶�H�[�D�P�L�Q�H�U���G�H���S�O�X�V���S�Uès. En somme, et pour reprendre le mot de V. HUNTER à 
propos de Thucydide, nous ferons ici la « sociologie de Tacite » plutôt que la « sociologie des 
foules »37. 

À ce titre, notre démarche sera en partie lexicale. Partant du principe que les termes que nous 
traduisons par « foule » en français (uulgus, turba, multitudo���� �R�Q�W�� �S�H�X�� �G�H�� �F�K�D�Q�F�H�� �G�¶�r�W�U�H�� �G�H�V��
�V�\�Q�R�Q�\�P�H�V���S�D�U�I�D�L�W�V�����L�O���I�D�X�G�U�D���V�H���G�H�P�D�Q�G�H�U���V�¶�L�O�V���U�H�F�R�X�S�H�Q�W���G�H�V���U�p�D�O�L�W�p�V���G�L�I�I�p�U�H�Q�W�H�V�����V�¶�L�O�V���U�H�Q�Y�R�L�H�Q�W��
aux mêmes phénomènes, mais saisis dans des perspectives distin�F�W�H�V���� �R�X�� �H�Q�F�R�U�H�� �V�¶�L�O�V�� �V�R�Q�W��
interchangeables �± et si oui, dans quelle mesure. Comme nous le verrons, cette analyse « socio-
lexicale �ª���G�H�V���P�R�W�V���G�H���O�D���I�R�X�O�H�����S�D�U�I�R�L�V���W�H�Q�W�p�H�����V�R�X�Y�H�Q�W���Q�p�J�O�L�J�p�H�����Q�¶�D���M�X�V�T�X�¶�j���S�U�p�V�H�Q�W���S�D�V���D�E�R�X�W�L��
à des résultats très concluants, au �S�R�L�Q�W���T�X�¶�X�Q���F�R�Q�V�H�Q�V�X�V���V�F�L�H�Q�W�L�I�L�T�X�H���W�L�H�Q�W���F�H�V���V�X�E�V�W�D�Q�W�L�I�V���S�R�X�U��

                                                 
37 V. HUNTER 1988 : 25. De ce fait, nous nous situerons dans la continuit�p���G�¶�X�Q���)�U����FAVORY qui, en étudiant 

les mobilisations populaires de 57 à 52 av. J.-C. à partir des écrits de Cicéron, définissait ainsi sa méthode (Fr. 
FAVORY 1976 : �������)������) : « �,�O�� �Q�H�� �V�D�X�U�D�L�W�� �\�� �D�Y�R�L�U�� �L�F�L�� �G�¶�D�P�E�L�J�X�w�W�p ���� �L�O�� �Q�H�� �S�H�X�W�� �V�¶�D�J�L�W�� �G�H�� �U�p�W�D�E�O�L�U��"une" réalité 
historique �± la réalité des faits �± à partir des écrits de Cicéron, ni par conséquent de vérifier telle ou telle analyse 
�G�H�� �O�¶�R�U�D�W�H�X�U���� �W�H�O�� �R�X�� �W�H�O�� �S�R�U�W�U�D�L�W�� �G�X���S�R�O�p�P�L�V�W�H���� �&�H�� �W�\�S�H�� �G�¶�p�W�X�G�H�� �>�«�@�� �H�Q�J�H�Q�G�U�H�� �V�H�V�� �S�U�R�S�U�H�V�� �G�D�Q�J�H�U�V���� �F�R�P�P�H�� �O�D��
�S�D�U�D�S�K�U�D�V�H���R�X���O�¶�L�G�H�Q�W�L�I�L�F�D�W�L�R�Q���G�H���O�¶�D�Q�D�O�\�V�H���K�L�V�W�R�U�L�T�X�H���D�Y�H�F���O�D���G�p�P�D�U�F�K�H���F�L�F�p�U�R�Q�L�H�Q�Q�H�� » Et plus loin : « Il importe 
donc de faire apparaître le rôle idéologique du discours cicéronien, en tenant compte non seulement de la portée 
�L�G�p�R�O�R�J�L�T�X�H���G�X���F�R�Q�W�H�Q�X�����P�D�L�V���H�Q���p�W�X�G�L�D�Q�W���D�X�V�V�L���O�¶�L�G�p�R�O�R�J�L�H���G�D�Q�V���V�D���I�R�U�P�H�����T�X�L���G�R�Q�Q�H���D�X���G�L�V�F�R�X�U�V���F�L�F�p�U�R�Q�L�H�Q���V�R�Q��
�F�D�U�D�F�W�q�U�H���R�U�L�J�L�Q�D�O�����V�R�Q���H�I�I�L�F�D�F�L�W�p���V�S�p�F�L�I�L�T�X�H�����>�«�@���(�Q���F�O�D�L�U�����F�H�O�D���V�L�J�Q�L�I�L�H�����S�R�X�U���T�X�L���Y�H�X�W���p�W�X�G�L�H�U���O�H�V��mots maniés par 
�&�L�F�p�U�R�Q�����T�X�¶�L�O���V�¶�p�W�D�E�O�L�W���H�Q�W�U�H���O�H���O�R�F�X�W�H�X�U�����V�R�Q���Y�R�F�D�E�X�O�D�L�U�H���H�W���O�D���U�p�D�O�L�W�p���S�R�O�L�W�L�T�X�H���X�Q���p�F�K�D�Q�J�H���S�H�U�P�D�Q�H�Q�W�����I�p�F�R�Q�G�����O�H��
�Y�R�F�D�E�X�O�D�L�U�H���F�L�F�p�U�R�Q�L�H�Q���R�S�p�U�D�Q�W���V�X�U���O�H�V���I�D�L�W�V���H�W���O�H�V���I�D�L�W�V���U�p�D�J�L�V�V�D�Q�W�����S�R�X�U���O�¶�D�G�D�S�W�H�U�����V�X�U���O�H���Y�R�F�D�E�X�O�D�L�U�H���F�L�F�p�U�R�Q�L�H�Q�� » 
Cett�H�� �S�U�p�V�H�Q�W�D�W�L�R�Q�� �G�L�W�� �W�U�q�V�� �E�L�H�Q�� �O�D�� �P�p�W�K�R�G�H�� �T�X�H�� �Q�R�X�V�� �V�X�L�Y�U�R�Q�V�� �G�D�Q�V�� �F�H�� �F�K�D�S�L�W�U�H�� �S�R�X�U�� �D�Q�D�O�\�V�H�U�� �O�¶�H�Q�W�U�H�O�D�F�V�� �G�X��
�Y�R�F�D�E�X�O�D�L�U�H���H�W���G�H���O�¶�L�G�p�R�O�R�J�L�H���H�Q���P�D�W�L�q�U�H���G�H���I�R�X�O�H�V���W�D�F�L�W�p�H�Q�Q�H�V�����9�R�L�U���H�Q�F�R�U�H���O�D���U�H�P�D�U�T�X�H���G�H��A. B. BREEBAART 1987 : 
70, qui, concluant son article sur la représentation psychologique de la plèbe et des soldats chez Tacite, appelait 
�G�H�� �V�H�V�� �Y�°�X�[�� �X�Q�H�� �S�D�U�H�L�O�O�H�� �P�p�W�K�R�G�H�� ���© Perhaps there is here an unexplored field for combined stylistical and 
historical research, areas in which, at the moment, scholars too often operate separately. »). 
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équivalents ou presque. Une prise en compte exhaustive de leurs occurrences et de leurs 
�F�R�Q�W�H�[�W�H�V���G�¶�X�W�L�O�L�V�D�W�L�R�Q���Q�R�X�V���S�H�U�P�H�W�W�U�D���G�H���U�H�P�H�W�W�U�H���H�Q���T�X�H�V�W�L�R�Q���F�H�W�W�H��doxa et de faire ressortir la 
spécificité et la richesse de uulgus chez Tacite par rapport aux autres dénominations de la foule. 
Une fois ce travail de différenciation mené à son terme, nous nous concentrerons uniquement 
sur uulgus et étudierons son rapport aux substantifs traditionnels de la langue politique, soit 
populus et plebs (ou, en contexte militaire, milites et legiones).  

Ce chapitre sera construit sur une alternance entre un balayage large et exhaustif du corpus 
tacitéen et deux études de cas lexico-thématiques portant sur des épisodes du récit où les foules 
jouent un rôle central, les rébellions militaires de 14 �H�Q���3�D�Q�Q�R�Q�L�H���H�W���H�Q���*�H�U�P�D�Q�L�H���G�¶�X�Q���F�{�W�p�����H�W��
�O�D���U�H�O�p�J�D�W�L�R�Q���G�¶�2�F�W�D�Y�L�H���H�Q���������G�H���O�¶�D�X�W�U�H�����7�R�X�W�H�I�R�L�V�����D�Y�D�Q�W���G�¶�H�Q�W�U�H�U���G�D�Q�V���O�H���G�p�W�D�L�O���G�X���W�H�[�W�H���H�W���G�H��
la langue tacitéens, il convient de rappeler la fortune du concept de « foule �ª���H�W���G�H���G�U�H�V�V�H�U���O�¶�p�W�D�W��
�G�H���O�¶�K�L�V�W�R�U�L�R�J�U�D�S�K�L�H�����H�Q���Q�R�X�V���F�R�Q�F�H�Q�W�U�D�Q�W���S�U�R�J�U�H�V�V�L�Y�H�P�H�Q�W���V�X�U���O�H�V���p�W�X�G�H�V���W�D�F�L�W�p�H�Q�Q�H�V�� 
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a. La foule, entre objet idéologique et objet scientifique 

�,�O���H�V�W���F�R�P�S�O�L�T�X�p���G�H���V�¶�D�S�S�X�\�H�U���V�X�U���G�H�V���p�W�X�G�H�V��de référence récentes sur le concept de foule 
pour analyser les masses tacitéennes. Cela est dû à plusieurs facteurs, au premier rang desquels 
se trouve la difficile survie de la foule comme « objet de science »38 �D�X�M�R�X�U�G�¶�K�X�L�����/�H�V���V�F�L�H�Q�F�H�V��
sociales et histo�U�L�T�X�H�V�� �R�Q�W�� �H�Q�� �H�I�I�H�W�� �O�D�U�J�H�P�H�Q�W�� �G�p�O�D�L�V�V�p�� �F�H�W�W�H�� �Q�R�W�L�R�Q�� �D�X�� �S�U�R�I�L�W�� �G�¶�R�X�W�L�O�V�� �P�R�L�Q�V��
�P�D�U�T�X�p�V�� �S�D�U�� �O�D�� �S�V�\�F�K�R�O�R�J�L�H�� �V�R�F�L�D�O�H���� �1�R�X�V�� �Y�R�X�G�U�L�R�Q�V�� �I�D�L�U�H�� �O�¶�p�W�D�W�� �G�H�� �F�H�W�W�H�� �T�X�H�V�W�L�R�Q�� �L�F�L���� �H�Q��
�F�R�P�P�H�Q�o�D�Q�W���S�D�U���O�H�V���W�U�D�Y�D�X�[���F�R�Q�W�H�P�S�R�U�D�L�Q�V���W�H�O�V���T�X�¶�L�O�V���V�R�Q�W���D�S�S�D�U�X�V �± et ont été contestés �± à 
partir de la fin du XIXe �V�L�q�F�O�H�����2�Q���V�¶�L�Q�W�p�U�H�V�V�H�U�D���H�Q�V�X�L�W�H���j���O�D���I�R�U�W�X�Q�H���G�X���F�R�Q�F�H�S�W���G�H���I�R�X�O�H���G�D�Q�V���O�H�V��
disciplines historiques, et tout particulièrement en histoire ancienne. Dans un dernier temps, on 
rappellera les principaux travaux qui se penchent sur les représentations mentales et littéraires 
de la foule chez les auteurs anciens. Ce parcours nous rapprochera donc progressivement de 
Tacite. 

1. �'�H���O�D���S�V�\�F�K�R�O�R�J�L�H���G�H�V���I�R�X�O�H�V���j���O�¶�D�S�S�U�R�F�K�H���T�X�D�Q�W�L�W�D�W�L�Y�H 

�&�¶�H�V�W���X�Q���I�D�L�W���E�L�H�Q���F�R�Q�Q�X���T�X�H���O�¶�L�Q�W�p�U�r�W���S�R�X�U���O�D���I�R�X�O�H���H�V�W���Qé avec la psychologie sociale à la fin 
du XIXe siècle39. Rappelons donc ici simplement les grandes lignes de ce processus, en insistant 
�W�R�X�W���S�D�U�W�L�F�X�O�L�q�U�H�P�H�Q�W���V�X�U���O�H���S�R�L�G�V���T�X�H���O�H�V���°�X�Y�U�H�V���D�Q�F�L�H�Q�Q�H�V�����V�X�U�W�R�X�W���O�D�W�L�Q�H�V�����R�Q�W���S�X���D�Y�R�L�U���V�X�U���F�H�V��
premiers théoriciens d�H�V���P�D�V�V�H�V�����(�Q���H�I�I�H�W�����F�H�W�W�H���L�Q�I�O�X�H�Q�F�H���Q�¶�H�V�W���V�R�X�Y�H�Q�W���S�D�V���R�X���S�H�X���D�Q�D�O�\�V�p�H����
alors même que certaines pages de LE BON ou de TARDE doivent beaucoup, en dernière 
instance, aux auteurs antiques, en particulier Cicéron, Tite-Live, Sénèque ou Tacite, tous 
auteurs qu�L���D�S�S�D�U�W�H�Q�D�L�H�Q�W���j���O�D���F�X�O�W�X�U�H���F�R�P�P�X�Q�H���G�¶�X�Q���O�\�F�p�H�Q���R�X���G�¶�X�Q���p�W�X�G�L�D�Q�W���G�H���E�R�Q�Q�H���I�D�P�L�O�O�H��
���F�R�P�P�H���O�¶�p�W�D�L�H�Q�W��LE BON et TARDE) à la fin du XIXe siècle. 

 �$�L�Q�V�L�� �O�¶�p�W�X�G�H�� �V�F�L�H�Q�W�L�I�L�T�X�H�� �G�H�� �O�D�� �I�R�X�O�H�� �F�R�P�P�H�Q�F�H-t-elle avec deux ouvrages40 quasi 
contemporains et au destin important, la Psychologie des Foules de G. LE BON, paru en 1895 
chez F. Alcan, et �/�¶�2�S�L�Q�L�R�Q���H�W���O�D���I�R�X�O�H de G. TARDE, qui date de 1901, également publié chez 
�)�����$�O�F�D�Q�����,�O���H�V�W���L�P�S�R�U�W�D�Q�W���G�H���Q�R�W�H�U���H�Q���S�U�H�P�L�H�U���O�L�H�X���O�¶�K�R�V�W�L�O�L�W�p���P�D�Q�L�I�H�V�W�H���G�H��LE BON �j���O�¶�p�J�D�U�G���G�H�V��
foules�����6�R�Q���°�X�Y�U�H���V�H���V�L�J�Q�D�O�H���S�D�U���X�Q���p�O�L�W�L�V�P�H���P�D�Q�L�I�H�V�W�H���H�W���X�Q�H���K�R�V�W�L�O�L�W�p���L�Q�G�X�E�L�W�D�E�O�H���j���O�¶�H�Q�G�U�R�L�W��
du régime démocratique41. Elle doit absolument être replacée dans le cadre de pensée de la fin 
du XIXe siècle et, plus largement, des bouleversements politiques issus de la Révolution 

                                                 
38 Y. J. THIEC & J.-R. TREANTON 1983 �S�R�X�U���O�¶�H�[�S�U�H�V�V�L�R�Q�� 
39 On trouvera différents états de la question chez Y. J. THIEC & J.-R. TREANTON 1983 ; St. REICHER 2001 : 

�������)�������� ���D�X-delà de la période prise en compte ici) ; V. RUBIO 2010 ; I. GRIDAN & R. LAIGNOUX 2011 ; J. J. 
SCHWAB 2011 : ���)���������P�D�L�V���O�¶�R�X�Y�U�D�J�H���O�H���S�O�X�V���L�P�S�R�U�W�D�Q�W���V�X�U���O�H���V�X�M�H�W���H�V�W���V�D�Q�V���G�R�X�W�H���F�H�O�X�L���G�H��S. BARROWS 1990. La 
lecture de G. LE BON se fait aisément grâce à de nombreuses rééditions, en dernier lieu aux PUF dans la collection 
« Quadrige » (G. LE BON 2002), tandis que �/�¶�2�S�L�Q�L�R�Q���H�W���O�D���I�R�X�O�H��de G. TARDE �S�H�X�W���V�H���F�R�Q�V�X�O�W�H�U���G�D�Q�V���O�¶�p�G�L�W�L�R�Q��
�T�X�¶�H�Q���D���G�R�Q�Q�p�H���'����REYNIE (G. TARDE 1989). 

40 On laisse ici par volonté de simplification la question des travaux du criminologue italien Sc. SIGHELE sur 
la « foule criminelle �ª���� �S�R�X�U�� �U�H�S�U�H�Q�G�U�H�� �O�H�� �W�L�W�U�H�� �G�H�� �O�¶�R�X�Y�U�D�J�H�� �T�X�¶�L�O�� �I�L�W�� �S�D�U�D�v�W�U�H�� �H�Q�� ���������� �H�Q�� �L�W�D�O�L�H�Q�� ��La Folla 
delinquente). Malgré les différences réelles avec les études de LE BON et TARDE, cet ouvrage participe du même 
�P�R�X�Y�H�P�H�Q�W���J�p�Q�p�U�D�O���G�H���S�V�\�F�K�R�O�R�J�L�V�D�W�L�R�Q���G�H�V���I�R�X�O�H�V�����H�W���L�O���V�H�P�E�O�H���E�L�H�Q���D�X�M�R�X�U�G�¶�K�X�L���T�X�H��LE BON �O�¶�D�L�W���O�D�U�J�H�P�H�Q�W���S�O�D�J�L�p��
dans sa Psychologie des Foules (cf. S. BARROWS 1990 : 151 et suiv. ; Y. J. THIEC & J.-R. TREANTON 1983 : 128 
et suiv. ; V. RUBIO 2010 : ���)���������1�R�X�V���Q�H���G�L�V�R�Q�V���U�L�H�Q���Q�R�Q���S�O�X�V���G�H�V���I�L�J�X�U�H�V���G�¶�(����FERRI �R�X���G�¶�X�Q�L�Y�H�U�V�L�W�D�L�U�H�V���G�H���V�H�F�R�Q�G��
rang comme H. FOURNIAL (cf. V. RUBIO 2010 : 2). Sur la gestation de la psychologie des foules avant LE BON et 
TARDE���� �H�W�� �Q�R�W�D�P�P�H�Q�W�� �O�¶�L�P�S�R�U�W�D�Q�F�H�� �G�H�� �O�¶�D�Q�W�K�U�R�S�R�O�R�J�L�H�� �F�U�L�P�Lnelle, on lira avec bénéfice S. BARROWS 1990 : 
�������)������. 

41 Constatés par Y. J. THIEC & J.-R. TREANTON 1983 : 120. Sur les opinions de LE BON et son parcours, se 
référer à S. BARROWS 1990 : �������)������. 
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française. Il suffit de se référer à la crainte constamment répétée par LE BON du « communisme 
primitif  »42 qui menacerait la France de la Troisième République et à la peur de cette « ère des 
foules »43 �S�R�X�U���V�¶�H�Q���F�R�Q�Y�D�L�Q�F�U�H�����/�D���W�R�Q�D�O�L�W�p���T�X�D�V�L�P�H�Q�W���H�V�F�K�D�W�R�O�R�J�L�T�X�H���G�H���O�¶�R�X�Y�U�D�J�H44 en dit long 
�V�X�U�� �O�D�� �S�H�U�V�S�H�F�W�L�Y�H�� �S�R�O�L�W�L�T�X�H�� �T�X�L�� �H�V�W�� �F�H�O�O�H�� �G�H�� �O�¶�D�X�W�H�X�U���� �*�D�U�G�R�Q�V�� �G�R�Q�F�� �j�� �O�¶�H�V�S�U�L�W�� �T�X�H���� �F�K�H�]�� �O�X�L����
�O�¶�p�W�X�G�H�� �G�H�V�� �I�R�X�O�H�V���� �Y�R�X�O�X�H�� �F�R�P�P�H�� �V�F�L�H�Q�W�L�I�L�T�X�H���� �H�V�W�� �H�Q�� �U�p�D�O�L�W�p�� �O�D�� �S�L�H�U�U�H�� �G�H�� �W�R�X�F�K�H�� �G�¶�X�Q�� �S�U�R�M�H�W��
idéologique plus large : �F�R�Q�W�H�Q�L�U���O�H���G�p�Y�H�O�R�S�S�H�P�H�Q�W���G�X���U�p�J�L�P�H���U�p�S�X�E�O�L�F�D�L�Q���H�W���O�¶�p�P�D�Q�F�L�S�D�W�L�R�Q���G�H�V��
classes populaires dont il était témoin, en fournissant aux élites dirigeantes une sorte de manuel 
pratique pour les contrôler45�����2�Q���Y�R�L�W���G�p�M�j���V�H���G�H�V�V�L�Q�H�U���O�¶�D�Q�D�O�R�J�L�H���D�Y�H�F���7�D�F�L�W�H�����T�X�L jette lui aussi 
un regard supérieur �± �G�D�Q�V���W�R�X�V���O�H�V���V�H�Q�V���G�H���O�¶�D�G�M�H�F�W�L�I �± sur les foules et en livre une présentation 
à la fois psychologique et idéologique. 

Le trait le plus marquant de la théorie développée par LE BON est le recours à un angle 
�G�¶�D�W�W�D�T�X�H��psychologique pour analyser les regroupements humains46. Dès le début de son 
�R�X�Y�U�D�J�H�����O�¶�D�X�W�H�X�U���R�S�S�R�V�H���G�H�X�[���G�p�I�L�Q�L�W�L�R�Q�V���G�H���O�D���I�R�X�O�H�����8�Q�H���© ordinaire », selon laquelle « le mot 
�I�R�X�O�H���U�H�S�U�p�V�H�Q�W�H���X�Q�H���U�p�X�Q�L�R�Q���G�¶�L�Q�G�L�Y�L�G�X�V���T�X�H�O�F�R�Q�T�X�H�V » et une « psychologique », où le terme 
désigne « �X�Q�H���D�J�J�O�R�P�p�U�D�W�L�R�Q���G�¶�K�R�P�P�H�V���>�T�X�L�@���S�R�V�V�q�G�H���G�H�V���F�D�U�D�F�W�q�U�H�V���Q�R�X�Y�H�D�X�[���I�R�U�W���G�L�I�I�p�U�H�Q�W�V��
�G�H�� �F�H�X�[�� �G�H�� �F�K�D�T�X�H�� �L�Q�G�L�Y�L�G�X�� �T�X�L�� �O�D�� �F�R�P�S�R�V�H���� �/�D�� �S�H�U�V�R�Q�Q�D�O�L�W�p�� �F�R�Q�V�F�L�H�Q�W�H�� �V�¶�p�Y�D�Q�R�X�L�W���� �O�H�V��
sentiments et les idées de toutes les unités sont orientés dans une même direction. Il se forme 
�X�Q�H�� �k�P�H�� �F�R�O�O�H�F�W�L�Y�H�� �>�«�@ »47���� �&�¶�H�V�W�� �E�L�H�Q�� �p�Y�L�G�H�P�P�H�Q�W�� �F�H�W�W�H�� �V�H�F�R�Q�G�H�� �D�S�S�U�R�F�K�H�� �T�X�L�� �U�H�W�L�H�Q�G�U�D��
�O�¶�D�W�W�H�Q�W�L�R�Q���G�H��LE BON : �L�O���V�¶�D�J�L�U�D���F�K�H�]���O�X�L���G�¶�p�W�X�G�L�H�U���F�H�W�W�H���© âme » de la foule et ses rapports avec 
la psyché individuelle, bien plus que les conditions concrètes de ces rassemblements, leurs 
�F�D�X�V�H�V���V�R�F�L�D�O�H�V���R�X���S�R�O�L�W�L�T�X�H�V�����R�X���O�H�V���P�R�G�D�O�L�W�p�V���G�¶�H�[�S�U�H�V�V�L�R�Q���G�H���O�D���P�D�V�V�H�����/�D��Psychologie des 
Foules se donne à lire comme le développement de cette idée première qui voudrait que les 
individualités se dissolvent dans la « foule psychologique », laquelle se comporterait selon des 
règles qui lui sont propres. Ce principe est nommé « �O�R�L���G�¶�X�Q�L�W�p���P�H�Q�W�D�O�H���G�H�V���I�R�X�O�H�V » par LE 

BON48 ; �G�H�� �O�X�L�� �G�p�F�R�X�O�H�Q�W���S�O�X�V�L�H�X�U�V�� �U�q�J�O�H�V�� �V�H�F�R�Q�G�D�L�U�H�V�� �T�X�H�� �O�¶�D�X�W�H�X�U���G�p�Y�H�O�R�S�S�H�� �G�D�Q�V�� �V�R�Q�� �H�V�Vai. 
�7�R�X�W���G�¶�D�E�R�U�G�����O�D���G�L�V�V�R�O�X�W�L�R�Q���G�H���O�¶�L�Q�G�L�Y�L�G�X���G�D�Q�V���O�D���I�R�X�O�H���L�P�S�O�L�T�X�H���T�X�¶�L�O���S�H�U�G���W�R�X�W�H���U�H�V�S�R�Q�V�D�E�L�O�L�W�p��

                                                 
42 G. LE BON 2002 : 2. Cf. S. BARROWS 1990 : 154. 
43 Voir sur�W�R�X�W���O�¶�L�Q�W�U�R�G�X�F�W�L�R�Q����G. LE BON 2002 : ���)��. 
44 Voir par ex. G. LE BON 2002 : 3 : « �'�¶�X�Q�L�Y�H�U�V�H�O�V���V�\�P�S�W�{�P�H�V���P�R�Q�W�U�H�Q�W���F�K�H�]���W�R�X�W�H�V���O�H�V���Q�D�W�L�R�Q�V���O�¶�D�F�F�U�R�L�V�V�H�P�H�Q�W��

�U�D�S�L�G�H���G�H���O�D���S�X�L�V�V�D�Q�F�H���G�H�V���I�R�X�O�H�V�����4�X�R�L���T�X�¶�L�O���Q�R�X�V���D�S�S�R�U�W�H�����Q�R�X�V���G�H�Y�U�R�Q�V���O�H���V�X�E�L�U�����/�H�V���U�p�F�U�L�P�L�Q�D�W�L�R�Q�V���Ueprésentent 
�G�H�� �Y�D�L�Q�H�V�� �S�D�U�R�O�H�V���� �/�¶�D�Y�q�Q�H�P�H�Q�W�� �G�H�V�� �I�R�X�O�H�V�� �P�D�U�T�X�H�U�D�� �S�H�X�W-être une des dernières étapes des civilisations de 
�O�¶�2�F�F�L�G�H�Q�W�����X�Q���U�H�W�R�X�U���Y�H�U�V���F�H�V���S�p�U�L�R�G�H�V���G�¶�D�Q�D�U�F�K�L�H���F�R�Q�I�X�V�H���S�U�p�F�p�G�D�Q�W���O�¶�p�F�O�R�V�L�R�Q���G�H�V���V�R�F�L�p�W�p�V���Q�R�X�Y�H�O�O�H�V�� » Citons 
également cette conclusion angoissée (p. 125) : « La plèbe est reine et les barbares avancent. » 

45 �/�¶�D�X�W�H�X�U���V�L�J�Q�D�O�H���G�D�Q�V���V�R�Q���L�Q�W�U�R�G�X�F�W�L�R�Q���O�H���G�H�V�W�L�Q�D�W�D�L�U�H�����L�P�S�O�L�F�L�W�H�����G�H���V�R�Q���W�U�D�Y�D�L�O : « �O�¶�K�R�P�P�H���G�¶�e�W�D�W���T�X�L���Y�H�X�W����
non pas gouverner [les foules] �± �O�D���F�K�R�V�H���H�V�W���G�H�Y�H�Q�X�H���D�X�M�R�X�U�G�¶�K�X�L���E�L�H�Q difficile  �± mais tout au moins ne pas être 
trop complètement gouverné par elle » (G. LE BON 2002 : 5�����R�•���O�¶�R�Q���G�p�F�q�O�H���X�Q���p�F�K�R���W�K�X�F�\�G�L�G�p�H�Q�������&�¶�H�V�W���F�H���T�X�¶�L�O��
�D�S�S�H�O�O�H�����G�D�Q�V���O�¶�p�G�L�W�L�R�Q���R�U�L�J�L�Q�D�O�H�����O�H���© côté pratique » de son étude (G. LE BON 1895 : 9). Sur cette orientation du 
travail de LE BON, consulter S. BARROWS 1990 : 156�����2�Q���V�D�L�W���W�R�X�W���O�¶�L�Q�W�p�U�r�W���T�X�H���O�H�V���G�L�U�L�J�H�D�Q�W�V���I�D�V�F�L�V�W�H�V���S�R�U�W�q�U�H�Q�W���j��
�O�¶�R�X�Y�U�D�J�H�� �G�H��LE BON, en premier lieu Mussolini, qui confessait : « je ne sais �S�D�V�� �F�R�P�E�L�H�Q�� �G�H�� �I�R�L�V�� �M�¶�D�L�� �U�H�O�X�� �Oa 
Psychologie des foules » (dans une interview datant de 1926, citée par O. BOSC 2010 : 48�������&�H�W�W�H���Y�L�V�L�R�Q���G�¶�X�Q��LE 
BON conseiller du fascisme est cependant remise progressivement en question �����R�Q���V�R�X�O�L�J�Q�H���Q�R�W�D�P�P�H�Q�W���O�¶�L�Q�I�O�X�H�Q�F�H��
�T�X�¶�L�O���D�� �S�X�� �D�Y�R�L�U�� �V�X�U���F�H�U�W�D�L�Q�V�� �K�R�P�P�H�V�� �S�R�O�L�W�L�T�X�H�V�� �U�p�S�X�E�O�L�F�D�L�Q�V���� �j�� �O�¶�L�Q�V�W�D�U���G�H�� �'�H�� �*�D�X�O�O�H���� �9�R�L�U��S. BARROWS 1990 : 
�������)������ ; St. REICHER 2001 : �������)������ �D�L�Q�V�L���T�X�¶�X�Q���E�R�Q���p�W�D�W���G�H���O�D���T�X�H�V�W�L�R�Q���F�K�H�]��O. BOSC 2010�����T�X�L���I�D�L�W���O�¶�K�\�S�R�W�K�q�V�H��
�G�¶�X�Q��LE BON réinventé à ses dépens au XXe siècle. 

46 �,�O�� �H�V�W�� �G�¶�D�L�O�O�H�X�U�V�� �V�L�J�Q�L�I�L�F�D�W�L�I�� �T�X�H��TAINE, qui a beaucoup inspiré LE BON (cf. infra), se définisse lui-même 
comme un psychologue, cf. S. BARROWS 1990 : �����)����. 

47 G. LE BON 2002 : 9. 
48 G. LE BON 2002 : 9. 
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et toute capacité à se réfréner, cédant ainsi à ses instincts animaux ou barbares49. Ensuite, cette 
�S�H�U�W�H�� �G�H�� �O�¶�L�Q�G�L�Y�L�G�X�D�O�L�W�p�� �D�� �S�R�X�U���F�R�Q�V�p�T�X�H�Q�F�H�� �X�Q�H�� �I�R�U�W�H�� �Lrrationalité des foules, qui ne peuvent 
�F�R�P�S�W�H�U���V�X�U���O�¶�L�Q�W�H�O�O�L�J�H�Q�F�H���S�D�U�W�L�F�X�O�L�q�U�H���G�H���V�H�V���p�O�p�P�H�Q�W�V���F�R�Q�V�W�L�W�X�W�L�I�V�����&�R�P�P�H���O�¶�p�F�U�L�W��LE BON, « la 
�I�R�X�O�H���H�V�W���W�R�X�M�R�X�U�V���L�Q�W�H�O�O�H�F�W�X�H�O�O�H�P�H�Q�W���L�Q�I�p�U�L�H�X�U�H���j�� �O�¶�K�R�P�P�H���L�V�R�O�p »50. Cette caractéristique que 
�O�¶�D�X�W�H�X�U���F�U�R�L�W���G�p�F�H�O�H�U���Gans les groupes humains fait de la foule un être particulièrement émotif, 
donc une entité par nature féminine pour LE BON51, dont la misogynie, souvent violente, est 
connue52. Enfin, deux éléments doivent encore être cités dans cette théorie des foules. Tout 
�G�¶�D�E�R�U�G���� �O�H�� �S�U�L�Q�F�L�S�H�� �L�P�S�R�U�W�D�Q�W�� �V�H�O�R�Q�� �O�H�T�X�H�O�� �O�H�V�� �I�R�X�O�H�V�� �V�R�Q�W�� �P�D�U�T�X�p�H�V�� �S�D�U�� �O�D�� �U�q�J�O�H�� �G�H�� �O�D��
« contagion mentale »53�����F�¶�H�V�W-à-�G�L�U�H���T�X�¶�H�O�O�H�V���V�R�Q�W���S�U�r�W�H�V���j���L�P�L�W�H�U���Q�¶�L�P�S�R�U�W�H���T�X�H�O���F�R�P�S�R�U�W�H�P�H�Q�W����
�G�X���P�R�P�H�Q�W���T�X�¶�L�O���H�V�W���U�p�D�O�L�V�p���S�D�U���O�D���P�D�M�R�U�L�W�p���G�X���J�U�R�X�S�H�����/�H���V�L�P�S�O�H���W�H�U�P�H��de « contagion » indique 
�E�L�H�Q���O�¶�D�U�U�L�q�U�H-plan pathologique que LE BON attribue aux masses, et qui constitue une ligne de 
fond des études scientifiques de la fin du XIXe et du début du XXe siècle consacrées aux 
phénomènes de foule. Ensuite, face à cette entité passionnelle, irrationnelle et imitatrice, une 
�S�D�U�W�L�H���L�P�S�R�U�W�D�Q�W�H���G�H���O�¶�p�W�X�G�H���G�H��LE BON est réservée au comportement des « meneurs de foule » 
et de leur rapport à celle-ci : �S�R�X�U���O�¶�D�X�W�H�X�U���� �O�H�V�� �P�D�V�V�H�V�� �p�W�D�Q�W���I�R�Q�G�D�P�H�Q�W�D�O�H�P�H�Q�W���V�X�J�J�H�V�W�L�E�O�H�V����
elles sont facilement « hypnotisées » par qui connaît quelque peu son fonctionnement54. 

La plupart de ces principes défendus par LE BON ne sembleront pas étrangers aux spécialistes 
de littérature antique, et en particulier aux lecteurs de Tacite. Si les travaux de S. BARROWS ont 
parfaitement montré que cette psychologie des foules, aussi bien chez LE BON que chez TARDE, 
était tout entière contenue dans la littérature du XIXe �V�L�q�F�O�H�����T�X�H���O�¶�R�Q���S�H�Q�V�H���j���O�¶�K�L�V�W�R�U�L�R�J�U�D�S�K�L�H��
de TAINE ou aux romans de ZOLA55�����O�¶�R�U�L�J�L�Q�H���H�Q���G�H�U�Q�L�H�U���O�L�H�X��antique de ce type de topoi �Q�¶�D��
peut-�r�W�U�H�� �S�D�V�� �H�Q�F�R�U�H�� �U�H�o�X�� �O�¶�D�W�W�H�Q�W�L�R�Q�� �T�X�¶�H�O�O�H�� �P�p�U�L�W�H56. Bien entendu, la littérature ancienne a 
sans doute davantage influencé les écrivains romantiques, réalistes et naturalistes sur lesquels 

                                                 
49 Voir par ex. G. LE BON 2002 : �����)���� : « �3�D�U���O�H���I�D�L�W���V�H�X�O���T�X�¶�L�O���I�D�L�W���S�D�U�W�L�H���G�¶�X�Q�H���I�R�X�O�H�����O�¶�K�R�P�P�H���G�H�V�F�H�Q�G���G�R�Q�F��

�S�O�X�V�L�H�X�U�V�� �G�H�J�U�p�V�� �V�X�U�� �O�¶�p�F�K�H�O�O�H�� �G�H �O�D�� �F�L�Y�L�O�L�V�D�W�L�R�Q���� �,�V�R�O�p���� �F�¶�p�W�D�L�W�� �S�H�X�W-�r�W�U�H�� �X�Q�� �L�Q�G�L�Y�L�G�X�� �F�X�O�W�L�Y�p���� �H�Q�� �I�R�X�O�H���� �F�¶�H�V�W�� �X�Q��
instinctif, par conséquent un barbare. » 

50 G. LE BON 2002 : 15. 
51 « �2�Q���U�H�P�D�U�T�X�H�U�D�� �T�X�H���� �S�D�U�P�L�� �O�H�V���F�D�U�D�F�W�q�U�H�V���V�S�p�F�L�D�X�[�� �G�H�V�� �I�R�X�O�H�V���� �L�O���H�Q���H�V�W���S�O�X�V�L�H�X�U�V���� �W�H�O�V�� �T�X�H�� �O�¶�L�P�S�X�O�V�L�Y�L�W�p�� 

�O�¶�L�U�U�L�W�D�E�L�O�L�W�p�����O�¶�L�Q�F�D�S�D�F�L�W�p���G�H���U�D�L�V�R�Q�Q�H�U�����O�¶�D�E�V�H�Q�F�H���G�H���M�X�J�H�P�H�Q�W���H�W���G�¶�H�V�S�U�L�W���F�U�L�W�L�T�X�H�����O�¶�H�[�D�J�p�U�D�W�L�R�Q���G�H�V���V�H�Q�W�L�P�H�Q�W�V�����H�W��
�G�¶�D�X�W�U�H�V���H�Q�F�R�U�H�����T�X�H���O�¶�R�Q���R�E�V�H�U�Y�H���p�J�D�O�H�P�H�Q�W���F�K�H�]���O�H�V���r�W�U�H�V���D�S�S�D�U�W�H�Q�D�Q�W���j���G�H�V���I�R�U�P�H�V���L�Q�I�p�U�L�H�X�U�H�V���G�¶�p�Y�R�O�X�W�L�R�Q�����W�H�O�V��
que la femme, le sauv�D�J�H���H�W���O�¶�H�Q�I�D�Q�W�����>�«�@���/�H�V���I�R�X�O�H�V���V�R�Q�W���S�D�U�W�R�X�W���I�p�P�L�Q�L�Q�H�V���>�«�@ », G. LE BON 2002 : �����)����. Pour 
comprendre la prégnance de la littérature et de la médecine du XIXe sur cette analogie, lire les pages éclairantes 
de S. BARROWS 1990 : �����)����. 

52 Voir S. BARROWS 1990 : 148, qui déclare non sans une froide ironie que « les écrits de LE BON lui valent la 
�G�L�V�W�L�Q�F�W�L�R�Q���G�¶�r�W�U�H���O�¶�X�Q���G�H�V���S�U�L�Q�F�L�S�D�X�[���D�U�F�K�L�W�H�F�W�H�V���G�X���U�D�F�L�V�P�H���H�W���G�H���O�¶�D�Q�W�L�I�p�P�L�Q�L�V�P�H��"scientifique" ». Y. J. THIEC & 
J.-R. TREANTON 1983 : 130 font remarquer que certains éditeurs font disparaître de la Psychologie des Foules les 
�S�D�V�V�D�J�H�V���O�H�V���S�O�X�V���Y�L�R�O�H�Q�W�V���j���O�¶�p�J�D�U�G���G�H�V���I�H�P�P�H�V�� 

53 G. LE BON 2002 : 13. 
54 Voir G. LE BON 2002 : �����)���� pour le principe, et p. 69-82 pour le rôle des meneurs. 
55 S. BARROWS 1990 : 69-84 (TAINE), tout particulièrement cette citation p. 79 : « tous les rudiments de la 

psychologie [des foules] sont dans les Origines [de la France contemporaine], à l'exception de l'hypnotisme » ; 
voir p. 85-102 pour ZOLA. Les mécanismes de contagion sociale, par exemple, sont déjà largement théorisés par 
le premier, que poursuivent BAINVILLE  et MADELIN  ; quant à ZOLA, quoique proche des aspirations des miniers 
dans Germinal �H�W���G�¶�X�Q���E�R�U�G���S�R�O�L�W�L�T�X�H���G�L�I�I�p�U�H�Q�W���G�H��TAINE�����O�D���Y�L�V�L�R�Q���G�H���O�D���I�R�X�O�H���T�X�H���O�¶�R�Q���G�p�F�R�X�Y�U�H���G�D�Q�V���V�R�Q���°�X�Y�U�H��
�Q�¶�H�V�W�� �S�D�V�� �W�U�q�V�� �G�L�I�I�p�U�H�Q�W�H�� �G�H�� �F�H�O�O�H�� �G�H�� �O�¶�K�L�V�W�R�U�L�H�Q : gouvernement instinctif, irrationnel, passionnel des masses, 
caractère animal et « féminin », etc. 

56 S. BARROWS 1990 : 45 et suiv. �D���F�H�S�H�Q�G�D�Q�W���Q�R�W�p���T�X�¶�L�O���V�¶�D�J�L�V�V�D�L�W���G�H���© préjugés de classe traditionnels » dont 
on trouve déjà des manifestations chez Voltaire. La lecture ou la connaissance possibles des auteurs anciens chez 
LE BON et ses émules est cependant soulignée en passant par Fr. FR. LÜHR 1979 : 93, V. HUNTER 1988 : 27 et Ph. 
HARDIE 2010 : ���)����. 
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�V�¶�H�V�W�� �D�S�S�X�\�p��LE BON �T�X�H�� �O�¶�D�X�W�H�X�U de la Psychologie des Foules lui-même, mais une 
�F�R�Q�Q�D�L�V�V�D�Q�F�H�� �G�L�U�H�F�W�H�� �G�H�� �O�D�� �O�L�W�W�p�U�D�W�X�U�H�� �D�Q�F�L�H�Q�Q�H�� �F�K�H�]�� �F�H�� �G�H�U�Q�L�H�U�� �Q�¶�H�V�W�� �S�D�V�� �j�� �H�[�F�O�X�U�H��
�G�p�I�L�Q�L�W�L�Y�H�P�H�Q�W�����G�¶�D�X�W�D�Q�W���P�R�L�Q�V���j���X�Q�H���p�S�R�T�X�H���R�•���O�D���F�X�O�W�X�U�H���D�Q�W�L�T�X�H���p�W�D�L�W���O�D�U�J�H�P�H�Q�W���H�Q�V�H�L�J�Q�p�H���D�X��
�O�\�F�p�H�����,�O���I�D�X�W���G�¶�D�L�O�O�H�X�U�V���Q�R�W�H�U���T�X�H���O�¶�$�Q�W�L�T�X�L�W�p�����H�W���H�Q���S�D�U�W�L�F�X�O�L�H�U���O�¶�$�Q�W�L�T�X�L�W�p���U�R�P�D�L�Q�H�����I�D�L�W���S�D�U�W�L�H���G�H��
son champ de réflexion et des exemples lui sont régulièrement empruntés57. Aussi, nombre de 
�S�R�L�Q�W�V�� �G�¶�D�Q�D�O�\�V�H�� �G�H��LE BON �S�R�X�U�U�D�L�H�Q�W�� �V�H�� �W�U�R�X�Y�H�U�� �F�K�H�]�� �7�D�F�L�W�H���� �'�H�� �I�D�L�W���� �O�¶�D�X�W�H�X�U�� �G�H�V��Annales 
�G�p�Y�H�O�R�S�S�H���F�R�Q�V�W�D�P�P�H�Q�W���O�¶�D�Q�D�O�R�J�L�H���H�Q�W�U�H���O�H�V���I�R�X�O�H�V�����O�H�V���I�H�P�P�H�V���H�W���O�H�V���E�D�U�E�D�U�H�V���F�R�P�P�H���O�¶�D���E�L�H�Q��
vu J.-M. ENGEL58, précisément du fait de leur incapacité commune à se contenir (impotentia) 
ou de certaines lois psychologiques qui prévalent dans leur comportement. La dissolution de 
�O�¶�L�Q�G�L�Y�L�G�X�D�O�L�W�p�� �G�D�Q�V�� �O�D�� �I�R�X�O�H���� �O�D�� �I�D�L�E�O�H�V�V�H�� �G�H�V�� �E�R�Q�V�� �p�O�p�P�H�Q�W�V�� �I�D�F�H�� �j�� �O�¶�X�Q�L�W�p�� �F�R�O�O�H�F�W�L�Y�H����
�O�¶�L�P�S�R�U�W�D�Q�F�H���G�H�V���P�H�Q�H�X�U�V���� �W�R�X�W���F�H�O�D���V�H���W�U�R�X�Y�H���G�D�Q�V���O�H�V���W�D�E�O�H�D�X�[�� �G�H�V��Histoires et des Annales 
près deux millénaires avant la Psychologie des Foules. Prenons un topos particulier pour 
�O�¶�p�W�D�E�O�L�U���� �F�H�O�X�L�� �T�X�L�� �O�L�H�� �O�D�� �I�R�X�O�H���� �O�¶�D�Q�R�Q�\�P�D�W�� �H�W�� �O�D�� �G�p�U�H�V�S�R�Q�V�D�E�L�O�L�V�D�W�L�R�Q�� �G�H�V�� �L�Q�G�L�Y�L�G�X�V����LE BON 
écrit : « �/�D�� �Y�L�R�O�H�Q�F�H�� �G�H�V�� �V�H�Q�W�L�P�H�Q�W�V�� �G�H�V�� �I�R�X�O�H�V�� �H�V�W�� �H�Q�F�R�U�H�� �H�[�D�J�p�U�p�H�� �>�«�@�� �S�D�U�� �O�¶�D�E�V�H�Q�F�H�� �G�H��
�U�H�V�S�R�Q�V�D�E�L�O�L�W�p�����/�D���F�H�U�W�L�W�X�G�H���G�H���O�¶�L�P�S�X�Q�L�W�p�����G�¶�D�X�W�D�Q�W���S�O�X�V���I�R�U�W�H���T�X�H���O�D���I�R�X�O�H���H�V�W���S�O�X�V���Q�R�P�E�U�H�X�V�H��
�H�W�� �O�D�� �Q�R�W�L�R�Q�� �G�¶�X�Q�� �S�R�X�Y�R�L�U�� �P�R�P�H�Q�W�D�Q�p�� �F�R�Q�V�L�G�p�U�D�E�O�H�� �G�€�� �D�X�� �Q�R�P�E�U�H���� �U�H�Q�G�H�Q�W�� �S�R�V�V�L�E�O�H�V�� �j�� �O�D��
�F�R�O�O�H�F�W�L�Y�L�W�p���G�H�V���V�H�Q�W�L�P�H�Q�W�V���H�W���G�H�V���D�F�W�H�V���L�P�S�R�V�V�L�E�O�H�V���j���O�¶�L�Q�G�L�Y�L�G�X���L�V�R�O�p�� »59 On croirait lire une 
glose du commentaire de Tacite au sujet des foules soutenant Octavie : « le divorce avec Octavie 
causa des plaintes nombreuses et nullement secrètes dans la foule, elle qui est moins raisonnable 
�H�W���T�X�L�����J�U�k�F�H���j���V�D���F�R�Q�G�L�W�L�R�Q���L�Q�V�L�J�Q�L�I�L�D�Q�W�H�����V�¶�H�[�S�R�V�H���j���G�H�V���U�L�V�T�X�H�V���S�O�X�V���Setits » (inde [sc. mota 
Octauia] crebri questus nec occulti per uulgum, cui minor sapientia et ex mediocritate fortunae 
pauciora pericula sunt, Tac., Ann., 14.60), ou encore de cette notation à propos des soldats 
vitelliens à Crémone : « les soldats du ran�J�����T�X�L���Q�H���V�R�X�F�L�D�L�H�Q�W���S�D�V���G�H���O�¶�D�Y�H�Q�L�U���H�W���p�W�D�L�H�Q�W���S�U�R�W�p�J�p�V��
par leur obscurité, persistaient [à se battre] » (gregarius miles futuri socors et ignobilitate tutior 
perstabat, Tac., Hist., 3.31)60. �&�H���V�W�p�U�p�R�W�\�S�H���G�H���O�¶�R�E�V�F�X�U�L�W�p���V�R�F�L�D�O�H���T�X�L���J�D�U�D�Q�W�L�U�D�L�W���D�X�[���L�Q�G�L�Y�L�Gus 
regroupés en foule une certaine sécurité et les déresponsabiliserait a donc déjà une longue 
�K�L�V�W�R�L�U�H���G�H�U�U�L�q�U�H���O�X�L�����/�¶�H�[�H�P�S�O�H���P�R�Q�W�U�H���E�L�H�Q���O�¶�L�Q�I�O�X�H�Q�F�H���G�H�V���W�H�[�W�H�V���D�Q�W�L�T�X�H�V���V�X�U���O�D���S�V�\�F�K�R�O�R�J�L�H��
des foules « inventée » par LE BON61. 

Puisque nous nous intéresserons dans les pages qui suivent aux types de foule représentés 
par Tacite, y a-t-il, sous cet aspect, quelque chose à retirer de la Psychologie des Foules ? On 
�S�H�X�W���W�R�X�W���D�X���S�O�X�V���U�D�S�S�H�O�H�U���O�¶�H�V�T�X�L�V�V�H���G�H���W�\�S�R�O�R�J�L�H���T�X�H���O�¶�D�X�W�H�X�U���\���O�L�Y�U�H���G�D�Q�V���O�D���G�H�U�Q�L�q�U�H���S�D�U�W�L�H���Ge 

                                                 
57 �&�¶�H�V�W�����E�L�H�Q���p�Y�L�G�H�P�P�H�Q�W�����X�Q�H���F�R�Q�Q�D�L�V�V�D�Q�F�H���G�D�W�p�H�����S�H�X�W-être elle-même de seconde main. Voir par exemple 

ces propos sur la plèbe romaine (G. LE BON 2002 : 35) : « Du pain et des spectacles constituaient jadis pour la 
�S�O�q�E�H���U�R�P�D�L�Q�H���O�¶�L�G�p�D�O���G�X���E�R�Q�K�H�X�U�� �ª���8�Q�H���p�W�X�G�H���S�U�p�F�L�V�H���H�W���G�p�W�D�L�O�O�p�H���G�H���O�¶�L�Q�I�O�X�H�Q�F�H���G�H�V���V�W�p�U�p�R�W�\�S�H�V���D�Q�W�L�T�X�H�V���G�D�Q�V���O�D��
constitution de cette psychologie des foules à la fin du XIXe siècle et de la façon, directe ou indirecte, dont ses 
théoriciens pratiquaient les auteurs grecs et romains va bien entendu largement au-delà du cadre de ce travail. Elle 
�Q�¶�H�Q���U�H�V�W�H���S�D�V���P�R�L�Q�V���X�Q�H���S�L�V�W�H���G�H���S�U�R�O�R�Q�J�H�P�H�Q�W���L�Q�W�p�U�H�V�V�D�Q�W�H���� 

58 J.-M. ENGEL 1972 : �������)������ (pour la foule et la femme), qui parle de « discrète mais constante analogie » 
(p. 291), et p. 308-325 (pour la foule et les barbares). 

59 G. LE BON 2002 : �����)����. 
60 �/�¶�L�G�p�H���Q�¶�H�V�W���S�D�V���S�U�R�S�U�H�P�H�Q�W���W�D�F�L�W�p�H�Q�Q�H �����L�O���V�¶�D�J�L�W���G�¶�X�Q��topos �T�X�H���O�¶�R�Q���U�H�W�U�R�X�Y�H���F�K�Hz Salluste par exemple. 

�1�R�X�V���U�H�Y�H�Q�R�Q�V���V�X�U���F�H�W�W�H���T�X�H�V�W�L�R�Q���G�D�Q�V���O�¶�p�W�X�G�H���G�H���F�D�V���I�L�Q�D�O�H���G�H���F�H���F�K�D�S�L�W�U�H�� 
61 �'�¶�D�X�W�U�H�V���U�D�S�S�U�R�F�K�H�P�H�Q�W�V���V�H���S�H�U�o�R�L�Y�H�Q�W���D�L�V�p�P�H�Q�W�����9�R�L�U���S�D�U���H�[�����O�D���V�H�Q�W�H�Q�F�H���© La foule est un troupeau qui ne 

saurait se passer de maître » (G. LE BON 2002 : 69) et Tac., Hist., 4.37 : ut est uulgus sine rectore praeceps pauidum 
socors �>�«�@�� 
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son ouvrage62, où sont distinguées les foules « hétérogènes » et les foules « homogènes ». Les 
�S�U�H�P�L�q�U�H�V���F�R�U�U�H�V�S�R�Q�G�H�Q�W���j���G�H�V���J�U�R�X�S�H�V���T�X�L���V�H���I�R�U�P�H�Q�W���j���S�D�U�W�L�U���G�¶�X�Q�H���P�X�O�W�L�W�X�G�H���G�¶�L�Q�G�L�Y�L�G�X�V���T�X�L��
�Q�¶�R�Q�W����a priori, rien en commun ; LE BON les divise encore en foules anonymes (les passants 
�G�¶�X�Q�H���U�X�H�����S�D�U���H�[�H�P�S�O�H�����H�W���I�R�X�O�H�V���Q�R�Q���D�Q�R�Q�\�P�H�V�����O�H�V���M�X�U�p�V�����S�D�U���H�[�H�P�S�O�H�������L�Q�V�L�V�W�D�Q�W���V�X�U���O�H���S�O�X�V��
grand sentiment de responsabilité chez les secondes. Les foules « homogènes » se rapportent à 
des ensembles qui paraissent bien plus institutionnalisés �± et, à ce titre, ne semblent pas toujours 
relever de ce que nous considérons comme une foule : LE BON cite les sectes, les castes et les 
classes sociales. Cette dichotomie entre foules hétérogènes et foules homogènes est bien sûr 
simpliste, mais nous verrons plus loin �T�X�¶�R�Q���S�H�X�W���S�D�U�W�L�H�O�O�H�P�H�Q�W���O�¶�D�S�S�O�L�T�X�H�U���j���O�¶�p�W�X�G�H des foules 
tacitéennes. Ses limites devaient toutefois paraître patentes aux contemporains de LE BON, 
puisque nous en trouvons une critique dans le second ouvrage fondateur de la psychologie des 
foules, �/�¶�2�S�L�Q�L�R�Q���H�W���O�D���I�R�X�O�H, de G. TARDE, publié quelques années plus tard.  

Souvent présenté comme un scientifique moins marqué par la pensée anti-démocratique que 
LE BON et moins excessif dans ses opinions63, G. TARDE, qui publie en 1901 son ouvrage, 
semble de fait avoir une vision moins pessimiste des masses64 ; �L�O�� �Q�¶�H�Q�� �U�H�V�W�H�� �S�D�V�� �P�R�L�Q�V�� �T�X�H��
�O�¶�D�S�S�U�R�F�K�H���© psychosociologique »65 demeure fondamentalement la même. TARDE �V�¶�R�S�S�R�V�H���V�X�U��
un point précis à LE BON, qui lui permet de réhabiliter les masses dont le régime démocratique 
�F�R�Q�V�D�F�U�D�L�W���O�¶�D�Y�q�Q�H�P�H�Q�W�����6�H�O�R�Q���O�X�L�����O�¶�k�J�H���Q�¶�H�V�W���S�D�V���j���© �O�¶�q�U�H���G�H�V���I�R�X�O�H�V » de LE BON, mais à « �O�¶�q�U�H��
du public, ou des publics »66. Le magistrat et criminologue de métier est amené à corriger la 
typologie de son devancier en distinguant la « cohue », soit un ensemble constitué 
aléatoirement, sans but commun, la « foule », « �S�U�H�P�L�H�U�� �G�H�J�U�p�� �G�H�� �O�¶�D�J�U�p�J�D�W�� �V�R�F�L�D�O », et le 
« public », plus intellectuel et diffus ; �L�O���V�¶�L�Q�W�p�U�H�V�V�H���p�J�D�O�H�P�H�Q�W���D�X�[���W�\�S�H�V���G�H���F�R�P�S�R�U�W�H�P�H�Q�W���G�H�V��
foules et des publics, lesquels peuvent se montrer « expectants �ª�� ���G�D�Q�V�� �O�¶�D�W�W�H�Q�W�H�� �G�¶�X�Q��
événement), « attentifs », « manifestants » ou « agissants »67���� �/�¶�L�G�p�H�� �R�U�L�J�L�Q�D�O�H���G�H��TARDE se 
trouve donc dans la définition de ce « public », sorte de foule ayant évolué en bien, et qui se 
définit moins par son regroupement dans un lieu précis que par sa « cohésion mentale », permise 
�j�� �O�¶�p�S�R�T�X�H�� �P�R�G�H�U�Q�H�� �S�D�U�� �O�¶�L�P�S�U�L�P�H�U�L�H���� �H�W�� �Q�R�W�D�P�P�H�Q�W�� �S�D�U�� �O�D�� �G�L�I�I�X�V�L�R�Q�� �G�H�V�� �M�R�X�U�Q�D�X�[68. Cette 
�W�K�p�R�U�L�H���G�¶�X�Q�H���© foule diffuse �ª���Q�¶�H�V�W���S�D�V���V�D�Q�V���L�Q�W�p�U�r�W�����H�Q���S�D�U�W�L�F�X�O�Ler en regard de la représentation 
des foules tacitéennes69���� �(�Q�� �G�H�U�Q�L�H�U�� �O�L�H�X���� �O�¶�H�V�V�D�L�� �G�H��TARDE laisse donc une impression plus 

                                                 
62 G. LE BON 2002 : �����)����. 
63 Y. J. THIEC & J.-R. TREANTON 1983 : 121 �����Y�R�L�U���p�J�D�O�H�P�H�Q�W���G�D�Q�V���O�H���P�r�P�H���V�H�Q�V���O�¶�L�Q�W�U�R�G�X�F�W�L�R�Q���G�H���'����REYNIE 

�j���O�¶�p�G�L�W�L�R�Q���G�H���/�¶�2�S�L�Q�L�R�Q���H�W���O�D���I�R�X�O�H (G. TARDE 1989 : ���)����), qui distingue la « métaphysique tardienne » (p. 28), à 
rejeter, des fondements sci�H�Q�W�L�I�L�T�X�H�V���T�X�H���O�H���F�U�L�P�L�Q�R�O�R�J�X�H���D���S�X���G�R�Q�Q�H�U���D�X�[���V�F�L�H�Q�F�H�V���G�H���O�¶�R�S�L�Q�L�R�Q�����6�H�O�R�Q��E. DUPREEL 
1988 : 214, « ce petit livre pourrait bien être, de tous ceux de TARDE, celui qui a le moins vieilli ; c'est un morceau 
�G�H���S�K�L�O�R�V�R�S�K�L�H���G�H���O�¶�R�S�L�Q�L�R�Q���S�X�E�O�L�T�X�H�����S�O�H�L�Q���G�
�L�G�pes excellentes, et valables en tout état de cause ». 

64 D. REYNIE note dans son introduction que la pensée de TARDE �V�X�U���O�H���V�X�M�H�W���D���p�Y�R�O�X�p�����S�D�V�V�D�Q�W���G�¶�X�Q�H���L�P�D�J�H��
hostile des foules (dans « Foules et Sectes du point de vue criminel » en 1893) à un discours plus modéré dans 
�/�¶�2�S�L�Q�L�R�Q���H�W���O�D���I�R�X�O�H, une évolution que la réédition de « Foules et Sectes » en 1901 vint brouiller (G. TARDE 
1989 : ���)��). Sur la constitution de la pensée de TARDE vis-à-vis des foules et le dialogue avec SIGHELE, voir .S. 
BARROWS 1990 : 123�)143.  

65 Selon le mot de D. REYNIE (G. TARDE 1989 : 26). 
66 G. TARDE 1989 : 38. 
67 G. TARDE 1989 : �����)����. 
68 G. TARDE 1989 : 31 et suiv. 
69 Cf. infra, dans ce chapitre. �6�X�U���O�¶�L�Q�W�p�U�r�W���V�R�F�L�R�O�R�J�L�T�X�H���G�H���O�D���Q�R�W�L�R�Q�����Y�R�L�U��E. DUPREEL 1988. 
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positive que celui de LE BON�����G�X���I�D�L�W���P�r�P�H���G�H���F�H���F�R�Q�F�H�S�W���G�H���S�X�E�O�L�F�����Y�X���F�R�P�P�H���O�H���V�L�J�Q�H���G�¶�X�Q�H��
évolution positive de la société.  

Cependant, plusieurs éléments doivent être notés. Premièrement, la démarche est toujours 
psychologique, et revendiquée comme telle70. Deuxièmement, le projet de TARDE se comprend 
�D�X�V�V�L���F�R�P�P�H���X�Q�H���I�R�U�P�H���G�H���U�p�D�F�W�L�R�Q���I�D�F�H���j���O�¶�p�P�D�Q�F�L�S�D�W�L�R�Q���G�H�V���F�O�D�V�V�H�V���S�R�S�X�O�D�L�U�H�V���H�W��la crainte du 
« nivellement démocratique »71 �T�X�¶�H�O�O�H���S�U�R�G�X�L�W�����7�U�R�L�V�L�q�P�H�P�H�Q�W�����O�D���F�R�Q�F�H�S�W�L�R�Q���G�H���O�D���I�R�X�O�H���H�O�O�H-
�P�r�P�H�����H�W���Q�R�Q���G�X���S�X�E�O�L�F�����Q�¶�H�V�W���J�X�q�U�H���S�O�X�V���p�O�R�J�L�H�X�V�H���T�X�H���F�H�O�O�H���G�H��LE BON et apparaît souvent 
dans la continuité directe du premier72. Encore une fois, les schémas de pensée antiques ne sont 
�S�D�V���W�U�q�V���p�O�R�L�J�Q�p�V�����4�X�H���O�¶�R�Q���F�R�P�S�D�U�H���S�D�U���H�[�H�P�S�O�H���O�H���M�X�J�H�P�H�Q�W���V�X�L�Y�D�Q�W : « les foules politiques, 
urbaines pour la plupart, sont les plus passionnées et les plus furieuses : versatiles, par bonheur, 
�S�D�V�V�D�Q�W���G�H���O�¶�H�[�p�F�U�D�W�L�R�Q���j���O�¶�D�G�R�U�D�W�L�R�Q�����G�¶�X�Q���D�F�F�q�V���G�H���F�R�O�q�U�H���j���X�Q���D�F�F�q�V���G�H���J�D�v�W�p�����D�Y�H�F���X�Q�H���I�D�F�L�O�L�W�p��
extrême »73 à cette phrase de Tacite : « comme de coutume, la foule versatile, changeant 
�V�X�E�L�W�H�P�H�Q�W�� �V�R�Q�� �p�W�D�W�� �G�¶�H�V�S�U�L�W���� �I�X�W�� �D�X�V�V�L�� �S�U�R�P�S�W�H�� �j�� �O�D�� �P�L�V�p�U�L�F�R�U�G�H�� �T�X�¶�H�O�O�H�� �D�Y�D�L�W�� �P�D�Q�T�X�p�� �G�H��
modération dans sa cruauté » (ut est mos, uulgus mutabile subitis et tam pronum in 
misericordiam quam immodicum saeuitia fuerat, Tac., Hist., 1.69). Le topos de la versatilité 
des masses semble ainsi bien être hérité de la littérature antique, directement (lecture active de 
Tacite ou Tite-Live, par exemple) ou indirectement (via la culture scolaire, ou un fonds 
�S�V�\�F�K�R�O�R�J�L�T�X�H�� �F�R�P�P�X�Q���� �H�Q�� �S�D�U�W�L�H�� �I�R�U�P�p�� �S�D�U�� �O�H�V�� �$�Q�F�L�H�Q�V������ �&�L�W�R�Q�V�� �H�Q�F�R�U�H�� �O�¶�p�S�D�Q�R�U�W�K�R�V�H��
éloquente tirée de la conclusion des « Foules et Sectes du point de vue criminel », qui témoigne 
de cette vision in fine négative des masses : « �1�R�X�V���Q�R�X�V���V�R�P�P�H�V���V�H�X�O�H�P�H�Q�W���S�U�R�S�R�V�p���G�¶�p�W�X�G�L�H�U��
un peu la psychologie, la pathologie comparées des foules et des associations criminelles, mais 
non leur thérapie pénale. »74 

La fortune de cette tradition psychosociologique au XXe siècle peut être relevée plus 
�U�D�S�L�G�H�P�H�Q�W�����'�H���I�D�L�W�����O�¶�D�S�S�U�R�F�K�H���G�H�V���I�R�X�O�H�V���G�H��LE BON, qui « valorise le psychique au détriment 
du social dans les comportements de groupe »75�����Q�¶�p�W�D�L�W���S�D�V���G�H�V�W�L�Q�p�H���j���I�D�L�U�H���p�F�R�O�H��au moment 
où DURKHEIM fondait la sociologie sur une méthode autrement plus scientifique. Le père de la 
�V�R�F�L�R�O�R�J�L�H���P�R�G�H�U�Q�H���V�R�X�O�L�J�Q�D�L�W���G�¶�D�L�O�O�H�X�U�V���T�X�H���©���O�D���S�V�\�F�K�R�O�R�J�L�H���F�R�O�O�H�F�W�L�Y�H�����F�¶�H�V�W���O�D���V�R�F�L�R�O�R�J�L�H���W�R�X�W��
entière »76. À ce titre, il est assez logique que les héritiers académiques de LE BON se comptent 

                                                 
70 G. TARDE 1989 : 44. 
71 G. TARDE 1989 : 71. 
72 La foule est souvent violente (G. TARDE 1989 : 36), soumise aux meneurs (p. 38), volatile et inconséquente 

(p. 39), féminine (voir le commentaire misogyne de la p. ���������� �V�H�Q�V�L�E�O�H�� �j�� �O�D�� �V�X�J�J�H�V�W�L�R�Q�� �H�W�� �j�� �O�¶�K�\�S�Q�R�V�H�� ���S���� �������� 
immodérée (p. 67), pour se limiter à �/�¶�2�S�L�Q�L�R�Q���H�W���j���O�D���)�R�X�O�H sans remonter à « Foules et Sectes du point de vue 
criminel », plus hostile encore. 

73 G. TARDE 1989 : 53 �S�R�X�U���O�D���S�U�H�P�L�q�U�H���F�L�W�D�W�L�R�Q�����/�¶�D�X�W�H�X�U���V�H���U�p�I�q�U�H���V�R�X�Y�H�Q�W���j���O�D���S�p�U�L�R�G�H���D�Q�W�L�T�X�H�����T�X�¶�L�O���V�H�P�E�O�H��
connaître directement, cf. par ex. G. TARDE 1989 : �����)����. 

74 G. TARDE 1989 : 185 (nous soulignons). 
75 Y. J. THIEC & J.-R. TREANTON 1983 : 119. 
76 Dans « Représentations individuelles et représentations collectives », cité par Y. J. THIEC & J.-R. TREANTON 

1983 : 124. On consultera sur ce sujet le développement très clair contre la « psychologie collective » en sociologie 
�T�X�H�� �O�¶�R�Q�� �W�U�R�X�Y�H�� �G�D�Q�V��Les Règles de la méthode sociologique (É. DURKHEIM 2013 : �����)������), où les thèses 
�G�¶�$�� COMTE et de M. SPENCER sont discutées et rejetées : « l�D���F�D�X�V�H���G�p�W�H�U�P�L�Q�D�Q�W�H���G�¶�X�Q���I�D�L�W���V�R�F�L�D�O���G�R�L�W���r�W�U�H���F�K�H�U�F�K�p�H��
parmi les faits sociaux antécédents, et non parmi les états de la conscience individuelle » (p. 109). Voir également 
sur ces questions classiques de la sociologie le bilan et les propositions de B. LAHIRE 2005, et sur le débat 
spécifique entre DURKHEIM et TARDE S. BARROWS 1990 : 141. 
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�V�X�U�� �O�H�V�� �G�R�L�J�W�V�� �G�¶�X�Q�H�� �V�H�X�O�H�� �P�D�L�Q�� �H�W�� �V�R�L�H�Q�W�� �G�H�P�H�X�U�p�V�� �P�D�U�J�L�Q�D�X�[�� �V�X�U�� �O�H�� �S�O�D�Q�� �V�F�L�H�Q�W�L�I�L�T�X�H77. On 
�L�Q�G�L�T�X�H�U�D�� �V�X�U�W�R�X�W�� �L�F�L�� �O�¶�H�V�V�D�L�� �G�H��FREUD, Massenpsychologie und Ich-Analyse (1921), qui 
approfondit surtout la question de l�D���S�O�D�F�H���G�H���O�¶�L�Q�G�L�Y�L�G�X���G�D�Q�V���O�D���I�R�X�O�H���H�W���V�¶�L�Q�W�p�U�H�V�V�H���D�X���U�{�O�H���G�X��
�P�H�Q�H�X�U�����F�H���T�X�L���O�H���F�R�Q�G�X�L�W���j���G�p�Y�H�O�R�S�S�H�U���O�H���F�R�Q�F�H�S�W���G�¶�L�G�H�Q�W�L�I�L�F�D�W�L�R�Q78. Le paradigme reste donc 
très psychologique, comme de juste. P�D�U���O�D���V�X�L�W�H�����V�H�X�O���O�¶�R�X�Y�U�D�J�H���G�H���6. MOSCOVICI sur �/�¶�Æ�J�H���G�H�V��
foules (1981) chercha, en France79�����j���U�p�F�X�S�p�U�H�U���R�X�Y�H�U�W�H�P�H�Q�W���O�¶�K�p�U�L�W�D�J�H���G�H��LE BON en défendant 
« le primat du psychique dans la vie collective »80���� �V�D�Q�V�� �U�p�X�V�V�L�U�� �j�� �O�¶�L�P�S�R�V�H�U�� �G�D�Q�V�� �O�H�V�� �p�W�X�G�H�V��
sociologiques81���� �/�D�� �S�V�\�F�K�R�O�R�J�L�H�� �V�R�F�L�D�O�H���� �F�H�S�H�Q�G�D�Q�W���� �V�¶�H�V�W�� �G�p�Y�H�O�R�S�S�p�H�� �D�X-delà de LE BON en 
�R�E�p�L�V�V�D�Q�W���j���X�Q�H���G�p�P�D�U�F�K�H���P�R�L�Q�V���F�R�Q�Q�R�W�p�H���S�R�O�L�W�L�T�X�H�P�H�Q�W���T�X�H���O�D���V�L�H�Q�Q�H�����/�D���Q�R�W�L�R�Q���G�H���I�R�X�O�H���Q�¶�D��
toutefois pas connu de reprise particulièrement fructueuse. Dans sa Psychologie sociale, 
J. STOETZEL a essayé de corriger les postulats de LE BON et TARDE�����W�R�X�W���H�Q���V�¶�L�Q�V�F�U�L�Y�D�Q�W���G�D�Q�V���O�D��
�F�R�Q�W�L�Q�X�L�W�p�� �G�X�� �V�H�F�R�Q�G���� �Q�R�W�D�P�P�H�Q�W�� �Y�L�D�� �V�H�V�� �W�U�D�Y�D�X�[�� �V�X�U�� �O�H�V�� �V�R�Q�G�D�J�H�V�� �G�¶�R�S�L�Q�L�R�Q���� �G�R�Q�W�� �L�O�� �I�X�W��
�O�¶�L�Q�W�U�R�G�X�F�W�H�X�U�� �H�Q�� �)�U�D�Q�F�H82. Il est important de signaler que J. STOETZEL, en émendant les 
conclusions des savants de la fin du XIXe siècle, remet également en question le poids des 
représentations antiques de la foule, tout particulièrement chez Tite-Live et Tacite83 : ce faisant, 
�L�O�� �V�H�P�E�O�H�� �D�G�P�H�W�W�U�H�� �O�D�� �F�R�Q�W�L�Q�X�L�W�p�� �H�Q�W�U�H�� �O�H�V�� �V�W�p�U�p�R�W�\�S�H�V�� �D�Q�W�L�T�X�H�V�� �H�W�� �O�¶�D�S�S�U�R�F�K�H�� �G�H�V��
psychosociologues de la Troi�V�L�q�P�H�� �5�p�S�X�E�O�L�T�X�H���� �/�¶�D�X�W�H�X�U�� �S�U�R�S�R�V�H�� �X�Q�H�� �Q�R�X�Y�H�O�O�H�� �W�\�S�R�O�R�J�L�H��
�I�R�Q�G�p�H���V�X�U���O�H�V���F�R�Q�G�L�W�L�R�Q�V���G�H���I�R�U�P�D�W�L�R�Q���G�H���O�D���I�R�X�O�H�����G�L�V�W�L�Q�J�X�D�Q�W���O�H�V���I�R�X�O�H�V���R�U�J�D�Q�L�V�p�H�V���j���O�¶�D�Y�D�Q�F�H����
les foules « conventionnelles » (par exemple un public de cinéma) et les foules spontanées84. 
On retr�R�X�Y�H���L�F�L���O�¶�L�G�p�H�����F�R�P�P�X�Q�H���G�D�Q�V���O�H�V���T�X�H�O�T�X�H�V���W�U�D�Y�D�X�[���S�O�X�V���U�p�F�H�Q�W�V�����G�¶�X�Q�H���R�S�S�R�V�L�W�L�R�Q�����R�X��
�S�O�X�W�{�W���G�¶�X�Q���J�U�D�G�L�H�Q�W���H�Q�W�U�H���X�Q���W�\�S�H���G�H���I�R�X�O�H���K�p�W�p�U�R�J�q�Q�H�����S�D�V�V�L�I�����© mécanique », « informe », et 
�X�Q�H���P�D�V�V�H���K�R�P�R�J�q�Q�H�����S�D�U���V�R�Q���R�U�L�J�L�Q�H�����V�R�Q���R�S�L�Q�L�R�Q�����V�R�Q���P�R�G�H���G�¶�D�F�W�L�R�Q�������D�F�W�L�Ye, « organique », 
« structurée »85���� �1�R�X�V�� �D�X�U�R�Q�V�� �O�¶�R�F�F�D�V�L�R�Q�� �G�H�� �U�H�Y�H�Q�L�U���V�X�U�� �F�H�W�W�H�� �S�U�p�V�H�Q�W�D�W�L�R�Q�� �G�D�Q�V�� �O�H�V�� �S�D�J�H�V�� �T�X�L��
�V�X�L�Y�H�Q�W�����F�D�U���H�O�O�H�V���I�R�X�U�Q�L�V�V�H�Q�W���X�Q���P�R�\�H�Q���H�I�I�L�F�D�F�H���G�¶�p�Y�D�O�X�H�U���O�H�V���W�\�S�H�V���G�H���I�R�X�O�H���F�K�H�]���7�D�F�L�W�H�����$�X�[��
États-Unis, des sociologues comme R. TURNER et L. KILLIAN  ont cherché à combiner les 
�D�Y�D�Q�F�p�H�V�� �G�H�� �O�¶�L�Q�W�H�U�D�F�W�L�R�Q�Q�L�V�P�H�� �V�\�P�E�R�O�L�T�X�H�� �D�Y�H�F�� �O�D�� �S�V�\�F�K�R�O�R�J�L�H�� �V�R�F�L�D�O�H�� �G�D�Q�V�� �O�¶�p�W�X�G�H�� �G�X��
« comportement collectif �ª�����S�R�X�U���W�U�D�G�X�L�U�H���O�H���W�L�W�U�H���G�¶�X�Q���P�D�Q�X�H�O���G�H���U�p�I�p�U�H�Q�F�H���S�X�E�O�L�p���S�D�U���O�H�V���G�H�X�[��
chercheurs86 : via la « théorie de la norme émergente », ils affirment que certains individus au 

                                                 
77 �&�R�P�P�H���O�¶�D���U�p�F�H�P�P�H�Q�W���F�R�Q�V�W�D�W�p��St. REICHER 2001 : 182�����W�R�X�W���H�Q���U�D�S�S�H�O�D�Q�W���p�J�D�O�H�P�H�Q�W���O�D���S�H�U�V�L�V�W�D�Q�F�H���G�¶�X�Q�H��

« théorie de la désindividualisation » dans les travaux sur la fou�O�H�����T�X�L�����T�X�R�L�T�X�H���P�R�L�Q�V���E�L�D�L�V�p�H���T�X�H���O�¶�D�S�S�U�R�F�K�H���G�H��
LE BON�����Q�H���V�H���V�L�W�X�H���S�D�V���P�R�L�Q�V���G�D�Q�V���V�D���F�R�Q�W�L�Q�X�L�W�p���H�W���Q�¶�H�Q���H�V�W���S�D�V���P�R�L�Q�V���F�R�Q�W�H�V�W�D�E�O�H�����F�I�����S�� 187-189). 

78 Y. J. THIEC & J.-R. TREANTON 1983 : 122. 
79 �,�O���I�D�X�W���V�D�Q�V���G�R�X�W�H���P�H�Q�W�L�R�Q�Q�H�U���D�X�V�V�L���O�¶�R�X�Y�U�D�J�H���G�H��S. S. TCHAKHOTINE 1992 (paru en 1939) sur les effets de la 

propagande totalitaire sur les masses. 
80 S. MOSCOVICI 1981 : 19�����/�¶�D�X�W�H�X�U���G�p�I�L�Q�L�W���O�D���P�D�V�V�H���H�Q���G�H�V���W�H�U�P�H�V���D�V�V�H�]���S�U�R�F�K�H�V���G�H���F�H�X�[���G�H���*����LE BON : « une 

�P�D�V�V�H�� �H�V�W�� �X�Q�� �H�Q�V�H�P�E�O�H�� �W�U�D�Q�V�L�W�R�L�U�H�� �G�¶�L�Q�G�L�Y�L�G�X�V�� �p�J�D�X�[���� �D�Q�R�Q�\�P�H�V et semblables, au sein duquel les idées et les 
�p�P�R�W�L�R�Q�V���G�H���F�K�D�F�X�Q���W�H�Q�G�H�Q�W���j���V�¶�H�[�S�U�L�P�H�U���V�S�R�Q�W�D�Q�p�P�H�Q�W » (Y. J. THIEC & J.-R. TREANTON 1983 : 13). 

81 Voir le compte rendu particulièrement négatif de Y. J. THIEC & J.-R. TREANTON 1983, que nous avons cité 
à plu�V�L�H�X�U�V���U�H�S�U�L�V�H�V�����/�¶�R�S�S�R�V�L�W�L�R�Q���H�Q�W�U�H���X�Q�H���O�H�F�W�X�U�H���S�V�\�F�K�R�V�R�F�L�R�O�R�J�L�T�X�H���G�H���O�D���I�R�X�O�H���H�W���X�Q�H���O�H�F�W�X�U�H���V�R�F�L�R�O�R�J�L�T�X�H���G�H��
ces phénomènes est parfaitement illustrée par le débat entre S. MOSCOVICI et P. BOURDIEU�����T�X�L���V�¶�H�V�W���G�p�U�R�X�O�p���O�H������
�M�X�L�Q�������������G�D�Q�V���O�¶�p�P�L�V�V�L�R�Q��Dialogues de R. PILLAUDIN  (« �/�¶�k�J�H���G�H�V���P�D�V�V�H�V ? », accessible en ligne sur le site de 
�O�¶�,�1�$ : https://www.ina.fr/audio/PHD98015244/l-age-des-masses-audio.html). 

82 �3�R�X�U���O�¶�L�Q�I�O�X�H�Q�F�H���G�H TARDE sur J. STOETZEL, voir les remarques de D. REYNIE dans G. TARDE 1989 : 28. 
83 Voir J. STOETZEL 1963 : �������)������ (sans entrer dans un débat sur la lecture un peu sommaire des textes liviens 

�H�W���W�D�F�L�W�p�H�Q�V���T�X�H���O�¶�R�Q���\���W�U�R�X�Y�H���� 
84 J. STOETZEL 1963 : �������)������. 
85 Voir Y. J. THIEC & J.-R. TREANTON 1983 : 134 ; J.-J. WUNENBURGER 2004 : �����)����. 
86 R. H. TURNER & L. M. K ILLIAN  1987. 
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�V�H�L�Q�� �G�H�� �O�D�� �I�R�X�O�H���� �D�X�� �F�R�X�U�V�� �G�H�� �O�¶�D�F�W�L�R�Q�� �F�R�O�O�H�F�W�L�Y�H���� �S�U�R�G�X�L�V�H�Q�W�� �G�H�� �Q�R�X�Y�H�O�O�H�V�� �Q�R�U�P�H�V���� �S�D�U�I�R�L�V��
contradictoires avec celles établies et reconnues, et conduisent le reste du groupe à les adopter. 
Ce faisan�W�����O�¶�L�G�p�H���O�H�E�R�Q�L�H�Q�Q�H���G�¶�X�Q�H���K�R�P�R�J�p�Q�p�L�W�p���G�H���O�D���I�R�X�O�H���H�W���G�H���O�D���F�R�Q�W�D�J�L�R�Q���L�P�P�p�G�L�D�W�H���G�H�V��
affects et des opinions se trouve remise en question. 

Deux développements ultérieurs peuvent être signalés dans le paradigme de la psychologie 
�G�H�V�� �I�R�X�O�H�V���� �P�r�P�H�� �V�¶�L�O�V�� �V�¶�L�Q�V�Frivent dans un rapport dialectique au modèle de la psychologie 
sociale. Le plus récent est constitué par les travaux du centre de recherche sur la rationalité 
�D�G�D�S�W�D�W�L�Y�H�� �G�H�� �O�¶�L�Q�V�W�L�W�X�W�� �0�D�[-Planck du Développement Humain, qui vise à étudier le 
comportement d�H���O�D���I�R�X�O�H���H�Q���P�r�O�D�Q�W���S�O�X�V�L�H�X�U�V���W�\�S�H�V���G�¶�D�S�S�U�R�F�K�H�����Q�R�W�D�P�P�H�Q�W���G�H�V���P�R�G�p�O�L�V�D�W�L�R�Q�V��
informatiques inspirées de modèles physiques et biologiques, mais également des outils 
�W�U�D�G�L�W�L�R�Q�Q�H�O�V���G�H���O�D���S�V�\�F�K�R�O�R�J�L�H���V�R�F�L�D�O�H���H�W���G�H���O�¶�p�W�K�R�O�R�J�L�H�����/�H���W�R�X�W���I�R�U�P�H���F�H���T�X�H���0�� MOUSSAÏD 
nomme la « fouloscopie »87. Ces travaux ont abouti à remettre en question le postulat lebonien 
�G�H�� �O�¶�L�U�U�D�W�L�R�Q�D�O�L�W�p�� �G�H�V�� �I�R�X�O�H�V�� �H�Q�� �P�R�Q�W�U�D�Q�W�� �T�X�H�� �O�H�V�� �P�D�V�V�H�V�� �V�R�Q�W�� �F�D�S�D�E�O�H�V�� �G�H�� �I�D�L�U�H�� �S�U�H�X�Y�H��
�G�¶�L�Q�W�H�O�O�L�J�H�Q�F�H�� �F�R�O�O�H�F�W�L�Y�H�� �G�D�Q�V�� �F�H�U�W�D�L�Q�H�V�� �V�L�W�X�D�W�L�R�Q�V���� �S�D�U�� �H�[�H�P�S�O�H�� �O�R�U�V�T�X�H�� �S�Ousieurs personnes 
doivent occuper le même espace, ou plus généralement à propos du comportement des piétons 
�G�D�Q�V�� �O�¶�H�V�S�D�F�H�� �S�X�E�O�L�F88. Sans entrer dans le détail, on peut donc dire que cette perspective 
�F�R�Q�W�U�H�G�L�W�� �S�D�U�� �O�¶�H�[�S�p�U�L�H�Q�F�H�� �V�F�L�H�Q�W�L�I�L�T�X�H�� �O�D�� �S�O�X�S�D�U�W�� �G�H�V�� �F�Rnclusions de LE BON et permet de 
déconstruire certains stéréotypes persistants. Cependant, cette méthode a le défaut de ne pas 
tenir compte des acteurs sociaux eux-mêmes, des motifs de rassemblement ou de leur 
expérience sociale, que la modélisation tend à faire disparaître. De plus, la parenté avec la 
psychologie sociale conduit ces chercheurs à réemployer des paradigmes douteux, comme le 
modèle pathologique qui assimile la diffusion des informations à une forme de contagion 
�V�R�F�L�D�O�H���R�X���G�¶�p�S�L�G�p�P�L�H. Cette idée a largement été discréditée par la sociologie contemporaine, 
comme on peut le voir avec les rumeurs89. 

�(�Q�I�L�Q�����L�O���U�H�V�W�H���j���P�H�Q�W�L�R�Q�Q�H�U���O�H���W�U�D�Y�D�L�O���L�Q�F�O�D�V�V�D�E�O�H���G�¶�(����CANETTI qui, dans Masse et Puissance 
(1960), se livre à une phénoménologie des masses très marquée par le comportement des foules 
en Autriche dans les années 1920-1930. E. CANETTI y critique les études de LE BON et de 
FREUD ; �L�O���H�Q���F�R�Q�W�H�V�W�H���O�¶�D�S�S�U�R�F�K�H���S�D�W�K�R�O�R�J�L�T�X�H���G�H�V���I�R�X�O�H�V�����Y�X�H�V���F�R�P�P�H���X�Q�H���V�R�U�W�H���G�H���© lèpre », 
mais aussi les résultats, jugés inopérants90. Dans un essai qui paraît tour à tour anthropologique, 
�O�L�W�W�p�U�D�L�U�H���R�X���K�L�V�W�R�U�L�T�X�H�����O�¶�D�X�W�H�X�U���V�¶�L�Q�W�H�U�U�R�J�H���V�X�U���O�H���I�R�Q�F�W�L�R�Q�Q�H�P�H�Q�W���G�H�V���P�D�V�V�H�V���H�W���V�X�U���O�H�X�U���F�D�S�D�F�L�W�p��
à exercer de la « puissance �ª���� �F�¶�H�V�W-à-dire une forme vaste et diffuse de pouvoir91. Quelques 
idées peuvent être retenues pour la suite de ce travail. Pour E. CANETTI, la masse se définit, 
entre autres éléments, par sa communauté de mouvement et de but92. Par ailleurs, la démarche 
�G�H�� �O�¶�D�X�W�H�X�U�� �F�R�Q�V�L�V�W�H�� �Q�R�Q�� �S�D�V�� �j�� �F�D�W�p�J�R�U�L�V�H�U�� �G�H�V�� �G�L�I�I�p�U�H�Q�W�H�V�� �I�R�U�P�H�V�� �G�H�� �Oa masse, mais plutôt à 
observer le phénomène à travers une série de critères permettant de différencier ses variations 

                                                 
87 M. MOUSSAÏD 2019. 
88 Voir par exemple M. MOUSSAÏD, D. HELBING, & G. THERAULAZ 2011 et les modélisations proposées. 
89 Cf. notre état de la question en annexe. Voir un bon exemple de ce traitement pathologique des rumeurs dans 

M. MOUSSAÏD 2019 : �������)������. 
90 �9�R�L�U���V�X�U���F�H���V�X�M�H�W���O�¶�D�U�W�L�F�O�H���G�¶É. L. DU CARDONNOY 2005, et tout particulièrement p. 71 la citation issue de son 

autobiographie �/�H���)�O�D�P�E�H�D�X���G�D�Q�V���O�¶�R�U�H�L�O�O�H. 
91 E. CANETTI 1966 : �������)������.  
92 E. CANETTI 1966 : 28�����/�¶�D�X�W�H�X�U���Q�H���V�H���O�L�P�L�W�H���G�R�Q�F���S�D�V���D�X�[���U�D�V�V�H�P�E�O�H�P�H�Q�W�V���K�X�P�D�L�Q�V�����D�O�O�D�Q�W���M�X�V�T�X�¶�j���V�H���S�H�Q�F�K�H�U��

sur les « masses invisibles » que constitue la communauté des morts (p. 41-47) ou aux « symboles de la masse » 
que sont le feu, la mer, la pluie, etc. (p. 78-�����������/�H���V�S�H�F�W�U�H���G�¶�p�W�X�G�H���H�V�W���G�R�Q�F���W�U�q�V���O�D�U�J�H�� 
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de manifestation : le critère du rassemblement distinguera la « masse ouverte » de la « masse 
fermée »93, celui du mouvement opposera la « masse rythmique » et la « masse stagnante »94, 
etc. Cette méthode, qui évite les typologies trop rigides, est opérante pour parcourir les divers 
�W�\�S�H�V�� �G�H�� �I�R�X�O�H�� �T�X�L�� �S�H�X�S�O�H�Q�W�� �O�¶�K�L�V�W�R�L�U�H�� �W�D�F�L�W�p�H�Q�Q�H���� �'�H�� �P�D�Q�L�q�U�H�� �S�O�X�V�� �J�p�Q�p�U�D�O�H���� �O�D�� �G�p�P�D�U�F�K�H�� �G�H��
CANETTI cherche à r�p�K�D�E�L�O�L�W�H�U���O�¶�H�[�S�p�U�L�H�Q�F�H���P�r�P�H���G�H���O�D���I�R�X�O�H�����V�¶�R�S�S�R�V�D�Q�W���D�L�Q�V�L���D�X�[���W�K�p�R�U�L�H�V���E�L�H�Q��
peu empiriques de LE BON et FREUD95�����/�¶�D�X�W�H�X�U���P�H�W���D�L�Q�V�L���H�Q���D�Y�D�Q�W���O�H�V���D�I�I�H�F�W�V���S�R�V�L�W�L�I�V���T�X�H���Y�L�W��
�O�¶�L�Q�G�L�Y�L�G�X���G�D�Q�V���O�D���P�D�V�V�H�����Q�R�W�D�P�P�H�Q�W���O�H���V�H�Q�W�L�P�H�Q�W���G�¶�p�J�D�O�L�W�p���T�X�L���O�X�L���H�V�W���F�R�Q�V�X�E�V�W�D�Q�W�L�H�O96. On sent 
cependant encore la marque du paradigme de la psychologie lebonienne, en particulier dans la 
�U�H�S�U�p�V�H�Q�W�D�W�L�R�Q���G�¶�X�Q�H���I�R�U�P�H���G�¶�X�Q�L�W�p���P�H�Q�W�D�O�H���G�H�V���I�R�X�O�H�V97. 

�(�Q���F�R�Q�F�O�X�V�L�R�Q�����R�Q���S�H�X�W���Q�R�W�H�U���T�X�H���O�¶�R�E�M�H�W���I�R�X�O�H���H�V�W���O�D�U�J�H�P�H�Q�W���P�D�U�T�X�p���G�H�S�X�L�V���V�R�Q���R�U�L�J�L�Q�H���S�D�U��
les approches psychologiques, et que celles-ci doivent sans doute beaucoup à des stéréotypes 
remontant peut-�r�W�U�H�� �H�Q�� �G�H�U�Q�L�H�U�� �O�L�H�X�� �j�� �O�¶�$�Q�W�L�T�X�L�W�p���� �&�H�W�W�H�� �G�R�X�E�O�H�� �P�D�U�T�X�H�� �L�Q�G�p�O�p�E�L�O�H�� �G�H�� �O�D��
�S�V�\�F�K�R�O�R�J�L�H�� �H�W�� �G�H�� �O�¶�p�O�L�W�L�V�P�H�� �H�[�S�O�L�T�X�H�� �V�D�Q�V�� �G�R�X�W�H�� �O�D�� �U�H�O�D�W�L�Y�H�� �G�L�V�T�X�D�O�L�I�L�F�D�W�L�R�Q�� �V�F�Lentifique du 
�F�R�Q�F�H�S�W���G�H���I�R�X�O�H���H�W���O�D���S�D�X�Y�U�H�W�p���G�H�V���p�W�X�G�H�V���U�p�F�H�Q�W�H�V���T�X�L���V�¶�H�Q���U�p�F�O�D�P�H�Q�W98. Nous avons déjà signalé 
la critique générale que lui adressait DURKHEIM. Plus récemment, V. RUBIO, constatant la 
difficulté à définir la foule, véritable « être sui generis »99, a remis en question « son statut et 
de sa nature en tant que fait social » et invité à la penser en tant que « figure mythique �ª�����F�¶�H�V�W-
à-�G�L�U�H���X�Q���R�E�M�H�W���G�H���I�D�Q�W�D�V�P�H���H�W���G�H���U�p�F�L�W���E�L�H�Q���S�O�X�V���T�X�¶�X�Q���R�E�M�H�W���G�H���V�F�L�H�Q�F�H100. Y. THIEC et J.-R. 
TREANTON �V�¶�L�Q�W�H�U�U�R�J�Haient au reste déjà sur « l�¶�X�W�L�O�L�W�p���U�p�H�O�O�H���T�X�¶�L�O���\���D���j���F�R�Q�V�W�Ltuer une "science 
des foules" »101. Ce que nous allons voir en nous penchant sur le traitement de la question dans 
�O�H�V���V�F�L�H�Q�F�H�V���G�H���O�¶�$�Q�W�L�T�X�L�W�p���U�p�S�R�Q�G���j���F�H���G�R�X�E�O�H���F�R�Q�V�W�D�W : une difficulté à conceptualiser la foule 
hors des schémas psychologiques des auteurs anciens et, conséquemment, un nombre plus 
�L�P�S�R�U�W�D�Q�W���G�¶�p�W�X�G�H�V���F�K�H�U�F�K�D�Q�W���j���P�H�W�W�U�H���D�X���M�R�X�U���F�H�V���P�R�G�H�V���G�H���S�H�Q�V�p�H���S�O�X�W�{�W���T�X�¶�j���H�Q���p�S�U�R�X�Y�H�U���O�D��
valeur historique, tout particulièrement pour Tacite. 

2. Les foules dans les études historiques : une conceptualisation 
lacunaire, un abandon progressif ? 

                                                 
93 E. CANETTI 1966 : �����)����. 
94 E. CANETTI 1966 : 28. 
95 �/�D�� �S�V�\�F�K�R�O�R�J�L�H�� �G�H�V�� �I�R�X�O�H�V�� �W�H�O�O�H�� �T�X�¶�H�O�O�H�� �H�V�W�� �S�U�D�W�L�T�X�p�H�� �j�� �O�D�� �I�L�Q�� �G�X�� �;�,�;e et dans la première moitié du XXe 

suppose en effet un point de vue extérieur et souvent distant à la foule, et ce dès les textes précurseurs de TAINE, 
cf. S. BARROWS 1990 : 80. 

96 E. CANETTI 1966 : 27. 
97 Voir par ex. cette citation (E. CANETTI 1966 : 12) : « Soudain, tout se passe comme �j���O�¶�L�Q�W�p�U�L�H�X�U���G�¶�X�Q���P�r�P�H��

corps. » Le concept de « décharge �ª�����V�H�Q�W�L�P�H�Q�W���M�R�X�L�V�V�L�I���G�H���S�H�U�W�H���G�H���O�¶�L�Q�G�L�Y�L�G�X�D�O�L�W�p���T�X�L���D�F�F�R�P�S�D�J�Q�H���O�¶�L�Q�F�R�U�S�R�U�D�W�L�R�Q��
�G�H���O�¶�X�Q���G�D�Q�V���O�D���I�R�X�O�H�����Y�R�L�U���S�� 14-15), va sans nul doute dans le même sens. 

98 �2�X�W�U�H���O�¶�R�X�Y�U�D�J�H���G�H���6����MOSCOVICI cité supra, on peut cependant mentionner le travail de J.-J. WUNENBURGER 
2004, qui emprunte beaucoup au modèle psychologique et �S�D�W�K�R�O�R�J�L�T�X�H���G�H���O�¶�D�S�S�U�R�F�K�H���W�U�D�G�L�W�L�R�Q�Q�H�O�O�H���G�H�V���I�R�X�O�H�V 
(par ex. p. 15 : « �S�O�X�V���T�X�H���O�¶�H�Q�W�K�R�X�V�L�D�V�P�H�����O�D���U�D�J�H���R�X���O�D���S�L�p�W�p�����O�D���S�D�Q�L�T�X�H���L�O�O�X�V�W�U�H���F�R�P�E�L�H�Q���G�D�Q�V���O�D���I�R�X�O�H�����O�¶�r�W�U�H���S�H�U�G��
son autonomie et suit de manière aveugle et impulsive un mouvement sans tête »). Certains concepts développés 
par LE BON et FREUD �G�D�Q�V���O�H���F�D�G�U�H���G�H���O�¶�D�Q�D�O�\�V�H���G�H�V���I�R�X�O�H�V���V�H���V�R�Q�W���D�X�W�R�Q�R�P�L�V�p�V���H�W���R�Q�W���D�L�Q�V�L���F�R�Q�Q�X���P�H�L�O�O�H�X�U�H���I�R�U�W�X�Q�H��
�G�D�Q�V���O�H���F�K�D�P�S���V�R�F�L�R�O�R�J�L�T�X�H�����j���O�¶�L�Q�V�W�D�U���G�H���F�H�O�X�L���G�H���F�K�D�U�L�V�P�H�����D�Q�D�O�\�V�p���S�D�U���0����WEBER. 

99 V. RUBIO 2010 : 5. 
100 V. RUBIO 2010 : 11�����V�¶�L�Q�V�F�U�L�Y�D�Q�W���D�L�Q�V�L���G�D�Q�V���O�D���F�R�Q�W�L�Q�X�L�W�p���G�H���6����BARROWS. Voir également pour une réception 

de ce mythe à partir de la Révolution française J.-M. PAUL 2004. 
101 Y. J. THIEC & J.-R. TREANTON 1983 : 124. 
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Que font les sciences historiques de ces concepts ? La question vaut tout particulièrement 
�S�R�X�U�� �O�¶�K�L�V�W�R�L�U�H�� �D�Q�F�L�H�Q�Q�H���� �S�X�L�V�T�X�H�� �Q�R�V�� �V�R�X�U�F�H�V�� �O�L�W�W�p�U�D�L�U�H�V���� �Q�R�W�D�P�P�H�Q�W�� �K�L�V�W�Rriographiques, ont 
�W�H�Q�G�D�Q�F�H���j���S�U�p�V�H�Q�W�H�U���O�H�V���J�U�R�X�S�H�V���V�X�E�D�O�W�H�U�Q�H�V���G�H���O�D���V�R�F�L�p�W�p���H�Q���W�H�U�P�H�V���G�¶�D�F�W�H�X�U�V���F�R�O�O�H�F�W�L�I�V�����S�O�q�E�H����
�S�H�X�S�O�H���� �I�R�X�O�H������ �$�Y�D�Q�W�� �G�¶�H�Q�� �Y�H�Q�L�U�� �j�� �O�¶�$�Q�W�L�T�X�L�W�p���� �X�Q�H�� �D�X�W�U�H�� �S�p�U�L�R�G�H�� �G�R�L�W�� �W�R�X�W�H�I�R�L�V�� �U�H�W�H�Q�L�U�� �Q�R�W�U�H��
attention : la Révolution française. De fait�����X�Q�H���S�D�U�W�L�H���G�H���O�¶�K�L�V�W�R�U�L�R�J�U�D�S�K�L�H���G�H���O�D���5�p�Y�R�O�X�W�L�R�Q���D�X��
XIX e �V�L�q�F�O�H�� ���T�X�¶�H�O�O�H�� �V�R�L�W�� �U�p�S�X�E�O�L�F�D�L�Q�H�� �R�X�� �F�R�Q�W�U�H-révolutionnaire) se signale par le recours 
généralisé à ces entités assez vagues que sont « Paris », le « peuple » ou, surtout avec TAINE, la 
« foule ». Quelle valeur historique donner à ces récits ? Que faire de ces masses en action dont 
les sources littéraires nous décrivent le comportement de façon si unitaire ? Le problème a été 
observé par G. LEFEBVRE dans une étude célèbre intitulée « Foules révolutionnaires »102. Sans 
se départir totalement du modèle psychologique103, G. LEFEBVRE critique la faiblesse de la 
démarche scientifique de LE BON et sa vision idéologique de la question. Il entend y substituer 
une approche plus scientifique de la foule, appuyée sur une typologie précise de ses 
manifestations. Les conceptions parfois très larges de la foule chez les psychosociologues sont 
ainsi remises en question : G. LEFEBVRE refuse de voir dans certaines institutions (religion, 
assemblées, etc.) des types particuliers de foule, comme le préconisait LE BON�����R�X���G�¶�D�V�V�L�P�L�O�H�U��
les foules aux classes populaires, comme le faisait TARDE�����¬���O�¶�L�Q�Y�H�U�V�H�����O�¶�K�L�V�W�R�U�L�H�Q���G�H���O�¶École 
des Annales distingue plusieurs types de rassemblements104, en commençant par la « foule à 
�O�¶�p�W�D�W���S�X�U », comme on peut en trouver dans une gare ou une rue, par exemple, qui se présente 
�V�R�X�V�� �O�D�� �I�R�U�P�H�� �G�¶�X�Q�� �© agrégat involontaire » (noter la scientificité apparente du vocabulaire 
chimique), dépourvu de toute mentalité collective. Dans cette foule, au reste rare sinon 
�L�Q�H�[�L�V�W�D�Q�W�H���j���O�¶�p�W�D�W���S�X�U�����R�Q���F�R�Q�V�W�D�W�H���O�D���© désintégration provisoire des groupes » sociaux. Un état 
plus conscient de la foule se trouve dans les « agrégats semi-volontaires », importants pour la 
�F�R�Q�V�W�U�X�F�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�D�� �P�H�Q�W�D�O�L�W�p�� �F�R�O�O�H�F�W�L�Y�H���� �T�X�H�� �O�¶�R�Q�� �Wrouve dans les réunions plus ou moins 
�L�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q�Q�D�O�L�V�p�H�V���H�W���U�p�J�X�O�L�q�U�H�V���G�¶�L�Q�G�L�Y�L�G�X�V�����j���O�¶�L�Q�V�W�D�U���G�H�V���I�r�W�H�V���R�X���G�H�V���D�W�W�U�R�X�S�H�P�H�Q�W�V���G�D�Q�V���O�H�V��
villes de province où on lisait en public, à la fin du XVIIIe siècle, les nouvelles de Paris. Enfin, 
ces attroupements p�H�X�Y�H�Q�W���V�H���W�U�D�Q�V�I�R�U�P�H�U���H�Q���I�R�X�O�H���j�� �S�U�R�S�U�H�P�H�Q�W���S�D�U�O�H�U���O�R�U�V�T�X�¶�X�Q���p�Y�p�Q�H�P�H�Q�W��
���S�D�U�� �H�[�H�P�S�O�H�� �O�¶�D�U�U�L�Y�p�H�� �G�¶�X�Q�H�� �L�Q�I�R�U�P�D�W�L�R�Q���� �W�U�D�Q�V�I�R�U�P�H�� �O�¶�D�J�U�p�J�D�W�� �H�Q�� �I�R�X�O�H���� �H�W�� �V�S�p�F�L�D�O�H�P�H�Q�W�� �H�Q��
foule révolutionnaire. La démarche est donc bien plus précise que celle de LE BON, et le 
principal apport de G. LEFEBVRE est sans doute de souligner que les foules ne se créent pas de 
façon irrationnelle : �H�O�O�H�V�� �V�H�� �I�R�U�P�H�Q�W�� �S�U�p�F�L�V�p�P�H�Q�W�� �S�D�U�F�H�� �T�X�¶�X�Q�H�� �P�H�Q�W�D�O�L�W�p�� �F�R�O�O�H�F�W�L�Y�H�� �V�¶�H�V�W��
progressivement constituée auparavant, par le jeu des interactions routinières105. Autrement dit, 

                                                 
102 Initialement parue en 1934 dans les Annales historiques de la Révolution française, elle fut reprise en 1963 

dans Études sur la Révolution française, où nous la consultons (G. LEFEBVRE 1954). Voir également, sans aucun 
�V�R�X�F�L���G�¶�H�[�K�D�X�V�W�L�Y�L�W�p�����X�Q���p�W�D�W���G�H�V���O�L�H�X�[���G�H�V���W�U�D�Y�D�X�[���V�X�U���O�D���I�R�X�O�H���U�p�Y�R�O�X�W�L�R�Q�Q�D�L�U�H���H�W ses émotions chez Ph. MÜNCH 
2010. 

103 Plusieurs éléments remontant à LE BON sont conservés �����H�[�L�V�W�H�Q�F�H���G�¶�X�Q�H���© mentalité collective » propre aux 
foules (G. LEFEBVRE 1954 : 273), action des meneurs (par ex. p. 286), dissolution de la responsabilité individuelle 
�H�W���G�H���O�¶�D�X�W�R�Q�R�P�L�H�����S�������������p�J�D�O�H�P�H�Q�W�������/�¶�K�L�V�W�R�U�L�H�Q���Q�H���F�K�H�U�F�K�H���S�D�V�����D�X���U�H�V�W�H�����j���D�O�O�H�U���F�R�P�S�O�q�W�H�P�H�Q�W���j���O�¶�H�Q�F�R�Q�W�U�H���G�H���O�D��
psychologie sociale, cf. p. 287 : « Entre Lebon [sic] qui, sous la notion de foule, postule une identification de 
�O�¶�D�Q�L�P�D�O�� �H�W�� �G�X�� �S�O�X�V�� �J�U�D�Q�G�� �Q�R�P�E�U�H�� �G�H�V�� �K�R�P�P�H�V���� �H�W�� �F�H�X�[�� �T�X�L���� �D�X�� �F�R�Q�W�U�D�L�U�H���� �Q�H�� �Y�R�L�H�Q�W�� �G�D�Q�V�� �O�D�� �I�R�X�O�H�� �T�X�¶�X�Q�H��
�M�X�[�W�D�S�R�V�L�W�L�R�Q���G�¶�L�Q�G�L�Y�L�G�X�V���D�X�W�R�Q�R�P�H�V�����Q�R�X�V���Q�H���Q�L�R�Q�V���S�D�V���D�Y�R�L�U���D�G�R�S�W�p���X�Q�H���S�R�V�L�W�L�R�Q���P�R�\�H�Q�Q�H. » 

104 Nous résumons G. LEFEBVRE 1954 : �������)������. 
105 Voir tout particulièrement G. LEFEBVRE 1954 : 278 : « �,�O���Q�¶�\���D���S�D�V���G�H���I�R�X�O�H���U�p�Y�R�O�X�W�L�R�Q�Q�D�L�U�H���V�D�Q�V���T�X�¶�X�Q�H��

mentalité collective appropriée se soit constituée antérieurement. » 
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�O�¶�K�L�V�W�R�U�L�H�Q���S�U�H�Q�G���H�Q���F�R�P�S�W�H���W�R�X�W���O�H���S�D�V�V�p���V�R�F�L�D�O���T�X�H���O�H�V���D�F�W�H�X�U�V���F�R�Q�V�H�U�Y�H�Q�W �± souvent en arrière-
plan �± �G�D�Q�V���O�¶�D�J�U�p�J�D�W���H�W���T�X�L���V�H���U�p�Y�H�L�O�O�H���D�S�U�q�V���© �O�¶�D�F�W�L�Y�D�W�L�R�Q » de la foule.  

Cet intérêt pour les foules révolutionnaires est poursuivi �S�D�U���O�¶�K�L�V�W�R�U�L�H�Q���E�U�L�W�D�Q�Q�L�T�X�H���*����RUDE 
dans un ouvrage devenu classique, La Foule dans la révolution française106. Dans celui-ci, il 
�V�¶�D�J�L�W���S�R�X�U���O�¶�D�X�W�H�X�U���G�¶�X�W�L�O�L�V�H�U���O�H�V���D�U�F�K�L�Y�H�V���S�R�O�L�F�L�q�U�H�V���H�W���M�X�U�L�G�L�T�X�H�V���S�R�X�U���H�V�V�D�\�H�U���G�H���G�p�W�H�U�P�L�Q�H�U��
précisément la composition sociale et les motivations des émeutiers à la fin du XVIIIe siècle. 
�/�H���S�D�U�L���H�V�W���G�R�Q�F���G�¶�p�W�X�G�L�H�U���O�D���I�R�X�O�H���G�H���O�¶�L�Q�W�p�U�L�H�X�U�����G�H���O�X�W�W�H�U���F�R�Q�W�U�H���© �O�¶�D�E�V�W�U�D�F�W�L�R�Q���G�p�V�L�Q�F�D�U�Q�p�H »107 
�T�X�¶�H�O�O�H�� �p�W�D�L�W�� �G�H�Y�H�Q�X�H�� �G�D�Q�V�� �O�¶�K�L�V�W�R�U�L�R�J�U�D�S�K�L�H�� �G�X�� �;�,�;e au prisme du regard surplombant des 
auteurs108. Ce faisant, G. RUDE réussit à montrer que la foule révolutionnaire se définit par sa 
composition mouvante, tout en possédant un noyau stable formé par les sans-culottes des 
�I�D�X�E�R�X�U�J�V�����T�X�¶�L�O�V���V�R�L�H�Q�W���D�U�W�L�V�D�Q�V���R�X���V�D�O�D�U�L�p�V109. Il démontre également que la principale cause 
de mobilisation était constituée par des motifs économiques, notamment frumentaires. Pour 
�I�R�Q�G�D�W�H�X�U���T�X�¶�L�O���V�R�L�W�����F�H���W�U�D�Y�D�L�O���Q�H���S�H�X�W���F�H�S�H�Q�G�D�Q�W���r�W�U�H���W�U�q�V���X�W�L�O�H���D�X�[���K�L�V�W�R�U�L�H�Q�V���G�H���O�¶�$�Q�W�L�T�X�L�W�p�����(�Q��
effet, la méthode de G. RUDE �F�R�Q�V�L�V�W�H���j���V�¶�D�S�S�X�\er sur les sources administratives (les rapports 
�G�H���S�R�O�L�F�H�����Q�R�W�D�P�P�H�Q�W�������j���P�r�P�H�����V�H�O�R�Q���O�X�L�����G�¶�p�O�D�E�R�U�H�U���S�O�X�V���I�L�G�q�O�H�P�H�Q�W���O�D���V�R�F�L�R�O�R�J�L�H���G�H�V���P�D�V�V�H�V��
en marche. Ce type de document est bien sûr inexistant pour la Rome antique, et il est bien 
difficile de plonger �j���O�¶�L�Q�W�p�U�L�H�X�U���G�H���O�D���I�R�X�O�H���S�R�X�U���H�Q���F�H�U�Q�H�U���O�H�V���p�O�p�P�H�Q�W�V���F�R�Q�V�W�L�W�X�W�L�I�V110�����/�¶�H�I�I�R�U�W��
a cependant été tenté, notamment par P. A. BRUNT sur les foules violentes qui entrèrent sur la 
�V�F�q�Q�H���S�R�O�L�W�L�T�X�H���j���O�¶�p�S�R�T�X�H���W�D�U�G�R-républicaine et par C. VIRLOUVET sur les émeutes de la faim : 
�V�D�Q�V���D�W�W�H�L�Q�G�U�H���O�D���S�U�p�F�L�V�L�R�Q���G�H�V���D�U�F�K�L�Y�H�V���F�R�Q�V�X�O�W�p�H�V���S�D�U���O�¶�D�X�W�H�X�U���G�H��La Foule dans la révolution 
française, ces deux chercheurs ont abouti à des conclusions analogues sur le profil social des 
membres de la foule, essentiellement issus de la partie stable de la plèbe111. La méthode reste 
toutefois souvent spéculative, et, le plus souvent, nous en sommes réduits à nous confronter à 
la vision essentialisante que donnent les historiens romains des masses urbaines et militaires.  

De fait, il est bien connu que les sources littéraires anciennes, qui proposent une vision « du 
dessus » du peuple, parlent souvent de foule ou de masse sans donner accès à leur composition 
interne. Cette vision, à la fois extérieure et surplombante, a été traitée différemment selon les 
�S�p�U�L�R�G�H�V�����$�Y�D�Q�W���G�¶�H�Q���Y�H�Q�L�U���j���5�R�P�H�����L�O���H�V�W���Q�p�F�H�V�V�D�L�U�H���G�H���P�H�Q�W�L�R�Q�Q�H�U���O�H���W�U�D�Y�D�L�O���G�H���6����KARPYUK 
sur les foules dans la Grèce archaïque et classique112�����'�D�Q�V���F�H�W���D�U�W�L�F�O�H�����O�¶�K�L�V�W�R�U�L�H�Q���U�H�S�D�U�W���G�H���O�D��

                                                 
106 Paru en 1959 sous le titre de The Crowd in the French Revolution, traduit en 1982 en français (G. RUDE 

1982). 
107 G. RUDE 1982 : �����)����. 
108 G. RUDE 1982 : �����)����. 
109 G. RUDE 1982 : �������)������. 
110 Comme remarqué par Z. YAVETZ 1983 : 204. 
111 Voir P. A. BRUNT 1966 : 24 (où le nom de G. RUDE est cité) et C. V IRLOUVET 1985 : �����)���������'�¶�D�X�W�U�H�V���p�W�X�G�H�V��

�V�R�Q�W���D�O�O�p�H�V���G�D�Q�V���O�H���P�r�P�H���V�H�Q�V�����j���O�¶�L�Q�V�W�D�U���G�H���F�H�Ole de P. J. J. VANDERBROECK 1987 : �����)������, qui essaie de déterminer 
les différentes strates composant la plèbe urbaine (mais le concept de foule est écarté au profit de celui de 
« collective behavior », cf. p. 15). 

112 S. KARPYUK 2000�����/�¶�p�W�X�G�H���W�U�D�Q�V�Y�H�U�V�D�O�H���Ge J. S. MCCLELLAND  �I�D�L�W���O�H���S�D�U�L���G�¶�D�Q�D�O�\�V�H�U���O�D���I�R�X�O�H���G�H���3�O�D�W�R�Q���j��
CANETTI en progressant chronologiquement et par « coups de projecteur ». Dans cette approche exclusivement 
politique de la foule, le premier chapitre est réservé aux mondes anciens, et envisage la foule chez Platon, Tite-
Live, Tacite et Procope de Césarée (J. S. MCCLELLAND  1989 : �����)���������� �/�¶�R�X�Y�U�D�J�H�� �U�H�V�W�H�� �V�X�S�H�U�I�L�F�L�H�O�� �H�W�� �S�H�X��
analytique, reprenant parfois des stéréotypes sans grande valeur historique (par ex. p. 50-54 sur la dépolitisation 
des masses au Ier siècle). 
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�G�L�I�I�p�U�H�Q�F�H�� �T�X�¶�p�W�D�E�O�L�V�V�H�Q�W�� �O�H�V�� �W�K�p�R�U�L�F�L�H�Q�V�� �G�H�� �O�D�� �I�R�X�O�H113 entre « crowd » (rassemblements non 
organisés, les « agrégats » de G. LEFEBVRE) et « mob » (la foule comme ensemble des groupes 
�V�X�E�D�O�W�H�U�Q�H�V���V�X�U���O�H���S�O�D�Q���V�R�F�L�D�O���T�X�H���O�¶�R�Q���W�U�R�X�Y�H���V�R�X�V���O�D���S�O�X�P�H���G�H��LE BON ou de TARDE), et souligne 
que la Grèce pré-�K�H�O�O�p�Q�L�V�W�L�T�X�H���Q�¶�D pas connu beaucoup de véritables phénomènes de « crowd », 
du fait du manque de lieux de convergence possibles, mais également des structures 
institutionnelles athéniennes, qui intégraient toutes les classes sociales dans le système 
politique114. Au-delà des résultats, qui ne sont pas particulièrement pertinents pour nous, 
�V�¶�D�J�L�V�V�D�Q�W�� �G�¶�X�Q�H�� �D�L�U�H�� �F�K�U�R�Q�R-culturelle différente, la méthode est à souligner : S. KARPYUK, 
faisant le constat que le concept de foule a, en Grèce, beaucoup à voir avec la « sphère de 
�O�¶�L�Géologie »115�����F�R�P�P�H�Q�F�H���S�D�U���X�Q�H���p�W�X�G�H���G�H�V���F�K�R�L�[���O�H�[�L�F�D�X�[���H�W���G�H���O�¶�L�G�p�R�O�R�J�L�H���T�X�L���O�H�V���V�R�X�V-tend 
�j�� �W�U�D�Y�H�U�V���X�Q���Y�D�V�W�H���S�D�Q�H�O���G�¶�D�X�W�H�X�U�V�����O�H�V���S�R�q�W�H�V���G�U�D�P�D�W�L�T�X�H�V���� �O�H�V���K�L�V�W�R�U�L�H�Q�V���� �O�H�V���R�U�D�W�H�X�U�V��116. Ce 
postulat que le lexique des sources littéraires révèle à la fois la vis�L�R�Q���G�X���P�R�Q�G�H���G�¶�X�Q���p�F�U�L�Y�D�L�Q��
mais également les évolutions politiques et sociales de son temps117 est partagé par certains 
spécialistes des foules romaines118. Il forme un principe de première importance à nos yeux et 
guidera notre propre analyse. 

�/�¶�D�W�W�L�W�X�G�H���J�p�Q�p�U�D�O�H���j���O�¶�p�J�D�U�G���G�X���F�R�Q�F�H�S�W���P�r�P�H���G�H���© foule �ª���j���5�R�P�H���H�V�W���O�R�L�Q���G�¶�r�W�U�H���K�R�P�R�J�q�Q�H����
Certains chercheurs travaillent sur la foule sans pour autant chercher à la définir comme un 
phénomène spécifique, distinct des notions de « peuple » ou de « plèbe �ª�����&�¶�H�V�W���Q�R�W�D�Pment le 
cas de deux études classiques, qui contiennent dans leur titre (ou leur sous-titre) le terme de 
�I�R�X�O�H���� �P�D�L�V�� �V�H�P�E�O�H�Q�W�� �V�¶�L�Q�W�p�U�H�V�V�H�U�� �G�D�Y�D�Q�W�D�J�H�� �j�� �O�¶�L�Q�W�H�U�Y�H�Q�W�L�R�Q�� �G�X�� �S�H�X�S�O�H�� �G�D�Q�V�� �O�D�� �Y�L�H�� �S�R�O�L�W�L�T�X�H��
romaine, à savoir Plebs and Princeps de Z. YAVETZ et The Crowd in Rome in the late Republic 
de F. M ILLAR 119���� �'�D�Q�V�� �F�H�V�� �W�U�D�Y�D�X�[�� �W�U�q�V�� �L�P�S�R�U�W�D�Q�W�V�� �G�X�� �S�R�L�Q�W�� �G�H�� �Y�X�H�� �G�H�� �O�¶�K�L�V�W�R�L�U�H�� �S�R�O�L�W�L�T�X�H����
�O�¶�L�Q�W�p�U�r�W���S�R�U�W�p���D�X���V�\�V�W�q�P�H���S�R�O�L�W�L�T�X�H���H�W���D�X�[���L�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q�V���S�D�V�V�H���E�L�H�Q���D�Y�D�Q�W���O�D���S�U�R�E�O�p�P�D�W�L�T�X�H���G�H���O�D��
phénoménologie même des rassemblements120���� �'�¶�D�X�W�U�H�V���� �H�Q�� �O�X�W�W�D�Q�W�� �j�� �W�R�X�W�H�� �I�R�U�F�H�� �F�R�Q�W�U�H��
�O�¶�D�S�S�U�R�F�K�H���S�V�\�F�K�R�O�R�J�L�T�X�H���Q�p�H���j���O�D���I�L�Q���G�X���;�,�;e siècle, semblent remettre en question le concept 
même de foule comme inopérant. E. FLAIG �����S�D�U���H�[�H�P�S�O�H�����V�¶�H�Q���S�U�H�Q�G���j���G�H���P�X�O�W�L�S�O�H�V���U�H�S�U�L�V�H�V���j��
cette « charlatanerie » que serait la « pseudo-théorie » de LE BON et de ses disciples121. De 

                                                 
113 Latente et non systématisée chez LE BON et TARDE���� �F�R�P�P�H�� �Q�R�X�V�� �O�¶�D�Y�R�Qs vu, cette dichotomie avait 

notamment été formalisée par S. TCHAKHOTINE, qui proposait une claire distinction entre la « foule » assemblée 
(« crowd », « Menge »), et la « masse » diffuse (« mass », « Masse »), cf. S. S. TCHAKHOTINE 1992 : 136. Nous la 
ret�U�R�X�Y�H�U�R�Q�V���S�O�X�V���O�R�L�Q���F�K�H�]���G�¶�D�X�W�U�H�V���K�L�V�W�R�U�L�H�Q�V���G�H���O�¶�$�Q�W�L�T�X�L�W�p�� 

114 S. KARPYUK 2000 : �������)������. 
115 S. KARPYUK 2000 : 101. 
116 S. KARPYUK 2000 : �����)����. 
117 Ce que S. KARPYUK �P�R�Q�W�U�H���S�R�X�U���O�¶�D�S�S�D�U�L�W�L�R�Q���G�X���W�H�U�P�H��
U�$��� �" en grec : nous revenons sur la question infra 

dans ce chapitre. 
118 Et en premier lieu par Z. YAVETZ 1983 : �������)������, dont les résultats, que nous discutons en partie infra, ont 

largement influencé les chercheurs et chercheuses de la deuxième partie du XXe siècle. 
119 �/�¶�R�X�Y�U�D�J�H���G�H���=�����<�D�Y�H�W�]���D���p�W�p���V�R�X�V-titrée dans sa traduction française « Foule et vie politique sous le Haut-

Empire romain » ; voir par ex. Z. YAVETZ 1983 : 31 �S�R�X�U���O�¶�p�T�X�L�Y�D�O�H�Q�F�H���H�Q�W�U�H���S�O�q�E�H�����I�R�X�O�H�����P�D�V�V�H���H�W���© petit peuple ». 
Concernant F. M ILLAR , on lira la formule éloquente suivante (F. M ILLAR  1998 : 1, nous soulignons) : « This book 
is thus the last in a series of studies that have been designed to place the populus Romanus �± or the crowd that 
represented it �± at the center of our picture of the Roman system. �ª�� �/�¶�p�W�X�G�H���G�X���O�L�H�Q���F�R�P�S�O�H�[�H���H�Q�W�U�H���O�H��populus 
Romanus �H�W���O�D���I�R�X�O�H���T�X�L���O�H���U�H�S�U�p�V�H�Q�W�H���V�X�U���O�H���I�R�U�X�P�����S�D�U���H�[�H�P�S�O�H�����Q�¶�H�V�W���T�X�¶�H�V�Tuissée (par ex. en conclusion, p. 225). 

120 Comme le note également S. KARPYUK 2000 : 79 n. 2 à propos de F. MILLAR . 
121 E. FLAIG 2003a : 121 ; 236 pour ces deux citations, mais voir en sus E. FLAIG  1992 : 48 ; 52-54 ; 69. Sur le 

�U�H�I�X�V���G�¶�X�W�L�O�L�V�H�U���O�H���F�R�Q�F�H�S�W���G�H foule, par exemple aux jeux du cirque, voir E. FLAIG  1992 : 48-49 ; 52 ; �������)������ ; E. 
FLAIG 1995 : 109. Également E. FLAIG  2003a : 196 (les stratifications sociales du peuple romain empêchent de 
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manière plus générale, chez E. FLAIG  �F�R�P�P�H���F�K�H�]���G�¶�D�X�W�U�H�V�����j���O�¶�L�P�D�J�H���G�H���&����COURRIER ou de 
J. C. MAGALHÃES DE OLIVEIRA  �U�p�F�H�P�P�H�Q�W�����O�D���I�R�X�O�H���F�R�P�P�H���R�X�W�L�O���G�¶�D�Q�D�O�\�V�H���G�X���F�R�P�S�R�U�W�H�P�H�Q�W��
collectif à Rome est remplacée par des notions plus modernes relevant de la sociologie 
�K�L�V�W�R�U�L�T�X�H�� �R�X�� �I�R�U�J�p�H�� �S�D�U�� �O�¶history from below, comme le concept de « �U�p�S�H�U�W�R�L�U�H�� �G�H�� �O�¶�D�F�W�L�R�Q��
collective » que Ch. TILLY  emploie dans son étude classique des mouvements de contestation 
en France122. Dans le même courant général, R. LAIGNOUX �V�¶�H�V�W�� �D�W�W�D�F�K�p�H�� �j�� �G�p�F�R�Q�V�W�U�X�L�U�H�� �O�H��
mythe de la spontanéité des rassemblements de foule dans la période triumvirale et, dans la 
continuité des travaux de N. MARIOT sur les voyages présidentiels, à montrer �T�X�¶�L�O�V��
constituaient un moyen par lequel les pouvoirs autoritaires de la fin de la République 
cherchaient à se légitimer123. On notera cependant que les outils de la psychologie des foules, 
encore sensibles dans leur forme la plus lebonienne chez Z. YAVETZ124, restent présents dans 
certaines études plus récentes ; �F�H�S�H�Q�G�D�Q�W�����O�D���S�O�X�S�D�U�W���G�X���W�H�P�S�V�����L�O�V���V�R�Q�W���V�p�S�D�U�p�V���G�H���O�¶�D�U�U�L�q�U�H-fond 
idéologique hostile aux masses dont ils proviennent125. 

                                                 
parler de foule à son égard) ; ce dernier passage a été critiqué par G. G. FAGAN 2011 : 80 comme reposant sur une 
vision datée de la psychologie sociale. 

122 Une présentation claire des théories utilisées par Ch. TILLY  se trouve dans le dernier chapitre de son travail 
le plus célèbre (La France conteste), cf. en particulier Ch. TILLY  1986 : �������)������. Les actions collectives y sont 
définies comme « �G�H�V���P�R�\�H�Q�V���G�¶�D�J�L�U���H�Q���F�R�P�P�X�Q���V�X�U���O�D���E�D�V�H���G�¶�L�Q�W�p�U�r�W�V���S�D�U�W�D�J�p�V », composant un « répertoire » ; 
�F�H���U�p�S�H�U�W�R�L�U�H���H�V�W���V�X�V�F�H�S�W�L�E�O�H���G�¶�p�Y�R�O�X�H�U���F�R�Q�V�L�G�p�U�D�E�O�H�P�H�Q�W�����j���O�¶�L�Q�V�W�D�U�����V�H�O�R�Q���O�H�V���D�Q�D�O�\�V�H�V���G�H���O�¶�K�L�V�W�R�U�L�H�Q����de la bascule 
qui se produit en France au milieu du XIXe siècle, lorsque les contestations communales et insérées dans des 
�U�p�V�H�D�X�[���G�H���S�D�W�U�R�Q�D�J�H���F�p�G�q�U�H�Q�W���S�U�R�J�U�H�V�V�L�Y�H�P�H�Q�W���O�D���S�O�D�F�H���j���G�H�V���D�F�W�L�R�Q�V���G�¶�D�P�S�O�H�X�U���Q�D�W�L�R�Q�D�O�H���H�W���S�O�X�V���D�X�W�R�Q�R�P�H�V�����9�R�L�U��
également le plus théorique From Mobilization to Revolution (Ch. TILLY  1978). Ces outils sont particulièrement 
utilisés en histoire romaine par C. COURRIER 2014 : �������)������ ; J. C. MAGALHÃES DE OLIVEIRA  2012 ; J. C. 
MAGALHÃES DE OLIVEIRA  2017. 

123 R. LAIGNOUX 2011 ���H�W�����S�R�X�U���G�¶�D�X�W�U�H�V���D�L�U�H�V���F�K�U�R�Q�R-�F�X�O�W�X�U�H�O�O�H�V�����O�¶�H�Q�V�H�P�E�O�H���G�H�V���S�D�S�L�H�U�V���S�U�p�V�H�Q�W�p�V���G�D�Q�V���O�H���F�D�G�U�H��
du séminaire « Le pouvoir face à la foule » rassemblés dans Hypothèses, 2011, n°14 et introduits par I. GRIDAN & 
R. LAIGNOUX 2011). Sur la problématique de la spontanéité des armées en 69, on consultera les pages intéressantes 
de Rh. ASH 1999 : 55 et suiv., qui montre combien celle-�F�L�� �S�H�X�W�� �U�H�O�H�Y�H�U�� �G�¶�X�Q�H�� �U�H�F�R�Q�V�W�U�X�F�W�L�R�Q��a posteriori (en 
�O�¶�R�F�F�X�U�U�H�Q�F�H�����G�H���O�D���S�D�U�W���G�H���O�D���S�U�R�S�D�J�D�Q�G�H���I�O�D�Y�L�H�Q�Q�H�������&�R�P�P�H���&����COURRIER y invite (C. COURRIER 2016 : 299 et n. 
7 ; C. COURRIER 2014 : �������)�������� �S�O�X�V�� �J�p�Q�p�U�D�O�H�P�H�Q�W������ �L�O���F�R�Q�Y�L�H�Q�W���V�D�Q�V�� �G�R�X�W�H���G�¶�D�E�D�Q�G�R�Q�Q�H�U���O�¶�R�S�S�R�V�L�W�L�R�Q���I�U�R�Q�W�D�O�H��
�H�Q�W�U�H���D�F�W�L�R�Q���V�S�R�Q�W�D�Q�p�H���H�W���D�F�W�L�R�Q���P�D�Q�L�S�X�O�p�H���G�H���O�D���I�R�X�O�H�����T�X�L���Q�H���I�D�L�W���T�X�H���P�D�V�T�X�H�U���O�D���F�R�P�S�O�H�[�L�W�p���G�H���O�¶�D�F�W�L�R�Q���F�R�O�O�H�F�W�L�Y�H����
en particulier dans des ensembles aussi vastes et r�L�F�K�H�P�H�Q�W���V�W�U�X�F�W�X�U�p�V���T�X�H���O�D���S�O�q�E�H���U�R�P�D�L�Q�H�����1�R�X�V���D�X�U�R�Q�V���O�¶�R�F�F�D�V�L�R�Q��
de revenir sur la question de la « manipulation » des rumeurs infra, p. 273-286. 

124 �/�D���S�R�V�L�W�L�R�Q���G�H���=�����<�D�Y�H�W�]���H�V�W���D�V�V�H�]���D�P�E�L�J�X�s���j���F�H�W���p�J�D�U�G�����6�¶�L�O���H�V�W���p�Y�L�G�H�Q�W���T�X�H���O�¶�K�L�V�W�R�U�L�H�Q���G�H���O�D���S�O�q�E�H���U�R�P�D�L�Q�H 
a renouvelé profondément notre connaissance du comportement des foules romaines à la fin de la République et 
sous le Haut-Empire, sa démarche emprunte souvent au vocabulaire et aux outils de la psychologie des foules. 
Voir Z. YAVETZ 1983, passim, tout par�W�L�F�X�O�L�q�U�H�P�H�Q�W���O�¶�X�W�L�O�L�V�D�W�L�R�Q���G�H�V���V�W�p�U�p�R�W�\�S�H�V���V�X�U���O�D���O�R�L���G�¶�X�Q�L�W�p���P�H�Q�W�D�O�H���W�R�X�W�H��
lebonienne de la foule p. 45 (« �O�¶�L�Q�G�L�Y�L�G�X���S�H�U�G���V�R�Q���L�G�H�Q�W�L�W�p���H�W���G�H�Y�L�H�Q�W���S�D�U�W�L�H���L�Q�W�p�J�U�D�Q�W�H���G�H���O�D���P�D�V�V�H �ª�������V�X�U���O�¶�p�P�R�W�L�Y�L�W�p��
et la versatilité p. 58, �O�H���P�D�Q�T�X�H���G�¶�L�Q�W�H�O�O�L�J�H�Q�F�H���S�� 62 (« intelligence primaire »�������H�W�F�����2�Q���Q�R�W�H�U�D���G�¶�D�L�O�O�H�X�U�V���T�X�H���O�H�V��
travaux de LE BON �V�R�Q�W���F�L�W�p�V�� ���S���� �����������7�R�X�W�H���O�¶�D�P�E�L�Y�D�O�H�Q�F�H���V�¶�H�[�S�U�L�P�H�� �Gans cette phrase tirée de la conclusion : 
« Nous avons en tout cas montré que, si le comportement de la plèbe urbaine de Rome pouvait être irrationnel, il 
�Q�¶�p�W�D�L�W���S�D�V���D�Y�H�X�J�O�H » (p. 178). 

125 �&�H�W�� �H�I�I�R�U�W�� �S�R�X�U�� �U�p�K�D�E�L�O�L�W�H�U�� �O�¶�D�S�S�U�R�F�K�H�� �S�V�\�F�K�R�O�R�J�L�T�X�H�� �G�H�V�� �I�R�X�O�H�V�� �V�D�Q�V�� �K�p�U�L�W�H�U�� �G�H�� �O�D�� �Y�L�V�L�R�Q�� �Q�p�J�D�W�L�Y�H�� �T�X�L��
�O�¶�D�F�F�R�P�S�D�J�Q�D�L�W���W�U�D�G�L�W�L�R�Q�Q�H�O�O�H�P�H�Q�W���H�V�W���E�L�H�Q���U�H�S�U�p�V�H�Q�W�p���S�D�U���O�H���V�S�p�F�L�D�O�L�V�W�H���G�H���S�V�\�F�K�R�O�R�J�L�H���V�R�F�L�D�O�H���T�X�¶�H�V�W���6�W����REICHER. 
Voir en particulier St. REICHER 2001 : �������)������ et cette citation éloquente (p. 192) « The approach seeks to 
reconcile the claim that crowd action is normal rather than pathological or irrational with the observation that it is 
not guided by traditional norms but rather tends to transcend, bypass, or even subvert established institutional 
patterns. �ª���3�R�X�U���O�H�V���p�W�X�G�H�V���G�¶�K�L�V�W�R�L�U�H���D�Q�F�L�H�Q�Q�H���T�X�L���S�U�H�Q�Q�H�Q�W���F�H���F�K�H�P�L�Q�����R�Q���S�H�Q�V�H���S�D�U���H�[�H�P�S�O�H���j���F�H�U�W�D�L�Q�H�V���D�Q�D�O�\�V�H�V��
de St. BENOIST : voir, entre autres, cette phrase issue de la conclusion de La Fête à Rome : « la psychologie de la 
�I�R�X�O�H�� �Q�¶�H�V�W�� �S�D�V�� �X�Q�� �Y�D�L�Q�� �P�R�W�� �T�X�D�Q�G�� �L�O�� �V�¶�D�J�L�W�� �G�H�� �F�R�P�S�U�H�Q�G�U�H�� �O�H�V�� �U�H�M�H�W�V�� �R�X�� �O�H�V�� �D�G�X�O�D�W�L�R�Q�V�� �G�H�� �F�H�U�W�D�L�Q�V�� �S�U�L�Q�F�H�V���� �W�R�X�W��
comme la prégnance de certaines croyances rituelles » (St. BENOIST 1999 : 353). P. VEYNE �Q�¶�H�V�W���S�D�V���V�D�Q�V���U�D�S�S�H�O�H�U��
également par moment cette vision des phénomènes de masse : on pense notamment à des expressions comme 
« �O�¶�D�Q�R�Q�\�P�D�W���G�¶�X�Q�H���I�R�X�O�H���L�Q�R�U�J�D�Q�L�T�X�H » à propos de la population romaine (P. VEYNE 1976 : 697). Dès 1980, H. 
VERSNEL affirmait vigoureusement en étudiant les réactions à la mort de Germanicus (H. S. VERSNEL 1980 : 611 
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Deux travaux de chercheurs allemands ont cependant traité la foule à Rome comme véritable 
�R�E�M�H�W�� �G�H�� �V�F�L�H�Q�F�H�� �H�W�� �R�Q�W�� �H�V�V�D�\�p�� �G�¶�H�Q�� �G�R�Q�Q�H�U�� �X�Q�H�� �G�p�I�L�Q�L�W�L�R�Q�� �G�p�W�D�F�K�p�H�� �G�H�� �O�¶�D�S�S�U�R�F�K�H��
psychologique126. Dans son étude datant de 1976, R. GILBERT reprend la distinction entre 
« Menge » et « Masse »127, deux termes que le français a du mal à rendre et confond souvent 
dans le substantif de « foule �ª�����O�¶�D�Q�J�O�D�L�V���G�L�V�W�L�Q�J�X�D�Q�W���E�L�H�Q���© mob » et « crowd »). Selon lui, la 
« Menge » se définit de la même façon que « �O�¶�D�J�U�p�J�D�W���L�Q�Y�R�O�R�Q�W�D�L�U�H » de G. LEFEBVRE : �L�O���V�¶�D�J�L�W��
�G�¶�X�Q�� �U�H�J�U�R�X�S�H�P�H�Q�W�� �K�p�W�p�U�R�J�q�Q�H�� �G�¶�L�Q�G�L�Y�L�G�X�V���� �G�R�Q�W�� �O�¶�X�Q�L�W�p�� �U�p�V�L�G�H�� �G�¶�D�E�R�U�G�� �G�D�Q�V�� �X�Q�H�� �S�U�p�V�H�Q�F�H��
�V�S�D�W�L�D�O�H���F�R�P�P�X�Q�H�����¬���O�¶�L�Q�Y�H�U�V�H�����O�D���© Masse » doit être considérée comme une forme « activée » 
de la « Menge �ª���T�X�L�����I�D�F�H���j���X�Q���p�Y�p�Q�H�P�H�Q�W���L�P�S�R�U�W�D�Q�W�����I�D�P�L�Q�H�����Q�R�X�Y�H�O�O�H�«�������D�J�L�W���V�X�U���O�D���E�D�V�H���G�¶�X�Q�H��
�F�R�P�P�X�Q�D�X�W�p���G�¶�R�S�L�Q�L�R�Q���H�W���G�H���E�Xt128. La prise en compte de facteurs économiques ou sociaux, 
�H�[�W�H�U�Q�H�V�� �j�� �X�Q�H�� �P�H�Q�W�D�O�L�W�p�� �F�R�O�O�H�F�W�L�Y�H�� �I�D�Q�W�D�V�P�p�H���� �G�L�V�W�L�Q�J�X�H�� �F�H�� �W�U�D�Y�D�L�O�� �G�H�� �O�¶�K�L�V�W�R�U�L�R�J�U�D�S�K�L�H��
antérieure. Profitons de cette étude de R. GILBERT pour signaler que nous ne reprendrons pas 
ici cette opposition entre « foule » et « masse », et que nous utiliserons les deux termes comme 
synonymes. Plusieurs raisons justifient ce choix : �G�¶�X�Q�H���S�D�U�W�����O�H�V���G�L�I�I�p�U�H�Q�W�V���D�X�W�H�X�U�V���p�Y�R�T�X�p�V���L�F�L��
�Q�H���V�R�Q�W���S�D�V���G�¶�D�F�F�R�U�G���V�X�U���O�H�V���U�p�D�O�L�W�p�V���j���P�H�W�W�U�H���G�H�U�U�L�q�U�H���F�H�V���P�R�W�V129 ; surtout, �O�D���G�L�V�W�L�Q�F�W�L�R�Q���Q�¶�H�[�L�V�W�H��
pas en latin, puisque uulgus, multitudo et turba, désignent alternativement des foules 
rassemblées, des foules diffuses, des foules mouvantes, des foules « activées » ou des foules 
« accidentelles �ª�����/�¶�D�E�V�H�Q�F�H���G�¶�X�Q�H���G�L�F�K�R�W�R�P�L�H���Q�H�W�We chez Tacite nous pousse à ne pas réduire 
la diversité de ces phénomènes à deux concepts seulement. Malgré cette remarque, et en dépit 
�G�H���O�D���Y�L�V�L�R�Q���V�R�F�L�D�O�H���W�U�q�V���V�L�W�X�p�H���G�H���O�D���S�O�q�E�H���U�R�P�D�L�Q�H���T�X�L���p�P�D�Q�H���G�H���O�¶�p�W�X�G�H���G�H���5����GILBERT130, la 

                                                 
n. 264) : « People should stop considering the psychological and the sociological aspects to be mutually exclusive 
or fundamentally different. ». En ce qui concerne la foule militaire, R. MANGIAMELI  2012 : 343 �V�¶�D�S�S�X�L�H��
directement sur les analyses psychologiques de FREUD. Plus récemment, G. FAGAN�����T�X�L�� �U�H�Y�H�Q�G�L�T�X�H���O�¶�L�Q�I�O�X�H�Q�F�H��
des travaux de St. REICHER, a proposé une approche inspirée par la psychologie sociale des jeux romains (surtout 
des jeux de gladia�W�H�X�U�V�����H�Q���G�p�I�H�Q�G�D�Q�W���F�H�W�W�H���P�p�W�K�R�G�H�����V�X�S�p�U�L�H�X�U�H�����V�H�O�R�Q���O�X�L�����j���O�¶�D�S�S�U�R�F�K�H���F�X�O�W�X�U�H�O�O�H�����T�X�L���Q�H���U�H�Q�G�U�D�L�W��
�S�D�V�� �D�V�V�H�]�� �F�R�P�S�W�H�� �G�H�� �O�¶�H�[�S�p�U�L�H�Q�F�H�� �Y�p�F�X�H�� �G�H�V�� �V�S�H�F�W�D�W�H�X�U�V�� ���H�Q�� �S�D�U�W����G. G. FAGAN 2011 : 8-12 ; �����)����). Dans la 
continuité de G. FAGAN, notons la publication prochaine par S. Forichon de sa thèse de doctorat sur Les spectateurs 
des jeux du cirque à Rome (S. FORICHON 2020), à laquelle nous serons amené à faire parfois référence ; je remercie 
ici chal�H�X�U�H�X�V�H�P�H�Q�W���6�����)�R�U�L�F�K�R�Q���G�H���P�¶�D�Y�R�L�U���G�R�Q�Q�p���D�F�F�q�V���j�� �V�D���W�K�q�V�H�����S�X�L�V���D�X���W�D�S�X�V�F�U�L�W���O�L�Y�U�p���H�Q�������������j���$�X�V�R�Q�L�X�V����
�D�L�Q�V�L���T�X�¶�j���X�Q���D�U�W�L�F�O�H���T�X�L���S�D�U�D�v�W�U�D���S�U�R�F�K�D�L�Q�H�P�H�Q�W���G�D�Q�V��Nikephoros à propos des manifestations du public dans les 
édifices de spectacle (S. FORICHON [à paraître]). 

126 On pourrait également citer W. WILL  1991, mais cet ouvrage, parfois utile quoique quelque peu daté 
�D�X�M�R�X�U�G�¶�K�X�L�����V�¶�D�S�S�D�U�H�Q�W�H���V�X�U�W�R�X�W���j���X�Q�H���V�\�Q�W�K�q�V�H���G�H�V���p�W�X�G�H�V���S�U�p�F�p�G�H�Q�W�H�V�����G�R�Q�W���F�H�O�O�H���G�H���5����GILBERT. 

127 R. GILBERT 1976 : ���)����. 
128 Voir tout particulièrement R. GILBERT 1976 : 9 où sont opposées la « quantitativ[e] Form einer 

zusammenhanglosen Menge » et la « qualitative Form einer geschlossenen Masse von gemeinsamer Stimmung 
und gemeinsamen Willen ». Cette définition est très proche de la typologie que donne G. LEFEBVRE �G�D�Q�V���O�¶�D�U�W�L�F�O�H��
cité supra. 

129 �'�H���I�D�L�W�����O�¶�R�S�S�R�V�L�W�L�R�Q���G�H���5����GILBERT se situe surtout sur le degré de conscience collective de la foule (foule 
accidentelle contre foule revendicative), tandis que celle de TCHAKHOTINE mentionnée supra porte sur le critère 
spatial (foule réunie contre foule diffuse) ; par ailleurs, la foule active et rassemblée est nommée « Menge » par le 
�V�H�F�R�Q�G���T�X�D�Q�G���O�H���S�U�H�P�L�H�U���S�U�R�S�R�V�H���G�¶�X�W�L�O�L�V�H�U���O�H���W�H�U�P�H���G�H���© Masse ». 

130 �/�H���P�R�G�q�O�H���G�H���O�¶Urban Graveyard Effect est évident dans ce travail (voir par exemple R. GILBERT 1976 : 
40������ �3�R�X�U�� �U�D�S�S�H�O���� �F�H�W�W�H�� �W�K�p�R�U�L�H�� �G�¶�X�Q�H�� �P�R�U�W�D�O�L�W�p�� �W�U�q�V�� �K�D�X�W�H�� �G�D�Q�V�� �O�D�� �S�O�q�E�H�� �U�R�P�D�L�Q�H�� �G�X�� �I�D�L�W�� �G�H�� �F�R�Q�G�L�W�L�R�Q�V�� �G�H�� �Y�L�H��
supposément très difficiles (insalubrité, alimentation carencée, etc.) ne fait plus consensus dans la recherche en 
histoire sociale : voir surtout C. COURRIER 2014 : �����)������. La �P�r�P�H���O�L�P�L�W�H���V�H���W�U�R�X�Y�H���G�D�Q�V���O�¶�D�U�W�L�F�O�H���D�Q�W�p�U�L�H�X�U���G�H��P. 
A. BRUNT 1966 sur les foules (« mob ») de la période tardo-�U�p�S�X�E�O�L�F�D�L�Q�H�����T�X�L���P�H�W���O�¶�D�F�F�H�Q�W���V�X�U���O�H�X�U�V���F�R�P�S�R�U�W�H�P�H�Q�W�V��
violents (voir tout particulièrement p. 11-�������S�R�X�U���O�¶�L�P�D�J�H���V�R�F�L�D�O�H���W�U�q�V���G�D�W�p�H de la plèbe). Son principal apport reste 
cependant le refus de la vision unitaire imposée de nos sources et, conséquemment, la tentative pour isoler les 
différentes sections de la population romaine qui se mobilisèrent lors des crises de la fin de la République (p. 21 
et suiv., cf. supra). P. A. BRUNT reprend toutefois également certains stéréotypes aristocratiques sans les 
questionner (par ex. sur la versatilité de la foule, p. 22). 
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�Q�R�W�L�R�Q���G�¶�D�F�W�L�Y�D�W�L�R�Q���Q�¶�H�V�W���Sas sans intérêt et pourra être réinvestie dans la suite de cette partie. 
Vingt ans plus tard, G. LASER se penchait sur le rôle des masses urbaines à la fin de la 
République131, et livrait une véritable définition de la foule reposant sur six items : le nombre 
�G�H�V���L�Q�G�L�Y�L�G�X�V���� �O�H�X�U���S�U�p�V�H�Q�F�H���G�D�Q�V���X�Q���P�r�P�H���O�L�H�X���� �O�D���G�H�Q�V�L�W�p���� �O�¶�D�E�V�H�Q�F�H���G�H�� �V�W�U�X�F�W�X�U�H���L�Q�W�H�U�Q�H���� �O�D��
�S�U�p�V�H�Q�F�H���G�¶�X�Q���R�E�M�H�F�W�L�I���G�H���J�U�R�X�S�H���H�W���G�H���© normes » (« Wertmaßstaben ») communes132. Plusieurs 
de ces critères peuvent être discutés : par exemple, la sociologie a �U�H�P�L�V���H�Q���T�X�H�V�W�L�R�Q���O�¶�D�U�J�X�P�H�Q�W��
�G�X���Q�R�P�E�U�H���R�X���G�H���O�D���G�H�Q�V�L�W�p���S�R�X�U���G�p�W�H�U�P�L�Q�H�U���F�H���T�X�¶�H�V�W���X�Q�H���I�R�X�O�H�����F�R�P�P�H���Q�R�X�V���O�H���Y�H�U�U�R�Q�V���S�O�X�V��
loin. Cependant, la définition de G. LASER a le mérite de souligner deux aspects importants qui 
peuvent participer à la définition de ce phénomène : �O�¶�K�R�P�R�J�p�Q�p�L�W�p�� �G�¶�R�S�L�Q�L�R�Q�� �H�W�� �O�D�� �Y�R�O�R�Q�W�p��
�G�¶�D�W�W�H�L�Q�G�U�H���X�Q���E�X�W�����&�H�X�[-ci sont importants chez Tacite et fournissent un critère pertinent pour 
dresser la typologie des masses chez lui. 

�(�Q���F�R�Q�F�O�X�V�L�R�Q�����G�H���F�H�V���W�U�D�Y�D�X�[���H�W���G�H�V���S�U�p�F�p�G�H�Q�W�V���p�P�H�U�J�H���O�¶�L�G�p�H���G�¶�Xne multiplicité des types 
de foule. Une ligne de fracture se dessine nettement entre deux pôles, celui de la foule 
�K�p�W�p�U�R�J�q�Q�H�����T�X�L���Q�¶�H�V�W���S�D�V���Q�p�F�H�V�V�D�L�U�H�P�H�Q�W���F�R�Q�V�F�L�H�Q�W�H���G�¶�H�O�O�H-même, parfois diffuse et confondue 
�D�Y�H�F�� �O�¶�H�Q�V�H�P�E�O�H�� �G�H�V�� �J�U�R�X�S�H�V�� �V�R�F�L�D�X�[�� �V�X�E�D�O�W�H�U�Q�H�V de la société, et celui de la foule 
�U�H�Y�H�Q�G�L�F�D�W�U�L�F�H�����X�Q�L�H���S�D�U���V�H�V���F�R�Q�Y�L�F�W�L�R�Q�V�����Y�R�L�U�H���S�D�U���O�¶�R�U�L�J�L�Q�H���V�R�F�L�D�O�H���G�H���V�H�V���P�H�P�E�U�H�V�����U�D�V�V�H�P�E�O�p�H��
�H�W���D�F�W�L�Y�H�����/�H���S�R�Q�W���H�Q�W�U�H���F�H�V���G�H�X�[���S�{�O�H�V���Q�¶�H�V�W���S�D�V���D�L�V�p���j���E�k�W�L�U�����H�W���O�D���S�O�X�S�D�U�W���G�H�V���K�L�V�W�R�U�L�H�Q�V���S�U�p�I�q�U�H�Q�W��
se concentrer sur l�H���V�H�F�R�Q�G�����S�O�X�V���F�L�U�F�R�Q�V�F�U�L�W���G�D�Q�V���O�H���W�H�P�S�V���H�W���O�¶�H�V�S�D�F�H�����S�O�X�V���F�R�Q�F�U�H�W���H�W�����G�¶�X�Q�H��
certaine façon, plus objectivable133. Cela suppose cependant de fermer les yeux sur le fait que, 
dans nos sources littéraires, les auteurs utilisent la plupart du temps le même matériel lexical 
�S�R�X�U���U�H�Q�Y�R�\�H�U���j���O�¶�X�Q���R�X���O�¶�D�X�W�U�H���G�H���F�H�V���S�{�O�H�V�����&�K�H�]���7�D�F�L�W�H�����F�R�P�P�H���Q�R�X�V���O�H���Y�H�U�U�R�Q�V���D�P�S�O�H�P�H�Q�W��
par la suite, le uulgus est tout aussi bien la foule qui se réunit devant le Sénat pour réclamer 
telle ou telle mesure que la masse diffuse qui juge les empereurs dans ses rumeurs. Pour rendre 
compte de cette diversité et de cette complexité de la foule chez les auteurs anciens, une autre 
démarche, sans doute complémentaire, est nécessaire : celle qui interroge les représentations 
mentales de ces écrivain�V���H�Q���V�¶�L�Q�W�p�U�H�V�V�D�Q�W���j���O�D���U�H�S�U�p�V�H�Q�W�D�W�L�R�Q���G�H�V���I�R�X�O�H�V���T�X�¶�L�O�V���G�R�Q�Q�H�Q�W���� 

3. La représentation des foules chez les auteurs anciens 

�,�O���H�V�W���L�P�S�R�V�V�L�E�O�H���G�H���S�D�U�O�H�U���G�H���O�¶�D�Q�D�O�\�V�H���G�H�V���U�H�S�U�p�V�H�Q�W�D�W�L�R�Q�V�����P�H�Q�W�D�O�H�V���H�W���O�L�W�W�p�U�D�L�U�H�V�����G�H�V���I�R�X�O�H�V��
dans la littérature sans mentionner une nouvelle fois le travail important de S. BARROWS sur les 
« miroirs déformants » de la foule au XIXe siècle134. Dans celui-ci, la chercheuse fait le lien 
entre histoire sociale et imaginaire littéraire, en montrant combien les mouvements de 
contestation ou�Y�U�L�H�U�V���G�H���O�D���I�L�Q���G�X���V�L�q�F�O�H���R�Q�W���I�D�o�R�Q�Q�p���O�¶�L�P�D�J�H���G�H���O�D���I�R�X�O�H���G�D�Q�V���O�H�V���W�H�[�W�H�V���O�L�W�W�p�U�D�L�U�H�V��
�G�¶�D�E�R�U�G�����U�R�P�D�Q���H�W���K�L�V�W�R�U�L�R�J�U�D�S�K�L�H�������S�X�L�V���G�D�Q�V���O�D���S�V�\�F�K�R�O�R�J�L�H���V�R�F�L�D�O�H���W�R�X�W���M�X�V�W�H���Q�D�L�V�V�D�Q�W�H�����8�Q�H��
phrase très éloquente tirée de sa conclusion fournira un bon point de départ : « Tous ceux qui 
ont écrit sur la foule [au XIXe siècle], de Taine à Le Bon en passant par Zola, ont estimé faire 
�X�Q�H�� �°�X�Y�U�H�� �V�F�L�H�Q�W�L�I�L�T�X�H���� �7�R�X�V�� �V�H�� �V�R�Q�W�� �U�p�F�O�D�P�p�V�� �G�H�� �O�¶�K�L�V�W�R�L�U�H���� �H�W�� �W�R�X�V�� �R�Q�W�� �P�r�O�p�� �O�H�� �U�p�H�O�� �j��

                                                 
131 G. LASER 1997. 
132 G. LASER 1997 : �����)����. 
133 Voir par exemple I. GRIDAN & R. LAIGNOUX 2011 : �����)����, qui, contre le paradigme psychologique, veulent 

�V�¶�L�Q�W�p�U�H�V�V�H�U���D�X�[���I�R�X�O�H�V���F�R�P�P�H���© rassemblements de personnes en un même lieu » ; même attitude dans la définition 
de leur objet chez Z. YAVETZ 1983 : �����)���� et P. J. J. VANDERBROECK 1987 : 15. 

134 Publié en 1981 aux États-Unis sous le titre Distorting Mirrors. Visions of the Crowd in Late Nineteenth-
Century France, traduit en français en 1990 (S. BARROWS 1990). 
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�O�¶�L�P�D�J�L�Q�D�L�U�H�����0�D�L�V���V�H�X�O��Zola en avait le droit. »135 Méthodologiquement, il y a beaucoup à tirer 
de cette affirmation quand on la ramène à la littérature antique, et tout particulièrement à 
�O�¶�K�L�V�W�R�U�L�R�J�U�D�S�K�L�H���� �'�H�� �I�D�L�W���� �Q�R�P�E�U�H�� �G�¶�D�X�W�H�X�U�V�� �D�Q�F�L�H�Q�V �± �H�W�� �F�¶�H�V�W�� �Q�R�W�D�P�P�H�Q�W�� �O�H�� �F�D�V�� �G�H�V��
historiens �± professent aussi de faire sinon « �°�X�Y�U�H���V�F�L�H�Q�W�L�I�L�T�X�H » (le terme est impropre), du 
�P�R�L�Q�V���G�H���U�H�S�U�p�V�H�Q�W�H�U���I�L�G�q�O�H�P�H�Q�W���O�D���U�p�D�O�L�W�p�����0�D�L�V���H�Q���P�D�W�L�q�U�H���G�H���I�R�X�O�H�����O�H�X�U���U�p�F�L�W���Q�¶�H�V�W���S�D�V���P�R�L�Q�V��
�H�P�S�U�H�L�Q�W���G�¶�X�Q��imaginaire de classe que le sera celui de TAINE, quand leurs sentences sur la 
psychologie des masses annoncent déjà celles de LE BON et TARDE136. Aussi une branche 
�L�P�S�R�U�W�D�Q�W�H���G�H���O�¶�p�W�X�G�H���G�H�V���I�R�X�O�H�V���G�D�Q�V���O�H�V���P�R�Q�G�H�V���D�Q�F�L�H�Q�V���V�X�L�W-elle, généralement implicitement, 
la démarche illustrée par S. BARROWS : exposer à nu les rouages de la Weltanschauung de ces 
auteurs, montrer les stéréotypes ou les originalités qui la sous-tendent, sans se prononcer sur 
�O�H�X�U���Y�D�O�H�X�U���K�L�V�W�R�U�L�T�X�H�����&�¶�H�V�W���F�H�W���H�Q�V�H�P�E�O�H���G�H���W�U�D�Y�D�X�[���T�X�¶�L�O���F�R�Q�Y�L�H�Q�W���G�H���U�D�S�S�H�O�H�U���j���S�U�p�V�H�Q�W137. 

�3�D�V�V�D�Q�W���R�X�W�U�H���O�H�V���p�W�X�G�H�V���Q�H���S�R�U�W�D�Q�W���S�D�V���V�X�U���O�¶�$�Q�W�L�T�X�L�W�p138, il est possible de commencer avec 
un travail sur la littérature grecque qui illustre bien cette méthode : �O�¶�D�U�W�L�F�O�H���G�H���9����HUNTER sur 
la « sociologie » de la foule chez Thucydide139. Dans celui-�F�L�����O�¶�R�E�M�H�F�W�L�I���H�V�W���G�H���F�R�Q�I�U�R�Q�W�H�U���O�H�V��
théories modernes de la f�R�X�O�H���D�Y�H�F���O�D���U�H�S�U�p�V�H�Q�W�D�W�L�R�Q���T�X�¶�H�Q���G�R�Q�Q�H���O�¶�K�L�V�W�R�U�L�H�Q���D�W�K�p�Q�L�H�Q�����'�X���S�R�L�Q�W��
de vue méthodologique, on retiendra surtout la dernière partie, « �7�K�X�F�\�G�L�G�H�V�¶���V�R�F�L�R�O�R�J�\ », qui 
�V�¶�D�W�W�D�F�K�H���j���G�p�F�R�Q�V�W�U�X�L�U�H���O�H�V���V�W�p�U�p�R�W�\�S�H�V���G�H���O�¶�D�X�W�H�X�U���G�H���O�D��Guerre du Péloponnèse �j���O�¶�p�J�D�U�G des 
foules, soulignant le paradigme exclusivement psychologique qui les génère et la vision 
�Q�p�J�D�W�L�Y�H�� �T�X�¶�L�O�V�� �W�U�D�G�X�L�V�H�Q�W140. La démarche est intéressante pour notre propre analyse : elle 
�S�H�U�P�H�W���G�¶�p�W�X�G�L�H�U���O�H�V���V�S�p�F�L�I�L�F�L�W�p�V���G�H���O�D���© psychosociologie » des foules chez un auteur ancien, 
�T�X�L���D�I�I�L�U�P�H���U�H�S�U�p�V�H�Q�W�H�U���O�H���U�p�H�O�����H�W���O�H���V�\�V�W�q�P�H���W�K�p�R�U�L�T�X�H���T�X�L���O�¶�R�U�G�R�Q�Q�H�����W�R�X�W���H�Q���U�H�M�H�W�D�Q�W���O�D���Y�D�O�L�G�L�W�p��
historique cette image comme produite par une idéologie141. V. HUNTER, qui est historienne, 
�S�U�R�X�Y�H�� �D�L�Q�V�L�� �T�X�H�� �O�¶�D�Q�D�O�\�V�H�� �F�U�L�W�L�T�X�H�� �G�H�V�� �V�Wéréotypes constitue, sur les questions de foule, un 

                                                 
135 S. BARROWS 1990 : 175. 
136 De fait, selon Fr. FR. LÜHR 1979 : 113, la récurrence des sentences dans les descriptions de réaction de foule 

�F�K�H�]���O�H�V���D�X�W�H�X�U�V���D�Q�F�L�H�Q�V���V�¶�H�[�S�O�L�T�X�H���S�D�U���O�¶�D�E�V�H�Q�F�H���G�¶�X�Q���V�D�Y�R�L�U���© technique » (de psychologie sociale) qui leur aurait 
�S�H�U�P�L�V���G�¶�D�Q�D�O�\�V�H�U���O�H���F�R�P�S�R�U�W�H�P�H�Q�W���G�H���O�D��foule, les contraignant à délivrer un jugement gnomique sur celui-ci. 

137 �,�O���Q�H���V�¶�D�J�L�W���S�D�V���L�F�L���G�H���I�D�L�U�H���X�Q���L�Q�Y�H�Q�W�D�L�U�H���F�R�P�S�O�H�W�����H�W���Q�R�X�V���Q�R�X�V���I�L�[�R�Q�V���G�H�X�[���O�L�P�L�W�H�V : privilégier les travaux 
�T�X�L�� �S�D�U�O�H�Q�W�� �H�[�S�O�L�F�L�W�H�P�H�Q�W�� �G�H�� �O�D�� �I�R�X�O�H�� ���H�W�� �Q�R�Q�� �G�¶�X�Q�� �F�R�O�O�H�F�W�L�I�� �F�R�P�P�H�� �O�H�� �S�Huple, par exemple) et qui portent 
�S�U�L�Q�F�L�S�D�O�H�P�H�Q�W���V�X�U���O�D���O�L�W�W�p�U�D�W�X�U�H���O�D�W�L�Q�H���G�H���O�D���I�L�Q���G�H���O�D���5�p�S�X�E�O�L�T�X�H���H�W���G�H���O�¶�(�P�S�L�U�H�� 

138 �2�Q���S�H�X�W���F�H�S�H�Q�G�D�Q�W���P�H�Q�W�L�R�Q�Q�H�U���O�¶�R�X�Y�U�D�J�H���F�R�O�O�H�F�W�L�I���V�X�U���O�H�V���I�L�J�X�U�H�V���G�H���O�D���I�R�X�O�H���G�H�S�X�L�V���O�D���5�p�Y�R�O�X�W�L�R�Q���I�U�D�Q�o�D�L�V�H��
dirigé par J.-M. PAUL 2004. Dans son avant-propos, J.-M. PAUL met précisément en garde le lecteur sur la 
divergence entre les témoignages littéraires étudiées, qui se signalent par « une attitude objectivement 
aristocratique » (p. 9) et la réalité historique : « �O�H�V���F�R�Q�W�U�L�E�X�W�L�R�Q�V���>�«�@ �Q�H���I�R�Q�W���T�X�¶�D�Q�D�O�\�V�H�U���I�L�G�q�O�H�P�H�Q�W���O�H�V���°�X�Y�U�H�V��
�G�H�V���p�F�U�L�Y�D�L�Q�V���R�X���D�U�W�L�V�W�H�V���T�X�¶�H�O�O�H�V���D�E�R�U�G�H�Q�W�����H�W���L�O���V�H���W�U�R�X�Y�H���T�X�H���O�H�X�U���S�D�W�W�H���H�V�W���D�P�S�O�H » (p. 7). Même approche dans 
�O�¶�R�X�Y�U�D�J�H���F�R�O�O�H�F�W�L�I���G�L�U�L�J�p���S�D�U���(����BOVO, dont le positionnement est très clair : « Les études rassemblées ici explorent 
précisément les représentations que philosophes, historiens et "savants" �V�H���V�R�Q�W���I�D�L�W�H�V���G�H���O�D���I�R�X�O�H�����G�H���O�¶�k�J�H���F�O�D�V�V�L�T�X�H��
au début du XXe siècle. » (E. BOVO 2015 : 10). 

139 V. HUNTER 1988. Pour une analyse plus récente de la psychologie collective chez Thucydide, mais centrée 
sur la question des émotions (dans toute leur diversité), voir E. V ISVARDI 2015 en part. 44-93. 

140 Cf. V. HUNTER 1988 : 26 : « A negative picture? Yes, entirely. But, more importantly, what this sketch 
reveals is that in Thucydides we are dealing with psychology, not sociology. » Les stéréotypes attaqués et 
déconstruits par V. HUNTER sont la versatilité, le règne des émotions, le fonctionnement contagieux et 
pathologique des foules.  

141 V. HUNTER 1988 : 27 est claire sur ce point : son étude constitue une « rejection of sociological analysis in 
Thucydides �ª�����3�R�X�U���X�Q�H���F�U�L�W�L�T�X�H���G�¶�X�Q���D�X�W�U�H���D�V�S�H�F�W���G�H���O�D���P�p�W�K�R�G�H���G�H��V. HUNTER, voir �O�¶�L�Q�W�U�R�G�X�F�W�L�R�Q���G�H���O�D���V�R�X�V-
partie suivante infra. Mentionnons également la thèse de doctorat de J. J. SCHWAB 2011 sur la foule dans la 
littérature grecque archaïque (Homère) et classique (poètes tragiques et Aristophane), qui signale bien dès le début 
du travail que « t�K�L�V�� �L�V�� �Q�R�W�� �D�Q�� �D�W�W�H�P�S�W�� �>�«�@�� �W�R�� �D�V�V�H�V�V�� �W�K�H�� ���D�F�W�X�D�O���� �K�L�V�W�R�U�L�F�D�O���� �U�R�O�H���R�I�� �W�K�H�� �F�U�R�Z�G�� �L�Q���� �H��g., classical 
Athens. Rather, the focus is on the representation of crowds in canonical archaic and classical Greek texts ». 
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�S�U�p�D�O�D�E�O�H�� �Q�p�F�H�V�V�D�L�U�H�� �j�� �O�¶�X�W�L�O�L�V�D�W�L�R�Q�� �G�H�V�� �V�R�X�U�F�H�V ; �R�Q�� �W�U�R�X�Y�H�� �G�¶�D�L�O�O�H�X�U�V�� �F�K�H�]�� �+����MENARD, 
�V�S�p�F�L�D�O�L�V�W�H���G�H�V���S�U�R�E�O�p�P�D�W�L�T�X�H�V���G�¶�R�U�G�U�H���S�X�E�O�L�F���G�D�Q�V���O�H���P�R�Q�G�H���U�R�P�D�L�Q�����X�Q�H���D�W�W�H�Q�W�L�R�Q���V�H�P�E�O�D�E�O�H���j��
�O�¶�L�P�D�J�H���E�L�D�L�V�p�H���G�H�V���P�Dsses que donnent les auteurs anciens142. 

�3�R�X�U�� �O�H�� �P�R�Q�G�H�� �U�R�P�D�L�Q���� �O�¶article transversal de Th. BAIER offre une synthèse récente et 
utile143�����&�H�W�W�H���p�W�X�G�H���V�¶�D�S�S�X�L�H���H�O�O�H���D�X�V�V�L���V�X�U���O�H�V���W�K�p�R�U�L�H�V���F�R�Q�W�H�P�S�R�U�D�L�Q�H�V���G�H���O�D���I�R�X�O�H�����G�L�V�W�L�Q�J�X�D�Q�W��
�G�q�V���O�¶�R�X�Y�H�U�W�X�U�H���O�D���© Masse », car�D�F�W�p�U�L�V�p�H���S�D�U���V�D���G�H�Q�V�L�W�p���D�L�Q�V�L���T�X�H���V�D���F�R�P�P�X�Q�D�X�W�p���G�¶�R�S�L�Q�L�R�Q���H�W��
de motivation, de la « Menge �ª�����T�X�L���Q�¶�H�V�W���U�L�H�Q���G�H���S�O�X�V���T�X�¶�X�Q�H���© lose Ansammlung »144�����/�¶�L�Q�W�p�U�r�W��
�G�H���F�H�W���D�U�W�L�F�O�H���H�V�W���G�H���P�H�W�W�U�H���D�X���M�R�X�U���X�Q���W�R�X�U�Q�D�Q�W���G�D�Q�V���O�¶�K�L�V�W�R�L�U�H���G�H�V���U�H�S�U�p�V�H�Q�W�D�W�L�R�Q�V���D�Q�F�L�H�Q�Q�H�V���G�H��
la �I�R�X�O�H���� �T�X�L�� �V�H�� �V�L�W�X�H�U�D�L�W�� �D�X�� �G�p�E�X�W�� �G�H�� �O�¶�p�S�R�T�X�H�� �L�P�S�p�U�L�D�O�H���� �$�X�S�D�U�D�Y�D�Q�W���� �V�H�O�R�Q�� �7�K����BAIER, les 
masses sont représentées comme des personnages collectifs, sans logique ou dynamique propre 
�T�X�L���O�H�V���G�L�V�W�L�Q�J�X�H�U�D�L�W���G�H���O�¶�L�Q�G�L�Y�L�G�X�����F�H���T�X�¶�L�O�O�X�V�W�U�H���O�D���P�p�W�D�S�K�R�U�H���G�X���F�R�U�S�V��utilisée dans la fable de 
Menenius Agrippa chez Tite-Live145. En ne donnant pas la parole aux individus de la foule, en 
se limitant à la diègèsis �S�O�X�W�{�W�� �T�X�¶�j�� �O�D��mimèsis, ces auteurs (Cicéron, Salluste, Tite-Live) 
auraient sacrifié à une description simplement topique de la foule146�����(�Q���V�X�L�Y�D�Q�W���F�H���W�U�D�Y�D�L�O�����F�¶�H�V�W��
à partir de Sénèque que la spécificité psychologique de la foule comme entité propre, différente 
�G�H���O�¶�L�Q�G�L�Y�L�G�X�����D�S�S�D�U�D�v�W���G�D�Q�V���O�D���O�L�W�W�p�U�D�W�X�U�H���O�D�W�L�Q�H ; mais elle se révèle sous son jour le plus éclatant 
à �O�¶�p�S�R�T�X�H���W�D�U�G�L�Y�H���� �/�H���F�K�H�U�F�K�H�X�U���F�R�P�P�H�Q�W�H���Q�R�W�D�P�P�H�Q�W���O�¶�p�S�L�V�R�G�H���G�H���O�D���F�K�X�W�H���G�¶�$�O�\�S�L�X�V���G�D�Q�V��
les Confessions (Aug., Conf.���� ���������� �H�W�� �O�H�� �G�H�X�[�L�q�P�H�� �H�[�F�X�U�V�X�V�� �G�¶�$�P�P�L�H�Q�� �V�X�U�� �O�D�� �S�O�q�E�H�� �U�R�P�D�L�Q�H��
(Amm. 28.4.28-���������� �&�H�� �G�p�Y�H�O�R�S�S�H�P�H�Q�W�� �W�D�U�G�L�I�� �V�¶�H�[�S�O�L�T�X�H�� �V�H�O�R�Q�� �7�K����BAIER par le tour 
« maniériste » que prend la littérature impériale à partir du Ier siècle, caractérisé notamment par 
�X�Q�H���F�H�U�W�D�L�Q�H���H�V�W�K�p�W�L�T�X�H���G�H���O�¶�K�R�U�U�H�X�U147, ainsi que par la vision pessimiste �G�H���O�¶�K�R�P�P�H���F�R�P�P�H��
marionnette du destin qui se déploie à cette époque. Ces deux éléments fournissent les 
�F�R�Q�G�L�W�L�R�Q�V�� �Q�p�F�H�V�V�D�L�U�H�V�� �S�R�X�U�� �X�Q�H�� �U�H�S�U�p�V�H�Q�W�D�W�L�R�Q�� �U�H�Q�R�X�Y�H�O�p�H�� �G�H�V�� �I�R�X�O�H�V���� �7�R�X�W�H�I�R�L�V���� �O�¶�D�X�W�H�X�U�� �Q�H��
�P�H�Q�W�L�R�Q�Q�H���S�D�V���7�D�F�L�W�H�����G�R�Q�W���O�¶�L�Q�W�p�U�r�W���H�Q���P�D�W�L�q�U�H���G�H���I�R�X�O�H���P�p�U�L�W�H�U�D�L�W���S�R�X�U�W�D�Q�W���G�¶�r�W�U�H���p�W�X�G�L�p���S�R�X�U��
ses spécificités, puisque sa vision ne correspond ni tout à fait à celle de Tite-Live, ni à celle 
�G�¶�$�P�P�L�H�Q�����'�H�X�[���U�p�V�X�O�W�D�W�V���S�H�X�Y�H�Q�W���W�R�X�W���G�H���P�r�P�H���r�W�U�H���U�H�W�H�Q�X�V pour notre propos : �G�¶�X�Q�H���S�D�U�W�����O�D��
�W�H�Q�G�D�Q�F�H���J�p�Q�p�U�D�O�H���F�K�H�]���O�H�V���D�X�W�H�X�U�V���O�D�W�L�Q�V���j���R�E�V�H�U�Y�H�U���O�D���I�R�X�O�H���G�¶�H�Q���K�D�X�W�����V�D�Q�V���V�R�X�F�L���G�H���P�H�W�W�U�H���D�X��
jour sa composition interne148���� �H�W�� �G�¶�D�X�W�U�H�� �S�D�U�W�� �O�H�V�� �L�Q�Q�R�Y�D�W�L�R�Q�V�� �S�U�R�J�U�H�V�V�L�Y�H�V�� �G�H�� �O�D�� �S�p�U�L�R�G�H��
�L�P�S�p�U�L�D�O�H�����M�X�V�T�X�¶�j���O�¶�$�Q�W�L�T�X�L�W�p���W�D�U�G�L�Y�H�����H�Q���P�D�W�L�q�U�H���G�H���S�H�L�Q�W�X�U�H���G�H�V���P�D�V�V�H�V�� 

                                                 
142 H. MENARD 2004 : �����)���������R�•���O�¶�D�X�W�U�L�F�H���I�D�L�W���O�D���O�L�V�W�H���G�H�V���S�U�L�Q�F�L�S�D�X�[���V�W�p�U�p�R�W�\�S�H�V���D�W�W�D�F�K�p�V���D�X�[���I�R�X�O�H�V���F�K�H�]���O�H�V��

auteurs du IIe au IVe, dont Tacite. Si celle-�F�L�� �Q�¶�H�V�W���S�D�V���H�[�K�D�X�V�W�L�Y�H�����R�Q���\���W�U�R�X�Y�H���Q�p�D�Q�P�R�L�Q�V���G�H�V���W�U�D�L�W�V���L�P�S�R�U�W�D�Q�W�V��
(versatilité, sensibilité aux rumeurs, sentiment de furor, déresponsabilisation, etc.). 

143 Th. BAIER 2010�����8�Q�H���D�X�W�U�H���p�W�X�G�H���W�U�D�Q�V�Y�H�U�V�D�O�H�����O�¶�D�U�W�L�F�O�H���G�H��Fr. FR. LÜHR 1979 sur les réactions de la foule 
dans la littérature ancienne, procède de la même façon (courts passages de différents auteurs analysés 
�V�X�F�F�H�V�V�L�Y�H�P�H�Q�W�����D�Y�H�F���Q�R�W�D�P�P�H�Q�W���X�Q���F�R�P�P�H�Q�W�D�L�U�H���V�W�L�P�X�O�D�Q�W���G�X���Y�R�F�D�E�X�O�D�L�U�H���G�H���O�D���I�R�X�O�H���T�X�¶�+�p�U�R�G�R�W�H���X�W�L�O�L�V�H���G�D�Q�V���O�H��
dialogue sur les constitutions, Hdt. 3.81, p. �������� �H�W�� �V�X�L�Y�������� �&�H�� �W�U�D�Y�D�L�O�� �L�Q�V�L�V�W�H�� �V�X�U�� �O�¶�H�[�L�V�W�H�Q�F�H�� �G�¶�X�Q�H�� �W�U�D�G�L�W�L�R�Q��
thucydidéenne, qui serait sensible pour la littérature latine notamment chez Quinte-Curce, Tacite et Ammien. 
�/�¶�D�U�W�L�F�O�H���H�V�W���F�H�S�H�Q�G�D�Q�W���W�U�q�V���L�Q�I�O�X�H�Q�F�p���S�D�U���Oa psychologie des foules (LE BON et FREUD �V�R�Q�W���W�U�q�V���F�L�W�p�V�����H�W���Q�¶�R�S�q�U�H��
pas le travail de déconstruction des stéréotypes à notre sens nécessaire à une telle entreprise. 

144 Th. BAIER 2010 : 161�����&�¶�H�V�W���G�R�Q�F���O�D���P�r�P�H���G�L�V�W�L�Q�F�W�L�R�Q���T�X�H���F�H�O�O�H���G�H���5����GILBERT mentionnée plus haut. 
145 Liv. 2.32, cf. Th. BAIER 2010 : 164. 
146 Cf. Th. BAIER 2010 : �������)������ : « Die Darstellung der Masse geht folglich nirgendwo über Topisches 

hinaus. » Voir également ce jugement analogue de G. LASER 1997 : 15 : « Kein Schriftsteller der Römischen 
Republik intendierte über Topisches hinausreichende, ausführliche Darstellungen der Masse. » 

147 Th. BAIER 2010 : 170 et suiv. 
148 Cf. Th. BAIER 2010 : 174 �j�� �S�U�R�S�R�V�� �G�¶�$�P�P�L�H�Q : « er beobachtet die plebs gleichsam von oben, aus der 

olympischen Perspektive, wie eine fremde Population aus dem Tierreich » (aussi p. 176 : « die olympische, Details 
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Validant le constat fait par Th. BAIER�����F�¶�H�V�W���E�L�H�Q���S�R�X�U���O�D���O�L�W�W�p�U�D�W�X�U�H���L�P�S�p�U�L�D�O�H���T�X�H���O�¶�R�Q���W�U�R�X�Y�H��
le pl�X�V���J�U�D�Q�G���Q�R�P�E�U�H���G�¶�p�W�X�G�H�V���W�K�p�P�D�W�L�T�X�H�V���V�X�U���O�H�V���I�R�X�O�H�V149�����/�¶�K�R�V�W�L�O�L�W�p���G�H���6�p�Q�q�T�X�H���j���O�¶�p�J�D�U�G��
�G�H�V���P�D�V�V�H�V�����G�D�Q�V���O�D���O�L�J�Q�p�H���G�H���O�¶odi profanum uulgus et arceo horacien (Hor., Od., 3.1.1), a ainsi 
été mise au jour dans différents articles150, en particulier chez P. ARENA, qui étudie le substantif 
turba �F�K�H�]���6�p�Q�q�T�X�H�����7�D�F�L�W�H���H�W���6�X�p�W�R�Q�H�����/�¶�D�X�W�U�L�F�H���D�E�R�X�W�L�W���j���O�D���F�R�Q�F�O�X�V�L�R�Q���T�X�H���O�H���W�H�U�P�H���U�H�Q�Y�R�L�H���j��
plusieurs réalités sociologiques et juridiques, depuis la turba �V�\�Q�R�Q�\�P�H���G�H���O�D���S�O�q�E�H���M�X�V�T�X�¶�j���O�D��
foule mêlée qui inclut tous les ordres, sans distinction interne en passant par la foule mixte qui 
�H�V�W�� �U�p�X�Q�L�H�� �H�Q�� �S�U�p�V�H�Q�F�H�� �G�H�� �O�¶�H�P�S�H�U�H�X�U151���� �1�R�X�V�� �D�X�U�R�Q�V�� �O�¶�R�F�F�D�V�L�R�Q�� �G�H�� �G�L�V�F�X�W�H�U�� �S�O�X�V�� �O�R�L�Q�� �F�H�V��
résultats pour Tacite, mais la méthode correspond très bien à ce que nous chercherons à faire 
ici : confronter les phénomènes tels que les représentent, non sans biais, les auteurs anciens et 
�p�S�U�R�X�Y�H�U���O�H���F�R�Q�W�H�Q�X���V�p�P�D�Q�W�L�T�X�H���G�X���Y�R�F�D�E�X�O�D�L�U�H���T�X�L���V�¶�\���D�W�W�D�F�K�H152.  

�8�Q���D�X�W�U�H���G�R�P�D�L�Q�H���G�¶�p�W�X�G�H���I�p�F�R�Q�G���G�H�V���U�H�S�U�p�V�H�Q�W�D�W�L�R�Q�V���G�H�V���I�R�X�O�H�V���G�D�Q�V���O�D���O�L�W�W�p�U�D�W�X�U�H���L�P�S�p�U�L�D�O�H��
latine conc�H�U�Q�H���O�H���J�H�Q�U�H���p�S�L�T�X�H�����2�Q���O�L�U�D���L�F�L���W�R�X�W���S�D�U�W�L�F�X�O�L�q�U�H�P�H�Q�W���O�¶�p�W�X�G�H���G�H���)����DELARUE sur les 
foules de Lucain153�����G�R�Q�W���O�¶�R�U�L�J�L�Q�D�O�L�W�p���H�V�W���G�H���P�H�W�W�U�H���H�Q���S�D�U�W�L�H���O�¶�D�F�F�H�Q�W���V�X�U���O�H�V���I�R�U�P�H�V���V�S�p�F�L�I�L�T�X�H�V��
du discours des masses chez ce poète154�����F�H���T�X�L���Q�¶�H�V�W���S�D�V���V�D�Q�V���U�D�S�S�R�U�W���D�Y�H�F���O�¶�R�E�M�H�F�W�L�I���G�H���Q�R�W�U�H��
propre travail. Les résultats de F. DELARUE sont à cet égard des plus intéressants : �O�¶�D�X�W�H�X�U��
�G�p�P�R�Q�W�U�H���T�X�H���/�X�F�D�L�Q���D���Y�p�U�L�W�D�E�O�H�P�H�Q�W���p�O�H�Y�p���O�H�V���I�R�X�O�H�V���D�X���U�D�Q�J���G�H���S�H�U�V�R�Q�Q�D�J�H�V���G�H���O�¶�D�F�W�L�R�Q�����D�X��
sens aristotélicien de cette notion), se rapproc�K�D�Q�W���D�L�Q�V�L���G�¶�X�Q���7�L�W�H-Live et différant du mépris 
�T�X�¶�H�[�S�U�L�P�H�U�D�� �D�S�U�q�V�� �O�X�L�� �7�D�F�L�W�H155 ; par ailleurs, le refus de descendre au niveau des acteurs 
�L�Q�G�L�Y�L�G�X�H�O�V���H�W���O�D���I�R�F�D�O�L�V�D�W�L�R�Q���V�X�U���O�H�V���I�R�X�O�H�V���D�J�L�V�V�D�Q�W�H�V���V�H�U�D�L�W���X�Q�H���I�D�o�R�Q�����S�R�X�U���O�¶�D�X�W�H�X�U���G�H���O�D��Guerre 
civile, de retrouver « la grandeur épique » en se passant des dieux156. La comparaison entre la 
psychologie de la foule chez Tacite et Lucain avait au reste déjà été entreprise par A. BORGO157. 
En miroir, il faut évoquer les travaux de Fr. RIPOLL qui, sans porter exclusivement sur la foule, 

                                                 
mißachtende Perspektive »). Remarque analogue de W. WILL  1991 : 117 à propos du regard cicéronien supérieur, 
donc trompeur, sur la foule (« aus seiner Perspektive vom Palatinischen Hügel aus »). 

149 Notons cependant le travail de T. NAKAYAMA  1970 sur Horace, qui permet de mettre au jour la motivation 
philosophique de la haine du uulgus �F�K�H�]���+�R�U�D�F�H���� �P�D�L�V���p�J�D�O�H�P�H�Q�W���V�D���Y�L�V�L�R�Q���S�O�X�V���S�R�V�L�W�L�Y�H���G�¶�X�Q��populus au sein 
�G�X�T�X�H�O���L�O���V�¶�L�Q�F�O�X�W �S�D�U�I�R�L�V�����2�Q���Q�H���G�p�Y�H�O�R�S�S�H�U�D���S�D�V���O�H���F�D�V���G�H���O�¶�D�U�W�L�F�O�H���D�Q�F�L�H�Q���G�H��J. SPAETH J. W. 1932 sur Martial qui, 
�P�D�O�J�U�p���V�R�Q���W�L�W�U�H���S�U�R�P�H�W�W�D�Q�W���G�¶�p�W�X�G�L�H�U���O�D���© foule » chez ce poète, s'intéresse surtout à la représentation des petits 
métiers à Rome. 

150 Voir aussi A. L. MOTTO & J. R. CLARK 1993, où les auteurs soulignent les principales raisons philosophiques 
du rejet des foules chez Sénèque, sans cependant accompagner cette présentation du travail de déconstruction 
nécessaire de ces topoi�����F�H���T�X�L���G�R�Q�Q�H���S�D�U�I�R�L�V���O�¶�L�P�S�U�H�V�V�L�R�Q���T�X�¶�L�O�V���V�R�X�V�F�U�L�Y�H�Q�W���j���O�¶�L�G�p�R�O�R�J�L�H���V�p�Q�p�T�X�L�H�Q�Q�H���H�Q���O�D���P�D�W�L�q�U�H��
(cf. p. 37 : « what is so ominous about crowds? Well, at the best, they are shapeless, noisome, unruly; it takes very 
�O�L�W�W�O�H���P�R�W�L�Y�D�W�L�R�Q���I�R�U���W�K�H�P���W�R���J�H�W���R�X�W���R�I���K�D�Q�G�V���>�«�@ »).  

151 P. ARENA 2007 : 30. 
152 �/�¶�D�Q�D�O�\�V�H�� �O�H�[�L�F�D�O�H�� �H�V�W�� �p�J�D�O�H�P�H�Q�W�� �O�¶�D�Q�J�O�H�� �F�K�R�L�V�L�� �G�D�Q�V�� �X�Q�� �D�U�W�L�F�O�H�� �P�R�L�Q�V�� �F�R�Q�Q�X�� �G�H�� �%����MOUCHOVA (B. 

MOUCHOVA 1991) portant sur les substantifs populus, plebs et uulgus chez Suétone, concluant que uulgus et plebs, 
généralement utilisés de façon neutre par le biographe, acquièrent parfois un sens négatif, moins chargé cependant 
que chez Tacite. 

153 F. DELARUE 2010, avec p. 125-126 les références aux travaux antérieurs. 
154 F. DELARUE 2010 : 126. 
155 F. DELARUE 2010 : �������)������. Cette vision semble cependant tenir en partie de la doxa traditionnelle sur les 

foules de Tacite et gagne à être nuancée, comme nous le verrons tout au cours de ce travail. 
156 F. DELARUE 2010 : �������)������. Voir aussi A. BORGO 1976 : 243, avec des conclusions analogues. 
157 A. BORGO 1976���� �&�R�Q�F�H�U�Q�D�Q�W�� �7�D�F�L�W�H���� �O�¶�p�W�X�G�H�� �S�D�U�D�v�W�� �F�H�S�H�Q�G�D�Q�W�� �X�Q�� �S�H�X�� �V�F�K�p�P�D�W�L�T�X�H : pas de véritable 

interrogation sur le rapport entre foule et plèbe, étudiées ensemble (cf. p. 248), propos un peu rapides sur la vision 
des masses, par ex. « per Tacito il popolo non è che una massa bruta, incosciente, che si lascia trascinare 
�G�D�O�O�¶�L�Q�W�H�U�H�V�V�H da instabili umori » (p. 247). La conclusion selon laquelle la vision de Lucain est moins pessimiste 
et moins négative �± à laquelle aboutira également F. DELARUE �± reste toutefois intéressante. 
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�R�Q�W���P�R�Q�W�U�p���G�¶�L�P�S�R�U�W�D�Q�W�H�V���V�L�P�L�O�L�W�X�G�H�V���H�Q�W�U�H���6�W�D�F�H���H�W���7�D�F�L�W�H���G�D�Q�V���O�D���U�H�S�U�p�V�H�Q�W�D�W�L�R�Q���G�H�V���I�R�X�O�H�V���H�W��
�G�H�V���S�H�U�V�R�Q�Q�D�J�H�V���D�Q�R�Q�\�P�H�V�����V�D�Q�V���G�R�X�W�H���G�X�H�V���j���X�Q�H���L�Q�I�O�X�H�Q�F�H���O�L�W�W�p�U�D�L�U�H���G�H���O�¶�X�Q���V�X�U���O�¶�D�X�W�U�H���R�X���j��
�X�Q�H���F�R�P�P�X�Q�D�X�W�p���G�¶�H�[�S�p�U�L�H�Q�F�H���Y�L�V-à-vis des masses158. Une dernière étude importante sur ce 
sujet doit être citée : �O�¶�D�U�W�L�F�O�H�� �F�R�Q�V�p�T�X�H�Q�W���T�X�H�� �3�K����HARDIE a consacré à la représentation des 
foules et des meneurs chez les historiens romains (singulièrement Tacite) et les poètes 
épiques159. Le chercheur montre que le thème du contrôle (difficile) des foules, que Tacite place 
�D�X���G�p�E�X�W���G�H���V�H�V���G�H�X�[���°�X�Y�U�H�V���P�D�M�H�X�U�H�V�����D�Y�H�F���O�H�V���V�p�G�L�W�L�R�Q�V���P�L�O�L�W�D�L�U�H�V���G�H�V��Annales �H�W���O�¶�p�S�L�V�R�G�H���G�X��
�S�X�W�V�F�K���G�¶�2�W�K�R�Q���G�D�Q�V���O�H�V��Histoires�����W�U�R�X�Y�H���G�¶�L�P�S�R�U�W�D�Q�W�V���p�F�K�R�V���G�D�Q�V���O�¶�K�L�V�W�R�U�L�R�J�U�D�S�K�L�H���D�Q�W�p�U�L�H�X�U�H��
(C�p�V�D�U�����H�W���O�D���S�U�R�G�X�F�W�L�R�Q���p�S�L�T�X�H�����G�H�V���I�U�D�J�P�H�Q�W�V���G�¶�(�Q�Q�L�X�V���j���/�X�F�D�L�Q���H�Q���S�D�V�V�D�Q�W���S�D�U���9�L�U�J�L�O�H�������&�H�W��
�L�Q�W�p�U�r�W�� �W�K�p�P�D�W�L�T�X�H�� �S�D�U�W�D�J�p�� �S�D�U���O�¶�p�S�R�S�p�H�� �H�W�� �O�¶�K�L�V�W�R�U�L�R�J�U�D�S�K�L�H�� �H�V�W�� �U�H�G�R�X�E�O�p���� �V�H�O�R�Q�� �F�H�� �F�K�H�U�F�K�H�X�U����
par une similitude générique, la focalisation sur les grands hommes, et sa conséquence littéraire, 
le traitement de la foule comme un personnage collectif160. Comme on le voit, ces différents 
�W�U�D�Y�D�X�[���I�R�Q�W���O�H���P�r�P�H���F�R�Q�V�W�D�W���G�H���O�¶�H�V�V�H�Q�W�L�D�O�L�V�D�W�L�R�Q���G�H�V���I�R�X�O�H�V���F�K�H�]���O�H�V���D�X�W�H�X�U�V���D�Q�F�L�H�Q�V�����T�X�L���S�R�V�H��
�W�D�Q�W���G�H���S�U�R�E�O�q�P�H���S�R�X�U���F�R�P�S�U�H�Q�G�U�H���O�¶�R�U�Janisation interne de ces ensembles, et proposent des 
explications globalement concordantes sur ce fait littéraire. 

�/�¶�D�U�W�L�F�O�H���G�H���3�K����HARDIE conduit tout naturellement à la dernière série de travaux que nous 
aborderons, ceux qui portent exclusivement sur la représentation des foules chez Tacite. Par 
�V�R�X�F�L���G�¶�H�I�I�L�F�D�F�L�W�p�����Q�R�X�V���Q�H���P�H�Q�W�L�R�Q�Q�R�Q�V���S�D�V���L�F�L���O�H�V���p�W�X�G�H�V�����V�R�X�Y�H�Q�W���L�P�S�R�U�W�D�Q�W�H�V�����T�X�L���Q�H���W�U�D�L�W�H�Q�W��
�G�H���O�D���I�R�X�O�H���T�X�H���G�H���I�D�o�R�Q���V�H�F�R�Q�G�D�L�U�H�����D�X���S�U�R�I�L�W���G�H���F�H�O�O�H�V���T�X�L���P�H�W�W�H�Q�W���O�D���S�O�D�F�H�Q�W���D�X���F�°�X�U���P�r�P�H���G�H��
leur enquête161. Comme�Q�o�R�Q�V�����H�Q���R�U�G�U�H���F�K�U�R�Q�R�O�R�J�L�T�X�H�����D�Y�H�F���O�¶�R�X�Y�U�D�J�H���G�¶�+����SEILER, Die Masse 
bei Tacitus. Celui-ci pose immédiatement un problème qui excède le cadre de cette étude : 
publié en 1936 à Erlangen en Bavière, le livre peut difficilement être séparé de son contexte, 
�G�¶�D�X�W�D�Q�W���S�O�X�V���T�X�H���O�¶�L�P�D�J�H���G�H�V���P�D�V�V�H�V���T�X�L���\���H�V�W���G�R�Q�Q�p�H���I�D�L�W���O�D�U�J�H�P�H�Q�W���p�F�K�R���j���W�R�X�W���X�Q���S�D�Q���G�H���O�D��
rhétorique hitlérienne sur le sujet162. Au reste, H. SEILER se contente souvent de dérouler 
�O�¶�L�G�p�R�O�R�J�L�H���W�D�F�L�W�p�H�Q�Q�H���V�X�U���O�H�V���I�R�X�O�H�V�����V�D�Q�V���F�K�H�U�F�K�H�U���j���O�D���T�X�H�V�W�L�R�Q�Q�H�U���G�H���Tuelque manière que ce 
soit. Ainsi les stéréotypes traditionnels, auxquels la psychologie des foules avait donné un 
fondement pseudo-scientifique quelques décennies auparavant, sont reproduits dans son travail 
�F�R�P�P�H���X�Q�H���Y�p�U�L�W�p���K�L�V�W�R�U�L�T�X�H�����/�D���G�p�I�L�Q�L�W�L�R�Q���T�X�¶�Ll donne de la foule relève clairement de cette 
dynamique : tout comme chez LE BON, le critère principal retenu est la dissolution des 

                                                 
158 Voir Fr. RIPOLL 1998 : �������)�����������R�•���O�¶�D�X�W�H�X�U���D�Q�D�O�\�V�H���O�D���P�p�I�L�D�Q�F�H���G�H�V���S�R�q�W�H�V���p�S�L�T�X�H�V���I�O�D�Y�L�H�Q�V���Y�L�V-à-vis du 

uulgus en général, et la crainte du désordre du vulgaire chez Stace en particulier, concluant que « �O�¶�K�p�U�Rïsme épique 
�H�[�F�O�X�W���U�D�G�L�F�D�O�H�P�H�Q�W���W�R�X�W�H���F�R�P�S�U�R�P�L�V�V�L�R�Q���D�Y�H�F���O�¶�D�J�L�W�D�W�L�R�Q���S�R�S�X�O�D�L�U�H �ª�����S���������������W�R�X�W���H�Q���J�D�U�G�D�Q�W���j���O�¶�H�V�S�U�L�W���O�H�V���Q�X�D�Q�F�H�V��
�T�X�¶�D�P�q�Q�H�� �O�¶�p�W�X�G�H�� �G�H�� �)����DELARUE sur Lucain citée supra). Il y évoque le cas précis du Thébain anonyme qui 
�F�R�Q�W�H�V�W�H�� �O�H�� �S�R�X�Y�R�L�U���G�¶Étéocle et de Polynice au début de la Thébaïde (Stac., Théb., 1.168-196), cas étudié plus 
spécifiquement dans Fr. RIPOLL 2000�����'�D�Q�V���F�H���G�H�U�Q�L�H�U���D�U�W�L�F�O�H�����O�H���S�D�V�V�D�J�H���H�V�W���P�L�V���H�Q���S�D�U�D�O�O�q�O�H���D�Y�H�F���O�¶�D�P�E�L�J�X�w�W�p���G�H��
Tacite vis-à-vis des foules militaires au début des Annales, où, comme chez Stace, la critique aristocratique de ces 
�J�U�R�X�S�H�V���V�X�E�D�O�W�H�U�Q�H�V���Q�¶�H�P�S�r�F�K�H���S�D�V���T�X�H���O�¶�K�L�V�W�R�U�L�H�Q���G�R�Q�Q�H���O�D�U�J�H�P�H�Q�W���p�F�K�R���j���O�H�X�U�V���S�U�R�S�R�V�� 

159 Ph. HARDIE 2010. 
160 Ph. HARDIE 2010 : ���)����. 
161 En effet, des analyses de détail interrogent également parfois la peinture des foules tacitéennes (par exemple 

E. �2�¶�*ORMAN 2000 : 27 et suiv. sur les foules séditieuses des légions au livre I des Annales), mais il serait illusoire 
�G�¶�H�Q�� �O�L�Y�U�H�U�� �O�D�� �O�L�V�W�H�� �L�F�L : elles apparaîtront au fur et à mesure de notre progression et des passages que nous 
commenterons dans les chapitres suivants. 

162 Cf. les remarques de Ph. HARDIE 2010 : 13. H. SEILER �V�H���U�p�I�q�U�H���H�[�S�O�L�F�L�W�H�P�H�Q�W���j���O�¶�L�G�p�R�O�R�J�L�H���G�H���O�D���I�R�X�O�H���F�K�H�]��
Hitler (H. G. SEILER 1936 : 86�������T�X�¶�L�O���M�X�J�H���S�U�R�F�K�H���G�H���F�H�O�O�H���G�H���7�D�F�L�W�H���V�X�U���Slusieurs points : irrationalité, émotivité, 
faiblesse « féminines �ª�����E�H�V�R�L�Q���G�¶�X�Q���F�K�H�I���F�R�P�P�H���G�¶�X�Q�H���© force complémentaire �ª�����H�W�F�����'�H�X�[���S�D�J�H�V���S�O�X�V���O�R�L�Q�����F�¶�H�V�W��
�O�¶�R�U�J�D�Q�H���G�H���S�U�H�V�V�H���G�H�V���6�6����Das Schwarze Korps, que le chercheur cite explicitement. 
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individualités ; �U�p�Y�p�O�D�W�U�L�F�H�����p�J�D�O�H�P�H�Q�W�����O�¶�D�V�V�R�F�L�D�W�L�R�Q���I�D�L�W�H���H�Q�W�U�H���I�R�X�O�H���H�W���F�U�L�V�H���G�X���F�R�U�S�V���V�R�F�L�D�O163. 
Indépendamment de certaines analyses de détail, que nous serons amené à commenter plus 
avant �± ainsi sur les séditions militaires du livre I des Annales ou sur les choix lexicaux de 
Tacite �±���� �F�H�� �W�U�D�Y�D�L�O���� �D�X�[�� �U�p�V�X�O�W�D�W�V�� �D�X�M�R�X�U�G�¶�K�X�L�� �O�D�U�J�H�P�H�Q�W�� �G�p�S�D�V�V�p�V���� �Q�H�� �P�p�U�L�W�H�� �V�D�Q�V�� �G�R�X�W�H�� �S�D�V��
�G�¶�rtre remis au goût du jour. 

Beaucoup plus intéressante est la thèse de J.-M. ENGEL sur le comportement collectif chez 
Tacite164. Son objet dépasse de fait les problématiques de la foule au sens propre du terme, mais 
�O�¶�R�X�Y�U�D�J�H���F�R�Q�V�W�L�W�X�H���W�R�X�W���G�H���P�r�P�H���X�Q���R�X�W�L�O���Lncontournable pour qui travaille sur la représentation 
�G�H�V���J�U�R�X�S�H�V���V�R�F�L�D�X�[���F�K�H�]���O�¶�D�X�W�H�X�U���G�H�V��Annales�����/�¶�D�S�S�U�R�F�K�H���G�H���-��-M. ENGEL du texte tacitéen se 
�O�D�L�V�V�H���F�D�U�D�F�W�p�U�L�V�H�U���G�H���G�H�X�[���I�D�o�R�Q�V�����,�O���V�¶�D�J�L�W���G�¶�D�E�R�U�G���G�¶�X�Q�H���G�p�P�D�U�F�K�H���T�X�L���V�H���Y�H�X�W���H�[�K�D�X�V�W�L�Y�H : les 
�F�L�Q�T�� �°�X�Y�Ues de Tacite sont amplement commentées, disséquées, citées, passées à travers la 
�J�U�L�O�O�H���G�¶�D�Q�D�O�\�V�H���G�X���F�K�H�U�F�K�H�X�U�����G�D�Q�V���X�Q���R�X�Y�U�D�J�H���O�R�Q�J���H�W���H�[�W�U�r�P�H�P�H�Q�W���U�L�F�K�H���j���W�R�X�W���S�R�L�Q�W���G�H���Y�X�H����
�&�¶�H�V�W���H�Q�V�X�L�W�H���D�X�V�V�L���X�Q�H���O�H�F�W�X�U�H���W�U�q�V���O�L�W�W�p�U�D�O�H���G�X���W�H�[�W�H�����H�W���L�O���P�D�Q�T�X�H���S�D�U�I�R�L�V���O�H��travail analytique 
�G�H�� �G�p�F�R�Q�V�W�U�X�F�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�¶�L�G�p�R�O�R�J�L�H�� �W�D�F�L�W�p�H�Q�Q�H�� �T�X�H�� �Q�R�X�V�� �D�Y�R�Q�V�� �F�R�Q�V�W�D�W�p�� �F�K�H�]�� �9����HUNTER, par 
exemple. La prise de distance nécessaire avec les schèmes tacitéens fait ainsi souvent défaut165, 
�H�W�� �O�¶�D�F�F�X�P�X�O�D�W�L�R�Q�� �G�¶�H�[�H�P�S�O�H�V�� �W�U�q�V�� �Q�R�P�E�U�H�X�[�� �H�P�S�r�F�K�H�� �S�D�U�I�R�L�V�� �G�¶�H�Q�� �V�D�L�V�L�U�� �W�R�X�W�H�V�� �O�H�V��
spécificités166�����$�L�Q�V�L���O�¶�p�W�X�G�H���S�D�U�D�v�W-t-�H�O�O�H���S�D�U�I�R�L�V���V�X�L�Y�U�H���W�U�R�S���O�L�W�W�p�U�D�O�H�P�H�Q�W���O�¶�L�P�D�J�H���G�H�V���I�R�X�O�H�V���T�X�H��
�G�R�Q�Q�H���7�D�F�L�W�H�����S�D�U�I�R�L�V���H�Q���D�S�O�D�Q�L�U���O�¶�p�S�D�L�V�V�H�X�U���T�X�L���O�X�L���G�R�Q�Q�H���W�R�X�W���V�R�Q���L�Q�W�p�U�r�W�����&�H�S�H�Q�G�D�Q�W����Tacite et 
�O�¶�p�W�X�G�H���G�X���F�R�P�S�R�U�W�H�P�H�Q�W���F�R�O�O�Hctif �V�H���V�L�J�Q�D�O�H���S�D�U���X�Q�H���I�D�P�L�O�L�D�U�L�W�p���U�H�P�D�U�T�X�D�E�O�H���D�Y�H�F���O�¶�°�X�Y�U�H���G�H��
�O�¶�K�L�V�W�R�U�L�H�Q���O�D�W�L�Q���H�W���G�H���Q�R�P�E�U�H�X�V�H�V���D�Q�D�O�\�V�H�V���U�H�V�W�H�Q�W���D�X�M�R�X�U�G�¶�K�X�L���O�D�U�J�H�P�H�Q�W���Y�D�O�D�E�O�H�V�����/�¶�D�X�W�H�X�U���\��
�O�L�Y�U�H���X�Q�H���Y�X�H���H�Q���p�F�O�D�W�p���G�H���O�D���S�V�\�F�K�R�O�R�J�L�H���W�D�F�L�W�p�H�Q�Q�H���G�H�V���F�R�O�O�H�F�W�L�I�V�����H�W���V�R�Q���D�Q�D�O�\�V�H���G�H���O�¶�K�R�V�W�L�O�L�Wé 
�S�R�O�L�W�L�T�X�H���G�H���7�D�F�L�W�H���j���O�¶�p�J�D�U�G���G�H�V���P�D�V�V�H�V�����T�X�¶�L�O���H�[�S�O�L�T�X�H���S�D�U���O�D���F�U�D�L�Q�W�H���T�X�H���O�¶�K�L�V�W�R�U�L�H�Q���F�R�Q�o�R�L�W���G�X��
�P�p�O�D�Q�J�H�� �H�W�� �G�H�� �O�D�� �S�H�U�W�H�� �G�H�� �O�¶�L�G�H�Q�W�L�W�p�� �U�R�P�D�L�Q�H���� �V�¶�L�P�S�R�V�H�� �D�Y�H�F�� �O�D�� �I�R�U�F�H�� �G�H�� �O�¶�p�Y�L�G�H�Q�F�H167. Citons 
�H�Q�F�R�U�H���O�H�V���U�D�S�S�U�R�F�K�H�P�H�Q�W�V���T�X�¶�L�O���R�S�q�U�H���H�Q�W�U�H���O�D���I�R�X�O�H���H�W���O�D���I�H�P�Pe ou la foule et les barbares, mis 
�S�D�U���O�¶�D�X�W�H�X�U���G�H�V��Annales sur le même plan : �F�R�P�P�H���Q�R�X�V���O�¶�D�Y�R�Q�V���Y�X���S�O�X�V���K�D�X�W�����F�H���W�\�S�H���G�¶�D�Q�D�O�R�J�L�H��
a eu une fortune toute particulière dans la littérature du XIXe et, en dernier lieu, dans la 

                                                 
163 H. G. SEILER 1936 : �����)����. 
164 J.-M. ENGEL 1972. Avant la thèse volumineuse de J.-M. ENGEL �H�W���G�D�Q�V���O�D���F�R�Q�W�L�Q�X�L�W�p���G�¶�+����SEILER, on trouve 

�X�Q���D�U�W�L�F�O�H���G�¶�L�Q�Y�H�Q�W�D�L�U�H���G�H�V���J�U�D�Q�G�V���W�U�D�L�W�V���G�X��uulgus tacitéen chez V.-J. HERRERO 1960. 
165 On assiste donc à des effets de brouillage entre le d�L�V�F�R�X�U�V���G�X���F�K�H�U�F�K�H�X�U���H�W���F�H�O�X�L���G�H���7�D�F�L�W�H�����H�W���O�¶�R�Q���D���S�D�U�I�R�L�V��

�G�X���P�D�O���j���V�D�Y�R�L�U���j���T�X�H�O�O�H���D�X�W�R�U�L�W�p���D�W�W�U�L�E�X�H�U���X�Q���S�U�R�S�R�V�����9�R�L�F�L���X�Q���H�[�H�P�S�O�H���U�p�Y�p�O�D�W�H�X�U���S�D�U�P�L���E�H�D�X�F�R�X�S���G�¶�D�X�W�U�H�V�����G�D�Q�V��
un passage où J.-M. ENGEL �H�[�S�O�L�T�X�H���O�¶�L�P�S�R�U�W�D�Q�F�H���G�H���© �O�¶�R�S�L�Q�L�R�Q���S�X�E�O�L�T�X�H » à Rome (J.-M. ENGEL 1972 : 327) : 
« �/�¶�R�L�V�L�Y�H�W�p�����O�¶�H�Q�Q�X�L�����O�D���J�U�D�Q�G�H���Y�L�O�O�H�����O�H���F�O�L�P�D�W�����O�D���Y�L�H���S�D�V�V�p�H���Y�R�O�R�Q�W�L�H�U�V���K�R�U�V���G�H�V���J�v�W�H�V���L�Q�F�R�Q�I�R�U�W�D�E�O�H�V���H�[�S�O�L�T�X�H�Q�W����
avec le tempérament méditerranéen, "une licence verbale qui tient de la passion" ». Des topoi aristocratiques bien 
�F�R�Q�Q�X�V�����O�¶otium fantasmé des groupes subalternes à Rome), une analyse sociale qui demanderait à être précisée (la 
question du logement et de la ville comme « espace vécu ») et des propos doxiques qui ne devraient pas avoir force 
�G�¶�D�U�J�X�P�H�Q�W�����V�X�U���O�H���F�O�L�P�D�W��ou le « tempérament méditerranéen ») sont mêlés dans une phrase que semble prendre 
en charge le chercheur lui-même. On trouvera chez V. HOLLARD 2012 : 131 une mise en garde analogue contre 
les travaux de cette époque, qui épousent de trop près la vision tacitéenne de la situation politique à Rome. Notons 
encore que certains thèmes de la psychologie des foules sont également repris par J.-M. ENGEL, cf. p. 231-233 sur 
la « contagion émotive ». 

166 �1�R�X�V�� �D�X�U�R�Q�V�� �O�¶�R�F�F�D�V�L�R�Q�� �G�H�� �Y�R�L�U�� �X�Q�� �H�[�H�P�S�O�H�� �U�p�Y�p�O�D�W�H�X�U�� �D�Y�H�F�� �O�D�� �T�X�Hstion des « foules mêlées » que nous 
traitons dans la sous-partie suivante, infra. Des formules un peu réductrices comme, à propos de la plèbe urbaine, 
« �L�O���>�7�D�F�L�W�H�@���O�¶�L�J�Q�R�U�H�����V�D�X�I���S�R�X�U���O�¶�D�F�F�D�E�O�H�U » (J.-M. ENGEL 1972 : 135), sont assez représentatives de ce trait du 
travail de J.-M. ENGEL. 

167 J.-M. ENGEL 1972 : �����)���� ���V�D�X�I���S�R�X�U���O�¶�D�Q�D�O�\�V�H���G�X���F�R�Q�F�H�S�W���G�H��uulgus, sur lequel nous revenons plus bas). La 
conclusion politique est intéressante (p. 29) : « La psychologie collective débouche naturellement à cette époque 
�V�X�U���X�Q�H���S�K�L�O�R�V�R�S�K�L�H���G�H���O�¶�D�X�W�R�U�L�W�p�� » 



39 
 

conceptualisation de la foule comme objet scientifique par LE BON (entre autres), et il appartient 
à J.-M. ENGEL �G�¶�D�Y�R�L�U���P�L�V���H�Q���O�X�P�L�q�U�H���O�H�V���V�F�K�p�P�D�V���G�H���S�H�Q�V�p�H���W�D�F�L�W�p�H�Q�V���H�Q���O�D���P�D�W�L�q�U�H���� 

�&�H���W�\�S�H���G�¶�D�S�S�U�R�F�K�H���D���p�W�p���S�U�R�O�R�Q�J�p���H�Q���G�L�Y�H�U�V���O�L�H�X�[168�����H�W���W�R�X�W���S�D�U�W�L�F�X�O�L�q�U�H�P�H�Q�W���G�D�Q�V���O�¶�p�W�X�G�H��
récente de L. LANDOLFI �V�X�U���O�D���S�V�\�F�K�R�O�R�J�L�H���G�H���O�D���I�R�X�O�H���W�D�F�L�W�p�H�Q�Q�H�����/�H���F�K�H�U�F�K�H�X�U���L�W�D�O�L�H�Q���V�¶�D�W�W�D�F�K�H��
surtout à analyser un stéréotype récurrent des masses, leur émotivité169. Selon lui, la peinture 
�S�V�\�F�K�R�O�R�J�L�T�X�H���G�H���O�D���I�R�X�O�H���W�U�R�X�Y�H���G�H�V���p�F�K�R�V���G�D�Q�V���O�D���S�R�p�V�L�H���p�S�L�T�X�H���H�W���O�¶�K�L�V�W�R�U�L�Rgraphie antérieure, 
�M�X�V�T�X�¶�j���V�H�V���G�p�W�D�L�O�V���O�H�V���S�O�X�V���V�D�L�V�L�V�V�D�Q�W�V�����j���O�¶�L�Q�V�W�D�U���G�H���O�D���U�H�S�U�p�V�H�Q�W�D�W�L�R�Q���G�¶�X�Q�H���I�R�X�O�H���V�S�H�F�W�D�W�U�L�F�H���G�X��
désordre politique en 69170���� �0�D�L�V�� �O�H�� �S�R�L�Q�W�� �G�¶�D�E�R�X�W�L�V�V�H�P�H�Q�W�� �G�H�� �F�H�W�W�H�� �Y�H�L�Q�H�� �W�K�p�P�D�W�L�T�X�H�� �G�H�� �O�D��
littérature secondaire sur Tacite se trouve sa�Q�V���G�R�X�W�H���G�D�Q�V���O�¶�L�P�S�R�U�W�D�Q�W�H���P�R�Q�R�J�U�D�S�K�L�H���T�X�H��Rh. 
ASH a consacrée aux armées et aux chefs dans les Histoires171. Même si la chercheuse ne 
reprend pas tout à fait le concept de « foule �ª���S�U�R�S�U�H���j���7�D�F�L�W�H���H�W���V�H���F�R�Q�F�H�Q�W�U�H���V�X�U���O�¶�D�U�P�p�H���F�R�P�P�H��
un ensemble spécifique et parcouru de hiérarchies et de tensions internes172, son travail est de 
�S�U�H�P�L�q�U�H�� �L�P�S�R�U�W�D�Q�F�H�� �S�R�X�U�� �Q�R�W�U�H�� �S�U�R�S�R�V���� �3�D�U�W�D�Q�W�� �G�¶�X�Q�H�� �p�W�X�G�H�� �G�H�� �O�D�� �U�H�S�U�p�V�H�Q�W�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�¶�D�U�P�p�H��
�G�D�Q�V���O�D���O�L�W�W�p�U�D�W�X�U�H���G�H�V���J�X�H�U�U�H�V���F�L�Y�L�O�H�V�����H�O�O�H���P�R�Q�W�U�H���T�X�H���O�¶�L�Q�W�p�U�r�W���T�X�H���S�R�U�W�H���7�D�F�L�W�H���j���F�H���V�X�M�H�W��lui 
permet de renouveler la représentation traditionnellement unitaire des légions : les armées 
�J�D�O�E�L�H�Q�Q�H�V�����Y�L�W�H�O�O�L�H�Q�Q�H�V�����R�W�K�R�Q�L�H�Q�Q�H�V���H�W���I�O�D�Y�L�H�Q�Q�H�V���V�R�Q�W���O�¶�R�E�M�H�W���G�H���F�D�U�D�F�W�p�U�L�V�D�W�L�R�Q�V���F�R�P�S�O�H�[�H�V����
distinctes les unes des autres et rarement statiques, en particu�O�L�H�U�� �J�U�k�F�H�� �j�� �O�¶�X�W�L�O�L�V�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�D��
focalisation interne sur ces groupes173�����'�D�Q�V���X�Q���G�H�X�[�L�q�P�H���W�H�P�S�V�����V�R�Q���p�W�X�G�H���V�¶�D�W�W�D�F�K�H���j���D�Q�D�O�\�V�H�U��
�O�H���S�R�U�W�U�D�L�W���G�H�V���J�U�D�Q�G�V���F�K�H�I�V���G�H���O�¶annus horribilis, soulignant la centralité, dans ces portraits, de 
la relation entre chefs et soldats174. 

Le dernier travail à citer nous conduira naturellement vers la sous-�S�D�U�W�L�H���V�X�L�Y�D�Q�W�H�����,�O���V�¶�D�J�L�W��
�G�H�� �O�¶�p�W�X�G�H�� �O�H�[�L�F�D�O�H�� �G�H�� �5���� �)����NEWBOLD sur le terme uulgus chez Tacite175. Celle-ci est 
relativement brève (à peine neuf pages), mais se veut exhaustive, à tout le moins pour les 
occurrences de uulgus dans les Histoires et les Annales. La démarche est intéressante : pour 

                                                 
168 �2�Q���S�H�Q�V�H���Q�R�W�D�P�P�H�Q�W���j���O�¶�D�U�W�L�F�O�H���G�H��A. B. BREEBAART 1987 : �����)���� (traduction anglaise de A. B. BREEBAART 

1974�������T�X�L���S�R�U�W�H���V�X�U���O�H���W�U�D�L�W�H�P�H�Q�W���S�V�\�F�K�R�O�R�J�L�T�X�H���G�H���O�D���S�O�q�E�H���H�W���G�H�V���V�R�O�G�D�W�V���F�K�H�]���7�D�F�L�W�H�����H�W���T�X�L���S�R�V�H���G�¶�L�P�S�R�U�W�D�Q�Ws 
jalons méthodologiques relatifs à la nécessaire déconstruction des topoi tacitéens. 

169 L. LANDOLFI 2011�����/�¶�p�W�X�G�H���V�H���F�R�Q�F�H�Q�W�U�H���V�X�U���O�H���O�L�Y�U�H���,���G�H�V��Histoires, jugé particulièrement représentatif, et 
souligne la valeur politique de cette représentation : elle montre la désorientation la société à la mort de Néron et 
le caractère « ingouvernable » de ces masses irrationnelles et inconséquentes (voir tout particulièrement p. 179). 
�6�X�U�� �O�H�� �V�W�p�U�p�R�W�\�S�H�� �G�L�V�F�U�p�G�L�W�D�Q�W�� �G�H�� �O�¶�p�P�R�W�L�Y�L�W�p�� �G�X�� �S�H�X�S�O�H�� �G�D�Q�V�� �O�H�V�� �V�R�X�U�F�H�V�� �K�L�V�W�R�U�L�R�Jraphiques, voir également V. 
HOLLARD 2012 : �������)������. 

170 L. LANDOLFI 2011 : 169 et suiv. La démarche de L. LANDOLFI est donc, en quelque sorte, symétrique de 
celle des chercheurs cités supra�����T�X�L���S�D�U�W�D�L�H�Q�W���G�H���O�¶�p�S�R�S�p�H���I�O�D�Y�L�H�Q�Q�H���R�X���G�H���6�p�Q�q�T�X�H���S�R�X�U���D�E�R�X�W�L�U���j���7acite. 

171 Rh. ASH 1999. 
172 �(�Q�� �F�H�O�D���� �O�D�� �S�H�U�V�S�H�F�W�L�Y�H�� �Q�¶�H�V�W�� �S�D�V�� �W�R�X�W�� �j�� �I�D�L�W�� �O�D�� �P�r�P�H�� �T�X�H�� �F�H�O�O�H�� �G�H�� �-��-M. ENGEL. Voir surtout à ce sujet 

�O�¶�L�Q�W�U�R�G�X�F�W�L�R�Q : Rh. ASH 1999 : 1. 
173 Rh. ASH 1999 : ���)���������&�¶�H�V�W���O�j���T�X�¶�H�O�O�H���D�S�S�H�O�O�H���p�J�D�O�H�P�H�Q�W���O�D���© segmentation » des groupes (p. 17) ou leur 

« fragmentation » (p. 27), qui ne descend cependant pas au niveau des soldats seuls (cf. p. 73). Voir la synthèse 
p. 70-�������� �&�H�� �F�R�Q�V�W�D�W�� �G�¶�X�Q�H�� �V�H�J�P�H�Q�W�D�W�L�R�Q�� �G�H�V�� �I�R�X�O�H�V�� �F�K�H�]�� �7�D�F�L�W�H�� �Q�¶�H�P�S�r�F�K�H�� �F�H�S�H�Q�G�D�Q�W�� �S�D�V�� �T�X�H�� �O�H�� �S�D�U�D�G�L�J�P�H��
psychologique reste, chez lui, dominant ; mais il est largement approfondi et transformé en un puissant outil de 
caractérisation. Citons quelques mots de la conclusion de Rh. ASH (p. 168) : « [Tacitus] acknowledges that an 
army is a complex entity whose individual components could be motivated by different factors at any one moment, 
despite an illusion of unanimity in their actions. » 

174 Sont ainsi étudiés Galba, Othon, Vitellius, Vespasien, Titus, Domitien et Antonius Primus (Rh. ASH 1999 : 
�����)������). Nous aurons à utiliser largement cette partie du travail de Rh. ASH dans notre section consacrée à la 
fonction caractérisante des rumeurs chez Tacite (cf. infra, p. 532-589). 

175 R. F. NEWBOLD 1976. 
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R. F. NEWBOLD���� �O�¶�p�W�X�G�H�� �G�p�W�D�L�O�O�p�H�� �G�H�V�� �F�K�R�L�[�� �G�H�� �Y�R�F�D�E�X�O�D�L�U�H�� �G�H�V�� �D�X�W�H�X�U�V�� �D�Q�F�L�H�Q�V�� �H�V�W�� �X�Q��
« prérequis » pour comprendre leur idéologie176. Nous partageons ce point de vue, et la méthode 
�J�p�Q�p�U�D�O�H���G�H���O�¶�D�X�W�H�X�U���V�H�U�D���D�X�V�V�L���F�H�O�O�H���T�X�H���Q�R�X�V���V�X�L�Y�U�R�Q�V��infra : parcourir le corpus tacitéen en 
interrogeant les passages mentionnant des foules par différents critères �± celui du lieu où elles 
se rassemblent, de leur �F�R�P�S�R�V�L�W�L�R�Q�� �V�R�F�L�D�O�H���� �G�H�� �O�¶�K�R�P�R�J�p�Q�p�L�W�p�� �G�H�� �O�H�X�U�� �R�S�L�Q�L�R�Q���� �H�W�F���� �&�H�U�W�D�L�Q�V��
�U�p�V�X�O�W�D�W�V�� �V�R�Q�W�� �j�� �V�R�X�O�L�J�Q�H�U�� �H�W�� �V�H�U�R�Q�W�� �U�H�S�U�L�V�� �S�O�X�V�� �E�D�V���� �Q�R�W�D�P�P�H�Q�W�� �O�¶�D�Q�D�O�\�V�H�� �G�H�V�� �J�p�Q�p�U�D�O�L�V�D�W�L�R�Q�V��
psychosociologiques autour du concept de uulgus177 ou encore les hypothèses sur les 
divergence�V���G�¶�H�P�S�O�R�L���G�H���F�H���P�R�W���H�Q�W�U�H���O�H�V��Histoires et les Annales178. Cependant, de nombreux 
�S�U�R�E�O�q�P�H�V���H�P�S�r�F�K�H�Q�W���G�H���F�R�Q�V�L�G�p�U�H�U���O�¶�D�U�W�L�F�O�H���G�H���5�����)����NEWBOLD comme un travail de référence, 
�D�O�R�U�V�� �P�r�P�H�� �T�X�¶�L�O�� �H�V�W�� �I�U�p�T�X�H�P�P�H�Q�W�� �F�L�W�p�� �H�W�� �U�H�S�U�L�V�� ���F�H�� �T�X�L�� �V�¶�H�[�S�O�L�T�X�H�� �S�H�X�W-être par le �I�D�L�W�� �T�X�¶�L�O��
�V�¶�D�J�L�W�����j���O�¶�K�H�X�U�H���D�F�W�X�H�O�O�H�����G�H���O�D���V�H�X�O�H���p�W�X�G�H���U�p�H�O�O�H�P�H�Q�W���O�H�[�L�F�D�O�H���G�H�V���P�R�W�V���G�H���O�D���I�R�X�O�H���F�K�H�]���7�D�F�L�W�H������
�7�R�X�W�� �G�¶�D�E�R�U�G���� �O�¶�D�U�W�L�F�O�H�� �S�R�V�V�q�G�H�� �X�Q�� �G�p�I�D�X�W�� �W�R�X�W�� �S�U�D�W�L�T�X�H : le chercheur livre des totaux 
�G�¶�R�F�F�X�U�U�H�Q�F�H�V���V�D�Q�V���G�R�Q�Q�H�U���D�F�F�q�V���j���G�H�V���U�H�O�H�Y�p�V���S�U�p�F�L�V�����j �O�¶�H�[�F�H�S�W�L�R�Q���G�H�V���F�D�V���O�L�P�L�W�H�V�����G�R�Q�W���L�O���F�L�W�H��
les références), ce qui rend le contrôle de ses données et, de manière plus générale, le retour au 
�W�H�[�W�H���� �L�P�S�R�V�V�L�E�O�H�V�� �R�X�� �S�U�H�V�T�X�H���� �&�H�O�D�� �H�V�W�� �G�¶�D�X�W�D�Q�W�� �S�O�X�V�� �S�U�R�E�O�p�P�D�W�L�T�X�H�� �T�X�H�� �O�H�V�� �F�D�W�p�J�R�U�L�H�V��
�K�H�X�U�L�V�W�L�T�X�H�V���G�H���O�¶�D�X�W�H�X�U���Q�H vont pas de soi. Les « motivations ou raisons pour le comportement 
de la foule » donnent lieu à un classement particulièrement hétérogène179���� �/�¶�p�W�X�G�H�� �G�X�� �S�U�R�I�L�O��
social du uulgus est à ce titre assez dérangeante180 : �O�¶�D�X�W�H�X�U�� �G�L�V�W�L�Q�J�X�H���� �V�H�P�E�O�H-t-il 
arbitrairement, le uulgus �U�H�Q�Y�R�\�D�Q�W���������j���O�¶�H�Q�V�H�P�E�O�H���G�H���O�D���S�R�S�X�O�D�W�L�R�Q���G�H���5�R�P�H�����������D�X�[���F�O�D�V�V�H�V��
inférieures seulement, 3) aux classes inférieures mais non constituées en « crowd » ou « mob », 
ou encore 4) à « �O�¶�R�S�L�Q�L�R�Q���S�X�E�O�L�T�X�H », concept vague et non défini. Il ressort de cette étude un 
sentiment de confusion : �V�¶�L�O�� �H�V�W�� �p�Y�L�G�H�Q�W�� �T�X�H�� �O�H�� �W�H�U�P�H��uulgus, dont Tacite a fait un usage 
�H�[�F�H�S�W�L�R�Q�Q�H�O���G�D�Q�V���V�H�V���°�X�Y�U�H�V�����U�H�F�R�X�S�H���S�O�X�V�L�H�X�U�V���U�p�D�O�L�W�p�V���V�R�F�L�D�O�H�V�����L�O���Q�¶�H�Q���U�H�V�W�H���S�D�V���P�R�L�Q�V���T�X�¶�L�O��
ne peut être considéré comme un concept « fourre-tout �ª���H�W���T�X�¶�X�Q�H���D�S�S�U�R�F�K�H���H�[�K�D�X�V�W�L�Y�H���G�H���V�D��
signification et de ses emplois doit être un préalable nécessaire à tout travail rigoureux sur la 
représentation des foules chez Tacite. Celle-�F�L�� �Q�H�� �S�H�X�W�� �G�¶�D�L�O�O�H�X�U�V�� �I�D�L�U�H�� �O�¶�p�F�R�Q�R�P�L�H�� �Q�L�� �G�¶�X�Q�H��
confrontation avec les autres dénominations de la foule (turba, multitudo������ �Q�L�� �G�¶�X�Q�H��
comparaison avec des termes concurrents comme populus ou plebs���� �&�¶�H�V�W�� �F�H�� �W�U�D�Y�D�L�O���� �T�X�L��
�Q�p�F�H�V�V�L�W�H���G�¶�H�Q�W�U�H�U���H�Q���S�U�R�I�R�Q�G�H�X�U���G�D�Q�V���O�H���F�R�U�S�X�V���W�D�F�L�W�p�H�Q�����T�X�H���Q�R�X�V���V�R�X�K�D�L�W�R�Q�V���D�E�R�U�G�H�U���j���S�U�p�V�H�Q�W�� 

  

                                                 
176 R. F. NEWBOLD 1976 : 85. 
177 R. F. NEWBOLD 1976 : 89. 
178 R. F. NEWBOLD 1976 : 85. 
179 R. F. NEWBOLD 1976 : �����)���� (pourquoi, entre autres, mettre les « rumeurs » et « �O�¶�L�P�S�U�H�V�V�L�R�Q�Q�D�E�L�O�L�W�p » dans 

le même groupe ?). 
180 R. F. NEWBOLD 1976 : 86 et suiv. 
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b. Éclaircir  « la brume de mots » de la foule chez Tacite : essai de typologie 
et de différenciation lexicale (uulgus, multitudo, turba) 

�5�H�S�D�U�W�R�Q�V���G�¶�X�Q�H���D�Q�D�O�R�J�L�H�����$�X���F�K�D�Q�W���,�,���G�H���O�¶Iliade, juste avant le Catalogue des vaisseaux, le 
poète, observant la foule des soldats, glisse un aveu surprenant : « Mais la masse, je ne saurais 
�O�D�� �G�L�U�H�� �R�X�� �O�D�� �Q�R�P�P�H�U���� �T�X�D�Q�G�� �E�L�H�Q�� �P�r�P�H�� �M�¶�D�X�U�D�L�V�� �G�L�[�� �O�D�Q�J�X�H�V�� �H�W�� �G�L�[�� �E�R�X�F�K�H�V���� �X�Q�H�� �Y�R�L�[��
indestructible �H�W�����G�D�Q�V���P�D���S�R�L�W�U�L�Q�H�����X�Q���F�°�X�U���G�H���E�U�R�Q�]�H. »181 �/�D���S�K�U�D�V�H���Q�¶�H�V�W���S�D�V���V�D�Q�V���S�D�U�D�G�R�[�H : 
�V�¶�L�O���\���D���S�R�X�U���O�¶aède une impossibilité �± et une impossibilité presque physique �± de dire toute la 
diversité de la foule, si les facultés de la voix humaine empêchent de rendre compte de sa nature 
composite, il réussit tout de même à la nommer�����S�X�L�V�T�X�¶�L�O���O�D���G�p�V�L�J�Q�H���F�R�P�P�H���© masse » (�Œ������
„�"). 
�$�I�I�L�U�P�H�U���T�X�H���7�D�F�L�W�H���V�H���W�U�R�X�Y�H���G�D�Q�V���O�D���P�r�P�H���V�L�W�X�D�W�L�R�Q���T�X�¶�+�R�P�q�U�H���H�V�W���V�D�Q�V���G�R�X�W�H���T�X�H�O�T�X�H���S�H�X��
excessif, mais le parallèle est éclairant182. La représentation des foules, chez lui, est en effet 
frappée par une essentialisation constante. La masse est un bloc unitaire, jamais observée au 
niveau des individus qui la composent : �F�¶�H�V�W�� �X�Q�� �W�R�X�W���� �T�X�H�� �O�¶�K�L�V�W�R�U�L�H�Q�� �Q�¶�D�F�F�H�S�W�H�� �G�H�� �G�L�Y�L�V�H�U��
�T�X�¶�H�[�F�H�S�W�L�R�Q�Q�H�O�O�H�P�H�Q�W���� �S�R�X�U�� �L�Q�G�L�T�X�H�U�� �O�¶�H�[�L�V�W�H�Q�F�H�� �G�H�� �F�R�X�U�D�Q�W�V�� �G�¶�R�S�L�Q�L�R�Q�� �G�L�Y�H�U�J�H�Q�W�V�� �H�Q�� �V�R�Q��
sein183. À �O�¶�L�Q�H�[�L�V�W�H�Q�F�H���G�¶�X�Q�H���D�Xtopsie de la foule répond cependant une grande richesse de ses 
�G�p�Q�R�P�L�Q�D�W�L�R�Q�V�����H�W���F�¶�H�V�W���F�H�O�O�H-ci qui retiendra à présent notre attention. Nous partirons de deux 
�J�U�D�Q�G�V�� �S�U�L�Q�F�L�S�H�V�� �T�X�L�� �G�p�F�R�X�O�H�Q�W�� �G�H�� �O�¶�p�W�D�W�� �G�H�� �O�D�� �U�H�F�K�H�U�F�K�H�� �H�I�I�H�F�W�X�p�� �F�L-dessus. Premièrement, il 
�V�¶�D�J�L�U�D���G�¶�p�W�X�G�L�H�U���O�D��représentation mentale et littéraire des masses chez Tacite, sans chercher à 
en éprouver la valeur historique à proprement parler : nous chercherons donc à exposer les 
�U�H�V�V�R�U�W�V���G�H���O�¶�L�G�p�R�O�R�J�L�H���W�D�F�L�W�p�H�Q�Q�H���H�W���j���H�Q���U�p�Y�p�O�H�U���O�H�V���O�L�P�L�W�H�V���H�W���O�H�V excès, mais en aucun cas à lui 
�V�X�E�V�W�L�W�X�H�U�� �X�Q�� �D�X�W�U�H�� �P�R�G�q�O�H�� �L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�I���� �(�Q�� �G�¶�D�X�W�U�H�V�� �W�H�U�P�H�V���� �Q�R�X�V�� �I�H�U�R�Q�V�� �L�F�L�� �X�Q�� �W�U�D�Y�D�L�O�� �G�H��
�S�K�L�O�R�O�R�J�X�H���S�O�X�W�{�W���T�X�H���G�¶�K�L�V�W�R�U�L�H�Q ; cependant, nous espérons que les conclusions de ce chapitre 
philologique pourront être utilisées avec bénéfice dans les études historiques. De fait, le point 
�G�¶�H�Q�W�U�p�H���S�U�L�Q�F�L�S�D�O���G�D�Q�V���O�D���T�X�H�V�W�L�R�Q���V�H���W�U�R�X�Y�H�U�D���G�D�Q�V���O�¶�p�W�X�G�H���G�X���O�H�[�L�T�X�H���G�H���O�D���I�R�X�O�H���F�K�H�]���7�D�F�L�W�H����
dans la continuité de certaines études mentionnées plus haut, mais en cherchant à dépasser leurs 
résultats jusque-là limités. 

�'�H�X�[���W�U�D�L�W�V���L�P�S�R�U�W�D�Q�W�V���F�D�U�D�F�W�p�U�L�V�H�Q�W���O�D���U�H�S�U�p�V�H�Q�W�D�W�L�R�Q���G�H�V���I�R�X�O�H�V���F�K�H�]���7�D�F�L�W�H�����7�R�X�W���G�¶�D�E�R�U�G����
le regard tacitéen est, en dernière instance, un regard jeté depuis un point de vue en hauteur, 
nettement séparé de la foule, comme le constatent régulièrement les spécialistes de la plèbe à 
�O�¶�p�S�R�T�X�H���L�P�S�p�U�L�D�O�H�����T�X�L���G�R�L�Y�H�Q�W���V�H���F�R�Q�I�U�R�Q�W�H�U���j���F�H�W�W�H���G�L�I�I�L�F�X�O�W�p�����&�H�W�W�H���S�H�U�V�S�H�F�W�L�Y�H���V�¶�H�[�S�O�L�T�X�H���j��
�O�D���I�R�L�V���S�D�U���O�H���J�H�Q�U�H���K�L�V�W�R�U�L�R�J�U�D�S�K�L�T�X�H���H�W���S�D�U���O�D���S�R�V�W�X�U�H���D�U�L�V�W�R�F�U�D�W�L�T�X�H���G�H���O�¶�D�X�W�H�X�U�����T�X�L���D���H�Q���K�D�L�Q�H��
le �P�p�O�D�Q�J�H�� �D�Y�H�F�� �O�D�� �P�D�V�V�H�� �H�W�� �Y�H�X�W�� �p�Y�L�W�H�U�� �j�� �W�R�X�W�H�� �I�R�U�F�H�� �G�H�� �V�¶�\�� �F�R�P�S�U�R�P�H�W�W�U�H���� �M�X�V�T�X�¶�D�X�� �S�O�D�Q��
littéraire. En somme, même le regard doit rester pur. Le contraste avec un poète comme Juvénal 
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182 La question de la diversité, en particulier de la diversité des langues de la foule militaire est un aspect auquel 

�7�D�F�L�W�H���H�V�W���S�D�U�W�L�F�X�O�L�q�U�H�P�H�Q�W���V�H�Q�V�L�E�O�H�����j�� �O�D���V�X�L�W�H���G�¶�D�X�W�U�H�V���D�X�W�H�X�U�V�����/�X�F�D�L�Q���Q�R�W�D�P�P�H�Q�W, mais aussi Appien), cf. Rh. 
ASH 1999 : �����)����. 

183 I. KAJANTO 1970 : �������)������ �S�R�X�U���O�H���U�H�I�X�V���G�H���G�H�V�F�H�Q�G�U�H���D�X���Q�L�Y�H�D�X���G�H�V���L�Q�G�L�Y�L�G�X�V���G�H���O�D���I�R�X�O�H�����&�¶�H�V�W���O�H���P�p�U�L�W�H��
de Rh. ASH �G�¶�D�Y�R�L�U�� �P�R�Q�W�U�p�� �T�X�H�� �O�¶�X�Q�H�� �G�H�V�� �R�U�L�J�L�Q�D�O�L�W�p�V�� �G�H�� �7�D�F�L�W�H�� �G�D�Q�V�� �V�R�Q�� �W�U�D�L�W�H�P�H�Q�W�� �G�H�V�� �I�R�X�O�H�V�� �G�H�� ������résidait 
�S�U�p�F�L�V�p�P�H�Q�W���G�D�Q�V���X�Q�H���O�H�F�W�X�U�H���E�H�D�X�F�R�X�S���S�O�X�V���I�L�Q�H���G�H�V���G�L�Y�H�U�J�H�Q�F�H�V���G�¶�R�S�L�Q�L�R�Q���G�D�Q�V���O�D���P�D�V�V�H���T�X�H���F�K�H�]���O�H�V���D�X�W�H�X�U�V���G�H��
la tradition parallèle (par ex. Rh. ASH 1999 : 25, mais passim �G�D�Q�V���O�¶�R�X�Y�U�D�J�H������ �&�H�S�H�Q�G�D�Q�W���� �L�O���Q�H�� �V�¶�D�J�L�W���H�Q���Q�X�O�O�H��
�I�D�o�R�Q���G�¶�X�Q�H���L�Q�G�L�Y�L�G�X�D�Oisation des composantes de la foule. Au contraire, les sous-�J�U�R�X�S�H�V���G�¶�R�S�L�Q�L�R�Q���V�R�Q�W���G�p�F�U�L�W�V��
comme des « sous-foules », en termes anonymes et imprécis (�D�O�L�L�«���T�X�L�G�D�P�����S�D�U���H�[�H�P�S�O�H�������1�R�X�V���D�X�U�R�Q�V���O�¶�R�F�F�D�V�L�R�Q��
de revenir infra sur ce type de présentation. 
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rend manifeste cette double cause, générique et idéologique, du regard surplombant de 
�O�¶�K�L�V�W�R�U�L�H�Q�����'�D�Q�V���O�D���V�D�W�L�U�H���G�H���5�R�P�H�����8�P�E�U�L�F�L�X�V�����O�H���Y�L�H�L�O���D�P�L���G�X���S�R�q�W�H���T�X�L���T�X�L�W�W�H���O�¶Vrbs, évoque 
parmi les tracas de la vie romaine cette foule (turba, populus) qui remplit les rues (Juv. 3.239-
261). Le morceau se présente comme une expérience de la masse humaine �G�H���O�¶�L�Q�W�p�U�L�H�X�U, et en 
évoque les différentes composantes : �F�R�P�P�H�U�o�D�Q�W�V�����D�U�W�L�V�D�Q�V�����F�O�L�H�Q�W�V�����M�X�V�T�X�¶�D�X���V�R�O�G�D�W���T�X�L���S�O�D�Q�W�H��
�O�H�� �F�O�R�X�� �G�H�� �V�D�� �F�K�D�X�V�V�X�U�H�� �G�D�Q�V�� �O�H�� �S�L�H�G�� �G�¶�8�P�E�U�L�F�L�X�V���� �/�D�� �G�L�I�I�p�U�H�Q�F�H�� �D�Y�H�F�� �O�H�V�� �I�R�X�O�H�V�� �G�H�� �7�D�F�L�W�H����
toujours scrutées depuis une �S�R�V�L�W�L�R�Q���V�X�U�S�O�R�P�E�D�Q�W�H�����W�L�H�Q�W���G�¶�D�E�R�U�G���D�X���J�H�Q�U�H���S�U�D�W�L�T�X�p : une satire 
�Q�¶�H�V�W�� �S�D�V�� �X�Q�� �P�R�U�F�H�D�X�� �G�¶�K�L�V�W�R�L�U�H���� �7�R�X�W�H�I�R�L�V���� �F�H�W�W�H�� �G�L�Y�H�U�J�H�Q�F�H�� �V�¶�H�[�S�O�L�T�X�H�� �D�X�V�V�L�� �S�D�U�� �O�H�� �V�W�D�W�X�W��
�G�¶�8�P�E�U�L�F�L�X�V���T�X�L�����W�R�X�W���F�R�P�P�H���-�X�Y�p�Q�D�O�����Q�¶�H�V�W���S�D�V���X�Q���V�p�Q�D�W�H�X�U���H�W���S�H�X�W �± ou doit �± se confronter 
aux rues bondées de la ville. À �F�H�� �W�L�W�U�H���� �H�W�� �S�R�X�U�� �S�R�X�U�V�X�L�Y�U�H�� �O�¶�D�Q�D�O�R�J�L�H���� �7�D�F�L�W�H�� �V�H�U�D�L�W�� �S�O�X�W�{�W��
semblable à ce riche individu (diues) qui, pour ne pas se mêler au peuple, se fait porter en litière 
« au-dessus des têtes » (super ora, Juv. 3.240)184 ; à la différence de ce nanti, Tacite a cependant 
ouvert la fenestra et observe la foule, mais, du fait de sa position, son point de vue est 
nécessairement surplombant185.  

La comparaison avec Juvénal est intéressante parce que les deux auteurs sont contemporains, 
ou presque ; mais on trouverait un fossé semblable entre Tacite et un Augustin, capable de 
�U�H�S�U�p�V�H�Q�W�H�U���� �F�H�U�W�H�V���D�Y�H�F�� �X�Q�H���I�L�Q�D�O�L�W�p���P�R�U�D�O�L�V�W�H�����O�¶�H�[�S�p�U�L�H�Q�F�H���W�R�X�W�H���V�H�Q�V�R�U�L�H�O�O�H���G�H���O�D���P�D�V�V�H���T�X�H��
fait son ami Alypius et qui le conduit à devenir « un parmi la foule » (unus de turba)186. À 
�O�¶�L�Q�Y�H�U�V�H�����F�K�H�]���7�D�F�L�W�H�����O�H�V���H�[�H�P�S�O�H�V �G�H���S�H�U�V�R�Q�Q�D�J�H�V���L�Q�G�L�Y�L�G�X�D�O�L�V�p�V���D�X���V�H�L�Q���G�¶�X�Q���P�R�X�Y�H�P�H�Q�W���G�H��
�P�D�V�V�H���V�R�Q�W���H�[�W�U�r�P�H�P�H�Q�W���U�D�U�H�V�����6�L���O�¶�R�Q���V�H���F�R�Q�F�H�Q�W�U�H���V�X�U���F�H�X�[���j���T�X�L���O�¶�D�X�W�H�X�U���G�R�Q�Q�H���O�D���S�D�U�R�O�H�����L�O�V��
deviennent presque impossibles à trouver. Certes, un Percennius ou un Vibulenus, à qui sont 
attribués deux discours au début des Annales, sont présentés comme des gregarii milites187 
�P�D�L�V���� �H�Q�� �O�D�� �P�D�W�L�q�U�H���� �F�¶�H�V�W�� �O�¶�K�X�P�L�O�L�W�p�� �G�H�� �O�H�X�U�� �H�[�W�U�D�F�W�L�R�Q�� �V�R�F�L�D�O�H�� �T�X�L�� �H�V�W�� �U�D�S�S�H�O�p�H���� �Q�R�Q�� �O�H�X�U��
appartenance à des dynamiques de foule. De façon intéressante, deux individus, Boudicca et 
Antonius Primus, se présentent comme issus du uulgus ou appartenant au uulgus ; la première 
affirme même être una e uulgo�����X�Q�H���H�[�S�U�H�V�V�L�R�Q���T�X�L���Q�¶�H�V�W���S�D�V���V�D�Q�V���D�Q�Q�R�Q�F�H�U���O�H��unus de turba 
augustinien. Cependant, ce type de déclaration est dans ces deux cas un artifice rhétorique qui 
se comprend dans le cadre oratoire où elle est prononcée188 : �G�L�V�F�R�X�U�V���G�¶�H�[�K�R�U�W�D�W�L�R�Q���D�X�[���I�R�U�F�H�V��
�L�F�q�Q�H�V�� �D�Y�D�Q�W�� �O�¶�D�I�I�U�R�Q�W�H�P�H�Q�W�� �G�p�F�L�V�L�I�� �F�R�Q�W�U�H�� �O�H�V�� �5�R�P�D�L�Q�V�� �S�R�X�U�� �O�D�� �S�U�H�P�L�q�U�H189, discours 

                                                 
184 Si uocat officium, turba cedente uehetur / diues et ingenti curret super ora Liburna / atque obiter leget aut 

scribet uel dormiet intus ; / namque facit somnum clausa lectica fenestra, Juv. 3.239-243 (cf. T. GEUE 2017 : �����)���� 
sur ce texte).  

185 Le cas de Tac., Hist.�����������������V�R�U�W�H���G�¶�H�[�S�p�U�L�H�Q�F�H���G�H���O�D���I�R�X�O�H���© �G�H���O�¶�L�Q�W�p�U�L�H�X�U �ª�����I�R�U�P�H���j���F�H���W�L�W�U�H���O�¶�H�[�F�H�S�W�L�R�Q���T�X�L��
confirme la règle. Nous y reviendrons plus loin. 

186 Non erat iam ille qui uenerat sed unus de turba ad quam uenerat, Aug., Conf., 6.8 et, pour la question de la 
représentation de la foule en particulier dans c passage, Th. BAIER 2010 : �������)������. 

187 Cf. Tac., Ann., 1.16 (Percennius) et 1.22 (Vibulenus). 
188 �&�¶�H�V�W���p�J�D�O�H�P�H�Q�W���O�H���F�D�V���S�R�X�U���X�Q���W�U�R�L�V�L�q�P�H���H�[�H�P�S�O�H���T�X�H���O�¶�R�Q���W�U�R�X�Y�H���K�R�U�V���G�H���7�D�F�L�W�H�����G�D�Q�V���O�D��Consolation à 

Livie du pseudo-Ovide, où le poète se présente comme un membre du uulgus, par opposition à la domus �G�¶�$�X�J�X�V�W�H����
endeuillée par la mort de Drusus (I) : ille [ie. princeps] uigil, summa sacer ipse locatus in arce, / res hominum ex 
tuto cernere dignus erat, / nec fleri ipse suis nec quemquam flere suorum / nec, quae nos patimur uulgus, et ipse 
pati (Ov., Cons., 61-64). Le �Q�R�V�«�� �X�X�O�J�X�V fait penser au passage de Tac., Hist., 3.20 cité ci-dessous. Bien 
�p�Y�L�G�H�P�P�H�Q�W���� �F�¶�H�V�W�� �V�X�U�W�R�X�W���O�H�� �F�R�Q�W�H�[�W�H���U�K�p�W�R�U�L�T�X�H�� �W�U�q�V�� �P�D�U�T�X�p�� �G�H�� �O�D��laudatio et de deploratio qui explique cette 
�L�P�D�J�H���V�D�L�V�L�V�V�D�Q�W�H���G�¶�X�Q���O�R�F�X�W�H�X�U���S�R�ptique issu de la foule. 

189 Boudicca curru filias prae se uehens, ut quamque nationem accesserat, solitum quidem Britannis feminarum 
ductu bellare testabatur, sed tunc non ut tantis maioribus ortam regnum et opes, uerum ut unam e uulgo libertatem 
amissam, confectum uerberibus corpus, contrectatam filiarum pudicitiam ulcisci, Tac., Ann., 14.35. Boudicca est 
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�G�¶�D�G�P�R�Q�H�V�W�D�W�L�R�Q���G�¶�$�Q�W�R�Q�L�X�V���j���V�H�V���W�U�R�X�S�H�V���S�H�Q�G�D�Q�W���O�D���V�H�F�R�Q�G�H���E�D�W�D�L�O�O�H���G�H���%�p�G�U�L�D�F�����W�H�L�Q�W�p���G�¶�X�Q�H��
certaine rhétorique popularis où le « je �ª���G�X���F�R�P�P�D�Q�G�D�Q�W���V�¶�L�Q�J�q�U�H���j���V�H�V���W�U�R�X�S�H�V���S�R�X�U���I�R�U�P�H�U���X�Q��
« nous » unificateur190. 

Dans la continuité de ces dernières remarques, le deuxième trait problématique des foules 
tacitéennes réside dans la manière même de désigner ce bloc unitaire. Il y a évidemment la 
�T�X�H�V�W�L�R�Q�� �F�R�P�S�O�H�[�H�� �G�H�V�� �G�L�I�I�p�U�H�Q�W�V�� �W�H�U�P�H�V�� �H�W�� �G�H�V�� �P�D�Q�L�I�H�V�W�D�W�L�R�Q�V�� �T�X�¶�L�O�V�� �U�H�F�R�X�S�H�Q�W �± nous y 
consacrons les pages qui suivent. Notons cependant dès à présent que, quelle que soit la 
dénomination choisie, celle-�F�L���H�V�W���W�R�X�M�R�X�U�V���V�X�V�S�H�F�W�H���G�¶�r�W�U�H���I�D�O�O�D�F�L�H�X�V�H�����V�X�U�W�R�X�W���T�X�D�Q�G���F�¶�H�V�W���X�Q��
personnage qui choisit ainsi de qualifier un rassemblement de « foule �ª�����H�W���T�X�¶�L�O���O�H���I�D�L�W���G�D�Q�V���X�Q��
cont�H�[�W�H���U�K�p�W�R�U�L�T�X�H���P�D�U�T�X�p���� �/�¶�H�[�H�P�S�O�H���S�D�U�D�G�L�J�P�D�W�L�T�X�H���� �G�H���F�H���S�R�L�Q�W���G�H���Y�X�H���� �H�V�W���O�¶�p�S�L�V�R�G�H���G�X��
�U�H�Q�Y�R�L���G�¶�2�F�W�D�Y�L�H�����R�•���O�H�V���F�K�R�L�[���O�H�[�L�F�D�X�[���G�X���Q�D�U�U�D�W�H�X�U�����G�¶�2�F�W�D�Y�L�H���H�W��de la foule elle-même pour 
se désigner ne se recoupent pas, jetant ainsi une ombre sur la nature même des manifestations 
de soutien (Tac., Ann., 14.59-�����������/�H���S�D�V�V�D�J�H���p�W�D�Q�W���O�¶�R�E�M�H�W���G�¶�X�Q�H���p�W�X�G�H���G�H���F�D�V���H�Q���F�R�Q�F�O�X�V�L�R�Q���G�H��
ce chapitre, nous ne le développons pas ici. Ces ambiguïtés sont cependant fréquentes : un 
agrégat appelé « foule » dans le récit peut à tout �P�R�P�H�Q�W���S�H�U�G�U�H���F�H���V�W�D�W�X�W���T�X�D�Q�G���O�¶�p�Y�p�Q�H�P�H�Q�W��
�H�V�W���p�Y�R�T�X�p���X�Q�H���V�H�F�R�Q�G�H���I�R�L�V�����j���O�¶�L�Q�V�W�D�U���G�X��uulgus qui qualifie Pison de « père des légions » (Tac., 
Ann., 2.55) et qui, dans le procès du même Pison, se réduit aux « pires soldats » seulement 
(deterrimi, Tac., Ann., 3.13)191���� �/�H���O�H�F�W�H�X�U���Q�H���G�L�V�S�R�V�H���V�R�X�Y�H�Q�W���T�X�H���G�¶�X�Q�H���S�H�U�V�S�H�F�W�L�Y�H���I�O�R�X�H���H�W��
douteuse et se retrouve souvent dans la même position que les personnages, qui emploient des 
falsa nomina pour nommer les mouvements collectifs. Parfois, le narrateur est présent pour 
amender la vision faussée des individus : par exemple, Vitellius croit voir des légions là où, 
nous dit-�R�Q�����L�O���Q�¶�\���D���T�X�¶�X�Q�H���I�R�X�O�H���G�L�V�S�D�U�D�W�H���H�W���P�D�O���S�U�p�S�D�U�p�H192. La plupart du temps, cependant, 
�7�D�F�L�W�H�����I�L�G�q�O�H���j���X�Q�H���S�R�p�W�L�T�X�H���G�H���O�¶�D�P�E�L�J�X�w�W�p���G�R�Q�W���Q�R�X�V���W�U�R�X�Y�H�U�R�Q�V���G�¶�D�X�W�U�H�V���P�D�Q�L�I�H�V�W�D�W�L�R�Q�V���S�O�X�V��
loin193, laisse à dessein son lecteur face aux ambivalences du vocabulaire et des phénomènes 
�T�X�¶�L�O���U�H�S�U�p�V�H�Q�W�H�� 

�3�R�X�U�� �F�H�V�� �U�D�L�V�R�Q�V���� �p�W�X�G�L�H�U�� �O�D�� �I�R�X�O�H�� �F�K�H�]�� �7�D�F�L�W�H���� �F�¶�H�V�W�� �G�¶�D�E�R�U�G�� �V�H�� �F�R�Q�I�U�R�Q�W�H�U�� �j�� �X�Q�H�� �U�p�D�O�L�W�p��
mouvante et difficilement saisissable. Pour éviter de nous laisser aller à des réflexions trop 
générales, nous prendrons ici en compte toutes les occurrences des trois substantifs principaux 
renvoyant à la foule, à savoir uulgus, turba et multitudo�����9�R�L�O�j���X�Q�H���S�U�H�P�L�q�U�H���O�L�P�L�W�H�����T�X�¶�L�O���Iaut 
justifier immédiatement. De fait, Tacite, pour évoquer une foule, pouvait très bien choisir de se 
�S�D�V�V�H�U���G�¶�X�Q���G�H���F�H�V���V�X�E�V�W�D�Q�W�L�I�V���D�X���S�U�R�I�L�W���G�H���W�H�U�P�H�V���S�O�X�V���U�D�U�H�V194 �R�X���G�H���S�p�U�L�S�K�U�D�V�H�V���P�H�W�W�D�Q�W���O�¶�D�F�F�H�Q�W��

                                                 
�H�Q���T�X�H�O�T�X�H���V�R�U�W�H���G�D�Q�V���X�Q���G�R�X�E�O�H���p�W�D�W���G�H���P�L�Q�R�U�L�W�p���D�X�[���\�H�X�[���G�H���O�¶�K�L�V�W�R�U�L�H�Q���L�F�L �± elle est femme, et elle est issue de la 
foule �±, ce qui confère à sa guerre �F�R�Q�W�U�H���O�H�V���5�R�P�D�L�Q�V���X�Q���S�R�L�G�V���W�U�D�Q�V�J�U�H�V�V�L�I���G�¶�D�X�W�D�Q�W���S�O�X�V���J�U�D�Q�G�����3�R�X�U���X�Q�H���D�Q�D�O�\�V�H��
du discours et de sa construction rhétorique particulière, lire R. HÄLIKKÄ  2002 : 92 ; 100 (et ce jugement très juste 
p. 104 : « the intriguing figure of Boudicca plays upon ambiguities that might be seen as elucidating Tacitus' 
problematic view of female leadership �ª�������6�X�U���O�H���S�H�U�V�R�Q�Q�D�J�H���K�L�V�W�R�U�L�T�X�H���H�W���O�H�V���T�X�H�V�W�L�R�Q�V���G�H���J�H�Q�U�H���T�X�L���V�¶�D�W�W�D�F�K�H�Q�W���j��
ses représentations littéraires, voir en dernier lieu C. Chr. GILL ESPIE 2018. 

190 Si aggerem struere, si pluteis cratibusue protegi necesse fuerit, ut uulgus improuidum inriti stabimus, 
altitudinem turrium et aliena munimenta mirantes ? Tac., Hist., 3.20. 

191 �6�X�U���O�H�V���G�L�I�I�p�U�H�Q�W�V���p�F�O�D�L�U�D�J�H�V���S�U�R�M�H�W�p�V���V�X�U���O�H�V���D�I�I�D�L�U�H�V���G�¶�2�U�L�H�Q�W���H�Q�W�U�H���O�D���I�L�Q���G�X���O�L�Y�U�H���,�, et le début du livre III 
des Annales, voir C. DAMON 1999. 

192 Ipse aeger animi studiis militum et clamoribus populi arma poscentis refouebatur, dum uulgus ignauum et 
nihil ultra uerba ausurum falsa specie exercitum et legiones appellat, Tac., Hist., 3.58. 

193 Cf. par exemple infra, p. 660-667. 
194 Vis�����S�D�U���H�[�H�P�S�O�H�����G�R�Q�W���F�¶�H�V�W���X�Q�H���G�H�V���D�F�F�H�S�W�L�R�Q�V�����F�I�����S�D�U���H�[�����O�D��uis innumera de Tac., Ann., 12.29, coetus, etc. 

On trouvera chez J.-M. ENGEL 1972 : �������)������ �X�Q���W�R�X�U���G�¶�K�R�U�L�]�R�Q���G�H���O�D���U�L�F�K�H�V�V�H���O�H�[�L�F�D�O�H���G�H���7�D�F�L�W�H���G�D�Q�V���F�H���G�Rmaine. 
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�V�X�U���O�¶�D�Q�R�Q�\�P�D�W���G�X���J�U�R�X�S�H�����V�R�Q���Q�R�P�E�U�H�����H�W�F�����&�H�S�H�Q�G�D�Q�W�����D�Eoutir à une liste de toutes les foules 
tacitéennes ici est complexe : �R�X�W�U�H���O�¶�p�W�H�Q�G�X�H���T�X�¶�X�Q�H���W�H�O�O�H���p�W�X�G�H���G�H�P�D�Q�G�H�U�D�L�W�����H�O�O�H���L�P�S�O�L�T�X�H�U�D�L�W��
�V�X�U�W�R�X�W���G�H���F�R�Q�F�H�S�W�X�D�O�L�V�H�U���D�X���S�U�p�D�O�D�E�O�H���F�H���T�X�¶�H�V�W���X�Q�H���I�R�X�O�H���D�X���S�O�D�Q���K�L�V�W�R�U�L�T�X�H�����D�Y�D�Q�W���G�H���S�D�U�F�R�X�U�L�U��
le corpus tacitéen pour en trouver toutes les manifestations, indépendamment du vocabulaire 
�H�P�S�O�R�\�p���S�D�U���O�¶�D�X�W�H�X�U�����&�H���Q�H���V�R�Q�W���O�j���Q�L���O�¶�R�E�M�H�F�W�L�I���Q�L���O�D���P�p�W�K�R�G�H���G�H���F�H���S�U�H�P�L�H�U���F�K�D�S�L�W�U�H195. Nous 
nous bornerons donc ici aux trois termes retenus, que nous complèterons par des remarques 
pl�X�V�� �D�O�O�X�V�L�Y�H�V�� �D�X�[�� �D�X�W�U�H�V�� �W�\�S�H�V�� �G�H�� �G�p�V�L�J�Q�D�W�L�R�Q�� �G�H�V�� �I�R�X�O�H�V���� �1�R�W�R�Q�V�� �D�X�V�V�L�� �T�X�¶�H�Q�� �F�K�R�L�V�L�V�V�D�Q�W�� �G�H��
repartir du texte tacitéen, nous nous interdirons en conséquence de nous reposer sur des 
distinctions instinctives entre les « vraies foules » et celles qui ne correspondent pas aux 
définitions des sociologues ou historiens contemporains, comme le fait V. HUNTER à propos de 
Thucydide196. Bien au contraire, nous chercherons à rendre compte de toute la diversité des 
phénomènes sociaux que Tacite a décidé de caractériser ainsi, faisant le postulat de la cohérence 
de sa représentation. 

Du point de vue étymologique, turba et multitudo se distinguent immédiatement de uulgus 
par leur polysémie, qui ne se réduit pas à la seule acceptation de « foule ». En effet, turba 
semble être un emprunt au grec 
2 �2�*�!���� et a gardé de cette origine son sens premier de 
« trouble », celui de « foule �ª���Q�¶�p�W�D�Q�W���T�X�H���V�H�F�R�Q�G�D�L�U�H197. Le sens originel transparaît encore dans 
6 des 24 occurrences de turba chez Tacite, où le mot ne désigne pas en premier lieu un agrégat 
�G�¶�L�Q�G�L�Y�L�G�X�V�����P�D�L�V���X�Q�H���V�L�W�X�D�W�L�R�Q���G�H���G�p�V�R�U�G�U�H�����p�Y�H�Q�W�X�H�O�O�H�P�H�Q�W���L�P�S�X�W�D�E�O�H���j���X�Q���U�D�V�V�H�P�E�O�H�P�H�Q�W198. 
�1�R�X�V���D�Y�R�Q�V���H�[�F�O�X���F�H�V���S�D�V�V�D�J�H�V���G�H���O�¶�p�W�X�G�H199. Multitudo est évidemment un dérivé de multus, 
« nombreux �ª�����3�D�U�H�L�O�O�H�P�H�Q�W�����X�Q���F�H�U�W�D�L�Q���Q�R�P�E�U�H���G�¶�R�F�F�X�U�U�H�Q�F�H�V���Q�H sera pas pris en compte ici, 
lorsque multitudo est réduit à son simple sème originel de « grande quantité �ª�����j���O�¶�L�Q�V�W�D�U���G�H���F�H�W�W�H��
« foule de lois » (multitudo legum) dont Tacite nous parle en Ann., 3.25200. Enfin, la provenance 
de uulgus �H�V�W���R�E�V�F�X�U�H���H�W���Q�¶�R�I�Ire pas de parallèle dans le domaine indo-européen ; cependant, 
�O�¶�K�\�S�R�W�K�q�V�H�� �D�� �p�W�p�� �I�D�L�W�H�� �G�¶�X�Q�H�� �R�U�L�J�L�Q�H�� �G�D�Q�V�� �O�H�� �O�H�[�L�T�X�H�� �U�X�U�D�O : le uulgus aurait originellement 

                                                 
195 �(�Q���U�H�Y�D�Q�F�K�H�����Q�R�X�V���D�S�S�U�R�F�K�H�U�R�Q�V���O�H�V���U�X�P�H�X�U�V���W�D�F�L�W�p�H�Q�Q�H�V���G�H���F�H�W�W�H���I�D�o�R�Q�����9�R�L�U���G�D�Q�V���O�¶�p�W�X�G�H���O�H�[�L�F�R-syntaxique 

�G�H���O�¶�D�Q�Q�H�[�H�������O�H�V���T�X�H�V�W�L�R�Q�V���G�H���P�p�W�K�R�G�H���T�X�L���R�Q�W���S�U�p�Y�D�O�X���j���O�D���F�R�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q���G�X���F�R�U�S�X�V���G�¶�p�W�X�G�H�� 
196 « It is clear that, for the most part, when Thucydides uses 
U�$��� �"��or 
V������� �", he does not mean a crowd in the 

proper sense of the word. Of the 43 examples studied, only 12 are genuine crowds, while even among these 12, 
some refer to an event or institution more than once » (V. HUNTER 1988 : 21, nous soulignons). 

197 A. ERNOUT & A. MEILLET 2001, s. u., qui lui opposent rixa, troubles générés par un petit nombre 
�G�¶�L�Q�G�L�Y�L�G�X�V�����/�¶�R�U�L�J�L�Q�H���G�H���2
„�!���� �Q�¶�H�V�W���S�D�V���F�O�D�L�U�H���H�W���V�H���U�D�W�W�D�F�K�H���j���X�Q�H���I�D�P�L�O�O�H���G�H���P�R�W�V���H�[�S�U�H�V�V�L�I�V�����F�I����P. CHANTRAINE 
2009, s. u. 

198 �&�¶�H�V�W���G�¶�D�L�O�O�H�X�U�V���G�D�Q�V���F�H���V�H�Q�V���Veulement que turba est mis au pluriel chez Tacite, cf. A. GERBER, A. GREEF, 
& C. JOHN 1962, s. u. Voir les passages suivants Tac., Hist., 1.83, 2.72, 4.1, 4.70, Ann., 1.16 �H�W���������������D�Y�H�F���O�¶�p�W�X�G�H��
de cas infra sur les foules dans les mutineries du livre I des Annales). Notons que ces « troubles » (turbae) sont 
causés par le uulgus en Tac., Hist., 1.83 et 2.72. La proximité entre le sens de « foule » et celui de « désordre » se 
voit dans certaines traductions, par ex. celle de H. LE BONNIEC dans la CUF, qui rend la turba militaire de la 
seconde bataille de Bédriac (Tac., Hist., 3.16) par le terme « cohue » : le contexte indique en effet un combat 
désordonné et confus. 

199 �&�¶�H�V�W�� �p�J�D�O�H�P�H�Q�W�� �O�H�� �F�K�R�L�[�� �G�H��Z. YAVETZ 1983 : �������)�������� �Q���� ��, à la fois pour turba = « trouble » et pour 
multitudo = « nombre ». 

200 En plus de Tac., Ann., 3.25, nous avons exclu les passages où multitudo est utilisé dans des structures 
instrumentales (remplir « par son nombre », par exemple, cf. Tac., Hist., 1.8, Ann., 3.25) ou causales (« à cause du 
grand nombre », cf. Tac., Hist., 3.30, Ann.�����������������������������H�W���P�L�V���H�Q���S�D�U�D�O�O�q�O�H���G�¶�D�X�W�U�H�V���p�O�p�P�H�Q�W�V���F�R�Q�F�U�H�W�V����multitudine 
et armis en Tac., Hist., 5.12 ou multitudine et clamoribus en Tac., Ann., 14.61 : sur cette dernière expression, voir 
notre étude de cas de �O�D���U�p�S�X�G�L�D�W�L�R�Q���G�¶�2�F�W�D�Y�L�H���H�Q���I�L�Q���G�H���F�K�D�S�L�W�U�H�������E�U�H�I�����j���F�K�D�T�X�H���I�R�L�V���T�X�H���O�¶�L�G�p�H���S�U�D�W�L�T�X�H���G�H���Q�R�P�E�U�H��
prenait le pas sur celle de foule. Cela représente 8 des 51 occurrences du terme ; les 43 autres seront donc analysées 
dans la suite. 
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�G�p�V�L�J�Q�p���X�Q���J�U�R�X�S�H���G�¶�D�Q�L�P�D�X�[�����j���O�¶�L�Q�V�W�D�U���G�H��pecus201. Ces quelques remarques étymologiques et 
sémantiques permettent donc une première différenciation. En effet, alors que turba et 
multitudo �Q�¶�R�Q�W�� �D�F�T�X�L�V�� �O�H�� �V�H�Q�V�� �G�H�� �I�R�X�O�H�� �T�X�H�� �S�D�U�� �D�Q�D�O�R�J�L�H�� �R�X�� �G�D�Q�V�� �X�Q�� �V�H�F�R�Q�G�� �W�H�P�S�V���� �F�H�O�X�L-ci 
semble représenter pour uulgus le trait sémantique premier et principal. Ainsi trois modalités 
de saisie de la foule paraissent-elles se dessiner avec ces trois substantifs202 : turba 
�U�H�S�U�p�V�H�Q�W�H�U�D�L�W���O�D���I�R�X�O�H���S�D�U���O�H�V���P�D�Q�L�I�H�V�W�D�W�L�R�Q�V���G�H���G�p�V�R�U�G�U�H���T�X�¶�H�O�O�H���J�p�Q�q�U�H����multitudo par le grand 
nombre qui la caractérise, uulgus par sa nature grégaire, insi�V�W�D�Q�W���D�L�Q�V�L���G�¶�H�P�E�O�p�H���V�X�U���O�D���Y�D�O�H�X�U��
�S�V�\�F�K�R�O�R�J�L�T�X�H���G�H���O�D���Q�R�W�L�R�Q�����X�Q���H�Q�V�H�P�E�O�H���G�¶�L�Q�G�L�Y�L�G�X�V���G�R�Q�W���O�¶�L�Q�G�L�Y�L�G�X�D�O�L�W�p���V�¶�H�V�W���G�L�V�V�R�X�W�H���G�D�Q�V���O�D��
masse). 

Par conséquent, il est difficile de traiter ces trois termes comme de parfaits synonymes203 : 
ils appellent un essai de �G�L�I�I�p�U�H�Q�F�L�D�W�L�R�Q�����&�H���S�R�L�Q�W���D���M�X�V�T�X�¶�j���S�U�p�V�H�Q�W���p�W�p���O�D�U�J�H�P�H�Q�W���Q�p�J�O�L�J�p���S�D�U���O�D��
�U�H�F�K�H�U�F�K�H�����,�O���H�V�W���Y�U�D�L���T�X�H�����F�R�P�P�H���Q�R�X�V���O�¶�D�Y�R�Q�V���P�H�Q�W�L�R�Q�Q�p���S�O�X�V���K�D�X�W�����O�¶�p�W�X�G�H���G�X���Y�R�F�D�E�X�O�D�L�U�H���H�V�W��
un passage presque obligé dans les travaux des spécialistes de la plèbe. Cependant, bien souvent 
depuis les travaux de Z. YAVETZ, ces chercheurs envisagent en premier lieu les rapports entre 
populus/plebs et les mots de la foule (sans interroger ces derniers pour eux-mêmes204), et 
�F�R�Q�F�O�X�H�Q�W���R�X���E�L�H�Q���j���O�¶�D�E�V�H�Q�F�H���G�H���U�q�J�O�H���G�p�W�H�U�P�L�Q�p�H���G�D�Q�V���O�H���F�K�R�L�[ du lexique, ou bien à des choix 
�G�¶�R�U�G�U�H�� �V�W�\�O�L�V�W�L�T�X�H�� �R�X�� �P�R�U�D�O���� �H�W�� �Q�R�Q�� �V�R�F�L�R�O�R�J�L�T�X�H�� �R�X�� �S�R�O�L�W�L�T�X�H���� �F�K�H�]�� �O�H�V�� �D�X�W�H�X�U�V�� �D�Q�F�L�H�Q�V205. 

                                                 
201 �&�H�W�W�H���S�U�R�S�R�V�L�W�L�R�Q���Q�¶�H�V�W �S�D�V���F�H�U�W�D�L�Q�H���P�D�L�V���Q�¶�D���S�D�V���p�W�p���F�R�Q�W�U�H�G�L�W�H���M�X�V�T�X�¶�j���S�U�p�V�H�Q�W�����V�H�P�E�O�H-t-il. A. ERNOUT & 

A. MEILLET 2001, s. u. « uolgus » �V�L�J�Q�D�O�H�Q�W���O�¶�R�U�L�J�L�Q�H���R�E�V�F�X�U�H���G�X���W�H�U�P�H���H�W���O�H���V�H�Q�V���F�R�O�O�H�F�W�L�I���G�p�F�R�X�O�D�Q�W���S�H�X�W-être du 
neutre en �±us ���F�H���T�X�L���H�V�W���F�R�P�P�X�Q�p�P�H�Q�W���D�G�P�L�V�������/�¶�L�Q�I�O�X�H�Q�F�H de pecus a été défendue par NIEDERMANN (cité par 
A. ERNOUT et A. MEILLET) au sens de « foule stupide », et surtout par Br. BILINSKI  1964. Ce chercheur remarque 
que le substantif uulgus apparaît avec son sens social au milieu du IIe s. av. J.-C., ce qui correspond à la crise de 
la plèbe rurale et à son intégration au sein de la plèbe de Rome �����O�H���W�H�U�P�H���D�X�U�D�L�W���V�H�U�Y�L���G�¶�D�E�R�U�G���j���F�D�U�D�F�W�p�U�L�V�H�U���F�H�W��
�D�I�I�O�X�[���G�H���U�X�U�D�X�[���G�D�Q�V���O�¶Vrbs (sous la forme du uulgus pastorum dont parle Cassius Hemina), puis, dans un lexique 
mépr�L�V�D�Q�W���� �O�¶�L�Q�W�p�J�U�D�O�L�W�p�� �G�H�� �F�H�W�W�H�� �Q�R�X�Y�H�O�O�H�� �S�O�q�E�H�� �X�U�E�D�L�Q�H ; sont apportés à la démonstration de nombreux textes, 
surtout poétiques, où uulgus �U�H�Q�Y�R�L�H�� �H�Q�F�R�U�H�� �j�� �X�Q���W�U�R�X�S�H�D�X�� �G�¶�D�Q�L�P�D�X�[�� ���H�Q�W�U�H�� �D�X�W�U�H�V���9�L�U�J������Georg., 3.469 et Én., 
1.190). J.-M. ENGEL 1972 : 292 n. 1 s�R�X�V�F�U�L�W���j���F�H�W�W�H���K�\�S�R�W�K�q�V�H�����V�¶�D�S�S�X�\�D�Q�W���V�X�U���G�¶�D�X�W�U�H�V���U�D�S�S�U�R�F�K�H�P�H�Q�W�V���H�Q�W�U�H���O�D��
foule et le bétail chez Tacite (Tac., Ann.�������������������/�D���U�H�S�U�p�V�H�Q�W�D�W�L�R�Q���G�H���O�D���I�R�X�O�H���H�Q���W�U�R�X�S�H�D�X���V�H���W�U�R�X�Y�H���G�q�V���O�¶�p�S�R�T�X�H��
grecque, cf. N. V ILLACEQUE 2013 : 290, qui cite Aristoph., Guêp., 31-36. 

202 Voir aussi J.-M. ENGEL 1972 : 701 ; 702-703 ; 704 pour la couleur étymologique de ces trois notions et, 
plus récemment, K. KRÖSS 2017 : �����)����. Sur uulgus comme terme de la langue psychologique, voir encore V.-J. 
HERRERO 1960 : 410 et C. NEUMEISTER 1986 : 214. 

203 Comme le rappelle Cl. MOUSSY à la suite de J. MAROUZEAU et de H.-J. POS, la synonymie parfaite ne se 
trouve que dans les dictionnaires, voire dans les dictionnaires de synonymes, et les termes habituellement donnés 
comme synonymes parfaits doivent être interrogés dans leur réalisation pratique au sein du discours (Cl. MOUSSY 
2010 : 25). 

204 �3�X�L�V�T�X�H�� �Q�R�W�U�H�� �S�R�L�Q�W���G�¶�H�Q�W�U�p�H���G�D�Q�V���O�D�� �T�X�H�V�W�L�Rn est celui du vocabulaire des foules et non du peuple, nous 
laissons de côté les lexies populus et plebs, qui demanderaient de toute façon une étude dédiée que nous ne pouvons 
prendre en charge ici. Dans la sous-partie suivante, cependant, nous abordons par la bande ce problème en 
confrontant uulgus avec ce lexique politique traditionnel. 

205 Pour les historiens de la plèbe interrogeant le rapport entre les noms du peuple et les noms de la foule, voir 
�O�¶�p�W�X�G�H���I�R�Q�G�D�W�U�L�F�H���G�H��Z. YAVETZ 1983 : 31 et surtout 189-208, dont les conclusions soulignent la proximité, voire 
la synonymie entre populus, plebs, turba, uulgus et multitudo, ainsi que la connotation morale négative de certains 
�G�¶�H�Q�W�U�H���H�X�[����uulgus tout particulièrement), qui expliquerait les choix des auteurs. Plusieurs historiens et chercheurs 
de manière générale ont suivi la démarche proposée par Z. Yavetz, acceptant parfois ses résultats ou cherchant à 
les affiner à la marge : voir R. GILBERT 1976 : �����)���� ; C. V IRLOUVET 1985 : �����)���� ; W. WILL  1991 : �����)���� ; G. 
LASER 1997 : 17 ; 20 ; J.-M. RODDAZ 2005 : �������)������ ; R. LAIGNOUX 2011 : �����)���� ; C. COURRIER 2014 : 1-2 ; 489-
497 ; 683 et n. 303 ; C. COURRIER 2017a : �������)������ ; �S�O�X�V���V�S�p�F�L�I�L�T�X�H�P�H�Q�W���V�X�U���7�D�F�L�W�H�×����A. BORGO 1976 : �������)������ ; 
R. F. NEWBOLD 1976 : �����)���� ; J. DEININGER 1979 : �������)������ ; L. LANDOLFI 2011 : 167. Plus radical, J. P. TONER 
2009 : 4 �D�I�I�L�U�P�H���G�H���I�D�o�R�Q���S�p�U�H�P�S�W�R�L�U�H���T�X�¶�X�Q�H���W�H�O�O�H���H�Q�T�X�r�W�H���O�H�[�L�F�D�O�H���Q�H���U�H�Y�r�W���S�D�V���G�¶�L�Q�W�p�U�r�W�� Nous espérerons montrer 
�L�F�L���O�H���F�D�U�D�F�W�q�U�H���H�[�F�H�V�V�L�I���G�¶�X�Q�H���W�H�O�O�H���Y�L�V�L�R�Q����N. M. HORSFALL 2003 : 26 est plus prudent : selon lui, ces termes sont 
peut-être interchangeables, mais ils ne doivent pas être tenus pour synonymes. Pour les approches plus 
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�/�¶�L�P�D�J�H�� �G�R�Q�Q�p�H�� �H�V�W�� �F�H�O�O�H�� �G�¶�X�Q�H�� �© brume de mots »206 �R�•�� �O�¶�R�Q�� �S�H�L�Q�H�� �j�� �G�L�V�F�H�U�Q�H�U�� �O�H�V�� �U�H�V�V�R�U�W�V��
�O�H�[�L�F�D�X�[���G�H���Q�R�V���V�R�X�U�F�H�V�����¬���S�D�U�W�L�U���G�H���O�¶�p�W�X�Ge serrée du vocabulaire tacitéen, dont nous pensons 
�T�X�¶�L�O���S�R�V�V�q�G�H���O�D���F�R�K�p�U�H�Q�F�H���G�¶�X�Q���V�\�V�W�q�P�H�����Q�R�X�V���H�V�S�p�U�R�Q�V���D�X���F�R�Q�W�U�D�L�U�H���G�p�P�R�Q�W�U�H�U���L�F�L�����S�R�X�U���S�U�H�Q�G�U�H��
�O�H���F�R�Q�W�U�H�S�L�H�G���G�¶�X�Q�H���F�R�Q�F�O�X�V�L�R�Q���G�H��Z. YAVETZ�����T�X�¶�L�O���H�V�W���S�R�V�V�L�E�O�H���© �G�¶�D�W�W�D�F�K�H�U���j���F�K�D�F�X�Q���>�G�H���F�H�V��
trois termes] une signification sociologique ou juridique particulière »207, même si celle-ci ne 
�S�H�X�W���D�W�W�H�L�Q�G�U�H���O�D���S�U�p�F�L�V�L�R�Q���G�H���Q�R�V���S�U�R�S�U�H�V���F�R�Q�F�H�S�W�V���F�R�Q�W�H�P�S�R�U�D�L�Q�V�����'�H���I�D�L�W�����O�¶�D�S�S�U�R�F�K�H���O�H�[�L�F�D�O�H��
�Q�H�� �S�H�U�P�H�W�� �S�D�V�� �G�H�� �S�R�U�W�H�U�� �W�U�q�V�� �O�R�L�Q�� �O�¶�D�Q�D�O�\�V�H�� �G�H�� �O�D�� �F�R�P�S�R�V�L�W�L�R�Q�� �G�H�V�� �I�R�X�O�H�V���� �H�W���� �Vauf quelques 
exceptions, il faut renoncer la plupart du temps à atteindre une granularité plus fine que les 
�W�H�U�P�H�V�� �J�p�Q�p�U�D�X�[�� �G�D�Q�V�� �O�H�V�T�X�H�O�V�� �U�D�L�V�R�Q�Q�H�� �7�D�F�L�W�H�� �O�H�� �S�O�X�V�� �V�R�X�Y�H�Q�W�� ���O�¶�R�U�G�U�H�� �V�p�Q�D�W�R�U�L�D�O���� �O�¶�R�U�G�U�H��
équestre, la plèbe, les non-citoyens). Cependant, même à ce niveau-là, des résultats intéressants 
peuvent émerger. 

Nous confronterons les trois noms de la foule sur plusieurs points, en suivant la méthode de 
différenciation successive pratiquée par E. CANETTI. À partir du relevé exhaustif des 
occurrences de uulgus, turba et multitudo �F�K�H�]�� �7�D�F�L�W�H���� �L�O�� �V�¶�D�J�L�U�D�� �G�¶�L�Q�W�H�U�U�R�J�H�U�� �O�H�� �F�R�U�S�X�V�� �S�D�U��
différents critères phénoménologiques : �O�¶�L�Q�V�F�U�L�S�W�L�R�Q�� �V�S�D�W�L�D�O�H�� �G�H�V�� �P�D�V�V�H�V�� ���V�¶�D�J�L�W-il de 
rassemblements physiques ou de « foules diffuses » ?�������O�H�X�U���F�R�P�S�R�V�L�W�L�R�Q���V�R�F�L�D�O�H�����V�¶�D�J�L�W-il de 
foules populaires, aristocratiques, mixtes ?), leur opinion et leur comportement (sont-elles unies 
�S�D�U�� �X�Q�H�� �F�R�P�P�X�Q�D�X�W�p�� �G�¶�R�S�L�Q�L�R�Q�� �H�W�� �G�¶�D�F�W�L�R�Q ?). À chaque fois, on se demandera si le critère 
observé amène à constater une répartition lexicale remarquable. Ces éclairages 
complémentaires doivent permettre de cerner progressivement les contours que Tacite donne à 
chacune des lexies envisagées. En croisant ainsi la typologie des foules et la question lexicale, 
nous ferons ressortir peu à peu la spécificité du terme uulgus par rapport à multitudo et à turba. 
Beaucoup plus employé par Tacite (et seulement par lui) que les deux autres substantifs208, 
uulgus est également associé à des structures idéologiques plus marquées, comme un autre 
travail nous avait permis de le démontrer pour un corpus plus large209�����&�¶�H�V�W���F�H�W�W�H���S�L�V�W�H���T�X�H���Q�R�X�V��
�D�O�O�R�Q�V�� �j�� �S�U�p�V�H�Q�W�� �W�k�F�K�H�U�� �G�H�� �V�X�L�Y�U�H�� �H�Q�� �S�D�U�F�R�X�U�D�Q�W�� �j�� �J�U�D�Q�G�V�� �S�D�V�� �O�H�� �F�R�U�S�X�V�� �W�D�F�L�W�p�H�Q���� �D�Y�D�Q�W�� �G�¶�H�Q��
�P�H�V�X�U�H�U���O�D���Y�D�O�L�G�L�W�p���G�D�Q�V���O�¶�p�S�L�V�R�G�H���G�H�V���U�p�Y�R�O�W�H�V���P�L�O�L�W�D�L�U�H�V���G�X���G�p�E�X�W���G�H�V��Annales210. 

                                                 
�V�S�p�F�L�I�L�T�X�H�P�H�Q�W���O�L�W�W�p�U�D�L�U�H�V���R�X���O�L�Q�J�X�L�V�W�L�T�X�H�V�����F�L�W�R�Q�V�����S�R�X�U���O�¶�p�S�R�T�X�H���U�p�S�X�E�O�L�F�D�L�Q�H����J. HELLEGOUARC�¶H 1963 : �������)������ 
���T�X�L���Q�¶�p�W�X�G�L�H���F�H�S�H�Q�G�D�Q�W���S�D�V���Y�U�D�L�P�H�Q�W���O�H���U�D�S�S�R�U�W���H�Q�W�U�H��multitudo, uulgus et turba et ne fait que souligner le mépris 
plus important que connoterait uulgus) et, pour Tacite, J.-M. ENGEL 1972 : �������)������, qui ne propose pas de méthode 
de différenciation allant au-�G�H�O�j�� �G�H�� �O�¶�p�W�\�P�R�O�R�J�L�H�� �G�H�� �F�H�V�� �V�X�E�V�W�D�Q�W�L�I�V���� �O�D�T�X�H�O�O�H�� �W�R�X�F�K�H�� �U�D�S�L�G�H�P�H�Q�W�� �V�H�V�� �O�L�P�L�W�H�V���� �/�D��
�P�p�W�K�R�G�H���j���V�X�L�Y�U�H���S�D�U�D�v�W���r�W�U�H���F�H�O�O�H�����G�p�M�j���P�H�Q�W�L�R�Q�Q�p�H�����G�H���O�D���S�U�H�P�L�q�U�H���S�D�U�W�L�H���G�H���O�¶�D�U�W�L�F�O�H���G�H��S. KARPYUK 2000 sur la 
foule en Grèce ancienne. 

206 �6�H�O�R�Q���O�¶�H�[�S�U�H�V�V�L�R�Q��de Y. J. THIEC & J.-R. TREANTON 1983 : 135. 
207 Z. YAVETZ 1983 : 31. Malgré les limites de son étude, A. BORGO 1976 : 256 souligne très justement que les 

choix terminologiques de Tacite et Lucain sont, immédiatement, des choix politiques. 
208 On compte 123 occurrences de uulgus chez Tacite, contre 43 de multitudo et 18 de turba dans le sens de 

« foule �ª�����/�H���I�D�L�W���T�X�H���O�D���S�U�R�S�R�U�W�L�R�Q���V�R�L�W���K�D�E�L�W�X�H�O�O�H�P�H�Q�W���L�Q�Y�H�U�V�p�H���F�K�H�]���G�¶�D�X�W�U�H�V���S�U�R�V�D�W�H�X�U�V���W�D�U�G�R-républicains ou alto-
impériaux (cf. L. AUTIN, K. BOUZIDI, O. KRAIF, & J. SORBA 2016 : 396) est déjà un indice de la spécificité 
tacitéenne. B. BALDWIN  1983 : 341 note par exemple que Suétone utilise du mot avec parcimonie en comparaison 
avec Tacite. 

209 L. AUTIN, K. BOUZIDI, O. KRAIF, & J. SORBA 2016. 
210 �2�X�W�U�H���F�H�W�W�H���p�W�X�G�H���G�H���F�D�V���I�L�Q�D�O�H�����L�O���Q�¶�H�V�W���S�D�V���G�D�Q�V���Q�R�W�U�H���L�Q�W�H�Q�W�L�R�Q���G�H���G�p�Y�H�O�R�S�S�H�U les occurrences relevées : le 

but est de faire apparaître des grandes tendances lexico-�W�K�p�P�D�W�L�T�X�H�V���� �Q�R�Q�� �G�¶�p�W�X�G�L�H�U�� �H�Q�� �G�p�W�D�L�O�� �O�D�� �U�H�S�U�p�V�H�Q�W�D�W�L�R�Q��
�J�p�Q�p�U�D�O�H���G�H�V���I�R�X�O�H�V���F�K�H�]���7�D�F�L�W�H�����/�H�V���F�K�D�S�L�W�U�H�V���V�X�L�Y�D�Q�W�V���V�H�U�R�Q�W���O�¶�R�F�F�D�V�L�R�Q���G�H���G�p�Y�H�O�R�S�S�H�U���Q�R�V���D�Q�D�O�\�V�H�V���G�H�V���Y�R�L�[���G�H��
la foule en close reading�����3�R�X�U���O�¶�K�H�X�U�H�����Q�R�X�V���Q�R�X�V���F�R�Q�W�H�Q�W�H�U�R�Q�V���G�H���U�H�O�H�Y�p�V���H�W���G�¶�H�[�S�O�L�F�D�W�L�R�Q�V���V�R�P�P�D�L�U�H�V�����W�R�X�W���H�Q��
�G�R�Q�Q�D�Q�W�� �X�Q�� �S�H�X�� �S�O�X�V�� �G�¶�H�V�S�D�F�H�� �D�X�[�� �S�D�V�V�D�J�H�V���� �Q�p�F�H�V�V�D�L�U�H�P�H�Q�W�� �U�p�Y�p�O�D�W�H�X�U�V���� �R�•��uulgus, turba et/ou multitudo sont 
employés conjointement. 
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1. Critère spatial 

Un premier critère de classement sera celui de la spatialité des foules. Nous avons vu que, 
�G�H�S�X�L�V�� �O�¶�D�U�W�L�F�O�H�� �G�H�� �*����LEFEBVRE, les historiens, à quelques notables exceptions près, ne 
�F�R�Q�V�L�G�p�U�D�L�H�Q�W�� �J�p�Q�p�U�D�O�H�P�H�Q�W�� �F�R�P�P�H�� �I�R�X�O�H�� �T�X�H�� �G�H�V�� �U�D�V�V�H�P�E�O�H�P�H�Q�W�V�� �H�I�I�H�F�W�L�I�V�� �G�¶�L�Qdividus. Les 
psychosociologues de la fin du XIXe �V�L�q�F�O�H�����F�H�S�H�Q�G�D�Q�W�����F�K�H�]���T�X�L���O�¶�p�O�p�P�H�Q�W���G�p�I�L�Q�L�W�R�L�U�H���F�H�Q�W�U�D�O���G�H��
�O�D���I�R�X�O�H���H�V�W���G�¶�R�U�G�U�H���S�V�\�F�K�R�O�R�J�L�T�X�H���S�O�X�W�{�W���T�X�H���J�p�R�J�U�D�S�K�L�T�X�H�����Q�H���V�¶�L�Q�W�H�U�G�L�V�H�Q�W���S�D�V���G�H���S�D�U�O�H�U���G�H��
�I�R�X�O�H���H�Q���O�¶�D�E�V�H�Q�F�H���G�H���W�R�X�W���D�J�U�p�J�D�W���S�K�\�V�L�T�X�H�����$�L�Q�V�L���V�H���F�R�P�S�U�H�Q�G���O�¶�H�[�W�H�Q�V�L�R�Q���W�U�q�V���J�U�D�Q�G�H���T�X�H��LE 

BON et surtout TARDE donnent au concept. Chez le second, la notion de « public » suppose que 
�O�H���U�H�J�U�R�X�S�H�P�H�Q�W���L�P�S�R�U�W�H���P�R�L�Q�V���T�X�H���O�D���F�R�P�P�X�Q�D�X�W�p���G�¶�R�S�L�Q�L�R�Q : autrement dit, pour reprendre 
�O�H�V���P�R�W�V���G�¶�(����DUPREEL, qui accepte cette conceptualisation tardienne, « la foule tend ainsi à ne 
�V�H�� �U�p�D�O�L�V�H�U���T�X�¶�j��l'état diffus »211. De fait, la langue française connaît bien elle aussi les deux 
acceptions du mot foule, « multitude de personnes en un même lieu », dont la présence génère 
un sentiment de presse212, et « masse humaine, �>�«�@ commun des hommes, pris collectivement 
par opposition à l'élite intellectuelle, morale ou sociale qui en émerge »213�����/�¶�K�\�S�R�W�K�q�V�H���T�X�H���F�H�V��
deux acceptions doivent être considérées comme deux types différents de réalisation de la foule 
a donc été défendue par tout un courant historiographique. Par ailleurs, le critère du 
regroupement spatial des individus, qui peut sembler plus scientifique et plus acceptable pour 
définir une foule, ne va pas nécessairement de soi. Il y a même là un paradoxe célèbre, connu 
sous le nom de « paradoxe sorite » (ou plus trivialement « paradoxe du tas de sable �ª�������T�X�H���O�¶�R�Q��
peut résumer ainsi214 : �L�O�� �Q�¶�H�[�L�V�W�H�� �S�D�V�� �X�Q�� �Q�R�P�E�U�H�� �G�p�W�H�U�P�L�Q�D�E�O�H���G�¶�L�Q�G�L�Y�L�G�X�V�� �j�� �S�D�U�W�L�U�� �G�X�T�X�H�O�� �O�D��
qualité de « foule » p�H�X�W���r�W�U�H���D�W�W�H�L�Q�W�H�����G�H���O�D���P�r�P�H���I�D�o�R�Q���T�X�¶�H�Q���H�Q�O�H�Y�D�Q�W���X�Q���j���X�Q���G�H�V���J�U�D�L�Q�V���G�H��
�V�D�E�O�H���G�¶�X�Q���W�D�V���G�H���V�D�E�O�H�����D�X�F�X�Q�H���I�U�R�Q�W�L�q�U�H���V�F�L�H�Q�W�L�I�L�T�X�H�P�H�Q�W���G�p�W�H�U�P�L�Q�D�E�O�H���G�p�O�L�P�L�W�H���O�H���W�D�V���G�X���© non-
tas ». Le critère de densité se heurte aux mêmes problèmes logiques215�����'�q�V���O�R�U�V�����L�O���Q�¶�Hst peut-
�r�W�U�H���S�D�V���D�E�V�X�U�G�H���G�¶�D�F�F�H�S�W�H�U���D�Y�H�F��TARDE différentes formes de réalisation spatiale de la foule et 
de chercher ailleurs ce qui en fait la spécificité �± sans pour autant céder aux modèles 
�G�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q���S�V�\�F�K�R�O�R�J�L�T�X�H�V���p�Y�R�T�X�p�V���G�D�Q�V���O�D���V�R�X�V-partie précédente. 

�4�X�R�L�� �T�X�¶�L�O�� �H�Q�� �V�R�L�W���� �Q�R�W�U�H�� �S�U�R�S�R�V�� �Q�¶�H�V�W�� �S�D�V�� �L�F�L�� �G�¶�D�E�R�X�W�L�U�� �j�� �X�Q�H�� �G�p�I�L�Q�L�W�L�R�Q�� �V�R�F�L�R�O�R�J�L�T�X�H�� �G�H�V��
foules, mais bien de rendre compte des représentations tacitéennes en la matière. Or, il apparaît 
�F�O�D�L�U�H�P�H�Q�W���j���O�D���O�H�F�W�X�U�H���G�H���7�D�F�L�W�H���T�X�H���O�¶�K�L�V�W�R�U�L�H�Q���F�R�Q�V�L�G�q�Ue comme « foule » (uulgus, turba ou 
multitudo���� �G�H�V�� �S�K�p�Q�R�P�q�Q�H�V�� �T�X�L�� �Y�R�Q�W�� �G�X�� �U�H�J�U�R�X�S�H�P�H�Q�W�� �O�H�� �S�O�X�V�� �O�R�F�D�O�L�V�p�� �G�¶�L�Q�G�L�Y�L�G�X�V���� �G�D�Q�V�� �G�H�V��
espaces clos (pensons aux édifices du cirque) à des réalisations beaucoup plus diffuses, voire 
disjointes (la foule romaine en général), en passant par tout un gradient de manifestations 
�L�Q�W�H�U�P�p�G�L�D�L�U�H�V�����j���O�¶�L�Q�V�W�D�U���G�H�V���I�R�X�O�H�V���P�R�X�Y�D�Q�W�H�V���G�D�Q�V���G�H�V���O�L�H�X�[���R�X�Y�H�U�W�V���H�W���S�X�E�O�L�F�V�����U�X�H�����I�R�U�X�P����
etc.). Quel matériel linguistique accompagne la représentation de ces réalités diverses ? 

                                                 
211 E. DUPREEL 1988 : 213. G. TARDE 1989 : 62 parle lui-même de « foule dispersée ». 
212 �6�H�O�R�Q���O�¶�p�W�\�P�R�O�R�J�L�H���G�X���W�H�U�P�H�����U�D�S�S�H�O�p�H���S�D�U��I. GRIDAN & R. LAIGNOUX 2011 : 17, déverbal de « fouler » qui 

vient lui-même du latin populaire fullare, « piétiner ». Le texte de Juvénal cité plus haut (Juv. 3.239-261) rend 
bien compte de cette expérience de la presse qui définit la foule. 

213 Définitions extraites du TLFi (en ligne : https://www.cnrtl.fr/definition/foule). 
214 J.-J. WUNENBURGER 2004 : 13 ; V. RUBIO 2010 : 8. 
215 V. RUBIO 2010 : 8 à nouveau. Rappelons que la densité fait partie de la théorie des masses de E. CANETTI 

1966 : �����)���������P�D�L�V���L�O���Q�H���V�¶�D�J�L�W���S�D�V���G�¶�X�Q���F�U�L�W�q�U�H���S�U�R�S�U�H�P�H�Q�W���V�F�L�H�Q�W�L�I�L�T�X�H�����U�p�V�X�O�W�D�Q�W���G�¶�X�Q���F�D�O�F�X�O : il est plutôt question 
pour E. CANETTI �G�¶�X�Q�H���I�R�U�P�H���G�¶�H�[�S�p�U�L�H�Q�F�H���G�H���O�D���G�H�Q�V�L�W�p�����Q�R�X�V���U�D�P�H�Q�D�Q�W���D�L�Q�V�L���D�X���V�H�Q�V���p�W�\�P�R�O�R�J�L�T�X�H���G�H���© foule ».  
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i- Les foules regroupées 

�&�R�P�P�H�Q�o�R�Q�V�� �D�Y�H�F�� �O�H�V�� �I�R�X�O�H�V�� �U�H�J�U�R�X�S�p�H�V���� �T�X�L�� �V�¶�L�Q�V�F�U�L�Y�H�Q�W�� �G�D�Q�V�� �X�Q�� �H�V�S�D�F�H�� �G�R�Q�Q�p�� �H�W�� �V�H��
présentent comme les « agrégats » de G. LEFEBVRE. Pour renvoyer à de tels phénomènes, Tacite 
utilise principalement multitudo et turba. Ces deux noms sont fréquemment associés à des 
�W�H�U�P�H�V���U�H�Q�Y�R�\�D�Q�W���j���O�D���V�S�D�W�L�D�O�L�V�D�W�L�R�Q���G�H���O�D���I�R�X�O�H�����&�¶�H�V�W���S�D�U�W�L�F�X�O�L�q�U�H�P�H�Q�W���I�U�D�S�S�D�Q�W���D�Y�H�F��multitudo, 
qui se combine facilement à des verbes indiquant le regroupement216, tout comme turba, dans 
une moindre mesure cependant217���� �/�¶�L�G�p�H���G�H���U�H�J�U�R�X�S�H�P�Hnt dans un lieu clos, délimité, cerné 
�H�V�W���S�R�X�V�V�p�H���j���O�¶�H�[�W�U�r�P�H���G�D�Q�V���O�H�V���V�L�W�X�D�W�L�R�Q�V���G�H���V�L�q�J�H�����3�R�X�U���p�Y�R�T�X�H�U���F�H�O�X�L���G�H���-�p�U�X�V�D�O�H�P�����7�D�F�L�W�H��
utilise deux termes renvoyant à la population de ville : avec multitudo, il caractérise cette 
inscription spatiale de la « foule des assiégés » (multitudo obsessorum, Tac., Hist., 5.13), 
�F�R�P�P�H���G�p�I�L�Q�L�H���S�D�U���O�¶�H�Q�F�H�U�F�O�H�P�H�Q�W���G�H�V���P�X�U�D�L�O�O�H�V����obsido) ; avec uulgus, il évoque son opinion, 
sa pensée, ses paroles218 : ainsi commence à se dessiner une opposition importante sur laquelle 
nous reviendrons.  

�/�¶�L�Q�V�F�U�L�S�W�L�R�Q���V�S�D�W�L�D�O�H���G�H���O�D���I�R�X�O�H���H�V�W���H�Q�F�R�U�H���V�R�X�O�L�J�Q�p�H���S�D�U���O�H�V���V�q�P�H�V���G�H�V���W�H�U�P�H�V���D�Y�H�F���O�H�V�T�X�H�O�V��
�V�¶�D�V�V�R�F�L�H�Q�W��turba et, surtout, multitudo : �F�H�X�[���G�H���O�¶�p�W�D�O�H�P�H�Q�W���G�D�Q�V���O�¶�H�V�S�D�F�H219, du débordement 
hors du lieu de rassemblement220, ou tout simplement du nombre (spécifique à multitudo, du 
fait du sens premier de ce nom)221 ; quant aux verbes dénotant la dispersion de la foule, bien 
représentés avec turba222���� �L�O�V�� �V�L�J�Q�D�O�H�Q�W���� �H�Q�� �P�L�U�R�L�U���� �O�¶�L�Q�V�F�U�L�S�W�L�R�Q�� �V�S�D�W�L�D�O�H�� �G�¶�L�Q�G�L�Y�L�G�X�V�� �T�X�H�� �O�¶�R�Q��
cherche à éparpiller. En Hist., 3.58, au moment du dilectus de Vitellius qui suit la défaite de 
Crémone, Tacite oppose à nouveau uulgus et multitudo par le critère du regroupement : le 
uulgus renvoie à la population romaine, civile comme militaire, qui clame son soutien à 
�O�¶�H�P�S�H�U�H�X�U���� �V�D�Q�V�� �T�X�¶�D�X�F�X�Q�� �F�R�Q�W�H�[�W�H�� �V�S�D�W�L�D�O�� ���R�X�� �F�R�Q�W�H�[�W�H�� �W�R�X�W�� �F�R�X�U�W���� �V�R�L�W�� �S�U�p�F�L�V�p�� �S�D�U�� �7�D�F�L�W�H����
tandis que la multitudo apparaît dans un cadre très caractérisé temporellement et 
géographiquement, à savoir le jour du recrutement, lors des comices tributes, dans un espace 

                                                 
216 �&�H�V���Y�H�U�E�H�V���V�R�Q�W���G�¶�D�L�O�O�H�X�U�V�� �W�U�q�V�� �P�D�M�R�U�L�W�D�L�U�H�P�H�Q�W���S�U�p�I�L�[�p�V���� �L�Q�G�L�T�X�D�Q�W���O�H�� �W�\�S�H�� �G�H�� �P�R�X�Y�H�P�H�Q�W���T�X�L�� �S�U�p�Y�D�X�W���D�X��

rassemblement (avec une dominante naturelle du préfix cum-) : contrahere (Tac., Agr., 29, Ann., 12.57), adstare 
(Tac., Hist., 4.81), adfluere (Tac., Ann., 4.41), conglobare (Tac., Ann., 12.7, 14.45), ingruere (Tac., Ann., 16.5) ; 
noter le nom coetus complété par multitudo en Tac., Hist.���������������� �2�Q���S�R�X�U�U�D�� �D�M�R�X�W�H�U���O�¶�L�G�p�H���S�U�R�F�K�H�� �Y�p�K�L�F�X�O�p�H�� �S�D�U��
prosequi (multitudo prosequentium en Tac., Ann., 13.14). 

217 Voir les associations avec inruere (Tac., Hist., 1.35) ou salutare (Tac., Ann., 4.41), la salutatio étant 
�O�¶�R�F�F�D�V�L�R�Q���G�¶�X�Q���D�W�W�U�R�X�S�H�P�H�Q�W���G�D�Q�V���O�D maison du patron. Cette insistance sur la dimension spatiale de la turba est 
particulièrement patente chez Suétone (cf. Suét., Jul., 39 ; Tib., 2 ; Cal., 14). 

218 Quae ambages Vespasianum ac Titum praedixerat, sed uulgus more humanae cupidinis sibi tantam fatorum 
magnitudinem interpretati ne aduersis quidem ad uera mutabantur, Tac., Hist., 5.13. 

219 Circumfusa multitudo (Tac., Ann., 2.56), voire turba fluctuans (Tac., Hist., 1.40). 
220 Surtout avec multitudo : voir en plus de Tac., Hist., 3.58 les associations avec redundare (Tac., Hist., 2.93), 

exundare (Tac., Hist., 5.2) ou superare (Tac., Agr., 35, Hist., 4.28). Rh. ASH 2007a : 359 rappelle très justement 
�T�X�H���O�D���P�p�W�D�S�K�R�U�H���G�H���O�¶�H�D�X���R�X���G�H���O�D���P�H�U���S�R�X�U���G�p�F�U�L�U�H���O�D���I�R�X�O�H�����F�R�P�P�H���L�F�L���D�Y�H�F��redundare ou exundare) est commune 
dans la littérature ancienne �± �M�X�V�T�X�¶�j��E. CANETTI 1966 : �����)����. 

221 Voir la collocation ingens multitudo, spécifique aux Annales (Tac. Ann., 2.21, 2.40, 4.49, 14.8, 15.44) ou 
�O�¶�X�W�L�O�L�V�D�W�L�R�Q���G�¶�D�X�W�U�H�V���L�Q�G�L�F�H�V���U�H�Q�Y�R�\�D�Q�W���D�X���Q�R�P�E�U�H�����O�H���Y�H�U�E�H��onerare en Tac., Hist., 2.87, avec le commentaire très 
intéressant de Rh. ASH 2007a, ad loc.�����V�X�U���O�¶�H�[�S�U�H�V�V�L�R�Q���S�U�H�V�T�X�H���S�O�p�R�Q�D�V�W�L�T�X�H�� les adjectifs innumera en Tac., Ann., 
12.56 ou impar en Tac., Ann., 12.29, les démonstratifs comme tanta en Tac., Ann., 12.17 ou quanta en Tac., Ann., 
�����������������/�¶�L�G�p�H���G�H���J�U�D�Q�G���Q�R�P�E�U�H���H�V�W���H�Q�F�R�U�H���W�U�q�V���S�U�p�V�H�Q�W�H���G�D�Q�V���O�H���F�R�Q�W�H�[�W�H���G�H���7�D�F������Ann., 2.52, 4.4 ou 13.38. 

222 On la retrouve surtout avec les expressions comme dimouere turbam (Tac., Ann., 3.1, 3.80, Hist., 3.31). 
Pour multitudo, voir multitudinem disiicere (Tac., Hist., 2.61). 
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don�Q�p�����O�H�T�X�H�O���Q�H���U�p�X�V�V�L�W���G�¶�D�L�O�O�H�X�U�V���S�D�V���j���F�R�Q�W�H�Q�L�U���O�D���I�R�X�O�H����superfluente multitudine, Tac., Hist., 
3.58).  

�6�¶�L�O�� �H�V�W�� �L�P�S�R�U�W�D�Q�W���� �O�H�� �F�U�L�W�q�U�H�� �G�H�� �O�¶�L�Q�V�F�U�L�S�W�L�R�Q�� �V�S�D�W�L�D�O�H�� �G�H�� �O�D�� �I�R�X�O�H�� �Q�H�� �S�H�U�P�H�W�� �F�H�S�H�Q�G�D�Q�W�� �S�D�V��
�G�¶�R�S�S�R�V�H�U���G�p�I�L�Q�L�W�L�Y�H�P�H�Q�W��uulgus à turba et multitudo. En effet, uulgus caractérise bien parfois 
�X�Q�H���P�D�V�V�H���U�H�J�U�R�X�S�p�H���� �,�O���V�¶�D�J�L�W���G�¶�X�Q���H�Q�V�H�P�E�O�H���F�O�D�L�U�H�P�H�Q�W���P�L�Q�R�U�L�W�D�L�U�H���G�D�Q�V���O�H���V�R�X�V-corpus des 
�R�F�F�X�U�U�H�Q�F�H�V���G�H���F�H���W�H�U�P�H���F�K�H�]���7�D�F�L�W�H�����P�D�L�V���L�O���P�p�U�L�W�H���G�¶�r�W�U�H���R�E�V�H�U�Y�p���G�H���S�O�X�V���S�U�q�V�����/�H��uulgus réuni 
en un lieu est principalement chez Tacite celui des spectacles223, celui des contiones (en 
particulier en contexte militaire)224 ou celui qui se réunit dans des occasions non 
institutionnalisées, en apparence spontanément225. Les autres lieux de réunion du uulgus, outre 
les cas où il est difficile, voire impossible, de se prononcer sur le rassemblement effectif de la 
foule226, se situent pour la plupart hors de Rome et ne semblent guère représentatifs227. Comme 
�Q�R�X�V���O�H���Y�H�U�U�R�Q�V���S�O�X�V���O�R�L�Q�����L�O���Q�¶�H�V�W���S�D�V���L�Q�Q�R�F�H�Q�W���T�X�H���O�H���W�H�U�P�H��uulgus soit employé principalement 
pour renvoyer à des interfaces de communication entre les élites �± singulièrement à Rome, le 
prince �± et la plèbe ; tout aussi révélateur est le fait que ce uulgus des jeux, des contiones et des 
�U�X�H�V���G�H���O�¶Vrbs est loin de se définir par sa simp�O�H���L�Q�V�F�U�L�S�W�L�R�Q���G�D�Q�V���X�Q���O�L�H�X���G�R�Q�Q�p�����F�R�P�P�H���F�¶�H�V�W��
le cas pour les deux autres noms de la foule, souvent associés à des notations spatialisantes. 
Bien au contraire, le uulgus �H�V�W���U�D�U�H�P�H�Q�W���p�Y�R�T�X�p���V�R�X�V���O�¶�D�Q�J�O�H���G�H���V�D���U�p�S�D�U�W�L�W�L�R�Q���G�D�Q�V���O�¶�H�V�S�D�F�H ; 
en revanche, il revendique, pense, parle �± en un mot, il se montre actif. 

Un exemple révèle la difficulté, dans certains cas, à parler de foule fixe, réunie sous la forme 
�G�¶�X�Q���D�J�U�p�J�D�W�����$�Y�D�Q�W���G�¶�r�W�U�H���E�U�€�O�p�����Q�R�X�V���G�L�W���7�D�F�L�W�H�����O�H���F�R�U�S�V���G�H���*�H�U�P�D�Q�L�F�X�V���I�X�W���H�[�S�R�V�p���Q�X���V�X�U���O�H��
�I�R�U�X�P���G�¶Antioche (Tac., Ann., 2.73) ; dans un des effets de reprise typiques de cette partie des 
Annales, nous lisons quelques chapitres plus loin, lors du procès de Pison, un discours prononcé 
�S�D�U���7�L�E�q�U�H�����T�X�L���U�H�Y�L�H�Q�W���V�X�U���F�H�W���p�Y�p�Q�H�P�H�Q�W�����D�I�I�L�U�P�D�Q�W���T�X�¶�R�Q���D���D�L�Q�V�L���S�H�Umis que la foule (uulgus) 
repaisse ses yeux du corps nu de son fils (Tac., Ann., 3.13). A priori, ce uulgus dont parle Tibère 
�L�P�S�O�L�T�X�H���E�L�H�Q���O�H���U�D�V�V�H�P�E�O�H�P�H�Q�W���S�K�\�V�L�T�X�H���G�H�V���F�L�W�R�\�H�Q�V���G�¶�$�Q�W�L�R�F�K�H���V�X�U���O�H���I�R�U�X�P���G�H���O�D���Y�L�O�O�H�����R�•��

                                                 
223 Tac., Ann., 1.54, 1.76, 4.14, 12.3, 12.41, 14.14, 16.4, Hist., 1.72, 2.61, 3.83 ; également les recitationes en 

Tac., Dial., 20. Multitudo est plus rare dans ce contexte (voir Tac., Ann., 12.56, que nous commentons infra). 
224 Vulgus lors de contiones militaires : Tac., Ann., 1.18, 12.34, Hist., 1.36 ; pour les contiones civiles, voir le 

cas de Tac., Hist., 2.90 que nous discutons infra �D�L�Q�V�L���T�X�¶�X�Q���H�[�H�P�S�O�H���D�Q�D�O�R�J�L�T�X�H���H�Q���7�D�F������Hist., 4.84. Également 
dans un cadre proche en Tac., Ann., 11.17. Multitudo se trouve une fois pour renvoyer à une contio militaire (Tac., 
Agr., 29). 

225 Voir deux textes proches, Tac., Hist.�������������H�W���������������H�W���O�H���F�R�P�S�R�U�W�H�P�H�Q�W���G�H���O�D���I�R�X�O�H���j���O�D���P�R�U�W���G�¶�$�J�U�L�F�R�O�D�����7�D�F������
Agr., 43). Nous revenons sur ces passages plus bas.  

226 Un exemple net de cette complexité : le uulgus qui fait courir un rumor en Tac., Ann., 4.29 se trouve-t-il 
devant le Sénat, comme le contexte pourrait le laisser croire ? Voir également des ambivalences pour Tac., Ann., 
14.61, 13.39, Hist., 2.72 (adgregare a-t-il un sens imagé ?). 

227 Tac., Hist., 2.45 (uulgus renvoyant à une masse de cadavre �����O�H���F�K�R�L�[���G�X���W�H�U�P�H���V�¶�H�[�S�O�L�T�X�H���V�D�Q�V���G�R�X�W�H���S�D�U���V�D��
�Y�D�O�H�X�U���V�R�F�L�D�O�H�����S�X�L�V�T�X�H���O�¶�K�L�V�W�R�U�L�H�Q���R�S�S�R�V�H���j���F�H�W�W�H���I�R�X�O�H���G�H���V�R�O�G�D�W�V���P�R�U�W�V���O�H�V���K�R�Q�Q�H�X�U�V���T�X�H���U�H�o�R�L�W���O�H���O�p�J�Dt Orfidius), 
4.66, 5.3 (conquisitum collectumque uulgus), Ann., 13.39 (uulgus sub corona uenundatum). Le seul cas réellement 
�S�U�R�E�O�p�P�D�W�L�T�X�H�����R�•���O�¶�R�Q���H�€�W���D�W�W�H�Q�G�X��multitudo ou turba plutôt que uulgus, se trouve en Tac., Ann., 12.43. Tacite y 
évoque des bousculades dans la foule consécutives à un tremblement de terre (trepidatio uulgi, Tac., Ann., 12.43). 
�/�¶�D�E�V�H�Q�F�H���G�H���U�H�Y�H�Q�G�L�F�D�W�L�R�Q���D�L�Q�V�L���T�X�H���O�H���F�D�U�D�F�W�q�U�H���W�U�q�V���F�R�Q�F�U�H�W�����S�U�H�V�T�X�H���S�K�\�V�L�T�X�H�����G�H���F�H�W���D�J�U�p�J�D�W�����D�V�V�H�]���S�U�R�F�K�H���H�Q��
ce sens de la turba populi de Tac., Hist., 2.88) jurent avec le contenu sémantique de uulgus. Évidemment, nous 
�V�R�P�P�H�V���W�R�X�W���j���I�D�L�W���F�R�Q�V�F�L�H�Q�W���T�X�¶�D�X�F�X�Q�H���U�q�J�O�H���Q�H���S�H�U�P�H�W�W�U�D���V�D�Q�V���G�R�X�W�H���G�¶�H�[�S�O�L�T�X�H�U���O�¶�L�Q�W�p�J�U�D�O�L�W�p���G�H�V���F�K�R�L�[���O�H�[�L�F�D�X�[��
�G�H���7�D�F�L�W�H���� �&�H�S�H�Q�G�D�Q�W���� �R�Q���S�H�X�W���I�D�L�U�H�� �L�F�L�� �O�¶�K�\�S�R�W�K�q�V�H�� �T�X�H�� �O�¶�p�Y�R�F�D�W�L�R�Q���G�H�V���G�L�Ificultés frumentaires immédiatement 
après la mention de la trepidatio uulgi (frugum quoque egestas et orta ex eo fames in prodigium accipiebatur, 
Tac., Ann.�������������������D���S�X���F�R�Q�G�X�L�U�H���O�¶�K�L�V�W�R�U�L�H�Q���j���X�W�L�O�L�V�H�U��uulgus, ressenti comme un synonyme de plebs bien plus que 
turba et multitudo, comme nous allons le montrer plus bas. 
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se trouvait le corps de Germanicus. C�H�S�H�Q�G�D�Q�W���� �O�¶�H�[�S�R�V�L�W�L�R�Q�� �G�X�U�D�� �V�D�Q�V�� �G�R�X�W�H���D�V�V�H�]�� �G�H�� �W�H�P�S�V��
pour que différents groupes se forment et se défassent sur la place publique. Nous avons donc 
bien plutôt affaire à une foule mouvante228�����P�R�L�Q�V���F�L�U�F�R�Q�V�F�U�L�W�H���G�D�Q�V���O�H���W�H�P�S�V���H�W���O�¶�H�V�S�D�F�H���T�X�H��
pour multitudo et turba ; on remarque également que ce uulgus est prompt à parler, à discuter, 
voire à contester229�����H�W���T�X�¶�L�O���P�D�Q�L�I�H�V�W�H���V�R�Q���V�R�X�W�L�H�Q���j���O�D���I�L�J�X�U�H���G�H���*�H�U�P�D�Q�L�F�X�V�� 

ii - Les foules diffuses 

�'�H�� �O�¶�D�X�W�U�H�� �F�{�W�p�� �G�H�� �F�H�W�� �D�[�H���� �F�R�P�P�H�Q�W�� �7�D�F�L�W�H�� �U�H�S�U�p�V�H�Q�W�H-t-il les foules diffuses ? Très 
majoritairement, il emploie le terme uulgus �S�R�X�U���\���U�H�Q�Y�R�\�H�U�����&�¶�H�V�W���Q�R�W�D�P�P�H�Q�W���O�H���F�D�V���G�H���W�R�X�V��
�O�H�V���S�D�V�V�D�J�H�V���R�•���O�¶�K�L�V�W�R�U�L�H�Q���p�Y�R�T�X�H���O�H���F�R�P�S�R�U�W�H�P�H�Q�W���G�¶�X�Q�H���I�R�X�O�H���T�X�L���I�D�L�W���F�L�U�F�X�O�H�U���G�H�V���U�X�P�H�X�U�V����
qui « pense » ou qui « croit » telle ou telle information, qui signale son affection (amor, fauor, 
studia�����S�R�X�U���X�Q���L�Q�G�L�Y�L�G�X���� �V�D�Q�V���V�¶�L�Q�V�F�U�L�U�H���G�D�Q�V���X�Q�� �S�p�U�L�P�q�W�U�H���V�S�D�W�L�D�O���G�p�O�L�P�L�W�p�����8�Q���H�[�H�P�S�O�H���W�U�q�V��
�U�p�Y�p�O�D�W�H�X�U���S�D�U�P�L���G�¶�D�X�W�U�H�V���V�H���W�U�R�X�Y�H���j���O�D���I�L�Q���G�H���O�¶Agricola�����T�X�D�Q�G���O�¶�K�L�V�W�R�U�L�H�Q���S�D�U�O�H���G�X��uulgus de 
Rome, qui réclame à cor et à cri Agricola comme général (Tac., Agr., 41). Ici, la foule ne paraît 
circonscrite ni dans le temps, puisque le sommaire narratif couvre plusieurs années dans ce 
�S�D�V�V�D�J�H�����Q�L���G�D�Q�V���O�¶�H�V�S�D�F�H�����D�X�F�X�Q���O�L�H�X���Q�¶�p�W�D�Q�W���S�U�p�F�L�V�p���S�D�U���7�D�F�L�W�H�����&�R�P�P�H���Q�R�X�V���O�H���Y�H�U�U�R�Q�V�����O�¶�X�Q�L�Wé 
�G�H���F�H�W�W�H���I�R�X�O�H���U�p�V�L�G�H�����G�D�Q�V���O�D���U�H�S�U�p�V�H�Q�W�D�W�L�R�Q���T�X�¶�H�Q���G�R�Q�Q�H���O�¶�K�L�V�W�R�U�L�H�Q�����P�R�L�Q�V���G�D�Q�V���V�D���O�R�F�D�O�L�V�D�W�L�R�Q��
�T�X�H���G�D�Q�V���V�D���F�R�P�P�X�Q�D�X�W�p���G�¶�R�S�L�Q�L�R�Q���H�W���G�¶�D�F�W�L�R�Q�����&�H���W�\�S�H���G�H���S�K�p�Q�R�P�q�Q�H���Q�¶�H�V�W���M�D�P�D�L�V���S�U�p�V�H�Q�W�p��
comme turba ou multitudo, ou presque230. En revanche, on relèvera que, dans de très nombreux 
�F�D�V���� �7�D�F�L�W�H�� �X�W�L�O�L�V�H�� �Q�R�Q�� �S�D�V�� �O�¶�X�Q�� �G�H�V�� �W�U�R�L�V�� �W�H�U�P�H�V�� �W�U�D�G�L�W�L�R�Q�Q�H�O�V�� �G�H�� �O�D�� �I�R�X�O�H���� �P�D�L�V�� �S�O�X�W�{�W�� �G�H�V��
périphrases ou des structures syntaxiques qui lui permettent de saisir la foule sous le seul angle 
de son opinion, de sa parole ou de ses pensées. Des formules comme �H�U�D�Q�W�� �T�X�L�«��
crederent/dicerent, des termes vagues renvoyant à des groupes tout aussi imprécis comme 
prudentes, ciuitas, homines, etc., voire de simples verbes à la troisième personne du pluriel sont 
�D�X�W�D�Q�W���G�H���P�R�\�H�Q�V���G�¶�p�Y�R�T�X�H�U���O�¶�D�Wtitude de la foule en la décontextualisant autant que possible. 
En dresser la liste serait illusoire231���� �P�D�L�V�� �Q�R�X�V�� �W�R�X�F�K�R�Q�V�� �L�F�L�� �O�¶�X�Q�H�� �G�H�V�� �O�L�P�L�W�H�V�� �G�H�� �O�¶�D�S�S�U�R�F�K�H��
lexicale : �O�¶�K�L�V�W�R�U�L�H�Q�� �Q�¶�H�V�W�� �S�D�V�� �D�V�W�U�H�L�Q�W�� �j�� �X�W�L�O�L�V�H�U�� �X�Q�� �V�X�E�V�W�D�Q�W�L�I�� �S�U�p�F�L�V�� �T�X�D�Q�G�� �L�O�� �G�p�F�U�L�W�� �O�H��
compo�U�W�H�P�H�Q�W���G�¶�X�Q�H���I�R�X�O�H�� 

Nous pouvons donc conclure que le critère de réunion spatiale fait apparaître un axe 
structurant dans les phénomènes de foule chez Tacite : �G�¶�X�Q���F�{�W�p�����O�H�V���D�J�U�p�J�D�W�V���L�Q�V�F�U�L�W�V���G�D�Q�V���X�Q��
espace et une temporalité précises ; �G�H���O�¶�D�X�W�U�H���G�H�V���I�R�X�O�H�V���G�L�V�M�R�L�Q�W�H�V�����G�R�Q�W���O�¶�X�Q�L�W�p���J�p�R�J�U�D�S�K�L�T�X�H��
ne constitue pas la caractéristique première. À cet axe phénoménologique correspond une 

                                                 
228 G. LEFEBVRE 1954 : 185 �H�V�W���F�R�Q�V�F�L�H�Q�W���S�R�X�U���O�D���S�p�U�L�R�G�H���U�p�Y�R�O�X�W�L�R�Q�Q�D�L�U�H���G�H���F�H�W�W�H���S�R�V�V�L�E�L�O�L�W�p���T�X�¶�X�Q�H���I�R�X�O�H���V�H��

constitue par succession de « contact discontinu », une expression qui rend bien compte de la nature mouvante de 
certaines masses. 

229 Voir les différents bruits de Tac., Ann., 2.73. 
230 Exception possible avec multitudo en Tac., Hist., 4.46, où le terme semble renvoyer à la masse des soldats, 

sans focalisation sur le critère de rassemblement ���� �O�H�� �F�R�Q�W�H�[�W�H�� �L�Q�V�L�V�W�H�� �V�X�U�� �O�¶�p�W�D�W�� �G�¶�H�V�S�U�L�W�� �F�R�O�O�H�F�W�L�I�� �G�H�� �F�H�� �J�U�R�X�S�H��
(consensus multitudinis�������&�H�S�H�Q�G�D�Q�W�����G�D�Q�V���F�H���S�D�V�V�D�J�H�����L�O���V�¶�D�J�L�W���E�L�H�Q���G�H���G�p�P�H�P�E�U�H�U���O�D���I�R�X�O�H���M�X�V�T�X�¶�D�X�[���L�Q�G�L�Y�L�G�X�V���T�X�L��
la composent (�G�L�P�L�V�V�L���>�«�@ carptim et singuli) pour éviter les séditions, là où le uulgus apparaît comme une unité 
indivisible. Le cas de la multitudo de Tac., Ann.���������������Q�¶�H�V�W���S�D�V���V�D�Q�V���D�P�E�L�J�X�w�W�p���Q�R�Q���S�O�X�V ; nous y revenons dans 
�O�¶�p�W�X�G�H���G�H���F�D�V���V�X�U���O�H�V���P�X�W�L�Q�H�U�L�H�V���G�H��������infra. 

231 Voir dans la première triade des Annales des passages comme Tac., Ann., 1.4 (pars multo maxima 
imminentis dominos uariis rumoribus differebant), 1.9 (prudentes), 1.46 (ciuitas), 3.7 (erectis omnium animis), 
3.9 (ea res agitata rumoribus), 3.37 (sermones hominum), etc. Mêmes effets de foule qui tait son nom en contexte 
militaire (par ex. pessimi en Tac., Ann., 1.16).  
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�U�p�S�D�U�W�L�W�L�R�Q���O�H�[�L�F�D�O�H���T�X�L���F�R�P�P�H�Q�F�H���j���V�¶�H�V�T�X�L�V�V�H�U : si uulgus, multitudo et turba renvoient tout 
trois fréquemment à la foule amassée (qui parfois dépasse les limites physiques qui lui sont 
�I�L�[�p�H�V�������O�¶�L�Q�V�L�V�W�D�Q�F�H���V�X�U���O�D���P�D�W�p�U�L�D�O�L�W�p���G�X���U�D�V�V�H�P�E�O�H�P�H�Q�W���H�V�W���S�O�X�V���p�Y�L�G�H�Q�W�H���D�Y�H�F���O�H�V���G�H�X�[���G�H�U�Q�L�H�U�V��
termes ; uulgus, lui, est le seul terme à accepter le sens de « foule diffuse ». 

2. Composition sociale 

Comme vu précédemment, les auteurs anciens, en particulier les historiographes, répugnent 
à entrer dans les divisions internes à la foule ; �T�X�D�Q�G���L�O�V���O�H���I�R�Q�W�����F�¶�H�V�W���O�H���S�O�X�V���V�R�X�Y�H�Q�W���V�R�X�V���O�D��
forme de dichotomies morales (les meilleurs éléments contre les pires éléments)232, 
�G�¶�R�S�S�R�V�L�W�L�R�Q�V���H�Q�W�U�H���X�Q�H���P�L�Q�R�U�L�W�p���H�W���X�Q�H���P�D�M�R�U�L�W�p�����O�H�V���S�O�X�V���Q�R�P�E�U�H�X�[���F�R�Q�W�U�H���T�X�H�O�T�X�H�V-uns) ou 
�S�O�X�V���J�p�Q�p�U�D�O�H�P�H�Q�W���G�H���F�R�X�U�D�Q�W�V���G�¶�R�S�L�Q�L�R�Q�����O�H�V���X�Q�V�����O�H�V���D�X�W�U�H�V�����T�X�L���Q�H���G�L�V�H�Q�W���S�D�V���J�U�D�Q�G-chose de 
la composition sociale des masses. À cet égard, Tacite ne constitue pas une exception. Si une 
�H�Q�T�X�r�W�H���V�X�U���O�¶�L�G�H�Q�W�L�W�p���V�R�F�L�D�O�H���G�H�V���I�R�X�O�H�V���F�K�H�]���O�X�L���Q�H���V�D�X�U�D�L�W���r�W�U�H���W�U�q�V���S�U�p�F�L�V�H�����H�O�O�H���S�H�X�W���W�R�X�W�H�I�R�L�V��
�G�R�Q�Q�H�U���T�X�H�O�T�X�H�V���U�p�V�X�O�W�D�W�V���V�X�U���O�H���S�O�D�Q���O�H�[�L�F�D�O�����j���F�R�Q�G�L�W�L�R�Q���T�X�¶�R�Q���H�Q���O�L�P�L�W�H���O�¶�H�[�L�J�H�Q�F�H�����$�L�Q�V�L���O�H��
critère que nous suivrons ici sera-t-il simple : identifier si les foules que peint Tacite sont 
�F�R�P�S�R�V�p�H�V���G�¶�p�O�p�P�H�Q�W�V���L�V�V�X�V���G�X���S�H�X�S�O�H233���� �G�H���O�¶�p�O�L�W�H���� �R�X���G�¶�X�Q���P�p�O�D�Q�J�H���H�Q�W�U�H���O�H�V���G�H�X�[���� �H�W���T�X�H�O��
matériel lexical est employé pour ces différents cas. 

i- Les foules mixtes 

Commençon�V���D�Y�H�F���O�H�V���I�R�X�O�H�V���P�L�[�W�H�V���� �F�¶�H�V�W-à-dire celles qui, à Rome, voient se réunir des 
individus issus des ordres sénatorial et équestre et des membres de la plèbe, et, dans les armées, 
�V�H�� �P�r�O�H�U���O�D�� �W�U�R�X�S�H�� �H�W�� �O�¶�p�W�D�W-major. Ces phénomènes de mélange ne sont pas particulièrement 
�U�D�U�H�V�� �F�K�H�]�� �7�D�F�L�W�H���� �8�Q�H�� �O�L�J�Q�H�� �G�H�� �V�p�S�D�U�D�W�L�R�Q�� �D�V�V�H�]�� �Q�H�W�W�H�� �V�¶�L�P�S�R�V�H�� �H�Q�W�U�H��turba et multitudo, 
largement représentés dans ces contextes, et uulgus, beaucoup plus rare. Un passage très clair 
à cet égard se trouve dans le livre I des Histoires, lors�T�X�¶�X�Q�H���I�R�X�O�H���E�L�J�D�U�U�p�H���I�R�U�F�H���O�H�V���S�R�U�W�H�V���G�X��
�S�D�O�D�L�V���S�R�X�U���U�H�M�R�L�Q�G�U�H���*�D�O�E�D�����F�R�Q�Y�D�L�Q�F�X�H���T�X�¶�2�W�K�R�Q���D���p�W�p���D�V�V�D�V�V�L�Q�p���G�D�Q�V���O�H���F�D�P�S���G�H�V���S�U�p�W�R�U�L�H�Q�V��
(Tac., Hist.���� �������������� �/�¶�K�L�V�W�R�U�L�H�Q�� �G�p�F�U�L�W�� �P�p�W�L�F�X�O�H�X�V�H�P�H�Q�W�� �O�D�� �F�R�P�S�R�V�L�W�L�R�Q�� �G�H�� �F�H�W�� �H�Q�V�H�P�E�O�H : le 
populus et la plebs, auxquels �V�¶�D�G�M�R�L�J�Q�H�Q�W���O�D���S�O�X�S�D�U�W���G�H�V���F�K�H�Y�D�O�L�H�U�V���H�W���G�H�V���V�p�Q�D�W�H�X�U�V ; quelques 
�O�L�J�Q�H�V���S�O�X�V���O�R�L�Q�����O�¶�H�Q�V�H�P�E�O�H���H�V�W���U�H�S�U�L�V���S�D�U��inruens turba (« la foule qui faisait irruption »)234. En 
revanche, quand une foule pareillement composite déplore la guerre civile quelques heures plus 
tard, uulgus �Q�H�� �G�p�V�L�J�Q�H�� �T�X�¶�X�Q�H�� �S�D�U�W�L�H�� �G�H�� �F�H�� �U�D�V�V�H�P�E�O�H�P�H�Q�W�� �H�W�� �H�V�W�� �E�L�H�Q�� �G�L�V�W�L�Q�J�X�p�� �G�H�V�� �R�U�G�U�H�V��
supérieurs : il fonctionne alors comme synonyme du populus et plebs de Tac., Hist., 1.35, tandis 

                                                 
232 On songe ici à une remarque de J.-M. DAVID  2003 : 452 �V�X�U���O�¶�D�E�V�H�Q�F�H���G�H���© système de référence pour penser 

le politique » chez les Anciens, qui impose un paradigme « éthique �ª���F�R�P�P�H���P�R�G�q�O�H���G�¶�L�Q�W�H�U�Srétation. 
233 Il convient de préciser ici immédiatement que nous utilisons les termes très généraux de « peuple » et de 

« populaire �ª���S�R�X�U���G�p�V�L�J�Q�H�U���W�R�X�V���O�H�V���F�L�W�R�\�H�Q�V���Q�¶�D�S�S�D�U�W�H�Q�D�Q�W���S�D�V�����H�Q���G�U�R�L�W�����j���O�¶�p�O�L�W�H���p�T�X�H�V�W�U�H���H�W���V�p�Q�D�W�R�U�L�D�O�H�����V�R�L�W�����H�Q��
�G�¶�D�X�W�U�H�V���W�H�U�P�H�V�����O�D plèbe). Bien entendu, ce peuple était très divers dans sa composition et ses hiérarchies internes, 
et il faut se garder de toute généralisation et de toute essentialisation, comme les travaux de C. COURRIER �O�¶�R�Q�W��
�p�W�D�E�O�L���U�p�F�H�P�P�H�Q�W�����j���O�D���V�X�L�W�H���G�¶�D�X�W�U�H�V����C. COURRIER 2014�������&�H�S�H�Q�G�D�Q�W�����F�R�P�P�H���L�O���V�¶�D�J�L�W���L�F�L���G�H���U�H�Q�G�U�H���F�R�P�S�W�H���G�H�V��
représentations tacitéennes sur la foule et que celles-ci se fondent sur une distinction claire entre élite et non-élite, 
un tel raccourci peut être accepté. De même, sauf mention du contraire, nous prenons populus �G�D�Q�V���O�H���V�H�Q�V���T�X�¶�L�O��
�D�Y�D�L�W���I�L�Q�L���S�D�U���D�F�T�X�p�U�L�U���G�H�S�X�L�V���O�D���I�L�Q���G�H���O�D���5�p�S�X�E�O�L�T�X�H���H�W���O�H���G�p�E�X�W���G�H���O�¶�p�S�R�T�X�H���L�P�S�p�U�L�D�O�H�����V�H�Q�V���U�p�G�X�L�W�����© social » plutôt 
que politique ou juridique, assez proche de celui de plebs �H�W���U�H�Q�Y�R�\�D�Q�W���j���O�¶�H�Q�V�H�P�E�O�H���G�H�V���F�L�W�R�\�H�Q�V���Q�¶�D�S�S�D�U�W�H�Q�D�Q�W��
�S�D�V���j���O�¶�p�O�L�W�H���p�T�X�H�V�W�U�H���R�X���V�p�Q�D�W�R�U�L�D�O�H�����6�X�U���F�H�W�W�H���p�Y�R�O�X�W�L�R�Q���V�p�P�D�Q�W�L�T�X�H�����F�I����infra. 

234 Cf. P. ARENA 2007 : �����)����, qui prend appui sur le même passage de Tacite et des citations concordantes 
chez Suétone et Sénèque pour affirmer que turba désigne dans ce cas de figure « la folla composta dalle varie 
categorie sociali ». 
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�T�X�¶�D�X�F�X�Q�� �W�H�U�P�H�� �V�S�p�F�L�I�L�T�X�H�� �Q�H�� �Y�L�H�Q�W��nommer cet attroupement hétéroclite235. À prendre en 
�F�R�P�S�W�H�� �O�¶�L�Q�W�p�J�U�D�O�L�W�p�� �G�X�� �F�R�U�S�X�V���� �F�H�W�W�H�� �G�L�I�I�p�U�H�Q�F�H�� �H�Q�W�U�H��turba, foule mixte, et uulgus, foule 
populaire, a toutes les chances de ne pas être fortuite et de former un système cohérent. Les cas 
de foules mêlées désignées par turba sont en effet assez fréquents236�����,�O���H�V�W���G�¶�D�L�O�O�H�X�U�V���W�R�X�W���j���I�D�L�W��
�U�p�Y�p�O�D�W�H�X�U���T�X�¶�H�Q���W�U�R�L�V���H�Q�G�U�R�L�W�V�����7�D�F�L�W�H���G�p�F�U�L�W���X�Q���S�H�U�V�R�Q�Q�D�J�H���Q�R�E�O�H���V�H���P�r�O�D�Q�W���j���X�Q�H��turba, chaque 
fois avec le verbe misceo237 : on peut en conclure que la turba admet le mélange et 
�O�¶�K�p�W�p�U�R�J�p�Q�p�L�W�p���V�R�Fiale de ses composantes.  

La multitudo peut elle aussi être composite. Un exemple significatif se trouve au sujet du 
�P�D�U�L�D�J�H���G�H���&�O�D�X�G�H���H�W���$�J�U�L�S�S�L�Q�H�����/�¶�H�P�S�H�U�H�X�U���K�p�V�L�W�H���j���S�U�H�Q�G�U�H���V�D���Q�L�q�F�H���S�R�X�U���p�S�R�X�V�H�����9�L�W�H�O�O�L�X�V��
�U�p�X�V�V�L�W�� �j�� �O�¶�\�� �F�R�Q�W�U�D�L�Q�G�U�H�� �H�Q�� �V�¶�D�V�V�X�U�D�Q�W�� �G�H�� �O�D�� �Iaveur du Sénat (patrum adsentatio, Tac., Ann., 
12.7) : �L�O�� �S�U�R�Y�R�T�X�H�� �X�Q�H�� �P�D�Q�L�I�H�V�W�D�W�L�R�Q�� �L�P�S�O�R�U�D�Q�W�� �O�H�� �S�U�L�Q�F�H�� �G�¶�R�I�I�L�F�L�D�O�L�V�H�U�� �F�H�W�W�H�� �X�Q�L�R�Q���� �H�W�� �F�H�W��
attroupement est nommé par Tacite promisca multitudo (Tac., Ann.�������������������/�¶�D�G�M�H�F�W�L�I��promiscus 
(variante orthographique de promiscuus) �V�H�P�E�O�H���L�Q�G�L�T�X�H�U���T�X�¶�L�O���V�¶�D�J�L�W���G�¶�X�Q�H���I�R�X�O�H���P�r�O�p�H�����R�•���V�R�Q�W��
représentés le peuple et les sénateurs. De fait, elle se forme quand plusieurs patres sortent de la 
�F�X�U�L�H�����H�W���O�¶�R�Q���S�H�X�W���F�R�Q�M�H�F�W�X�U�H�U���V�D�Q�V���J�U�D�Q�G���U�L�V�T�X�H���T�X�¶�L�O�V���V�H���P�r�O�H�Q�W���V�X�U���O�H���I�R�U�X�P���D�Xx plébéiens qui 
�V�H���U�H�J�U�R�X�S�D�L�H�Q�W���I�U�p�T�X�H�P�P�H�Q�W���G�H�Y�D�Q�W���O�H���O�L�H�X���G�H���U�p�X�Q�L�R�Q���G�X���6�p�Q�D�W�����&�R�P�S�R�V�p���G�H���O�¶�p�O�L�W�H���H�W���G�H���O�D��
�S�O�q�E�H�����F�H���J�U�R�X�S�H���D���H�Q�V�X�L�W�H���E�H�D�X���M�H�X���G�H���F�O�D�P�H�U���T�X�¶�L�O���U�H�S�U�p�V�H�Q�W�H���O�H��populus Romanus�����F�¶�H�V�W-à-dire 
le peuple dans son intégralité238, légitimant ainsi la décision de Claude de se marier à Agrippine. 

                                                 
235 Tum duos omnium mortalium impudicitia ignauia luxuria deterrimos uelut ad perdendum imperium fataliter 

electos non senatus modo et eques, quis aliqua pars et cura rei publicae, sed uulgus quoque palam maerere, Tac., 
Hist., 1.50. 

236 Voir en Tac., Hist., 4.23, Ann., 3.1 et 4.41. 
237 Tac., Agr., 40, Hist., 3.16 et 3.74. 
238 �/�H���S�D�V�V�D�J�H���Q�¶�D���S�D�V���W�R�X�M�R�X�U�V���p�W�p���L�Q�W�H�U�S�U�p�W�p���G�D�Q�V���F�H���V�H�Q�V�����$�Y�D�Q�W���G�H���Y�H�Q�L�U���D�X���S�R�L�Q�W���G�H���G�p�E�D�W�����L�O���I�D�X�W���U�D�S�S�H�O�H�U��

que le sens de populus a beaucoup varié en latin à mesure des transformations institutionnelles et sociales de la 
cité-État r�R�P�D�L�Q�H�����6�L�����j���O�¶�p�S�R�T�X�H���P�p�G�L�R-républicaine, le terme renvoyait à la totalité des citoyens (sous la forme 
du populus Romanus�����V�R�X�V���O�¶�D�X�W�R�U�L�W�p���G�X���V�p�Q�D�W����senatus), dont la plebs (citoyens non membres des ordres supérieurs) 
�Q�H�� �F�R�Q�V�W�L�W�X�D�L�W���T�X�¶�X�Q�H�� �S�D�U�W�L�H�����F�H�U�W�H�V��majoritaire en nombre), les évolutions politiques de la fin de la République 
firent progressivement se rapprocher les deux noms ; populus �I�L�Q�L�W�� �D�L�Q�V�L�� �S�D�U�� �G�p�V�L�J�Q�H�U�� �O�¶�H�Q�V�H�P�E�O�H�� �G�H�V�� �F�L�W�R�\�H�Q�V��
�Q�¶�D�S�S�D�U�W�H�Q�D�Q�W���S�D�V���j���O�¶�p�O�L�W�H���p�T�X�H�V�W�U�H���H�W���V�p�Q�D�W�R�U�L�D�O�H�����6�X�U���F�H�V���p�O�p�P�H�Q�W�V bien connus, voir J. HELLEGOUARC�¶H 1963 : 
�������)������ ; Z. YAVETZ 1983 : �������)������ ; C. COURRIER 2014 : �������)������. Par la suite, sauf mention contraire, nous 
utiliserons populus dans son sens « réduit », qualifié tantôt de « social » ou de « politique » par les historiens 
modernes, par opposition à populus dans son sens « plein » (= la totalité des ciues Romani, sans distinction sociale 
ou juridique). J. HELLEGOUARC�¶H �U�H�O�q�Y�H���T�X�¶�D�X���,er s. av. J.-C., la confusion était telle que Cicéron devait parfois 
�U�H�F�R�X�U�L�U���j�� �O�¶�Hxpression populus (Romanus) uniuersus pour renvoyer au sens plein du terme. Chez Tacite, J.-M. 
ENGEL 1972 : �������)������ note la persistance de cette hésitation entre les deux acceptions ; cependant, le mouvement 
�S�H�U�F�H�S�W�L�E�O�H���F�K�H�]���&�L�F�p�U�R�Q���V�¶�H�V�W���D�F�F�p�O�p�U�p�����H�W���O�H���V�H�Q�V���U�p�G�X�L�W�����p�T�X�L�Y�D�O�H�Q�W���G�H��plebs, semble avoir définitivement pris le 
dessus. Il faut donc déterminer la couleur de ce populus (sens réduit ou sens plein) à partir du contexte de chacune 
de ces occurrences. (Pour Suétone, notons que B. MOUCHOVA 1991 aboutit à des conclusions tout à fait similaires.) 

Pour revenir à la foule (multitudo) de Tac., Ann.���� ������������ �O�¶�L�Q�W�Hrprétation par C. COURRIER du passage (C. 
COURRIER 2014 : 729 ; 888�������V�H�O�R�Q���O�H�T�X�H�O���F�¶�p�W�D�L�W���O�D���S�O�q�E�H���T�X�L���p�W�D�L�W���j���O�¶�°�X�Y�U�H���G�D�Q�V���F�H�W�W�H���P�D�Q�L�I�H�V�W�D�W�L�R�Q�����S�H�X�W���r�W�U�H��
discutée. Le texte est le suivant : �K�D�X�G�� �G�H�I�X�H�U�H�� �>�S�D�W�U�H�V�@�� �T�X�L�� �>�«�@�� �H�U�X�P�S�H�U�H�Q�W�� �F�X�U�L�D���� �&�R�Q�J�O�R�E�D�W�X�U�� �S�U�R�Pisca 
multitudo populumque Romanum eadem orare clamitat, Tac., Ann., 12.7. �,�F�L�����7�D�F�L�W�H���U�H�S�U�p�V�H�Q�W�H���M�X�V�W�H�P�H�Q�W�����j���O�¶�D�L�G�H��
du présent de narration conglobatur�����O�D���M�R�Q�F�W�L�R�Q�����G�H�Y�D�Q�W���O�D���F�X�U�L�H�����G�¶�X�Q���J�U�R�X�S�H���G�H���V�p�Q�D�W�H�X�U�V���V�R�U�W�D�Q�W���G�H���O�D���F�X�U�L�H���H�W��
�G�¶�L�Q�G�L�Y�L�G�X�V�� �D�S�S�D�U�W�H�Q�D�Q�W��à des classes subalternes, le tout formant un ensemble mêlé. Promiscus a souvent une 
valeur sociale chez Tacite et désigne sous ce rapport, comme beaucoup de composés et dérivés de miscere, le 
mélange de groupes sociaux normalement distincts (cf. inter alia Tac., Hist., 1.32, 1.34, 1.38, 2.88, 3.3, Ann., 1.18, 
���������������������������������������������������������������������������������J�p�Q�p�U�D�O�H�P�H�Q�W���D�Y�H�F���X�Q���M�X�J�H�P�H�Q�W���Q�p�J�D�W�L�I���G�H���O�¶�K�L�V�W�R�U�L�H�Q�����F�I����J.-M. ENGEL 1972 : 
�������)������). Le fait que cette foule clame être représentative du populus Romanus a clairement une valeur ironique 
dans le contexte, celle-ci reposant sur le décalage entre promisca multitudo et populus Romanus, qui a donc ici, 
comme souvent avec ce syntagme étendu et chargé sémantiquement (cf. Tac., Agr., 2, 14, Germ., 37, Hist., 1.1, 
1.3, 1.12, etc., et malgré Tac., Ann., 2.41 où populus Romanus est bien synonyme de plebs), le sens plein 
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�'�¶�D�X�W�U�H�V�� �U�D�V�V�H�P�E�O�H�P�H�Q�W�V�� �K�p�W�p�U�R�J�q�Q�H�V�� �Q�R�P�P�p�V��multitudo valident cette observation239. Les 
occurrences de uulgus avec cette signification précise de foule mixte ne sont pas inexistantes, 
mais très marginales ; elles portent de surcroît toujours sur des masses barbares240. 
�/�¶�D�I�I�L�U�P�D�W�L�R�Q���D�V�V�H�]���U�p�S�D�Q�G�X�H���V�H�O�R�Q���O�D�T�X�H�O�O�H���O�H��uulgus tacitéen serait une foule mixte, lieu de 
tous les mélanges et de toutes les turpitudes, « la foule anonyme où se confondent les 
distinctions habituelles, qui peut mêler des sénateurs aux gens du peuple », pour citer J.-M. 
ENGEL, est donc au mieux exagérée, et plus probablement trompeuse241.  

On remarquera enfin que les foules rassemblées dans certaines cérémonies impériales très 
�R�I�I�L�F�L�H�O�O�H�V�����j���O�¶�L�Q�V�W�Dr du serment prêté à Tibère ou des funérailles de Germanicus et de Drusus 
�,�,�����Q�H���V�R�Q�W���S�D�V���O�¶�R�E�M�H�W���G�¶�X�Q�H���D�S�S�H�O�O�D�W�L�R�Q���V�S�p�F�L�I�L�T�X�H���S�D�U���7�D�F�L�W�H : �O�¶�K�L�V�W�R�U�L�H�Q���p�Y�R�T�X�H���J�p�Q�p�U�D�O�H�P�H�Q�W��
dans ce cas de figure les corps composant le public (sénat, ordre équestre, plèbe, éventuellement 
armée) sans leur accorder nommément le statut de foule242.  

ii - Les foules homogènes et le caractère « populaire » du 
uulgus 

Les foules « homogènes �ª���V�R�Q�W���F�R�P�S�R�V�p�H�V���X�Q�L�T�X�H�P�H�Q�W���G�H���P�H�P�E�U�H�V���G�H���O�¶�p�O�L�W�H���R�X���X�Q�L�T�X�H�P�H�Q�W��
de gens du peuple, pour reprendre cette distinction fréquente dans les sources. On opposera 
donc ainsi les foules nobles et les foules populaires. Les premières sont très rares et toujours 
nommées turba ou multitudo243 ; �M�D�P�D�L�V���O�¶�R�Q���Q�H���W�U�R�X�Y�H��uulgus dans ce sens chez Tacite244. En 

                                                 
�G�¶�© ensemble des citoyens romains ». �1�R�W�U�H���O�H�F�W�X�U�H���H�V�W���G�¶�D�L�O�O�H�X�U�V���F�R�K�p�U�H�Q�W�H���D�Y�H�F���F�H���T�X�H���9�L�W�H�O�O�L�X�V�����T�X�L���D���V�D�Q�V���G�R�X�W�H��
organisé toute cette savante mise en scène (cf. A. WALLACE -HADRILL  1982 : 32 �S�R�X�U���O�D���P�D�Q�°�X�Y�U�H�������S�U�R�P�H�W�W�D�L�W���j��
�&�O�D�X�G�H�� �M�X�V�W�H�� �D�Y�D�Q�W�� �O�¶�H�[�W�U�D�L�W���� �j�� �V�D�Y�R�L�U�� �O�D�� �P�D�Q�L�I�H�V�W�D�W�L�R�Q�� �G�¶�X�Q�H�� �S�U�H�V�V�L�R�Q�� �Y�H�Q�D�Q�W�� �G�H�� �G�L�Y�H�U�V�� �J�U�R�X�S�H�V�� �V�R�F�L�D�X�[���� �G�¶�X�Q��
consensus entre les iussa populi (cette fois, dans son sens restreint synonyme de plebs) et de �O�¶auctoritas senatus 
(Tac., Ann.�������������������6�W�\�O�L�V�W�L�T�X�H�P�H�Q�W�����O�¶�L�U�R�Q�L�H���L�Q�F�L�V�L�Y�H���G�H���7�D�F�L�W�H���U�H�S�R�V�H���V�X�U���O�D���V�X�F�F�H�V�V�L�R�Q�����G�D�Q�V���O�D���S�K�U�D�V�H�����G�H��multitudo 
et populum Romanum (en réalité les deux syntagmes appartiennent à deux propositions syntaxiquement distinctes), 
révélant la manipulation grossière de Vitellius : le noble populus Romanus �Q�¶�H�V�W���H�Q���U�p�D�O�L�W�p�� �U�L�H�Q���G�H�� �S�O�X�V�� �T�X�¶�X�Q�H��
médiocre promisca multitudo, un ensemble fantoche et non représentatif. Ce type de brouillage dans la 
dénomination et la légiti�P�L�W�p���G�H�V���U�H�J�U�R�X�S�H�P�H�Q�W�V���Q�¶�H�V�W���S�D�V���V�D�Q�V���U�D�S�S�H�O�H�U���F�H���T�X�H���7�D�F�L�W�H���p�F�U�L�W���O�R�U�V���G�H���O�D���U�H�O�p�J�D�W�L�R�Q��
�G�¶�2�F�W�D�Y�L�H�����7�D�F������Ann., 14.61, cf. notre étude de cas infra). 

239 Voir Tac., Hist., 1.75, 5.2 et 5.5, Ann., 3.42, 12.17. 
240 Trois occurrences seulement sur les 120 de uulgus chez Tacite : Tac., Ann.�������������������L�O���V�¶�D�J�L�W���G�¶�X�Q�H���V�L�W�X�D�W�L�R�Q��

�G�H���V�L�q�J�H�����G�R�Q�F���W�R�X�W�H�V���O�H�V���F�O�D�V�V�H�V���V�R�Q�W���P�r�O�p�H�V�������H�W���G�H�X�[���S�D�V�V�D�J�H�V���R�•���O�¶�K�L�V�W�R�U�L�H�Q���U�H�Q�Y�R�L�H���j���O�¶�L�Q�W�p�J�U�D�O�L�W�p���G�H���O�D���S�R�S�X�O�D�W�L�R�Q��
juive, sans distinction sociale (Tac., Hist., 5.3 et 5.13). 

241 Ce problème est traité dans la sous-�S�D�U�W�L�H�� �V�X�L�Y�D�Q�W�H���� �3�R�X�U�� �O�¶�D�Q�D�O�\�V�H�� �G�H��uulgus comme foule mêlée J.-M. 
ENGEL 1972 : 29 (voir également 174) : J.-M. ENGEL �G�p�Y�H�O�R�S�S�H���X�Q�H���O�H�F�W�X�U�H���F�R�Q�W�H�V�W�D�E�O�H���H�W���J�p�Q�p�U�D�O�L�V�D�Q�W�H���G�¶�X�Q���V�H�X�O��
exemple (Tac., Hist.�������������������/�¶�L�G�p�H���H�V�W���p�J�D�O�H�P�H�Q�W���S�U�psente chez V.-J. HERRERO 1960 : 411 ; R. F. NEWBOLD 1976 : 
86 ; 88. 

242 Cf. par exemple Tac., Ann., 1.7 (senatus, milesque et populus), 3.2 (�F�R�Q�V�X�O�H�V���>�«�@���H�W��senatus ac magna pars 
populi), 3.4 (miles cum armis, sine insignibus magistratus, populus per tribus), 4.12 (senatus populusque), etc. 
�6�X�U���F�H���W�\�S�H���G�H���S�X�E�O�L�F�����R�Q���F�R�Q�V�X�O�W�H�U�D���V�X�U�W�R�X�W���O�¶�p�W�X�G�H���T�X�H���-����LEHNEN �D���F�R�Q�V�D�F�U�p�H���D�X�[���F�p�U�p�P�R�Q�L�H�V���G�¶�H�Q�W�U�p�H�V���H�Q���Y�L�O�O�H����
�H�W�� �R�•�� �O�D�� �T�X�H�V�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�D�� �F�R�P�S�R�V�L�W�L�R�Q�� �G�H�V�� �V�S�H�F�W�D�W�H�X�U�V�� �H�V�W�� �O�D�U�J�H�P�H�Q�W�� �D�E�R�U�G�p�H�� ���F�I���� �S�D�U�� �H�[���� �O�¶�D�Q�D�O�\�V�H�� �W�U�q�V�� �I�L�Q�H�� �Ges 
stéréotypes narratifs sur la foule et de leur valeur historique, J. LEHNEN 1997 : �����)����). 

243 Turba est plus représenté dans ces contextes : Tac., Agr., 40 (renvoyant à la cour de Domitien), Hist., 2.92 
(turba des nobles, nobiles), Ann., 13.19 (dans un cadre militaire, turba des centurions). Pour multitudo, voir Tac., 
Ann., 6.16 (multitudo des usuriers). 

244 Tacite se distingue ainsi de Salluste, qui met uulgus dans la bouche de Catilina pour renvoyer à une foule 
composée de nobles et de non-nobles, dans un passage très significatif (ceteri omnes, strenui, boni, nobiles atque 
ignobiles, uulgus fuimus, sine gratia, sine auctoritate, iis obnoxii, quibus, si res publica ualeret, formidini essemus, 
Sall., Cat., 20), et de Sénèque, qui fait la même chose dans un texte souvent cité (Sén., V. Beat., 2.2 : uulgum autem 
tam chlamydatos quam coronatos uoco, cf. par ex. Z. YAVETZ 1983 : 202 pour un commentaire sur la signification 
de cette phrase). Cependant, on ne peut se servir de la phrase (certes éloquente) de Sénèque pour établir que Tacite 
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revanche, ce d�H�U�Q�L�H�U�� �W�H�U�P�H�� �H�V�W�� �P�D�M�R�U�L�W�D�L�U�H�� �T�X�D�Q�G�� �L�O�� �V�¶�D�J�L�W�� �G�H�� �I�R�X�O�H�V�� �S�R�S�X�O�D�L�U�H�V���� �H�W�� �O�H�� �U�D�S�S�R�U�W��
�V�¶�L�Q�Y�H�U�V�H�� �D�Y�H�F��turba et multitudo, moins fréquents dans ce sens245���� �/�¶�K�\�S�R�W�K�q�V�H�� �T�X�H�� �Q�R�X�V��
voudrions défendre ici est que uulgus, en contexte urbain et romain, renvoie exclusivement chez 
�7�D�F�L�W�H���D�X���S�H�X�S�O�H�����F�R�P�S�U�L�V���F�R�P�P�H���W�R�X�V���O�H�V���F�L�W�R�\�H�Q�V���Q�¶�D�S�S�D�U�W�H�Q�D�Q�W���S�D�V���D�X�[���G�H�X�[��ordines). Même 
�V�L���F�H�W�W�H���p�T�X�L�Y�D�O�H�Q�F�H���W�L�H�Q�W���G�H���O�¶�p�Y�L�G�H�Q�F�H���S�R�X�U���F�H�U�W�D�L�Q�V�����H�W���j���M�X�V�W�H���W�L�W�U�H246, le poids dans la recherche 
des affirmations de J.-M. ENGEL et de R. F. NEWBOLD sur le uulgus �F�R�P�P�H���I�R�X�O�H���P�r�O�p�H���Q�¶�H�V�W��
�S�D�V���Q�p�J�O�L�J�H�D�E�O�H�����3�R�X�U���G�p�P�R�Q�W�U�H�U���Q�R�W�U�H���K�\�S�R�W�K�q�V�H�����Q�R�X�V���D�O�O�R�Q�V���H�[�S�R�V�H�U���W�U�R�L�V���V�p�U�L�H�V���G�¶�H�[�H�P�S�O�H�V��
montrant les équivalences entre le uulgus �H�W���O�D���S�O�q�E�H���T�X�L�����j���Q�R�V���\�H�X�[�����M�X�V�W�L�I�L�H�Q�W���T�X�¶�R�Q���H�Q���W�L�U�H���X�Q�H��
règle générale (uulgus = peuple) ; ensuite, nous montrerons comment cette règle peut 
�V�¶�D�S�S�O�L�T�X�H�U���D�X�[���F�D�V���T�X�L���S�D�U�D�L�V�V�H�Q�W���S�O�X�V���D�P�E�L�J�X�V�� 

Trois configurations du texte de Tacite montrent clairement la superposition entre le peuple 
et le uulgus : �V�R�L�W���� �D�X�� �V�H�L�Q�� �G�¶�X�Q�� �P�r�P�H�� �S�D�V�V�D�J�H����uulgus reprend populus ou plebs (reprises 
lexicales directes) ; soit Tacite utilise uulgus �S�R�X�U���U�H�Q�Y�R�\�H�U���j���X�Q���J�U�R�X�S�H���T�X�¶�L�O���Q�R�P�P�H��plebs ou 
populus �G�D�Q�V���X�Q���D�X�W�U�H���S�D�V�V�D�J�H���G�H���V�R�Q���°�X�Y�U�H�����p�F�K�R�V���O�H�[�L�F�D�X�[�� ; soit la nature populaire de la 
foule nommée uulgus se déduit sans contestation possible du contexte (logique historique). 

1) Reprises lexicales directes : �G�D�Q�V���F�H�U�W�D�L�Q�V���S�D�V�V�D�J�H�V�����O�¶�K�L�V�W�R�U�L�H�Q�����S�D�U���V�R�X�F�L���G�H��uariatio ou 
pour créer un effet stylistique, fait se succéder populus (au sens réduit du terme) et 
uulgus247 ou, moins fréquemment, plebs et uulgus248. Ces occurrences sont nombreuses, 
ce qui exclut un choix accidentel ; �S�D�U���D�L�O�O�H�X�U�V�����F�R�P�P�H���L�O���V�¶�D�J�L�W���O�H���S�O�X�V���V�R�X�Y�H�Q�W���G�¶�p�Y�L�W�H�U��
une répétition249�����R�Q���S�H�X�W���D�F�F�H�S�W�H�U���O�¶�L�G�p�H���T�X�H���7�D�F�L�W�H���D���S�U�L�V���O�H���W�H�U�P�H���T�X�¶�L�O���M�X�J�H�D�L�W���O�H���S�O�X�V��
proche sémantiquement ; si uulgus �Q�¶�D�Y�D�L�W���S�D�V���H�X���X�Q�H���F�R�X�O�H�X�U���V�R�F�L�D�O�H���L�Q�G�L�V�V�R�F�L�D�E�O�H���G�X��

                                                 
utilise uulgus dans le même sens que le philosophe, comme le fait R. F. NEWBOLD 1976 : 91 (et, dans une moindre 
mesure, Z. YAVETZ 1983 : 102�������/�D���F�R�K�p�U�H�Q�F�H���G�¶�X�Q���V�\�V�W�q�P�H���O�H�[�L�F�D�O���Q�H���S�H�X�W���V�¶�p�S�U�R�X�Y�H�U���T�X�¶�j���O�¶�L�Q�W�p�U�L�H�X�U���G�H���O�¶�°�X�Y�U�H��
�G�¶�X�Q���Duteur (en cela, nous souscrivons tout à fait à la remarque de C. COURRIER 2014 : 494 n. 251, mais surtout à 
la méthodologie recommandée par B. MOUCHOVA 1991 : �����)����) ; confronter des textes différents, appartenant à 
des genres divers et écrits par des auteurs qui ne partagent pas nécessairement les mêmes v�X�H�V�����Q�¶�H�V�W�����j���Q�R�V���\�H�X�[����
pas la meilleure méthode pour obtenir des résultats valables. 

245 Pour turba�����O�¶�D�F�F�H�S�W�L�R�Q���G�H���© foule populaire �ª���H�V�W���U�H�S�U�p�V�H�Q�W�p�H���V�X�U�W�R�X�W���F�K�H�]���O�H�V���E�D�U�E�D�U�H�V�����j���O�¶�L�Q�V�W�D�U���G�H���7�D�F������
Germ., 11 et Hist., 4.67 (turba popularium) ���� �L�O�� �V�¶�D�J�L�W�� �S�H�X�W-�r�W�U�H�� �D�O�R�U�V�� �G�H�� �G�L�V�F�U�p�G�L�W�H�U�� �O�¶�R�U�J�D�Q�L�V�D�W�L�R�Q�� �S�R�O�L�W�L�T�X�H��
désordonnée de ces peuples, en accord avec le sème de « désordre » de ce substantif. Pour désigner la plèbe 
romaine, voir cependant Tac., Hist., 2.88 (turba populi) ; le petit peuple de Corse est de surcroît appelé turba en 
Tac., Hist., 2.16. Pour multitudo comme « petit peuple », les occurrences sont plus nombreuses hors de Rome, à 
Sienne (Tac., Hist., 4.45), en Campanie (Pouzzoles en Tac., Ann., 13.48 ; voir également à Baïes en Tac., Ann., 
14.8) ou chez les barbares arméniens (Tac., Ann., 2.56), que pour désigner la plèbe romaine (Tac., Ann., 14.45 et 
15.39. En résumé : une proportion assez peu élevée de foules populaires pour ces deux termes (4/18 occ. pour 
turba et 6/43 pour multitudo�������T�X�L���G�H�Y�L�H�Q�W���I�D�P�p�O�L�T�X�H���V�L���O�¶�R�Q���Q�H���U�H�W�L�H�Q�W���T�X�H���O�H�V���W�H�U�P�H�V���G�p�V�L�J�Q�D�Q�W���O�H���S�H�X�S�O�H���G�H���5�R�P�H��
(respectivement 1/18 et 2/43). La valeur sociale de ces termes se trouve bien entendu avant Tacite : pour multitudo, 
voir dès Cicéron : omnis ingenuorum adest multitudo, etiam tenuissimorum (Cic., Cat., 4.7). 

246 Par ex. K. WELLESLEY 1972 : 177, qui écrit très justement : « in T[acitus], plebs = uulgus, the middle and 
lower classes of the urban populus Romanus, contrasted on the one hand with senators, knights and troops, and on 
the other hand with freedmen and slaves » (sans nous prononcer sur la notion de « middle class »). Également J. 
DEININGER 1979 : �������)������ ; K. KRÖSS 2017 : �����)���� sur la proximité entre uulgus, plebs et populus, mais les 
résultats de cette chercheuse ne sont pas pleinement convaincants et sont discutés plus loin. 

247 Tac., Ann., 1.54, 2.82, 12.41, 14.14, 14.61, 15.33-34, Hist., 1.72, 1.78, 3.58, 3.83. 
248 Tac., Ann., 1.77, 16.4. Ce faisant, Tacite retournait �± peut-être inconsciemment �± à la racine même du mot 

plebs qui, comme le rappelle J. HELLEGOUARC�¶H 1963 : 507�����S�U�R�Y�L�H�Q�W���G�¶�X�Q���W�K�q�P�H���L�Q�G�R-européen *pledhw, qui a 
donné en grec �2
• �Œ��
Ë��� �", « la foule, la masse ». 

249 Comme le note Z. YAVETZ 1983 : 199 et suiv., qui ne cite que les passages contenant uulgus et populus/plebs 
en Tac., Ann., 1.77 et 2.44. 
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peuple, notre relevé serait sans doute moins important. Quand ces reprises ne sont plus 
contraintes par le souci de la uariatio, mais reposent sur une élaboration rhétorique 
marquée, �O�¶�p�T�X�L�Y�D�O�H�Q�F�H���V�p�P�D�Q�W�L�T�X�H���H�V�W���H�Q�F�R�U�H���S�O�X�V���Q�H�W�W�H�����&�¶�H�V�W���O�H���F�D�V���G�¶�X�Q���S�D�V�V�D�J�H���E�L�H�Q��
connu où Tacite utilise successivement uulgus, plebs et populus au sujet des spectateurs 
du triomphe de Germanicus250���� �/�¶�H�[�W�U�D�L�W���H�V�W���F�R�Q�V�W�U�X�L�W���S�R�X�U���I�D�L�U�H���U�H�V�V�H�Q�W�L�U���O�H�V���Q�R�W�D�W�L�R�Q�V��
dysphoriques de la scène, qui annonce la disparition prochaine du champion de la plèbe 
�T�X�¶�H�V�W���O�H���M�H�X�Q�H���S�U�L�Q�F�H ; il repose sur un rythme ternaire où sont évoquées les « amours » 
du peuple romain, trop vite disparues (Drusus I, Marcellus, et, donc, Germanicus). Ce 
faisant, Tacite place au même niveau le fauor uulgi, les plebis studia et les populi Romani 
amores�����/�¶�H�I�I�H�W���R�U�D�W�R�L�U�H���S�H�U�P�H�W���L�F�L���G�H���P�H�W�W�U�H���D�X���M�R�X�U���O�¶�p�T�X�L�Y�D�O�H�Q�F�H���T�X�H���O�¶�K�L�V�W�R�U�L�H�Q���I�R�U�P�H��
entre ces trois groupes, dont la composition sociale semble bien recouper les mêmes 
strates de la population romaine, quand bien même celles-ci restent imprécises. Ce 
�S�D�V�V�D�J�H���Q�¶�H�V�W���G�¶�D�L�O�O�H�X�U�V���S�D�V���X�Q�L�T�X�H���F�K�H�]���O�X�L251. On connaît certes des devanciers à Tacite 
�G�D�Q�V�� �O�¶�X�W�L�O�L�V�D�W�L�R�Q�� �V�\�Q�R�Q�\�P�L�T�X�H�� �G�H�� �F�H�V�� �W�U�R�L�V�� �W�H�U�P�H�V252 ; cependant, une approche 
�T�X�D�Q�W�L�W�D�W�L�Y�H�� �U�p�Y�q�O�H�U�D�L�W���V�D�Q�V�� �G�R�X�W�H���O�¶�X�W�L�O�L�V�D�W�L�R�Q�� �H�[�F�H�S�W�L�R�Q�Q�H�O�O�H�� �T�X�¶�L�O�� �H�Q�� �D�� �I�D�L�W�H���D�X�� �U�H�J�D�U�G��
des autres auteurs de la littérature latine253. 
 
�8�Q�� �F�D�V�� �S�D�U�W�L�F�X�O�L�H�U�� �G�H�� �U�H�S�U�L�V�H�� �O�H�[�L�F�D�O�H�� �H�V�W�� �F�R�Q�V�W�L�W�X�p�� �S�D�U�� �O�D�� �I�L�J�X�U�H�� �G�H�� �O�¶�K�H�Q�G�L�D�G�\�L�Q����
récurrente chez Tacite en matière de dénomination de la foule (et du peuple)254. On sait 
�T�X�H�� �O�¶�K�H�Q�G�L�D�G�\�L�Q�� �S�H�U�P�H�W�� �G�¶�p�F�O�D�L�U�H�U�� �X�Q�H�� �P�r�P�H�� �U�p�D�O�L�W�p�� �S�D�U�� �G�H�X�[�� �O�X�P�L�q�U�H�V�� �G�L�I�I�p�U�H�Q�W�H�V�� �H�W��
complémentaires255. De manière tout à fait révélatrice, Tacite utilise cette figure de 

                                                 
250 Sed suberat occulta formido, reputantibus haud prosperum in Druso patre eius fauorem uulgi, auunculum 

eiudem Marcellum fragrantibus plebis studiis intra iuuentam ereptum, breuis et infaustos populi Romani amores, 
Tac., Ann., 2.41. 

251 Voir également la digression historique à forte valeur politique de Tac., Ann., 4.33, où le populus, opposé 
aux primores, est ensuite repris par plebs (opposée aux patres), et enfin par uulgus (opposé aux senatus et 
optimates������ �¬�� �O�¶�R�F�F�D�V�L�R�Q�� �G�H�V�� �P�D�Q�L�I�H�V�W�D�W�L�R�Q�V�� �G�H�� �V�R�X�W�L�H�Q�� �H�Q�Y�H�U�V�� �$�J�U�L�S�S�L�Q�H�� �O�¶�$�v�Q�p�H�� �H�Q�� �������� �7�D�F�L�W�H�� �S�D�U�O�H�� �G�¶�X�Q�H��
information qui circule dans le uulgus et qui pousse le populus à manifester devant la curie �����7�L�E�q�U�H���V�¶�D�G�U�H�V�V�H���j��
cette foule par un édit à la plebs (Tac., Ann., 5.5). 

252 Ils sont cependant rares, et une telle équivalence entre uulgus, populus et plebs, exprimée de manière aussi 
�Q�H�W�W�H�����Q�¶�H�V�W���S�D�V���V�L�P�S�O�H���j���W�U�R�X�Y�H�U���D�L�O�O�H�X�U�V���T�X�H���F�K�H�]���7�D�F�L�W�H�����j���O�¶�H�[�F�H�S�W�L�R�Q���G�¶�X�Q���W�H�[�W�H���G�H���6�W�D�F�H���R�•���F�H�V���W�U�R�L�V���J�U�R�X�S�H�V��
�V�R�Q�W���p�J�D�O�H�P�H�Q�W���X�W�L�O�L�V�p�V���F�R�P�P�H���V�\�Q�R�Q�\�P�H�V�����¬���S�U�R�S�R�V���G�H���O�¶�p�W�D�W���G�¶�H�V�S�U�L�W���G�H�V���7�K�p�E�D�L�Q�V���j���O�D���Y�H�L�O�O�H���G�H���O�D���J�X�H�U�U�H���G�H�V��
Sept contre Thèbes, le poète évoque la contestation grandissante dans la population : iam murmura serpunt / plebis 
Echioniae, tacitumque a principe uulgus / dissidet, et, qui mos populis, uenturus amatur (Stac., Théb., 1.168-170). 
�,�O���Q�¶�H�V�W���S�D�V���L�P�S�R�V�V�L�E�O�H���T�X�H���O�H���S�R�q�P�H���G�H���6�W�D�F�H���D�L�W���L�Q�V�S�L�U�p���7�D�F�L�W�H�����F�I�� les études de Fr. RIPOLL citées supra, et le 
rapprochement déjà opéré par Juste Lipse dans son commentaire de Tac., Ann., 1.4, en marge duquel il signale ces 
vers de Stace (édition commentée de Tacite datant 1608). Le commentaire de Juste Lipse aux Annales de Tacite 
�H�V�W���O�¶�R�E�M�H�W���G�¶�X�Q���S�U�R�M�H�W���G�¶�p�G�L�W�L�R�Q���p�O�H�F�W�U�R�Q�L�T�X�H���H�Q���F�R�X�U�V���� �Q�R�P�P�p�� �© Tacitus On Line », conduit par I. COGITORE à 
�O�¶�8�Q�L�Y�H�U�V�L�W�p�� �*�U�H�Q�R�E�O�H�� �$�O�S�H�V���� �H�W�� �S�D�U�W�L�H�O�O�H�P�H�Q�W�� �D�F�F�H�V�V�L�E�O�H�� �H�Q�� �O�L�J�Q�H�� ��http://tacitus.elan-numerique.fr/������ �,�O�� �V�¶�D�J�L�W�� �G�H��
�S�U�p�V�H�Q�W�H�U�� �O�H�� �F�R�P�P�H�Q�W�D�L�U�H�� �G�H�� �-�X�V�W�H�� �/�L�S�V�H�� ���S�X�L�V�� �F�H�O�X�L�� �G�¶�K�X�P�D�Q�L�V�W�H�V�� �D�Q�W�p�U�L�H�X�U�V���� �G�H�� �P�D�Q�L�q�U�H�� �P�R�G�X�O�D�E�O�H���� �P�D�L�V��
�p�J�D�O�H�P�H�Q�W���G�¶�L�Q�W�H�U�U�R�J�H�U���O�D���S�U�D�W�L�T�X�H���G�X���F�R�P�P�H�Q�W�D�L�U�H���j���7�D�F�L�W�H���j���O�D���5�H�Q�D�L�V�V�D�Q�F�H�����j���O�¶�D�L�G�H���G�H���S�O�X�V�L�H�X�U�V���M�R�X�U�Q�p�H�V���G�¶�p�W�X�G�H��
réunissant des spécialistes venus de divers horizons. 

253 �/�¶�D�V�V�R�F�L�D�W�L�R�Q���G�H��uulgus et populus dans un même passage se trouve par exemple une fois sur quatre chez 
Tacite selon les outils du PHI (Packard Humanities Institute, https://latin.packhum.org/search), qui permettent de 
�U�H�O�H�Y�H�U���O�H�V���D�V�V�R�F�L�D�W�L�R�Q�V���G�H���W�H�U�P�H�V�����G�D�Q�V���X�Q�H���I�H�Q�r�W�U�H���G�H���F�H�Q�W���F�D�U�D�F�W�q�U�H�V�����D�X���V�H�L�Q���G�¶�X�Q���F�R�U�S�X�V���G�H���W�H�[�W�H�V���O�D�W�L�Q�V���W�U�q�V��
complet. Nous ne faisons que suggérer ici une approche quantitative qui reste à mener de façon systématique. 

254 Z. YAVETZ 1983 : 200 relève certains textes dont nous allons parler (Tac., Hist., 1.35, 1.40, 1.82, 1.89), mais 
�Q�H���O�H�V���G�L�V�W�L�Q�J�X�H���S�D�V���G�H�V���D�X�W�U�H�V���F�D�V���G�H���V�\�Q�R�Q�\�P�L�H���H�W���Q�H���V�R�X�O�L�J�Q�H���S�D�V���O�D���S�D�U�W�L�F�X�O�D�U�L�W�p���G�H���O�¶�K�H�Q�G�L�D�G�\�L�Q�� 

255 �6�X�U���O�¶�Kendiadyin en général, qui « �I�D�L�W���D�S�S�D�U�D�v�W�U�H���G�H�X�[���W�K�p�P�D�W�L�V�D�W�L�R�Q�V�����D�O�R�U�V���T�X�¶�X�Q�H���V�H�X�O�H���H�V�W���H�Q���M�H�X », M. 
AQUIEN & G. MOLINIE 1996, s. u. et P. von Möllendorff dans G. UEDING 1996, s. u. « hendiadyoin ». Sur la raison 
�G�¶�r�W�U�H���G�H���O�¶�K�H�Q�G�L�D�G�\�L�Q���H�Q���O�D�W�L�Q�����R�•���L�O���H�V�W��particulièrement fréquent, voir O. PANAGL 2005. Selon ce chercheur, on 
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rhétorique dans le domaine socio-politique des dénominations du peuple. Sans évoquer 
les cas problématiques de coordination entre populus et plebs256, nous nous proposons 
�G�¶�D�Q�D�O�\�V�H�U���L�F�L���F�R�P�P�H���G�H�V���K�H�Q�G�L�D�G�\�L�Q�V���O�H�V���W�U�R�L�V���R�F�F�X�U�U�H�Q�F�H�V���G�H��uulgus et populus �T�X�H���O�¶�R�Q��
trouve dans le corpus tacitéen, et qui apparaissent, elles aussi, dans la première 
production littéraire de Tacite257. Dans ces trois passages, affirmer que uulgus et populus 
�U�H�Q�Y�R�L�H�Q�W�� �j�� �G�H�X�[�� �J�U�R�X�S�H�V�� �G�L�I�I�p�U�H�Q�W�V�� �F�U�p�H�� �X�Q�H�� �G�L�I�I�L�F�X�O�W�p�� �T�X�¶�X�Q�H�� �D�Q�D�O�\�V�H�� �H�Q�� �I�D�Y�H�X�U�� �G�H��
�O�¶�K�H�Q�G�L�D�G�\�L�Q�� �S�H�U�P�H�W de dissiper facilement258. Ainsi les commentateurs acceptent-ils 

                                                 
hésite entre une lecture rhétorique et une approche grammaticale de la question : la première considèrera 
�O�¶�K�H�Q�G�L�D�G�\�L�Q���F�R�P�P�H���X�Q���F�K�R�L�[���V�W�\�O�L�V�W�L�T�X�H�����O�L�p���W�D�Q�W�{�W���j���O�D��copia dicendi, tantôt aux nécessités métriques ; la seconde 
(particulièrement défendue par O. PANAGL, qui parle de « rôle fonctionnel » p. �������������O�¶�H�[�S�O�L�T�X�H�U�D���S�D�U���O�H�V���I�D�L�E�O�H�V�V�H�V��
du latin en matière de composition nominale, qui provoque le recours fréquent à ces périphrases pour pallier des 
�P�D�Q�T�X�H�V�� �O�H�[�L�F�D�X�[���� �&�R�P�P�H�� �O�H�� �Q�R�W�H�� �F�H�� �P�r�P�H�� �D�X�W�H�X�U���� �U�L�H�Q�� �Q�¶�L�Q�W�H�U�G�L�W�� �F�H�S�H�Q�G�D�Q�W�� �T�X�¶�L�O�� �\�� �D�L�W�� �G�L�I�I�p�U�H�Q�W�V�� �W�\�S�H�V��
�G�¶�K�H�Q�G�L�D�G�\�L�Q���� �/�H�V�� �F�D�V�� �T�X�H�� �Q�R�X�V�� �R�E�V�H�U�Y�H�U�R�Q�V�� �L�F�L�� �U�H�O�q�Y�H�Q�W�� �G�¶�X�Q�� �Y�R�F�D�E�X�O�D�L�U�H�� �S�R�O�L�W�L�T�X�H��a priori non défaillant ni 
soumis aux règles de la composition métrique, deux raisons pour y voir un choix stylistique, voire idéologique, de 
la part de Tacite. 

256 Tac., Hist., 1.35, 1.36, 1.40, 1.76, 1.82, Ann., 1.8. Récemment, F. KNOPF �V�¶�H�V�W�� �S�H�Q�F�K�p�� �V�X�U�� �O�H�� �F�D�V�� �G�H�V��
coordinations entre noms du peuple et/ou noms de �O�D�� �I�R�X�O�H���F�K�H�]�� �&�L�F�p�U�R�Q���� �H�W���H�Q���D�� �F�R�Q�F�O�X�� �T�X�¶�L�O���F�R�Q�Y�H�Q�D�L�W���G�H�� �O�H�V��
considérer comme de « véritables �ª�� �F�R�R�U�G�L�Q�D�W�L�R�Q�V�� �S�O�X�W�{�W�� �T�X�H�� �F�R�P�P�H�� �G�H�V�� �K�H�Q�G�L�D�G�\�L�Q�V���� �F�¶�H�V�W-à-dire comme un 
renvoi à deux groupes distincts (voir tout spécialement F. KNOPF 2018 : �����)���� �����F�¶�H�V�W�����V�H�Pble-t-�L�O���D�X�V�V�L�����O�¶�D�Y�L�V���G�H��
H. HEUBNER 1963, ad Tac., Hist., 1.35 et plus explicitement celui de J. DEININGER 1979 : 281 n. 7, sans réel 
argument �����O�¶�D�Q�D�O�\�V�H���Q�H���I�D�L�W���F�H�S�H�Q�G�D�Q�W���S�D�V���F�R�Q�V�H�Q�V�X�V : voir le commentaire de C. DAMON 2003 au même passage, 
qui parle de « syllepsis »). La conclusion de F. KNOPF ne doit pas influencer notre lecture de Tacite, qui fait un 
usage plus fréquent et, semble-t-�L�O���� �S�O�X�V�� �V�\�V�W�p�P�L�T�X�H�� �T�X�H�� �&�L�F�p�U�R�Q�� �G�H�� �F�H�� �W�\�S�H�� �G�¶�H�[�S�U�H�V�V�L�R�Q���� �O�H�T�X�H�O�� �V�¶�p�W�D�L�W�� �V�X�U�W�R�X�W��
développé à partir de Virgile. Encore un�H���I�R�L�V�����V�R�X�O�L�J�Q�R�Q�V���T�X�H���O�H�V���F�K�R�L�[���O�H�[�L�F�D�X�[���G�¶�X�Q���D�X�W�H�X�U���S�H�X�Y�H�Q�W���I�D�L�U�H���V�\�V�W�q�P�H��
�D�X���V�H�L�Q���G�H���V�R�Q���°�X�Y�U�H�����P�D�L�V���S�U�p�V�H�Q�W�H�U���G�¶�L�P�S�R�U�W�D�Q�W�H�V���G�L�I�I�p�U�H�Q�F�H�V���D�Y�H�F���O�H�V���S�U�D�W�L�T�X�H�V���O�L�Q�J�X�L�V�W�L�T�X�H�V���G�¶�D�X�W�U�H�V���p�F�U�L�Y�D�L�Q�V����
�3�D�U���D�L�O�O�H�X�U�V�����O�¶�D�U�J�X�P�H�Q�W�D�W�L�R�Q���G�H���)����KNOPF �Q�¶�H�V�W���S�D�V���H�[�H�P�S�W�H���G�H���Fritique : elle repose en dernière instance sur le 
fait que les passages de Cicéron ne semblent pas pouvoir être qualifiés de « gadgets rhétoriques » (« rhetorische 
Spielerei », p. 32), soit sur une distinction artificielle entre fond et forme. Cela semble quelque peu réducteur : 
nous défendons infra �T�X�H���O�H���U�H�F�R�X�U�V���j���O�¶�K�H�Q�G�L�D�G�\�L�Q���S�R�X�Y�D�L�W���r�W�U�H���X�Q���P�R�\�H�Q�����F�H�U�W�H�V���U�K�p�W�R�U�L�T�X�H�����G�H���U�H�Q�G�U�H���F�R�P�S�W�H���G�H��
�O�D���U�p�D�O�L�W�p���G�H�V���W�U�D�Q�V�I�R�U�P�D�W�L�R�Q�V���L�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q�Q�H�O�O�H�V���G�H���O�¶�p�S�R�T�X�H���L�P�S�p�U�L�D�O�H�� 

257 Vulgus quoque imperitum et tunicatus hic populus (Tac., Dial., 7) ; uulgus quoque et hic aliud agens populus 
(Tac., Agr., 43) ; uulgus et magnitudine nimia communium curarum expers populus (Tac., Hist., 1.89). Il faudrait 
�V�¶�L�Q�W�H�U�U�R�J�H�U�� �V�X�U�� �O�D�� �U�p�S�D�U�W�L�W�L�R�Q�� �I�U�D�S�S�D�Q�W�H�� �G�H�� �W�H�O�O�H�V�� �F�R�R�U�G�L�Q�D�W�L�R�Q�V�� ��populus/plebs tout comme populus/uulgus) 
majoritairement dans les opuscules et le livre I des Histoires. La conjonction uulgus et populus est très rare dans 
la littérature latine conservée : un passage net chez Cicéron (nam quid ego dicam populum ac uolgus imperitorum 
ludis magno opere delectari ?, Cic., Mur., 19.38), un autre plus poétique dans un fragment de Pomponius (chez 
Non. 7.468 (LINDSAY 3.750) : populis uoluntas haec enim et uulgo datast : / refragant primo, suffragabunt post, 
scio), et deux cas proches chez Sén., Phèdr., 488, aura populi et uulgus infidum bonis (avec, en regard, Sén., Herc. 
f. 169-170) et Cic., Verr., 2.1.1, hunc per hosce dies sermonem uulgi atque hanc opinionem populi. Ce dernier 
passage est tout à fait intéressant, car il a reçu un commenta�L�U�H���V�W�\�O�L�V�W�L�T�X�H���G�q�V���O�¶�$�Q�W�L�T�X�L�W�p���S�D�U���4�X�L�Q�W�L�O�L�H�Q�����4�X�L�Q�W������
I.O., 9.4.119), qui trouvait que le redoublement (geminatio) hunc sermonem uulgi/hanc opinionem populi était ce 
qui donnait sa complétude (hoc plenum) à la phrase. On comprend de cette analyse que, pour le professeur de 
rhétorique, sermo uulgi et opinio populi (donc, en dernière instance, uulgus et populus) renvoient à la même 
réalité �����L�O���V�¶�D�J�L�W���G�¶�X�Q�H���V�R�U�W�H���G�H��copia �T�X�L���F�K�D�U�P�H���O�¶�R�U�H�L�O�O�H�����P�D�L�V���O�H�V���G�H�X�[���W�H�U�P�H�V���V�R�Q�W���E�L�H�Q���F�R�U�p�I�p�U�H�Q�W�L�H�O�V�� 

258 Le uulgus et populus �G�H�� �O�D�� �I�L�Q�� �G�H�� �O�¶Agricola (Tac., Agr.���� �������� �D�� �H�Q�� �H�I�I�H�W�� �W�R�X�W�H�V�� �O�H�V�� �F�K�D�Q�F�H�V�� �G�¶�r�W�U�H�� �X�Q��
développement du simple uulgus qui demandait que le beau-père de Tacite soit nommé général après son retour 
de Bretagne (Tac., Agr., 41). Dans les Histoires�����O�¶�H�[�S�U�H�V�V�L�Rn uulgus et populus de Tac., Hist., 1.89 pour désigner 
le groupe qui subit les conséquences économiques de la guerre civile est reprise par plebs dans la même phrase 
(sed uulgus et magnitudine nimia communium curarum expers populus sentire paulatim belli mala, conuersa in 
militum usum omni pecunia, intentis alimentorum pretiis, quae motu Vindicis haud perinde plebem attriuerant, 
secura tum urbe et prouinciali bello, quod inter legiones Galliasque uelut externum fuit). Deux lectures lexicales 
de cette phrase sont possibles �����V�D�Q�V���K�H�Q�G�L�D�G�\�L�Q�����R�Q���D�E�R�X�W�L�W���j���O�¶�p�T�X�D�W�L�R�Q����uulgus + populus = plebs), ce qui paraît 
absurde (populus ne saurait désigner un sous-ensemble de plebs) ; avec hendiadyin, les trois substantifs sont 
coréférents (uulgus = populus = plebs�������&�¶�H�V�W �F�H�W�W�H���V�H�F�R�Q�G�H���V�R�O�X�W�L�R�Q���T�X�H���O�D���O�R�J�L�T�X�H���V�H�P�E�O�H���L�P�S�R�V�H�U�����/�¶�H�[�W�U�D�L�W���G�X��
Dialogue des orateurs pourrait renvoyer à une distinction entre le populus des citoyens pauvres, habillés de la 
simple tunique et non de la toge (tunicatus populus) et un uulgus plus indéterminé, potentiellement mêlé de non-
citoyens (uulgus imperitum) �����F�H�S�H�Q�G�D�Q�W�����O�D���S�U�R�[�L�P�L�W�p���D�Y�H�F���O�H�V���G�H�X�[���D�X�W�U�H�V���R�F�F�X�U�U�H�Q�F�H�V���G�H���O�¶�H�[�S�U�H�V�V�L�R�Q��uulgus et 
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généralement259 que le et ait dans ces trois exemples une valeur 
« explicative » �± autrement dit, que les deux substantifs soient coréférentiels. Si nous 
�D�G�P�H�W�W�R�Q�V�� �O�¶�K�H�Q�G�L�D�G�\�L�Q���� �O�D�� �V�L�J�Q�L�I�L�F�D�W�L�R�Q sociologique de cette figure de style est de 
première importance. De fait, cela signifie que populus et uulgus���� �O�R�L�Q�� �G�H�� �V�¶�H�[�F�O�X�U�H����
livrent en réalité deux perspectives, deux saisies différentes de la même réalité, du même 
�J�U�R�X�S�H���V�R�F�L�D�O���H�Q���O�¶�R�F�F�X�U�U�H�Q�F�H�����,�O reste donc à préciser quel éclairage divergent populus 
et plebs livrent sur cette non-élite. A priori, eu égard au sémantisme des deux noms, on 
�V�¶�D�W�W�H�Q�G�� �j�� �F�H�� �T�X�H��populus �U�H�Q�Y�R�L�H�� �j�� �O�¶�D�V�S�H�F�W�� �L�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q�Q�H�O�� �G�H�� �F�H�� �J�U�R�X�S�H ; uulgus en 
donnerait une qualification psychologique, plutôt marquée négativement. Nous revenons 
dans la section suivante sur la question et proposons une hypothèse plus fine. Retenons 
�S�R�X�U���O�¶�L�Q�V�W�D�Q�W���T�X�H���O�¶�D�Q�D�O�\�V�H���G�H���F�H�V���W�U�R�L�V���S�D�V�V�D�J�H�V���F�R�P�P�H���K�H�Q�G�L�D�G�\�L�Q�V���I�R�X�U�Q�L�W���X�Q���L�Q�G�L�F�H��
de plus pour faire de uulgus une foule au profil sociologique populaire, synonyme de 
populus. 

 

2) Échos lexicaux : �G�¶�X�Q�� �S�D�V�V�D�J�H�� �j�� �X�Q�� �D�X�W�U�H�� �G�H�� �V�R�Q�� �°�X�Y�U�H���� �O�¶�K�L�V�W�R�U�L�H�Q�� �S�H�X�W�� �p�Y�R�T�X�H�U�� �X�Q�H��
même foule ou un même comportement collectif en utilisant deux noms différents. Dans 
ces cas, il ne peut être question de uariatio���� �S�D�V�� �S�O�X�V�� �T�X�¶�L�O�� �Q�H�� �V�¶�D�J�L�W�� �G�¶�p�Y�L�W�H�U�� �X�Q�H��
répétition : �7�D�F�L�W�H�� �H�P�S�O�R�L�H�� �L�Q�G�L�V�W�L�Q�F�W�H�P�H�Q�W�� �G�H�X�[�� �V�X�E�V�W�D�Q�W�L�I�V�� �T�X�¶�L�O�� �D�V�V�R�F�L�H�� �D�X�� �P�r�P�H��
groupe. Les exemples sont plus rares, mais on peut tout de même citer les rumeurs 
négatives qui courent sur les fiançailles entre la fille de Séjan et le fils de Claude, 
accueillies négativement par la plèbe en Tac., Ann., 3.29, et qui semblent reprises avec 
le syntagme uulgi rumor en Tac., Ann., 4.41. De manière plus marquée peut-être, les 
manifestations de la foule urbaine lors de la première quinzaine de janvier 69, soit dans 
la première moitié du livre I des Histoires, sont tantôt désignées par uulgus, tantôt par 
plebs. À la « basse plèbe habituée à aller au cirque et au théâtre » (plebs sordida et circo 
ac theatris sueta, Tac., Hist., 1.4�����H�W���T�X�L���G�H�P�D�Q�G�H���O�D���P�R�U�W���G�¶�2�W�K�R�Q���© �F�R�P�P�H���V�¶�L�O�V���p�W�D�L�H�Q�W��
au cirque ou au théâtre » (ut si in circo aut theatro, Tac., Hist., 1.32) répond ainsi le 
uulgus qui se précipite « au cirque et aux théâtres » (in circum ac theatra, Tac., Hist., 
1.72) pour exiger la tête de Tigellin260. Certes, ces trois foules pourraient être de 

                                                 
populus �Q�R�X�V�� �L�Q�Y�L�W�H�� �j�� �O�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�H�U�� �L�F�L�� �D�X�V�V�L�� �F�R�P�P�H�� �X�Q�� �K�H�Q�G�L�D�G�\�L�Q���� �1�R�X�V�� �U�H�Y�H�Q�R�Q�V�� �G�D�Q�V�� �O�D�� �V�H�F�W�L�R�Q�� �V�X�L�Y�D�Q�W�H�� �Vur 
�O�¶�D�[�L�R�O�R�J�L�H���T�X�L���V�H���G�H�V�V�L�Q�H���L�F�L���H�Q�W�U�H���O�H��tunicatus populus et le uulgus imperitum. 

259 Voir pour Tac., Agr., 43 R. M. OGILVIE  & I. RICHMOND 1967, ad loc. (« et is probably explanatory », avec 
le renvoi aux deux autres occurrences), pour Tac., Hist., 1.89, la note de J. HELLEGOUARC�¶H, spécialiste du 
�Y�R�F�D�E�X�O�D�L�U�H�� �S�R�O�L�W�L�T�X�H�� �V�¶�L�O�� �H�Q�� �H�V�W���� �j�� �O�¶�p�G�L�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�D�� �&�8�)�� ���© la conjonction et a une valeur explicative », avec 
également les deux références complémentaires chez Tacite) ; H. HEUBNER 1963, ad loc. va dans le même sens en 
traduisant par « die Masse der Bevölkerung �ª���H�W���H�Q���U�H�Q�Y�R�\�D�Q�W���j���O�D���F�L�W�D�W�L�R�Q���G�H���O�¶Agricola ; sur ces trois passages, 
voir encore V.-J. HERRERO 1960 : 410 (« valor explicativo ») et J. DEININGER 1979 : 281 n. 7, avec la même 
interprétation (« erklärende Funktion »), tout en refusant cette lecture pour les hendiadyins populus et plebs du 
livre I des Histoires. C. DAMON 2003, ad loc. ne semble pas prendre position. De manière plus générale, P. von 
Möllendorff dans G. UEDING 1996, s. u. « hendiadyoin » s�R�X�O�L�J�Q�H���O�¶�X�W�L�O�L�V�D�W�L�R�Q���W�U�q�V���F�R�X�U�D�Q�W�H���G�H���O�¶�K�H�Q�G�L�D�G�\�L�Q���F�K�H�]��
Tacite, peut-�r�W�U�H���V�R�X�V���O�¶�L�Q�I�O�X�H�Q�F�H���G�H���9�L�U�J�L�O�H�� 

260 Nous revenons sur la question des spectacles infra. On pourrait peut-�r�W�U�H���S�R�X�V�V�H�U���O�¶�D�Q�D�O�\�V�H���X�Q���S�H�X���S�O�X�V���O�R�L�Q : 
dans le tableau de Tac., Hist., 1.4, Tacite oppose la pars populi integra, en partie composée des clients des grandes 
familles, et la plebs sordida, dangereuse car indépendante, passage qui a suscité une ample bibliographie (voir en 
dernier lieu un état de la question chez C. COURRIER 2014 : 89���)������). Or, alors que uulgus semble reprendre par 
la suite cette plebs sordida, il faut constater que la foule des clients, qui pourrait correspondre à la pars populi 
integra, est nommée en plusieurs occasions multitudo par Tacite (voir par exemple Tac., Ann., 4.41, 13.14).  
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composition différente ; cependant, la référence commune aux spectacles dans les trois 
�S�D�V�V�D�J�H�V���G�R�Q�Q�H���j���S�H�Q�V�H�U���T�X�H�����G�D�Q�V���O�¶�H�V�S�U�L�W���G�H���7�D�F�L�W�H�����F�H�V���J�U�R�X�S�H�V���V�H recoupaient au plan 
sociologique. 

 

3) Logique « historique » : �j���F�H�V���D�U�J�X�P�H�Q�W�V���O�H�[�L�F�D�X�[�����L�O���F�R�Q�Y�L�H�Q�W���G�¶�D�M�R�X�W�H�U���W�R�X�W�H���X�Q�H���V�p�U�L�H��
de cas où le contexte historique permet de se prononcer pour une composition populaire 
de uulgus. Encore une fois, il est entendu q�X�¶�L�O�� �V�¶�D�J�L�W�� �G�¶�X�Q�H�� �F�D�U�D�F�W�p�U�L�V�D�W�L�R�Q�� �W�U�q�V�� �O�D�U�J�H����
puisque nous ne pouvons pas préciser de quel segment précis du peuple Tacite parle 
exactement ; néanmoins, différents éléments désignent les groupes subalternes de la 
société en général. Après la répression de la conjuration de Pison, Néron fait paraître un 
édit au peuple (edictum ad populum, Tac., Ann., 15.73) comprenant les aveux des 
conjurés : ce faisant, il espère combattre la rumeur du uulgus (uulgi rumor�������T�X�L���O�¶�D�F�F�X�V�H��
�G�¶�D�Y�R�L�U���X�W�L�O�L�V�p���F�H�W�W�H���R�F�F�D�V�L�R�Q���S�R�X�U���H�I�I�H�F�W�X�H�U���p�O�L�P�L�Q�H�U���V�H�V���D�G�Y�H�U�V�D�L�U�H�V���� �/�¶�K�L�V�W�R�U�L�H�Q���O�L�H���O�D��
�S�X�E�O�L�F�D�W�L�R�Q���G�H���O�¶�p�G�L�W���D�X���S�H�X�S�O�H���H�W���O�H���E�U�X�L�W���G�H���O�D���I�R�X�O�H���S�D�U���X�Q���O�L�H�Q���G�H���F�D�X�V�D�O�L�W�p����etenim), ce 
qui semble indiquer que le populus correspondait au uulgus, du moins pour Néron. Ce 
raisonnement déductif pe�X�W���p�J�D�O�H�P�H�Q�W���r�W�U�H���P�L�V���H�Q���°�X�Y�U�H���S�R�X�U���O�H��uulgus qui exprime son 
amour pour Germanicus et ses descendants, et qui peut être rapproché de la plèbe 
urbaine, dont le soutien envers la lignée issue du fils de Drusus est un fait attesté par de 
multiples sources261, ou encore, dans un paradigme proche, le uulgus attaché à la 
mémoire de Néron, dont nous savons �± précisément par Tacite �± �T�X�¶�H�O�O�H�� �p�W�D�L�W��
particulièrement vivace au sein de la plebs sordida262. On comprend également parfois à 
partir du cadre géographique qui est associé au uulgus �R�X���G�H�V���F�H�Q�W�U�H�V���G�¶�L�Q�W�p�U�r�W�V���G�R�Q�W���L�O��
�I�D�L�W���S�U�H�X�Y�H�����Q�R�W�D�P�P�H�Q�W���H�Q���P�D�W�L�q�U�H���I�U�X�P�H�Q�W�D�L�U�H�����T�X�¶�L�O���Q�H���S�H�X�W���r�W�U�H���F�R�P�S�R�V�p���G�H���P�H�P�E�U�H�V��
�G�H���O�¶�p�O�L�W�H263. Dans tous ces exemples, les cercles populaires et le uulgus semblent devoir 
se recouper, ce qui confirm�H�U�D�L�W���O�¶�K�\�S�R�W�K�q�V�H���T�X�H���O�H��uulgus tacitéen est toujours une foule 
de basse condition264. 

                                                 
261 Y compris par Tacite, qui nomme directement le populus et la plebs �j���O�¶�R�F�F�D�V�L�R�Q���G�H���V�R�Q���W�U�L�R�P�S�K�H�����7�D�F������

Ann., 2.41). Voir par exemple en Tac., Ann., 6.46. En Tac., Ann., 2.59, Tacite affirme que le comportement de 
Germanicus à Alexandrie le rendit populaire dans le uulgus local : �H�Q���O�¶�p�W�D�W�����L�O���V�H�P�E�O�H���T�X�¶�L�O���Q�H���S�X�L�V�V�H���V�¶�D�J�L�U���T�X�H���G�H��
�O�D�� �S�O�q�E�H�� �G�H�� �O�D�� �Y�L�O�O�H���� �G�X�� �I�D�L�W�� �G�H�� �O�¶�D�W�W�L�W�X�G�H�� �W�U�q�V��popularis du jeune prince et des distributions de blé auxquelles il 
procéda sur place. Sur cette affaire, voir en dernier lieu la mise au point de C. COURRIER 2014 : �������)������ et p. 727 
�j���S�U�R�S�R�V���G�H���O�¶�D�W�W�L�W�X�G�H���G�H���*�H�U�P�D�Q�L�F�X�V���V�X�U���S�O�D�F�H�� 

262 Par exemple en Tac., Hist.�������������S�R�X�U���O�¶�D�W�W�D�F�K�H�P�H�Q�W���G�X��uulgus au souvenir de Néron. Quant à la plebs, la 
popularité de Néron auprès d�¶�H�O�O�H�����R�X���W�R�X�W���G�X���P�R�L�Q�V���G�¶�X�Q�H���S�D�U�W�L�H���G�H���F�H�O�O�H-ci, est mise en lumière par Tacite dans le 
passage célèbre de Tac., Hist., 1.4. De même pour Vitellius : le uulgus qui outrage son corps est le même, selon 
Tacite, que celui qui lui avait accordé sa faveur (Tac., Hist., 3.85) ; or, Tacite a auparavant souvent présenté le 
peuple (plebs en Tac., Hist., 2.91 ; populus en Tac., Hist.�����������������H�W�F�������F�R�P�P�H���O�H���S�U�L�Q�F�L�S�D�O���V�R�X�W�L�H�Q���G�H���O�¶�H�P�S�H�U�H�X�U���j��
Rome.  

263 Voir Tac., Ann., 14.51 (le fauor uulgi qui va au nouveau préfet du pr�p�W�R�L�U�H���)�D�H�Q�L�X�V���5�X�I�X�V���V�¶�H�[�S�O�L�T�X�H���S�D�U���V�D��
�E�R�Q�Q�H���J�H�V�W�L�R�Q���G�X���U�D�Y�L�W�D�L�O�O�H�P�H�Q�W���O�R�U�V���G�H���V�D���I�R�Q�F�W�L�R�Q���G�H���S�U�p�I�H�W���G�H���O�¶�D�Q�Q�R�Q�H�����F�H���T�X�L���S�R�X�U�U�D�L�W���L�Q�G�L�T�X�H�U���T�X�H���F�H��uulgus 
recoupe la plebs frumentaria), Hist., 1.86 et 3.38 (même uulgus contestataire en contexte de crise frumentaire). 
�/�¶�K�L�V�W�R�L�U�H���G�H���0�D�U�L�F�F�X�V���S�R�X�U�U�D�L�W���D�O�O�H�U���G�D�Q�V���O�H���P�r�P�H���V�H�Q�V : cet homme qui mena une contestation armée contre les 
Romains semble avoir été soutenu par un uolgus qui recoupait peut-être la plèbe des Boïens dont il était issu (Tac., 
Hist.���� �������������� �/�¶�D�Ugument reste hautement conjectural. En Tac., Hist., 4.62, le uulgus semble se former par le 
rassemblement des paysans qui entourent le camp de Novaesium, en Germanie inférieure (Tac., Hist., 4.62). 

264 �6�L�J�Q�D�O�R�Q�V���T�X�H���7�D�F�L�W�H���Q�¶�D���S�D�V���Q�R�Q���S�O�X�V���L�Q�Y�H�Q�W�p���F�H���V�H�Q�V���S�Uécis de uulgus comme exclusivement populaire (et 
�Q�R�Q���V�R�F�L�D�O�H�P�H�Q�W���P�L�[�W�H�������6�D�Q�V���D�X�F�X�Q�H���S�U�p�W�H�Q�W�L�R�Q���G�¶�H�[�K�D�X�V�W�L�Y�L�W�p�����R�Q���S�H�X�W���U�H�O�H�Y�H�U���G�¶�p�Y�L�G�H�Q�W�H�V���G�L�I�I�p�U�H�Q�F�L�D�W�L�R�Q�V���H�Q�W�U�H��
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Cette analyse est renforcée par le fait même que, contrairement à turba et multitudo, Tacite 
précise rarement de quelles strates de la population est formé le uulgus. Dans un tiers des 
occurrences de multitudo265�����O�¶�K�L�V�W�R�U�L�H�Q���D�G�M�R�L�Q�W���D�X���W�H�U�P�H���X�Q���F�R�P�S�O�p�P�H�Q�W���G�X���Q�R�P���T�X�L���G�R�Q�Q�H���X�Q��
�p�F�O�D�L�U�D�J�H���V�X�U���O�¶�L�G�H�Q�W�L�W�p���G�H�V���P�H�P�E�U�H�V���G�H���O�D���I�R�X�O�H�����3�R�X�U��turba, cette construction atteint presque 
un cas sur deux266. Elle est en revanche très minoritaire, presque dérisoire pour uulgus267. Ce 
�I�D�L�W�� �V�\�Q�W�D�[�L�T�X�H�� �V�¶�H�[�S�O�L�T�X�H�� �D�L�V�p�P�H�Q�W�� �V�L�� �O�¶�R�Q�� �D�F�F�H�S�W�H�� �T�X�H��uulgus���� �U�H�Q�Y�R�\�D�Q�W�� �G�D�Q�V�� �O�¶�H�V�S�U�L�W�� �G�H��
�O�¶�D�X�W�H�X�U���V�\�V�W�p�P�D�W�L�T�X�H�P�H�Q�W���D�X���P�r�P�H���J�U�R�X�S�H���T�X�H��plebs ou populus, est frappé du même regard 
essentialisant que ces deux termes, alors que turba et multitudo représentent pour lui des 
agrégats dont la composition sociale peut varier. Inversement, si turba et multitudo sont très 
�V�R�X�Y�H�Q�W���H�Q���S�R�V�L�W�L�R�Q���G�¶�r�W�U�H���G�p�W�H�U�P�L�Q�p�V���S�D�U���X�Q���F�R�P�S�O�p�P�H�Q�W����uulgus est souvent le déterminant 
�G�¶�X�Q���Q�R�P�����J�p�Q�p�U�D�O�H�P�H�Q�W���X�Q���V�X�E�V�W�D�Q�W�L�I���G�¶�R�S�L�Q�L�R�Q�����G�H���S�D�U�R�O�H�����G�H���V�H�Q�W�L�P�H�Q�W���R�X���G�H���S�H�U�F�H�S�W�L�R�Q�����G�D�Q�V��
des syntagmes figés comme rumor uulgi, studia uulgi, sermones uulgi ou ira uulgi. Le génitif 
qui complète si fréquemment turba et multitudo peut lui-même avoir plusieurs fonctions. Il sert 
parfois à indiquer la couleur sociologique de la foule, puisque ces deux termes ne renvoient pas 
systématiquement aux mêmes composantes de la société : on confrontera ainsi la « foule du 
peuple » de Tac., Hist., 2.88 (turba populi) et la « foule des nobles » de Tac., Hist., 2.92 (turba 
nobilium). Une telle amplitude ne saurait se trouver pour uulgus tacitéen : un lecteur familier 
�G�H���7�D�F�L�W�H���S�H�U�o�R�L�W���L�P�P�p�G�L�D�W�H�P�H�Q�W���O�¶�p�W�U�D�Q�J�H�W�p���T�X�¶�L�O���\���D�X�U�D�L�W���G�D�Q�V���G�H�V���V�\�Q�W�D�J�P�H�V���F�R�P�P�H��uulgus 
populi ou uulgus nobilium. 

Pour turba et multitudo, un �D�X�W�U�H���F�D�V���G�H���I�L�J�X�U�H���H�V�W���O�¶�X�W�L�O�L�V�D�W�L�R�Q���F�R�P�P�H���F�R�P�S�O�p�P�H�Q�W���G�X���Q�R�P��
�G�¶�X�Q�� �S�D�U�W�L�F�L�S�H�� �S�U�p�V�H�Q�W���� �T�X�L�� �G�R�Q�Q�H�� �j�� �O�D�� �I�R�L�V�� �G�H�V�� �L�Q�I�R�U�P�D�W�L�R�Q�V�� �V�X�U�� �O�H�� �S�U�R�I�L�O�� �G�H�V�� �L�Q�G�L�Y�L�G�X�V�� �G�H�� �O�D��
�I�R�X�O�H�����P�D�L�V���p�J�D�O�H�P�H�Q�W���V�X�U���O�¶�R�F�F�D�V�L�R�Q���T�X�L���S�U�R�Y�R�T�X�H���O�¶�D�W�W�U�R�X�S�H�P�H�Q�W268. Un excellent exemple de 
cette répartition entre uulgus �G�¶�X�Q�H���S�D�U�W����turba et multitudo �G�H���O�¶�D�X�W�U�H���H�V�W�� �G�R�Q�Q�p���S�D�U���7�D�F�L�W�H���j��
�O�¶�R�F�F�D�V�L�R�Q���G�X���U�H�I�X�V���G�H���7�L�E�q�U�H���G�H���G�R�Q�Q�H�U���V�D���E�H�O�O�H-fille Livilla, veuve de Drusus II, en mariage à 
�6�p�M�D�Q�����6�H���I�R�F�D�O�L�V�D�Q�W���V�X�U���O�H�V���P�D�Q�°�X�Y�U�H�V���G�H���O�¶�D�P�E�L�W�L�H�X�[�� �S�U�p�I�H�W���G�X���S�U�p�W�R�L�U�H���� �O�¶�K�L�V�W�R�U�L�H�Q���H�P�S�O�R�L�H��
successivement uulgus, turba et multitudo (Tac., Ann., 4.41). Le premier terme renvoie à une 

                                                 
uulgus et élite dans plusieurs textes, par exemple chez Ovide lorsque le poète désigne la foule toute mêlée qui 
accueille Bacchus à Thèbes, dans laquelle se confondent tous les sexes mais aussi tous les segments de la société, 
du uulgus aux proceres : cet ensemble est appelé turba (turba ruit, mixtaeque uiris matresque nurusque / uulgusque 
proceresque ignota ad sacra feruntur, Ov., Mét., 3.529-530). Plus proche de Tacite, Sénèque connaît également 
ce sens restreint de uulgus �����G�p�F�U�L�Y�D�Q�W�����G�D�Q�V���X�Q�H���S�K�U�D�V�p�R�O�R�J�L�H���S�U�R�F�K�H���G�H���F�H�O�O�H���G�¶�2�Y�L�G�H�����O�¶�H�P�S�U�L�V�H���G�H���O�D���F�R�O�q�U�H���F�K�H�]��
les hommes, il évoque sa force auprès �G�¶�X�Q�H��multitudo composée de tous les âges, de tous les sexes, du uulgus 
comme des principes (saepe in iram uno agmine itum est. Viri feminae, senes pueri, principes uulgusque 
consensere, et tota multitudo paucissimis uerbis concitata ipsum concitatorem antecessit, Sén., Ira, 3.2.2-3). 
Même attitude chez Stace, qui parle de la turba ducum uulgique frementis (Stac., Théb., 3.606).  

265 14 occ. sur 43 : Tac., Agr., 35, Hist., 1.75, 4.22, 4.79, 5.13, Ann., 2.52, 4.4, 4.41, 4.49, 6.16, 12.29, 12.45, 
13.14, 14.32. 

266 9 occ. sur 19 : Tac., Agr., 40, Hist., 2.16, 2.92, 3.16, 3.74, 4.67, Ann., 3.1, 4.41, 13.19. 
267 6 occ. sur 120 : Tac., Dial., 20 (uulgus adsistentium), Ann., 3.42 (uulgus obaeratorum), 15.3 (uulgus 

oppidanorum�����H�W���W�U�R�L�V���R�F�F�X�U�U�H�Q�F�H�V���G�H���O�¶�H�[�S�U�H�V�V�L�R�Q���V�W�p�U�p�Rtypée uulgus militum (Tac., Hist., 2.5, 2.70, Ann., 3.13), 
�T�X�L���Q�¶�H�V�W���S�D�V���j���S�O�D�F�H�U���D�X���P�r�P�H���Q�L�Y�H�D�X���T�X�H���O�H�V���W�U�R�L�V���D�X�W�U�H�V�����L�O���Q�H���V�¶�D�J�L�W���S�D�V���G�¶�L�Q�G�L�T�X�H�U���X�Q���V�H�J�P�H�Q�W���S�D�U�W�L�F�X�O�L�H�U���G�¶�X�Q��
ensemble, mais de signaler la parenté psychologique entre les légions et la plèbe urbaine, comme nous le verrons 
dans la sous-partie suivante). 

268 �2�X�W�U�H�� �O�¶�H�[�H�P�S�O�H�� �G�p�Y�H�O�R�S�S�p�� �L�F�L���� �Y�R�L�U�� �S�O�X�V�L�H�X�U�V�� �R�F�F�X�U�U�H�Q�F�H�V�� �G�H��turba (Tac., Agr., 40 : turba seruientium ; 
Tac., Ann., 3.1 : maerentium turba) et multitudo (Tac., Ann., 6.16 : multitudo periclitantium ; 13.14 : 
prosequentium multitudo�������/�¶�D�V�V�R�F�L�D�W�L�R�Q��uulgus �����J�p�Q�L�W�L�I���G�¶�X�Q���S�D�U�W�L�F�L�S�H���S�U�p�V�H�Q�W���V�X�E�V�W�D�Q�W�L�Y�p���Q�H���V�H���W�U�R�X�Y�H���j���Q�R�W�U�H��
�F�R�Q�Q�D�L�V�V�D�Q�F�H�� �T�X�¶�X�Q�H�� �I�R�L�V���� �G�D�Q�V�� �O�D�� �P�R�L�Q�V�� �K�L�V�W�R�U�L�R�J�U�D�S�K�L�T�X�H�� �G�H�V�� �°�X�Y�U�H�V�� �W�D�F�L�W�p�H�Q�Q�H�V�� ���7�D�F������Dial., 20 : uulgus 
adsistentium). 
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foule très large, assez peu caractérisée, qui est évoquée par sa capacité à générer des rumeurs 
(uulgi rumor)269. À ce uulgus �V�¶�R�S�S�R�V�H�Q�W�� �O�D��turba et la multitudo, deux foules liées à des 
segments beaucoup plus réduits de la population romaine, et qui se réalisent en des occasions 
autrement plus concrètes et déterminées : la turba renvoie à la foule qui se présente lors de la 
salutatio (salutantum turba)270 tandis que la multitudo évoque les attroupements qui se forment 
�D�X�W�R�X�U���G�X���S�U�L�Q�F�H���O�R�U�V�T�X�¶�L�O���V�H���G�p�S�O�D�F�H���H�Q���Y�L�O�O�H����multitudo adfluentium)271. Un passage aussi riche 
fait bien émerger une ligne de fracture entre le uulgus, très vaste, déterminant plutôt que 
déterminé (uulgi rumor), et les foules désignées comme turba et multitudo, liées à une seule 
�R�F�F�D�V�L�R�Q�� �H�W�� �j�� �X�Q�� �J�U�R�X�S�H�� �W�U�q�V�� �S�U�p�F�L�V�� �G�H�� �O�D�� �S�R�S�X�O�D�W�L�R�Q���� �F�H�� �T�X�¶�L�Q�G�L�T�X�H�� �O�¶�H�P�S�O�R�L�� �F�R�P�P�X�Q�� �G�X��
syntagme nom de la foule + génitif du parti�F�L�S�H���S�U�p�V�H�Q�W�����'�H���I�D�L�W�����j���O�¶�L�V�V�X�H���G�H���O�D��salutatio ou de 
�O�D�� �U�H�Q�F�R�Q�W�U�H�� �D�Y�H�F�� �7�L�E�q�U�H�� �G�D�Q�V�� �O�H�V�� �U�X�H�V�� �G�H�� �5�R�P�H���� �R�Q�� �Q�¶�L�P�D�J�L�Q�H�� �S�D�V�� �O�D��turba et la multitudo 
�V�X�U�Y�L�Y�U�H���j���O�¶�p�Y�p�Q�H�P�H�Q�W���T�X�L���O�H�V���D���F�R�Q�V�W�L�W�X�p�H�V���H�Q���P�D�V�V�H ; �j���O�¶�L�Q�Y�H�U�V�H�����O�H��uulgus qui fait circuler 
ses rumeurs, q�X�H���O�¶�R�Q���S�H�X�W���D�L�V�p�P�H�Q�W���L�G�H�Q�W�L�I�L�H�U���j���O�D���S�O�q�E�H���X�U�E�D�L�Q�H���G�D�Q�V���V�R�Q���H�Q�V�H�P�E�O�H272, semble 
être déjà là �D�Y�D�Q�W���T�X�H���7�D�F�L�W�H���O�H���P�H�Q�W�L�R�Q�Q�H�����H�W���Q�H���S�D�U�D�v�W���S�D�V���G�H�Y�R�L�U���V�H���G�L�V�S�H�U�V�H�U���j���O�¶�L�V�V�X�H���G�H���F�H��
passage �± �Q�R�X�V���H�Q���Y�R�X�O�R�Q�V���S�R�X�U���S�U�H�X�Y�H���T�X�¶�L�O���U�p�D�S�S�D�U�D�v�W�U�D���T�X�H�O�T�X�H�V���S�D�J�H�V���S�O�X�V���O�R�Ln (Tac., Ann., 
4.64).  

iii - Les cas plus ambigus : contre un uulgus « mêlé » 

�3�R�X�U���U�p�V�X�P�H�U�����O�H�V���D�U�J�X�P�H�Q�W�V���H�Q���I�D�Y�H�X�U���G�¶�X�Q�H���L�G�H�Q�W�L�I�L�F�D�W�L�R�Q���V�\�V�W�p�P�D�W�L�T�X�H���G�X��uulgus tacitéen 
�j���O�D���S�O�q�E�H���V�R�Q�W���Q�R�P�E�U�H�X�[�����T�X�¶�L�O���V�¶�D�J�L�V�V�H���G�H�V���F�D�V���I�U�p�T�X�H�Q�W�V���G�H���U�H�S�U�L�V�H�V���O�H�[�L�F�D�O�H�V���D�X���V�H�L�Q���G�¶�X�Qe 
�P�r�P�H�� �S�K�U�D�V�H���� �G�¶�p�F�K�R�V�� �H�Q�W�U�H�� �G�H�X�[�� �S�D�V�V�D�J�H�V���� �G�H�� �O�D�� �V�L�P�S�O�H�� �O�R�J�L�T�X�H�� �K�L�V�W�R�U�L�T�X�H�� �G�H�� �W�H�O�� �R�X�� �W�H�O��
événement, ou encore du caractère « intransitif » du terme chez Tacite. Il semble bien que 
uulgus, tout comme plebs ou populus ���G�D�Q�V���V�R�Q���V�H�Q�V���V�R�F�L�D�O�������I�R�U�P�H���G�D�Q�V���O�¶�H�V�S�U�L�W���G�H���O�¶�K�L�V�W�R�U�L�H�Q-
sénateur un ensemble indivis, un bloc à la composition sociologiquement stable et bien 
�G�p�W�H�U�P�L�Q�p�H���� �&�H�W�W�H�� �F�R�Q�F�O�X�V�L�R�Q�� �S�H�U�P�H�W���� �j�� �Q�R�W�U�H�� �V�H�Q�V���� �G�H�� �W�U�D�Q�F�K�H�U�� �H�Q�� �I�D�Y�H�X�U�� �G�¶�X�Q�H�� �p�T�X�L�Y�D�O�H�Q�F�H��
systématique entre ce uulgus �W�D�F�L�W�p�H�Q���H�W���O�D���S�O�q�E�H�����H�W���G�¶�H�[�F�O�X�U�H���G�p�I�L�Q�L�W�L�Y�H�P�H�Q�W���O�¶�K�\�S�R�W�K�q�V�H���G�¶�X�Q��
uulgus �P�r�O�p�����F�R�P�S�R�U�W�D�Q�W���G�H�V���p�O�p�P�H�Q�W�V���L�V�V�X�V���G�H���O�¶�D�U�L�V�W�R�F�U�D�W�L�H���p�T�X�H�V�W�U�H���R�X���V�p�Q�D�W�R�U�L�D�O�H����À bien y 
�U�H�J�D�U�G�H�U�����O�H�V���S�D�V�V�D�J�H�V���K�D�E�L�W�X�H�O�O�H�P�H�Q�W���D�Y�D�Q�F�p�V���S�R�X�U���G�p�I�H�Q�G�U�H���O�¶�K�\�S�R�W�K�q�V�H���G�¶�X�Q�H���D�F�F�H�S�W�L�R�Q���P�L�[�W�H��
de uulgus sont souvent interprétés un peu hâtivement. Nombre des textes que R. F. NEWBOLD 
�p�Y�R�T�X�H�� �j�� �O�¶�D�S�S�X�L�� �G�H�� �V�D�� �G�p�P�R�Q�V�W�U�D�W�L�R�Q�� �V�H�O�R�Q�� �O�D�T�X�H�O�O�H�� �L�O�� �H�V�W�� �L�P�S�R�V�V�L�E�O�H�� �G�H�� �G�p�W�H�U�P�L�Q�H�U���� �P�r�P�H��
�V�F�K�p�P�D�W�L�T�X�H�P�H�Q�W���� �O�H�V�� �V�W�U�D�W�H�V�� �V�R�F�L�D�O�H�V�� �j�� �O�¶�°�X�Y�U�H�� �G�H�U�U�L�q�U�H�� �O�H��uulgus, sont lus sans assez 
�G�¶�D�W�W�H�Q�W�L�R�Q���D�X���F�Rntexte immédiat273�����&�H�S�H�Q�G�D�Q�W�����L�O���H�V�W���Y�U�D�L���T�X�¶�H�Q���X�Q���F�H�U�W�D�L�Q���Q�R�P�E�U�H���G�H���S�D�V�V�D�J�H�V����

                                                 
269 Rursum Seianus non iam de matrimonio sed altius metuens tacita suspicionum, uulgi rumorem, ingruentem 

inuidiam deprecatur, Tac., Ann., 4.41. 
270 Sur la salutation publique du prince, voir A. WINTERLING 1999 : �������)������ ; Fr. HURLET 2001 : �������)������. 

Comme le démontre A. WINTERLING, les participants à la salutatio matinale constituent en théorie une foule mêlée 
de toutes les strates sociales du populus Romanus (sénateurs, chevaliers, peuple, cf. Cass. Dio. 56.26, Suét., Nér., 
10 inter alia) ; en pratique, les témoignages que nous avons concernent surtout les patres. 

271 �6�X�U���F�H���W�\�S�H���G�¶�D�W�W�U�R�X�S�H�P�H�Q�W���T�X�L���D�F�F�R�P�S�D�J�Q�H�Q�W���O�¶�H�P�S�H�U�H�X�U�����H�W���T�X�H���7�L�E�q�U�H���D���V�H�P�E�O�H-t-il en horreur, voir les 
textes évoqués par A. J. WOODMAN 2018, ad loc., en particulier Tac., Ann., 2.34 pour le « peuple » qui va à la 
rencontre de Tibère lorsque celui-ci quitte le palatium (occursante populo). 

272 Du moins dans la perspective de Tacite. Voir les échos de ce passage avec Tac., Ann., 3.29 et supra. 
273 Il est cependant difficile de discuter précisément les résultats de R. F. NEWBOLD 1976, puisque les passages 

sur lesquels repose son analyse sont rarement référencés. Toutefois, la partie sur les violences attribuables au 
uulgus tacitéen constitue un contre-exemple, puisque le chercheur y fait la liste des huit (ou neuf, il y a 
�P�D�Q�L�I�H�V�W�H�P�H�Q�W���X�Q�H���H�U�U�H�X�U���G�H���F�R�P�S�W�D�J�H�����R�F�F�X�U�U�H�Q�F�H�V���R�•���L�O���Q�¶�H�V�W���S�D�V���S�R�V�V�L�E�O�H�����V�H�O�R�Q���O�X�L�����G�H���G�p�W�H�U�P�L�Q�H�U���V�L���O�H��uulgus 
est formé des groupes subalternes de la population romaine (R. F. NEWBOLD 1976 : 88 et n. 6). Ainsi affirme-t-il 



61 
 

la mention du uulgus �H�V�W���W�U�R�S���D�O�O�X�V�L�Y�H���S�R�X�U���T�X�H���O�¶�R�Q���V�D�F�K�H���H�[�D�F�W�H�P�H�Q�W���V�¶�L�O���V�¶�D�J�L�W���G�X���S�H�X�S�O�H�����G�H�V��
�p�O�L�W�H�V���� �G�¶�X�Q�� �P�p�O�D�Q�J�H�� �G�H�V�� �G�H�X�[�� �R�X�� �G�¶�D�X�W�U�H�� �F�K�R�V�H�� �H�Q�F�R�U�H���� �7�H�O�� �H�V�W�� �O�H�� �F�D�V���� �S�D�U�� �H�[�H�P�S�Oe, pour le 
uulgus désignant le public des jeux274, des contiones ou des assemblées275, et de certaines 
cérémonies276. Toutes ces occasions réunissaient un public mêlé de différentes strates de la 
�V�R�F�L�p�W�p���U�R�P�D�L�Q�H�����,�O���Q�¶�H�V�W���G�R�Q�F���S�D�V���L�P�S�R�V�V�L�E�O�H���T�X�H��uulgus, dans ce contexte, serve à renvoyer à 
�O�D�� �W�R�W�D�O�L�W�p�� �G�H�� �O�¶�D�V�V�L�V�W�D�Q�F�H���� �V�D�Q�V�� �G�L�V�W�L�Q�F�W�L�R�Q�� �V�R�F�L�D�O�H���� �7�R�X�W�H�I�R�L�V���� �X�Q�H�� �W�H�O�O�H�� �O�H�F�W�X�U�H�� �H�V�W��
�S�D�U�W�L�F�X�O�L�q�U�H�P�H�Q�W�� �G�L�V�V�R�Q�D�Q�W�H�� �D�Y�H�F�� �O�H�� �I�D�L�V�F�H�D�X�� �G�¶�L�Q�G�L�F�H�V�� �F�R�Q�Y�H�U�J�H�Q�W�V�� �T�X�H�� �Q�R�X�V�� �D�Y�R�Q�V�� �S�U�p�V�H�Q�W�p��
supra, et qui semble rendre impossible une assimilation du uulgus à une foule composite. Ne 
serait-il pas plus cohérent de partir du principe que, dans ces passages, Tacite utilise uulgus 
pour renvoyer uniquement à une partie des spectateurs, les plébéiens, excluant les ordres 
équestre et sénatorial comme il le fait ailleurs ? Même si les indices textuels ne permettent pas 
de trancher définitivement en faveur de cette analyse277, la mise en série de ces cas récalcitrants 
avec les nombreux passages où uulgus a un sens restreint invite à envisager sérieusement cette 
hypothèse. Quand Tacite parle des réactions du uulgus lors des jeux, il ciblerait donc �± peut-
être de façon baisée �± la seule plèbe. De fait, distinguer les plébéiens des sénateurs et des 
�F�K�H�Y�D�O�L�H�U�V���D�X���V�H�L�Q���G�¶�X�Q���p�G�L�I�L�F�H���G�H���V�S�H�F�W�D�F�O�H���R�X���G�¶�X�Q�H��contio ne devait pas paraître absurde à un 
Romain du IIe siècle comme Tacite : �R�Q�� �V�D�L�W�� �D�X�M�R�X�U�G�¶�K�X�L�� �T�X�H�� �O�H�� �S�X�E�O�L�F���� �j�� �F�H�V�� �R�F�F�D�V�L�R�Q�V���� �Q�H��
constituait pas une foule confuse, mais un ensemble organisé et reflétant les hiérarchies 
juridiques romaines ; singulièrement, aux jeux, la plèbe était séparée des deux ordines 
supérieurs et des non-citoyens. 

Cette méthode déductive peut également être appliquée à un cas ambigu de uulgus en 
�F�R�Q�W�H�[�W�H���G�¶�D�V�V�H�P�E�O�p�H�����V�R�X�Y�H�Q�W���D�Q�D�O�\�V�p���F�R�P�P�H���X�Q���H�[�H�P�S�O�H���G�H���I�R�X�O�H���P�r�O�p�H278. Le lendemain de 
son arrivée à Rome, Vitellius tient un discours devant le Sénat et le peuple (Tac., Hist., 2.90). 
�/�H���S�X�E�O�L�F���H�V�W���G�R�Q�F���V�D�Q�V���Q�X�O���G�R�X�W�H���S�R�V�V�L�E�O�H���P�L�[�W�H�����7�D�F�L�W�H���G�p�F�U�L�W���H�Q�V�X�L�W�H���O�H�V���U�p�D�F�W�L�R�Q�V���G�¶�D�G�X�O�D�W�L�R�Q��
du uulgus, qui pousse le nouvel empereur à accepter le titre d�¶�$�X�J�X�V�W�H279. À première vue, ce 

                                                 
à propos du uulgus qui réclame la tête de Tigellin (Tac., Hist., 1.72) « there is no reason to assume that only the 
lower classes (i.e. plebeian order) participated in this, or that Tacitus meant us to assume this ». Dans une analyse 
�K�L�V�W�R�U�L�T�X�H�����F�H�W�W�H���S�K�U�D�V�H���S�H�X�W���V�¶�H�Q�W�H�Q�G�U�H�����V�L���O�¶�R�Q���H�[�F�H�S�W�H���O�H���F�R�Q�W�U�H�V�H�Q�V���T�X�H���F�R�Q�V�W�L�W�X�H���O�¶�H�[�S�U�H�V�V�L�R�Q���© plebeian order » 
au plein des institutions romaines) : il est tout à fait possible que Tacite attribue au prisme de ses convictions 
politiques et de ses opinions « de classe » un comportement violent et séditieux à la foule seule, alors que les 
sénateurs ne se comportaient pas différemment. Cependant, une étude lexicale comme la sienne doit rendre compte 
de la perspective tacitéenne, toute faussée soit-elle, et à ce titre, il semble bien falla�F�L�H�X�[���G�¶�D�I�I�L�U�P�H�U���T�X�H���7�D�F�L�W�H���Q�H��
considère pas ce uulgus �F�R�P�P�H���S�R�S�X�O�D�L�U�H�����D�O�R�U�V���P�r�P�H���T�X�H���O�¶�K�L�V�W�R�U�L�H�Q���S�U�p�V�H�Q�W�H���O�D���I�R�X�O�H���F�R�P�P�H���X�Q�H���p�P�D�Q�D�W�L�R�Q���G�X��
populus, ici manifestement dans son sens réduit (eo infensior populus �>�«�@ : ubi plurima uulgi licentia, in circum 
ac theatra effusi seditiosis uocibus strepere, Tac., Hist., 1.72). Même erreur manifeste pour Tac., Hist., 3.78 et 
Ann., 14.14 (populus dans la proximité immédiate de uulgus�������6�¶�D�S�S�X�\�H�U���V�X�U���G�H�V���S�D�V�V�D�J�H�V���R�•���7�D�F�L�W�H���Q�H���T�X�D�O�L�I�L�H��
pas un rassemblement de uulgus (comme en Tac., Hist., 1.35) ne saurait pas non plus servir de preuve. En fin de 
�F�R�P�S�W�H�����F�H���V�R�Q�W���O�D���S�O�X�S�D�U�W���G�H�V���F�R�Q�F�O�X�V�L�R�Q�V���G�H���O�¶�D�U�W�L�F�O�H���T�X�H�����G�H���S�U�R�F�K�H���H�Q���S�U�R�F�K�H�����X�Q�H���O�H�F�W�X�U�H���V�H�U�U�p�H���G�X���W�H�[�W�H���W�D�F�L�W�p�H�Q��
�S�H�U�P�H�W���G�¶�L�Q�Y�D�O�L�G�H�U�� 

274 Tac., Dial., 20, Ann., 1.76, 4.14, 12.3. 
275 Tac., Hist., 1.90, 2.90 ou, en contexte militaire, Ann., 12.34. Voir également peut-être Tac., Ann., 11.17 

(chez les barbares). 
276 Par exemple lors des funérailles de Germanicus (Tac., Ann., 13.17).  
277 En Tac., Ann., 4.14, Tacite paraît cependant distinguer le uulgus des jeux des patres, mais le passage est 

trop allusif pour constituer un argument décisif. 
278 J.-M. ENGEL 1972 : 29 n. 2 ; R. F. NEWBOLD 1976 : 88 n. 6. 
279 Postera die tamquam apud alterius ciuitatis senatum populumque magnificam orationem de semet ipso 

prompsit, industriam temperantiamque suam laudibus attollens, consciis flagitiorum ipsis qui aderant omnique 
Italia, per quam somno et luxu pudendus incesserat. Vulgus tamen uacuum curis et sine falsi uerique discrimine 
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uulgus semble inclure les sénateurs et les plébéiens dont il a été fait mention au début du 
discours. J.-M. ENGEL affirme ainsi que « cette foule qui applaudit les magnifiques mensonges 
du prince est appelée "uolgus" �>�«�@���F�D�U���O�H�V���V�p�Q�D�W�H�X�U�V���V�H���V�R�Q�W���F�R�P�S�R�U�W�p�V���H�Q���O�¶�R�F�F�X�U�U�H�Q�F�H���F�R�P�P�H��
les obscurs citoyens »280. Si nous considérons le passage seul, sans prendre en compte les autres 
�R�F�F�X�U�U�H�Q�F�H�V���G�X���W�H�U�P�H���R�X���O�H���F�R�Q�W�H�[�W�H���L�P�P�p�G�L�D�W�����O�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q���V�H�P�E�O�H���L�Q�G�L�V�F�X�W�D�E�O�H�����&�H�S�H�Q�G�D�Q�W����
il serait ét�R�Q�Q�D�Q�W���T�X�H���7�D�F�L�W�H�����T�X�L���H�P�S�O�R�L�H���G�D�Q�V���X�Q���Q�R�P�E�U�H���F�R�Q�V�p�T�X�H�Q�W���G�¶�D�X�W�U�H�V���S�D�V�V�D�J�H�V��uulgus 
�H�Q���R�S�S�R�V�L�W�L�R�Q���j���O�¶�p�O�L�W�H���H�Q���J�p�Q�p�U�D�O���R�X���D�X���6�p�Q�D�W���H�Q���S�D�U�W�L�F�X�O�L�H�U�����G�R�Q�Q�H���V�H�X�O�H�P�H�Q�W���G�D�Q�V���F�H���W�H�[�W�H���X�Q��
�V�H�Q�V���U�D�G�L�F�D�O�H�P�H�Q�W���G�L�I�I�p�U�H�Q�W���j���F�H���W�H�U�P�H�����1�¶�H�V�W-�L�O���S�D�V���S�R�V�V�L�E�O�H���T�X�¶�L�F�L���H�Q�F�R�U�H�����O�¶�K�L�V�W�R�U�L�H�Q���U�H�Q�Y�R�L�H���j��
�X�Q�H���V�H�X�O�H���S�D�U�W�L�H���G�H���O�¶�D�V�V�L�V�W�D�Q�F�H�����j���V�D�Y�R�L�U���O�D���S�O�q�E�H ? Même si le texte lui-même ne permet pas de 
trancher, cette lecture semble plus en phase non seulement avec les choix lexicaux habituels de 
Tacite, mais également avec les stéréotype�V�� �G�H�� �F�O�D�V�V�H�� �G�H�� �O�¶�D�X�W�H�X�U�� �H�W�� �O�H�� �F�D�G�U�H�� �K�L�V�W�R�U�L�T�X�H���� �2�Q��
notera ainsi que les vices attribués à ce uulgus�����W�R�X�W���S�D�U�W�L�F�X�O�L�q�U�H�P�H�Q�W���L�F�L���O�¶�D�E�V�H�Q�F�H���G�¶�L�Q�W�p�U�r�W���S�R�X�U��
le bien public (uacuum curis)281 �H�W���O�¶�L�Q�F�D�S�D�F�L�W�p���j���G�L�V�W�L�Q�J�X�H�U���O�H���Y�U�D�L���G�X���I�D�X�[����sine falsi uerique 
discrimine)282, recoupent les critiques adressées spécifiquement au peuple, tandis que la foule 
qui montre son soutien à Vitellius tout au long du livre III des Histoires est tantôt nommée 
uulgus, tantôt plebs ou populus283�����(�Q���R�X�W�U�H�����T�X�¶�L�O���V�¶�D�J�L�V�V�H���G�¶�X�Q�H��contio à proprement parler ou 
non284�����L�O���H�V�W���S�R�V�V�L�E�O�H���G�H���I�D�L�U�H���O�¶�K�\�S�R�W�K�q�V�H���T�X�H���O�H�V���V�p�Q�D�W�H�X�U�V���p�W�D�L�H�Q�W���V�p�S�D�U�p�V���G�X���U�H�V�W�H���G�X���S�H�X�S�O�H����
�H�Q���V�R�U�W�H���T�X�H���7�D�F�L�W�H���S�X�L�V�V�H���S�D�U�O�H�U���G�¶�X�Q��uulgus en se référant à la plèbe, spatialement distincte du 
senatus. On sait ainsi que, dans les contiones �P�L�O�L�W�D�L�U�H�V���� �O�¶�p�W�D�W-major occupait les premiers 

                                                 
solitas adulationes edoctum clamore et uocibus adstrepebat ; abnuentique nomen Augusti expressere ut 
adsumeret, tam frustra quam recusauerat, Tac., Hist., 2.90. 

280 J.-M. ENGEL 1972 : 29 n. 2�����/�H�� �F�K�H�U�F�K�H�X�U���Q�H�� �G�R�Q�Q�H�� �S�D�V���G�¶�D�X�W�U�H�� �H�[�H�P�S�O�H�� �G�H�� �F�H��uulgus signifiant « foule 
mêlée ». 

281 Sur le sens politique de curae ici, voir H. HEUBNER 1963, ad loc. Pour une comparaison des plus claires, on 
�S�H�X�W���S�H�Q�V�H�U���j���O�¶�K�H�Q�G�L�D�G�\�L�Q���G�H���7�D�F������Hist., 1.89 : uulgus et magnitudine nimia communium curarum expers populus. 
Cette citation montre bien que le repr�R�F�K�H�� �G�H�� �P�D�Q�T�X�H�� �G�¶�L�Q�W�p�U�r�W�� �S�R�X�U�� �O�D��communis cura est adressé au peuple 
(populus). Plusieurs autres passages des Histoires vont dans le même sens �����Y�R�L�U���O�D���G�L�V�W�L�Q�F�W�L�R�Q���D�Y�H�F���O�¶�D�U�L�V�W�R�F�U�D�W�L�H��
en Tac., Hist., 1.50 : non senatus modo et eques, quis aliqua pars et cura rei publicae, sed uulgus quoque, ou 
�H�Q�F�R�U�H���O�H���E�O�k�P�H���T�X�H���O�¶�K�L�V�W�R�U�L�H�Q���I�R�U�P�X�O�H���D�X��uulgus en Tac., Hist., 4.38 : u�X�O�J�X�V���>�«�@�����F�X�L���X�Q�D���H�[���U�H���S�X�E�O�L�F�D���D�Q�Q�R�Q�D�H��
cura (la cura annonae contredit ici la cura rei publicae manquante ; même thème à propos de la plebs en Tac., 
Ann.���������������������6�R�Q�J�H�U���p�J�D�O�H�P�H�Q�W���j���O�¶�R�S�S�R�V�L�W�L�R�Q���H�Q�W�U�H���O�H�V���© meilleurs citoyens » et la « majorité » en Tac., Ann., 3.44 
�T�X�L���V�¶�D�U�W�L�F�X�O�H���V�X�U���O�H�X�U���G�H�J�U�p���U�H�V�S�H�F�W�L�I���G�H��cura rei publicae. 

282 La crédulité du peuple (ou de la foule) est une accusation trop f�U�p�T�X�H�Q�W�H���F�K�H�]���7�D�F�L�W�H���S�R�X�U���T�X�H���O�¶�R�Q���S�X�L�V�V�H��
donner ici une liste des passages pertinents. Les épisodes de la mort de Germanicus (Tac., Ann.�����������������R�•���O�¶�K�L�V�W�R�U�L�H�Q��
parle indistinctement de uulgus et de populus) ou de la crise du 15 janvier 69 (Tac., Hist., 1.27-49, populus, uulgus 
et plebs���� �V�R�Q�W�� �S�D�U�W�L�F�X�O�L�q�U�H�P�H�Q�W�� �U�p�Y�p�O�D�W�H�X�U�V�� �G�H�� �F�H�W�W�H�� �F�U�L�W�L�T�X�H�� �G�H�� �O�¶�K�L�V�W�R�U�L�H�Q : ils sont en effet saturés de fausses 
�Q�R�X�Y�H�O�O�H�V���H�W���G�H���M�X�J�H�P�H�Q�W�V���D�X�F�W�R�U�L�D�X�[���V�X�U���O�¶�p�F�K�R���T�X�¶�H�O�O�H�V���U�H�o�R�L�Y�H�Q�W���G�D�Q�V���O�H�V���J�U�R�X�S�H�V���V�X�E�D�O�W�H�U�Q�H�V���G�H���O�D���V�R�F�L�p�W�p�����1�R�X�V��
au�U�R�Q�V���O�D�U�J�H�P�H�Q�W���O�¶�R�F�F�D�V�L�R�Q���G�¶�\���U�H�Y�H�Q�L�U���G�D�Q�V���O�D���G�H�X�[�L�q�P�H���H�W���O�D���W�U�R�L�V�L�q�P�H���S�D�U�W�L�H���G�H���F�H���W�U�D�Y�D�L�O�����6�X�U���O�D���F�U�p�G�X�O�L�W�p���G�H���O�D��
foule, se référer à J.-M. ENGEL 1972 : �������)�����������/�¶�L�Q�W�H�U�W�H�[�W�H���O�H���S�O�X�V���S�D�U�O�D�Q�W���S�R�X�U���7�D�F������Hist., 2.90 se trouve dans 
�O�¶�D�V�V�D�V�V�L�Q�D�W���G�X���S�U�R�F�R�Q�V�X�O���G�¶�$�I�U�L�T�X�H���/����Pison (Tac., Hist., 4.48-50) par les Flaviens tout juste arrivés au pouvoir. 
Le centurion envoyé par Mucien, Papirius, pousse le uulgus credulum de Carthage à manifester son soutien à Pison 
comme si le proconsul avait des ambitions impériales, légitimant ainsi son exécution. La généralisation de Tacite 
sur cette foule est éloquente et contient de nombreux échos à Tac., Hist., 2.90 : uulgus credulum ruere in forum, 
praesentiam Pisonis exposcere ; gaudio clamoribusque cuncta miscebant, indiligentia ueri et adulandi libidine ; 
puis, au chapitre suivant, ueraque et falsa more famae in maius innotuere (Tac., Hist., 2.91). 

283 Voir surtout Tac., Hist., 3.58, où populus est repris par uulgus, tout comme en Tac., Hist., 3.80 ; en Tac., 
Hist., 3.82, on trouve populus et plebs pour désigner le même ensemble. Voir également la reprise entre Tac., Hist., 
4.69, uulgus, et 4.79, plebs. 

284 H. HEUBNER 1963, ad loc., parle bien de « Teilnehmer an der contio » (tout comme C. COURRIER 2014 : 
616 ; 909), mais Fr. PINA POLO 1989 �Q�¶�D���S�D�V���O�H���S�D�V�V�D�J�H���G�D�Q�V���V�R�Q���U�H�O�H�Y�p�� 
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rangs, tandis que les simples soldats se tenaient plus loin285. �(�Q���F�R�Q�W�H�[�W�H���F�L�Y�L�O�����G�¶�D�X�W�U�H�V���S�D�V�V�D�J�H�V��
�O�D�L�V�V�H�Q�W���H�Q�W�H�Q�G�U�H���X�Q�H���V�p�J�U�p�J�D�W�L�R�Q���V�R�F�L�D�O�H���G�H���F�H���W�\�S�H���G�¶�D�V�V�H�P�E�O�p�H���H�W�����H�Q���F�R�Q�V�p�T�X�H�Q�F�H�����S�U�R�X�Y�H�Q�W��
�T�X�H���O�¶�R�Q���S�R�X�Y�D�L�W���D�W�W�U�L�E�X�H�U���G�H�V���U�p�D�F�W�L�R�Q�V���V�R�Q�R�U�H�V���j���W�H�O�O�H���R�X���W�H�O�O�H���S�D�U�W�L�H���G�H���O�¶�D�X�G�L�H�Q�F�H286. 

�(�Q�I�L�Q���� �V�L�J�Q�D�O�R�Q�V�� �S�O�X�V�� �U�D�S�L�G�H�P�H�Q�W���G�¶�D�X�W�U�H�V�� �F�D�V�� �R�•���� �H�Q�� �V�X�L�Y�D�Q�W���O�D�� �P�r�P�H�� �P�p�W�K�R�G�H���� �L�O�� �V�H�P�E�O�H��
possible de considérer que uulgus renvoie à un sous-�H�Q�V�H�P�E�O�H�� �S�R�S�X�O�D�L�U�H�� �G�¶�X�Q�H�� �P�D�V�V�H��
socialement hétérogène. Par exemple, on sait que, dans le récit de Tacite, une figure comme 
�*�H�U�P�D�Q�L�F�X�V�� �E�p�Q�p�I�L�F�L�H�� �G�¶�X�Q�H�� �S�R�S�X�O�D�U�L�W�p�� �T�X�L�� �Y�D�� �D�X-delà des cercles plébéiens287 ; cependant, 
lorsque Tacite emploie spécifiquement uulgus à ce sujet, on peut être porté à croi�U�H���T�X�¶�L�O���S�H�Q�V�H��
�W�R�X�W�� �S�D�U�W�L�F�X�O�L�q�U�H�P�H�Q�W�� �D�X�[�� �J�U�R�X�S�H�V�� �V�X�E�D�O�W�H�U�Q�H�V�� �G�H�� �O�¶Vrbs288. Pareillement, dans les cas très 
nombreux où le uulgus �H�V�W���O�H���O�R�F�X�W�H�X�U���G�H���U�X�P�H�X�U�V���R�X���O�H���S�R�L�Q�W���G�¶�R�U�L�J�L�Q�H���G�H���© �O�¶�R�S�L�Q�L�R�Q���S�X�E�O�L�T�X�H », 
�O�H���U�D�S�S�U�R�F�K�H�P�H�Q�W���D�Y�H�F���O�D���S�O�q�E�H���X�U�E�D�L�Q�H�����P�r�P�H���V�¶�L�O���Q�¶�Hst pas soutenu par des indices lexicaux 
�H�[�S�O�L�F�L�W�H�V�����V�H�P�E�O�H���G�H�Y�R�L�U���V�¶�L�P�S�R�V�H�U289. Enfin, il reste un ensemble de textes où uulgus connaît 
une extension de sens très vaste et finit presque par signifier « on ». Il ne peut plus être question 
alors de composition �V�R�F�L�D�O�H�� �G�¶�X�Q�� �J�U�R�X�S�H�� �W�U�q�V�� �S�H�X�� �F�L�U�F�R�Q�V�W�D�Q�F�L�p�� �H�W�� �G�p�S�R�X�U�Y�X�� �G�H�� �W�R�X�W�H��
manifestation collective290. 

3. Comportement, conscience, opinion 

Le troisième et dernier critère de différenciation entre les différentes foules de Tacite sera 
celui de leur comportement. Derrière ce terme, nous admettrons plusieurs points 
�G�¶�L�Q�Y�H�V�W�L�J�D�W�L�R�Q : la foule est-elle soudée par une revendication ou, a minima, une opinion 

                                                 
285 P. COSME 2012a : 77 ; �V�¶�D�S�S�X�\�D�Q�W���V�X�U��J.-M. DAVID  2000. Pour une analyse des réactions sonores divergentes 

en Tac., Hist., 1.18 (contexte de contio militaire, voir P. COSME 2012a : �����)���� et infra).  
286 �/�H���F�D�V���G�H���O�¶�D�V�V�H�P�E�O�p�H���G�H�Y�D�Q�W���O�D�T�X�H�O�O�H���9�L�W�H�O�O�L�X�V���D�F�F�H�S�W�H���G�¶�H�[�p�F�X�W�H�U���)�O�D�Y�L�X�V���6�D�E�L�Q�X�V�����O�H���I�U�q�U�H���G�H���9�H�V�S�D�V�L�H�Q����

est particulièrement éloquent : Sabinus et Atticus onerati catenis et ad Vitellium ducti nequaquam infesto sermone 
uultuque excipiuntur, frementibus qui ius caedis et praemia nauatae operae petebant. Clamore proximis orto 
sordida pars plebis supplicium Sabini exposcit, minas adulationesque miscet (Tac., Hist., 3.74). Il y a bien un 
premier groupe (les personnes les « plus proches », proximi, de Vitellius), qui pousse la clameur initiale (clamore 
proximis orto), laquelle semble reprise dans un second temps par la plebs sordida. On peut en déduire deux choses : 
�������O�¶�K�L�V�W�R�U�L�H�Q���G�L�V�V�R�F�L�H���O�H�V���U�p�D�F�W�L�R�Q�V���G�X���S�X�E�O�L�F���H�Q���I�R�Q�F�W�L�R�Q���G�H���O�H�X�U���S�O�D�F�H���G�D�Q�V���O�¶�D�V�V�H�P�E�O�p�H ; 2) la notation sociale 
plebs sordida (cf. Tac., Hist.���������������S�R�X�U�U�D�L�W���L�P�S�O�L�T�X�H�U���T�X�H���O�H�V���S�U�H�P�L�H�U�V���U�D�Q�J�V���p�W�D�L�H�Q�W���F�R�Q�V�W�L�W�X�p�V���G�H���O�¶�p�O�L�W�H���V�p�Q�D�W�R�U�L�D�O�H��
et équestre et/ou d�H�V���S�U�R�F�K�H�V���G�H���9�L�W�H�O�O�L�X�V�����W�D�Q�G�L�V���T�X�H���O�¶�H�V�S�D�F�H���S�O�X�V���p�O�R�L�J�Q�p���G�X���S�U�L�Q�F�H���p�W�D�L�W���R�F�F�X�S�p���S�D�U���O�D���S�O�q�E�H�����/�D��
�Q�D�W�X�U�H���G�H���F�H�W�W�H���D�V�V�H�P�E�O�p�H���Q�¶�H�V�W���S�D�V���V�S�p�F�L�I�L�p�H���S�D�U���7�D�F�L�W�H�����P�D�L�V���O�H���O�L�H�X����pro gradibus Palatii) évoque la contio tenue 
par Pison en Tac., Hist., 1.29 (cf. Fr. PINA POLO 1989 : �������)������) : on peut admettre avec C. COURRIER 2014 : 912 
�T�X�¶�L�O���V�¶�D�J�L�W���E�L�H�Q���G�¶�X�Q�H��contio, peut-être la troisième mentionnée par Suét., Vit., 15. La disposition des citoyens aux 
contiones �F�L�Y�L�O�H�V���U�H�V�W�H���G�p�O�L�F�D�W�H���j���W�U�D�Q�F�K�H�U�����6�¶�L�O���H�V�W���V�€�U���T�X�H���O�H���S�H�X�S�O�H���Q�¶�\���p�W�D�L�W���S�D�V���V�W�U�X�F�W�X�U�p���F�R�P�P�H���G�D�Q�V���O�H�V���F�R�P�L�F�H�V��
(cf. D. HIEBEL 2009 : �����)�����������O�D���T�X�H�V�W�L�R�Q���G�¶�X�Q�H���G�L�V�W�L�Q�F�W�L�R�Q���G�H���O�¶�R�U�G�U�H���V�p�Q�D�W�R�U�L�D�O���Q�¶�H�V�W���S�D�V���D�E�R�U�G�p�H���I�U�R�Q�W�D�O�H�P�H�Q�W���S�D�U��
les sources. 

287 Voir par exemple le tableau de ses funérailles en Tac., Ann., 3.4, où �O�H���M�H�X�Q�H���S�U�L�Q�F�H���H�V�W���S�O�H�X�U�p���S�D�U���O�¶�D�U�P�p�H����
les magistrats et le peuple.  

288 Les cas de uulgus suivants peuvent être à notre sens analysés ainsi : Tac., Ann., 2.77, 3.6 (la publication 
�G�¶�X�Q���p�G�L�W���V�H�P�E�O�H���Q�p�D�Q�P�R�L�Q�V���L�P�S�O�L�T�X�H�U���O�H���S�H�X�S�O�H�������������������j���$�Q�W�L�R�F�K�H�������9�R�L�U���p�J�Dlement pour Agricola le uulgus de 
Tac., Agr.���� �������� �T�X�L�� �S�R�X�U�U�D�L�W�� �U�H�F�R�X�Y�U�L�U�� �p�J�D�O�H�P�H�Q�W�� �G�H�V�� �P�H�P�E�U�H�V�� �G�H�� �O�¶�p�O�L�W�H ; cependant, le rapprochement avec le 
populus en Tac., Agr., 43 plaide pour une lecture analogue aux textes relatifs à Germanicus. Dans un autre contexte, 
voir également Tac., Hist., 2.1, 2.21 et 3.55. 

289 Voir Tac., Ann., 3.76, 4.11, 4.29, 5.3, 12.69, 13.1, 14.58, 15.44, Hist., 3.36, 4.11. Nous consacrons une 
partie des chapitres 4 et 5 (infra) à déterminer le profil social des locuteurs de la rumeur : la question peut donc 
�r�W�U�H���O�D�L�V�V�p�H���H�Q���V�X�V�S�H�Q�V���S�R�X�U���O�¶�L�Q�V�W�D�Q�W�� 

290 �,�O���V�¶�D�J�L�W���Q�R�W�D�P�P�H�Q�W���G�H�V���S�D�V�V�D�J�H�V���R�•���O�¶�K�L�V�W�R�U�L�H�Q���P�H�Q�W�L�R�Q�Q�H���F�H���T�X�L���H�V�W���F�U�X���© vulgairement » (par ex. ut uulgus 
crederet en Tac., Ann., 3.61), cf. A. GERBER, A. GREEF, & C. JOHN 1962, s. u. De telles occurrences ne sont 
cependant pas sans lien avec le noyau sémique de uulgus (la foule qui pense), comme nous essayons de le montrer 
dans la section suivante. 
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commune ? Comment manifeste-t-elle ses sentiments, le cas échéant ? Enfin, quel type de 
relation entretient-elle avec les autorités : est-elle passive, active, réactive ?  

i- Les foules accidentelles, les foules professionnelles et les 
foules passives 

�3�O�X�W�{�W���T�X�¶�X�Q�H���G�L�F�K�R�W�R�P�L�H���I�H�U�P�H�����F�¶�H�V�W�����j���Q�R�X�Y�H�D�X�����X�Q���Y�p�U�L�W�D�E�O�H���J�U�D�G�L�H�Q�W���T�X�H���Q�R�X�V���R�E�V�H�U�Y�R�Q�V��
�L�F�L���� �'�¶�X�Q�� �F�{�W�p�� �V�H�� �W�U�R�X�Y�H�Q�W�� �O�H�V�� �S�K�p�Q�Rmènes que R. GILBERT désigne comme « Menge » (par 
opposition à la « Masse ») et que G. LEFEBVRE appelle quant à lui « �I�R�X�O�H�� �j�� �O�¶�p�W�D�W���S�X�U » ou 
« agrégat involontaire �ª���� �F�¶�H�V�W-à-�G�L�U�H�� �X�Q�� �H�Q�V�H�P�E�O�H�� �p�S�K�p�P�q�U�H�� �G�¶�L�Q�G�L�Y�L�G�X�V���� �U�p�X�Q�L�V�� �V�D�Q�V�� �F�D�X�V�H��
commune et sans revendi�F�D�W�L�R�Q���� �¬�� �O�¶�H�[�H�P�S�O�H�� �G�H�� �O�D�� �I�R�X�O�H�� �G�H�V�� �J�D�U�H�V�� �T�X�H�� �S�U�H�Q�G�� �*����LEFEBVRE 
correspondent les foules des rues de Rome, que Tacite mentionne parfois dans son récit et que 
�O�¶�R�Q���S�H�X�W���T�X�D�O�L�I�L�H�U���G�¶�© accidentelles ». Cette masse des passants apparaît en deux endroits des 
Histoires sous la dénomination de multitudo (Tac., Hist., 1.75) et de turba (Tac., Hist., 2.88). 
À chaque fois, elle est présentée dans sa réalité la plus concrète : �G�D�Q�V���O�H���S�U�H�P�L�H�U���F�D�V�����L�O���V�¶�D�J�L�W��
�G�¶�H�[�S�O�L�T�X�H�U���S�R�X�U�T�X�R�L���O�H�V���H�V�S�L�R�Q�V���G�H���9�L�W�H�O�O�L�X�V���H�Q�Y�R�\�p�V���j���5�R�P�H��réussissent à se fondre dans la 
multitudo des habitants ; �G�D�Q�V���O�H���V�H�F�R�Q�G���F�D�V�����S�O�X�V���I�O�D�J�U�D�Q�W���H�Q�F�R�U�H�����7�D�F�L�W�H���p�Y�R�T�X�H���O�¶�H�[�S�p�U�L�H�Q�F�H��
�G�H���O�D���I�R�X�O�H���G�H�V���U�X�H�V���G�H���O�D���F�D�S�L�W�D�O�H���T�X�H���I�R�Q�W���O�H�V���V�R�O�G�D�W�V���Y�L�W�H�O�O�L�H�Q�V���U�p�F�H�P�P�H�Q�W���D�U�U�L�Y�p�V���G�D�Q�V���O�¶Vrbs. 
�3�D�U�F�H���T�X�¶�L�O���T�X�L�W�W�H���O�D��Vogelperspektive �S�R�X�U���V�H���P�H�W�W�U�H���D�X���Q�L�Y�H�D�X�����S�U�H�V�T�X�H���j���O�¶�L�Q�W�p�U�L�H�X�U���G�H���O�D���I�R�X�O�H����
ce texte est particulièrement intéressant291 ; mais en décrivant les rues bondées par la turba 
populi, les chocs entre les passants ou les disputes entre soldats et civils �± la sensation de presse, 
de foule, donc, au sens étymologique du terme rappelé supra �±�����O�¶�K�L�V�W�R�U�L�H�Q���U�p�V�X�P�H���O�D���I�R�X�O�H���j���X�Q��
�D�P�D�V���G�¶�L�Q�G�L�Y�L�G�X�V���W�U�D�Q�V�L�W�R�L�U�H���H�W���V�D�Q�V���O�L�H�Q���D�X�W�U�H���T�X�H���O�H�X�U���S�U�p�V�H�Q�F�H���F�R�P�P�X�Q�H���G�D�Q�V���X�Q���P�r�P�H���O�L�H�X��
au même moment. Le substantif uulgus �Q�¶�D�S�S�D�U�D�v�W���M�D�P�D�L�V���H�Q��de tels contextes. 

On ne le trouve pas non plus pour renvoyer à des foules « professionnelles », constituées de 
�P�H�P�E�U�H�V���G�¶�X�Q�H���P�r�P�H���F�R�U�S�R�U�D�W�L�R�Q���R�X���G�¶�X�Q���P�r�P�H���P�p�W�L�H�U�����H�W���G�p�V�L�J�Q�p�H�V���S�D�U��turba ou multitudo. 
Ces groupes sont certes moins disparates que les passan�W�V���G�¶�X�Q�H���U�X�H���H�W���G�H�P�H�X�U�H�Q�W���j���W�R�X�W���O�H���P�R�L�Q�V��
unis par les sociabilités professionnelles qui les structurent. Toutefois, ils ne portent jamais chez 
Tacite de revendication : �F�H�V���I�R�X�O�H�V���D�S�S�D�U�D�L�V�V�H�Q�W���L�Q�F�L�G�H�P�P�H�Q�W���G�D�Q�V���O�¶�K�L�V�W�R�L�U�H�����S�O�X�V���F�R�P�P�H���G�H�V��
éléments du décor �R�X���G�H�V���V�X�S�S�R�U�W�V���G�H���O�¶�L�Q�W�U�L�J�X�H���T�X�H���S�R�X�U���O�H�X�U���D�W�W�L�W�X�G�H���H�Q���S�U�R�S�U�H�����/�¶�H�[�H�P�S�O�H���O�H��
�S�O�X�V�� �U�p�Y�p�O�D�W�H�X�U�� �H�V�W�� �V�D�Q�V�� �G�R�X�W�H�� �F�H�O�X�L�� �G�H�� �O�D�� �I�R�X�O�H�� �G�H�V�� �S�U�r�W�U�H�V�� �G�¶�,�V�L�V�� �T�X�L�� �S�H�U�P�L�W�� �j�� �'�R�P�L�W�L�H�Q��
�G�¶�p�F�K�D�S�S�H�U���D�X�[���9�L�W�H�O�O�L�H�Q�V���j���O�D���Y�H�L�O�O�H���G�H���O�D���Y�L�F�W�R�L�U�H���I�L�Q�D�O�H���G�H�V���)�O�D�Y�L�H�Q�V�����7�D�F������Hist., 3.74). Présent 
�j���5�R�P�H�����O�H���I�L�O�V���G�H���9�H�V�S�D�V�L�H�Q���V�¶�p�W�D�L�W���U�p�I�X�J�L�p���D�X���&�D�S�L�W�R�O�H���D�Y�H�F���V�R�Q���R�Q�F�O�H�����)�O�D�Y�L�X�V���6�D�E�L�Q�X�V�����$�S�U�q�V��
�O�D���S�U�L�V�H���G�H���O�D���F�R�O�O�L�Q�H���S�D�U���O�H�V���S�U�p�W�R�U�L�H�Q�V���U�H�V�W�p�V���I�L�G�q�O�H�V���j���9�L�W�H�O�O�L�X�V�����'�R�P�L�W�L�H�Q���V�¶�p�F�K�D�S�S�D���G�H���O�D���]�R�Q�H��
�J�U�k�F�H���j���X�Q�H���D�V�W�X�F�H���G�¶�X�Q���D�I�I�U�D�Q�F�K�L�����V�H�O�R�Q���7�D�F�L�W�H : �V�H���G�p�J�X�L�V�D�Q�W���H�Q���S�U�r�W�U�H���G�¶�,�V�L�V�����L�O���S�X�W���V�H���P�r�O�H�U���j��
une turba sacricolarum, puis rejoindre �O�H���9�p�O�D�E�U�H���H�W���V�H���P�H�W�W�U�H���j���O�¶�D�E�U�L���G�D�Q�V���O�D���P�D�L�V�R�Q���G�¶�X�Q���F�O�L�H�Q�W��
de sa famille292���� �&�H�W�W�H�� �I�R�X�O�H�� �G�H�� �S�U�r�W�U�H�V�� �Q�¶�H�V�W�� �H�Q�� �D�X�F�X�Q�H�� �I�D�o�R�Q�� �V�L�J�Q�L�I�L�F�D�W�L�Y�H�� �S�R�O�L�W�L�T�X�H�P�H�Q�W����

                                                 
291 Le rapprochement opéré par Rh. ASH 2007a, ad loc. avec la satire de Juvénal citée plus haut (Juv. 3.239-

261) est tout à fait significatif ���� �F�H�S�H�Q�G�D�Q�W���� �O�¶�K�L�V�W�R�U�L�H�Q�� �U�H�V�W�H�� �D�O�O�X�V�L�I�� �H�W�� �F�H�� �F�K�D�Q�J�H�P�H�Q�W�� �G�H�� �S�H�U�V�S�H�F�W�L�Y�H�� �Q�¶�D�U�U�L�Y�H��
�T�X�¶�L�Q�F�L�G�H�P�P�H�Q�W���H�W���Q�H���G�X�U�H���T�X�H���O�H���W�H�P�S�V���G�¶�X�Q�H���S�K�U�D�V�H : nec minus saeuum spectaculum erant ipsi [milites], tergis 
ferarum et ingentibus telis horrentes, cum turbam populi per inscitiam parum uitarent, aut ubi lubrico uiae uel 
occursu alicuius procidissent, ad iurgium, mox ad manus et ferrum transirent, Tac., Hist., 2.88. 

292 Domitianus prima inruptione apud aedituum occultatus, sollertia liberti lineo amictu turbae sacricolarum 
immixtus ignoratusque, apud Cornelium Primum paternum clientem iuxta Velabrum delituit (Tac., Hist., 3.74). 
Selon la reconstruction proposée par K. WELLESLEY 1956 : �������)������ à partir de la confrontation avec le témoignage 
de Suét., Dom.�����������L�O���H�V�W���S�U�R�E�D�E�O�H���T�X�H���7�D�F�L�W�H���D�L�W���L�Q�W�H�U�Y�H�U�W�L���O�D���F�K�U�R�Q�R�O�R�J�L�H���H�Q���S�U�p�V�H�Q�W�D�Q�W���G�¶�D�E�R�U�G���O�D���I�X�L�W�H���D�X���P�L�O�L�H�X��
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puisque son obj�H�F�W�L�I�� �U�p�V�L�G�H���� �V�H�O�R�Q�� �O�¶�K�\�S�R�W�K�q�V�H�� �T�X�H�� �.����WELLESLEY que nous suivons ici, à 
transporter les objets du culte isiaque du champ de Mars, où les affrontements entre Vitelliens 
�H�W���)�O�D�Y�L�H�Q�V���P�H�Q�D�o�D�L�H�Q�W�����G�H���O�¶�D�X�W�U�H���F�{�W�p���G�X���7�L�E�U�H�����j���O�¶�D�E�U�L293�����&�¶�H�V�W���V�D�Q�V���G�R�X�W�H���F�H�W�W�H���D�E�Vence de 
�U�H�Y�H�Q�G�L�F�D�W�L�R�Q���H�W���G�¶�R�S�L�Q�L�R�Q���F�R�O�O�H�F�W�L�Y�H���T�X�L���H�[�S�O�L�T�X�H���T�X�H���7�D�F�L�W�H���D�S�S�H�O�O�H���F�H���J�U�R�X�S�H��turba, un terme 
qui lui est propre puisque Suétone, qui suit sans nul doute la même source294, utilise seulement 
le méprisant sacrificuli (litt. « prêtres subalternes », Suét., Dom.�������������/�¶�D�X�W�H�X�U���G�H�V��Histoires a 
�G�R�Q�F���L�G�H�Q�W�L�I�L�p�����j���O�D���G�L�I�I�p�U�H�Q�F�H���G�X���E�L�R�J�U�D�S�K�H�����X�Q���S�K�p�Q�R�P�q�Q�H���G�H���I�R�X�O�H���P�D�L�V�����j���O�¶�D�L�G�H���G�H��turba, il 
lui a dénié �O�H���U�{�O�H���U�H�Y�H�Q�G�L�F�D�W�L�I���T�X�H���O�¶�R�Q���W�U�R�X�Y�H�U�D���V�X�U�W�R�X�W���D�Y�H�F��uulgus. Ajoutons que ce type de 
foule professionnelle est parfois dénoté par multitudo en contexte militaire295.  

De plus, certaines foules tacitéennes se distinguent par leur grande passivité, malgré leur 
�K�R�P�R�J�p�Q�p�L�W�p���V�R�F�L�D�O�H���H�W���O�D���S�R�W�H�Q�W�L�D�O�L�W�p���G�¶�X�Q�H���F�R�P�P�X�Q�D�X�W�p���G�H���E�X�W���H�W���G�¶�D�F�W�L�R�Q�����T�X�L���U�H�V�W�H���F�H�S�H�Q�G�D�Q�W��
�j���O�¶�p�W�D�W���Oatent. Pour les désigner, Tacite a principalement recours à multitudo�����&�¶�H�V�W���O�H���F�D�V���G�D�Q�V��
�X�Q���S�D�V�V�D�J�H���T�X�L���Q�¶�D���S�D�V���5�R�P�H���S�R�X�U���F�D�G�U�H�����P�D�L�V���T�X�L���H�V�W���K�D�X�W�H�P�H�Q�W���V�\�P�E�R�O�L�T�X�H : le couronnement 
�G�H���=�p�Q�R�Q���F�R�P�P�H���U�R�L���G�¶�$�U�P�p�Q�L�H���S�D�U���*�H�U�P�D�Q�L�F�X�V���j���$�U�W�D�[�D�W�H�����7�D�F������Ann., 2.56). Cette cérémonie 
�W�U�q�V���R�I�I�L�F�L�H�O�O�H���H�V�W���O�¶�R�F�F�D�V�L�R�Q���S�R�X�U���7�D�F�L�W�H���G�¶�X�Q���W�D�E�O�H�D�X���L�G�p�D�O�L�V�p���G�H���O�D���F�R�Q�F�R�U�G�H���T�X�L���V�H���U�p�D�O�L�V�H���H�Q�W�U�H��
�S�H�X�S�O�H���H�W���p�O�L�W�H���D�X�W�R�X�U���G�¶�X�Q���U�R�L���O�p�J�L�W�L�P�H296�����3�R�X�U���U�H�S�U�H�Q�G�U�H���O�H�V���P�R�W�V���G�H���O�¶�K�L�V�W�R�U�L�H�Q�����O�D���© faveur de 
la nation » (fauor nationis) se porta sur un homme, Zénon, accepté au même titre (iuxta)297 par 
la noblesse (proceres) et la plèbe (plebs�������&�¶�H�V�W���G�D�Q�V���O�D���V�F�q�Q�H���G�H���F�R�X�U�R�Q�Q�H�P�H�Q�W���T�X�H���O�D���Q�R�W�L�R�Q���G�H��
�I�R�X�O�H�� �H�V�W�� �X�W�L�O�L�V�p�H�� �S�D�U�� �7�D�F�L�W�H���� �9�R�L�F�L�� �O�D�� �Y�L�J�Q�H�W�W�H�� �W�U�q�V�� �W�U�D�Y�D�L�O�O�p�H�� �T�X�H�� �O�¶�K�L�V�W�R�U�L�H�Q�� �G�p�S�H�L�Q�W : 
« Germanicus, d�R�Q�F���� �V�¶�D�U�U�r�W�D�� �G�D�Q�V�� �O�D�� �Y�L�O�O�H�� �G�¶�$�U�W�D�[�D�W�H�� �R�•���� �D�Y�H�F�� �O�¶�D�S�S�U�R�E�D�W�L�R�Q�� �G�H�V�� �Q�R�E�O�H�V�� �H�W��
entouré par la multitude, il plaça sur la tête [de Zénon] le diadème royal » (igitur Germanicus 
in urbe Artaxata adprobantibus nobilibus, circumfusa multitudine, insigne regium capiti eius 
[ie Zenonis] imposuit). La valeur politique de cette scène ne doit pas nous échapper298. Dans le 
dispositif idéal que Tacite représente ici, le roi Zénon tire sa légitimité des deux corps (plèbe et 
noblesse) qui lui accordent leur appui, de la même façon que la phrase fait se succéder, dans un 
rythme harmonieux, deux ablatifs absolus bien balancés ; mais le soutien actif des nobles 

                                                 
�G�H�V���S�U�r�W�U�H�V���G�¶�,�V�L�V���S�X�L�V���O�D���Q�X�L�W���S�U�q�V���G�X���9�p�O�D�E�U�H�����D�O�R�U�V���T�X�H���6�X�p�W�R�Q�H���V�H�P�E�O�H���L�Q�G�L�T�X�H�U �T�X�¶�L�O���S�D�V�V�D���O�D���Q�X�L�W���V�X�U���O�H���&�D�S�L�W�R�O�H����
se rendit le lendemain au Vélabre chez le client de son père, et utilisa seulement ensuite la ruse du déguisement 
pour franchir le Tibre et atteindre une zone plus tranquille. 

293 Voir K. WELLESLEY 1972, ad loc., qui réfute tout culte isiaque sur le Capitole. Cet itinéraire passait par le 
quartier du Vélabre, où se serait trouvé Domitien à ce moment-là (cf. note précédente). 

294 K. WELLESLEY 1956 : 212. 
295 On regardera notamment la « foule » constituée par la troupe des gardes du corps de Drusus (multitudo, 

Tac., Ann., 1.27) ainsi que la « foule des vétérans » (multitudo ueteranorum) en Tac., Ann., 4.4. Nous revenons 
�V�X�U���O�H���S�U�H�P�L�H�U���H�[�H�P�S�O�H���G�D�Q�V���O�¶�p�W�X�G�H���G�H���F�D�V��infra. 

296 �/�¶�p�S�L�V�R�G�H���V�H�U�W���E�L�H�Q���V�€�U���O�H���S�R�U�W�U�D�L�W���S�R�V�L�W�L�I���G�H���*�H�U�P�D�Q�L�F�X�V�� �P�D�L�V���V�D���Y�D�O�H�X�U���S�R�O�L�W�L�T�X�H���L�Q�W�U�L�Q�V�q�T�X�H���Q�¶�H�V�W���S�D�V���j��
négliger. 

297 �/�¶�D�G�Y�H�U�E�H��iuxta souligne la concorde exceptionnelle entre ces deux camps souvent en conflit chez les 
�E�D�U�E�D�U�H�V�����2�Q���O�H���U�H�W�U�R�X�Y�H���W�U�q�V���V�\�P�E�R�O�L�T�X�H�P�H�Q�W���H�Q�F�R�U�H���D�X���V�X�M�H�W���G�H���O�¶�2�U�L�H�Q�W���H�Q���7�D�F������Ann., 12.10, où une députation 
�S�D�U�W�K�H���V�H���S�O�D�L�Q�W���G�H���O�¶�D�W�W�L�W�X�G�H���W�\�U�D�Q�Q�L�T�X�H���G�H���*�R�W�D�U�]�q�V���,�,�����L�Q�V�X�S�S�R�U�W�D�E�O�H���D�X�W�D�Q�W���j���O�D���Q�R�E�O�H�V�V�H���T�X�¶�j���O�D���S�O�q�E�H����aduersus 
dominationem Gotarzis, nobilitati plebique iuxta intolerandam�������,�O���V�¶�D�J�L�W���G�R�Q�F���G�¶�X�Q�H���F�R�Q�F�R�U�G�H���© contre » le roi, 
dont l�¶�D�V�S�H�F�W���L�Q�K�D�E�L�W�X�H�O���H�V�W���V�R�X�O�L�J�Q�p���S�D�U��iuxta. Voir également une scène proche en Tac., Ann., 6.42. 

298 �¬���S�U�R�S�R�V���G�¶�X�Q���D�X�W�U�H���S�D�V�V�D�J�H�����7�D�F������Ann., 6.42), J. DEININGER 1979 : 296 montre bien comment Tacite utilise 
des événements qui ont lieu chez des nations barbares (voire des digressions ethnographiques) pour transmettre 
�O�¶�L�G�p�H���T�X�¶�L�O���V�H���I�D�L�W���G�¶�X�Q�H���E�R�Q�Q�H���R�U�J�D�Q�L�V�D�W�L�R�Q���S�R�O�L�W�L�T�X�H�����H�Q���O�¶�H�V�S�q�F�H�����-����DEININGER voit dans le populus de Séleucie 
du Tigre une « contre-image », « Gegenbild », de la plèbe romaine du Ier s.). Voir également cette remarque plus 
générale de J. GINSBURG 1981 : �����)������ : « �7�D�F�L�W�X�V���>�«�@���L�V���P�R�U�H���L�Q�W�H�U�H�V�W�H�G���L�Q���H�[�W�H�U�Q�D�O���D�I�I�D�L�U�V���D�V���G�H�Y�L�F�H�V���W�R���O�H�Q�G��
certain emphases to the narrative than as historical events worthy of recording because they are significant in 
themselves. » 
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(adprobantibus nobilibus) se distingue du soutien passif de la foule (circumfusa multitudine). 
Ainsi la bonne foule est �G�¶�D�E�R�U�G���F�H�O�O�H���T�X�L���Q�H���W�U�R�X�E�O�H���S�D�V���O�¶�R�U�G�R�Q�Q�D�Q�F�H�P�H�Q�W���G�H���O�D���F�p�U�p�P�R�Q�L�H����
�F�H�O�O�H���T�X�L���V�H���W�D�L�W���H�W���V�H���F�R�Q�W�H�Q�W�H���G�¶�r�W�U�H���S�U�p�V�H�Q�W�H�����G�H���V�H���G�L�V�S�R�V�H�U���H�Q���F�H�U�F�O�H���F�R�Q�F�H�Q�W�U�L�T�X�H���D�X�W�R�X�U���G�H��
la source du pouvoir (circumfundo) et de lui signaler ainsi son dévouement tacite. La plebs 
�S�R�W�H�Q�W�L�H�O�O�H�P�H�Q�W�� �G�D�Q�J�H�U�H�X�V�H�� �V�¶�H�V�W�� �W�U�D�Q�V�I�R�U�P�p�H�� �H�Q�� �V�L�P�S�O�H��multitudo, foule simplement 
�V�S�D�W�L�D�O�L�V�p�H�����Q�R�P�E�U�H�X�V�H�����S�D�V�V�L�Y�H�����T�X�L���D���D�E�D�Q�G�R�Q�Q�p���V�H�V���S�X�O�V�L�R�Q�V���S�D�V�V�L�R�Q�Q�H�O�O�H�V���H�W���V�¶�H�V�W���V�R�X�P�L�V�H���j��
�O�¶�D�X�W�R�U�L�W�p���G�H���=�p�Q�R�Q�����H�W���G�H���*�H�U�P�D�Q�L�F�X�V�������/�H���F�K�R�L�[���G�X���V�X�E�V�W�D�Q�W�L�I���Q�¶�H�V�W���S�D�V���D�F�F�Ldentel et se retrouve 
dans des contextes fort similaires, où la multitudo désigne une foule potentiellement 
�U�H�Y�H�Q�G�L�F�D�W�U�L�F�H���� �P�D�L�V�� �T�X�L���� �H�Q�� �O�¶�p�W�D�W���� �D�V�V�X�P�H�� �X�Q�H�� �I�R�Q�F�W�L�R�Q�� �G�H�� �I�L�J�X�U�D�W�L�R�Q���� �V�S�H�F�W�D�W�U�L�F�H�� �S�D�V�V�L�Y�H�� �H�W��
�P�X�H�W�W�H���G�H���O�¶�K�L�V�W�R�L�U�H299. 

ii - Les foules actives et revendicatives 

�7�R�X�W���D�X�W�U�H�V���V�R�Q�W���O�H�V���I�R�X�O�H�V���G�R�Q�W���O�¶�X�Q�L�W�p���U�p�V�L�G�H�����j���O�L�U�H���O�H���U�p�F�L�W���G�H���7�D�F�L�W�H�����G�D�Q�V���X�Q�H���F�R�P�P�X�Q�D�X�W�p��
�G�¶�R�S�L�Q�L�R�Q�� �H�W�� �G�¶�D�F�W�L�R�Q300. Pour celles-�F�L���� �O�¶�K�L�V�W�R�U�L�H�Q�� �X�W�L�O�L�V�H�� �G�D�Q�V�� �X�Q�H�� �W�U�q�V�� �O�D�U�J�H�� �P�D�M�R�U�L�W�p�� �G�H�� �F�D�V��
uulgus, et beaucoup plus rarement multitudo ou turba. Sur ce point, la désignation du public 
des jeux, souvent présenté comme une foule par Tacite, est très éclairante. Celui-ci est 
principalement nommé uulgus���� �F�R�P�P�H�� �Q�R�X�V�� �O�¶�D�Y�R�Q�V�� �Y�X���� �/�¶�X�Q�L�T�X�H�� �H�[�F�H�S�W�L�R�Q�� �j�� �F�H�W�W�H�� �U�q�J�O�H���� �j��
notre connaissance, concerne le public de la naumachie de Claude, appelé par deux fois 
multitudo par Tacite (Tac., Ann., 12.56-7) ; or, très significativement, cette multitudo est 
présentée dans la perspective du nombre, de son inscription spatiale dans le lieu de spectacle, 
et de sa passivité face aux décisions du pouvoir, ici de la politique ludique de Claude301. À 
�O�¶�L�Q�Y�H�U�V�H���� �O�H��uulgus des spectacles est bien souvent une foule qui possède une opinion et qui 
�X�W�L�O�L�V�H���O�¶�R�F�F�D�V�L�R�Q���G�H�V���F�p�U�p�P�R�Q�L�H�V���O�X�G�L�T�X�H�V���S�R�X�U���O�D���W�U�D�Q�V�P�H�W�W�U�H���D�X���S�U�L�Q�F�H302.  

Un texte donne avec une grande clarté la clef de lecture de ces choix lexicaux. Au début du 
�U�q�J�Q�H���G�¶�2�W�K�R�Q�����O�H���Q�R�X�Y�H�O���H�P�S�H�U�H�X�U���R�U�G�R�Q�Q�H���j���7�L�J�H�O�O�L�Q�����O�¶�D�Q�F�L�H�Q�Q�H���k�P�H���G�D�P�Q�p�H���G�H���1�p�U�R�Q�����G�H���V�H��
suicider (Tac., Hist., 1.72). Cette décision, rapporte Tacite, est obtenue (impetrare) sous la 
pression du peuple, qui manifeste son hostilité en plusieurs lieux, et tout particulièrement dans 
les édifices de spectacle : « Le peuple (populus) �p�W�D�L�W�� �G�¶�D�X�W�D�Q�W�� �S�O�X�V�� �K�R�V�W�L�O�H�� �T�X�H�� �V�¶�D�M�R�X�W�D�L�W�� �j��

                                                 
299 Voir tout particulièrement la multitudo qui assiste aux miracles de Vespasien à Alexandrie : elle est 

également présentée comme une spectatrice passive, nullement contestataire du pouvoir individuel. Les similitudes 
�D�Y�H�F���O�H���F�R�X�U�R�Q�Q�H�P�H�Q�W���G�H���=�p�Q�R�Q���V�H���Y�p�U�L�I�L�H�Q�W���M�X�V�T�X�¶�j���O�D���V�\�Q�W�D�[�H : le sujet grammatical e�V�W���O�¶�K�R�P�P�H���I�R�U�W���G�X���P�R�P�H�Q�W����
�O�¶�D�W�W�L�W�X�G�H���G�H���O�D���I�R�X�O�H���H�V�W���U�D�S�S�R�U�W�p�H���S�D�U���X�Q���D�E�O�D�W�L�I���D�E�V�R�O�X�����Q�R�\�p���D�X���P�L�O�L�H�X���G�H���G�L�I�I�p�U�H�Q�W�V���F�L�U�F�R�Q�V�W�D�Q�W�V�����V�R�Q���Y�H�U�E�H���H�V�W���X�Q��
�S�D�U�W�L�F�L�S�H���S�D�V�V�L�I�������H�W���R�Q���F�R�Q�V�W�D�W�H���P�r�P�H���O�D���S�U�p�V�H�Q�F�H���G�H���O�¶�D�G�Y�H�U�E�H��igitur qui amorce la séquence (igitur Vespasianus 
cuncta fortunae suae patere ratus nec quicquam ultra incredibile, laeto ipse uultu, erecta quae adstabat 
multitudine, iussa exequitur, Tac., Hist., 4.82). Même idée et même substantif de multitudo, mais contextes 
différents, pour les foules qui suivent leurs patrons ou les hommes de pouvoir (Tac., Ann., 13.13 ; en Tac., Ann., 
4.41, on trouve turba�������R�X���S�R�X�U���O�H���S�H�W�L�W���S�H�X�S�O�H���T�X�H���O�¶�R�Q���S�O�D�F�H���G�D�Q�V���O�H�V���M�D�U�G�L�Q�V���G�X���9�D�W�L�F�D�Q���j���O�D���V�X�L�W�H���G�H���O�¶�L�Q�F�H�Q�G�L�H���G�H��
Rome (Tac., Ann., 15.39). Voir également Tac., Ann., 4.49, 6.16. 

300 Pour E. CANETTI 1966 : �����)�������� �O�D�� �F�R�P�P�X�Q�D�X�W�p�� �G�H�� �E�X�W�� �H�V�W�� �O�¶�X�Q�� �G�H�V�� �p�O�p�P�H�Q�W�V�� �O�H�V�� �S�O�X�V�� �H�V�V�H�Q�W�L�H�O�V�� �j�� �O�D��
�F�R�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q���G�¶�X�Q�H���I�R�X�O�H�� 

301 Les deux premiers traits sont présents en Tac., Ann., 12.56 (ripas et collis montiumque edita in modum 
theatri multitudo innumera compleuit) ; le troisième se voit surtout en Tac., Ann., 12.57, qui porte sur un deuxième 
spectacle donné un peu après, cette fois un combat de gladiateurs ; la multitudo �Q�¶�H�V�W�� �p�Y�R�T�X�p�H�� �T�X�H�� �F�R�P�P�H�� �X�Q��
ensemble passif que le pouvoir peut rassembler et contraindre (contrahere) : contrahendae rursum multitudini 
gladiatorum spectaculum editur. On pourra noter également que ces deux spectacula ne prennent pas place dans 
les édifices habituels où la plèbe de Rome communiquait régulièrement avec le prince (cf. infra), ce qui peut 
�H�[�S�O�L�T�X�H�U�����G�D�Q�V���Q�R�W�U�H���P�R�G�q�O�H�����O�¶�X�W�L�O�L�V�D�W�L�R�Q���G�H��multitudo plutôt que de uulgus.  

302 Voir les passages suivants : Tac., Ann., 1.76, 12.3, 12.41, 14.14, 16.4, Hist., 1.72, 2.61. 
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�O�¶�D�Q�F�L�H�Q�Q�H���K�D�L�Q�H���H�Q�Y�H�U�V���7�L�J�H�O�O�L�Q���X�Q�H���Q�R�X�Y�H�O�O�H���D�Y�H�U�V�L�R�Q���F�Rntre Titius Vinius303 : de toute la Ville, 
il accourait au palais et sur les forums, se répandant là où la foule (uulgus) a le moins de retenue, 
au cirque et dans les théâtres, pour y pousser des cris séditieux. »304 Le passage est 
particulièrement éclairant pour notre propos. En effet, uulgus et populus y sont tous les deux 
présents, mais le second prend le relais du premier précisément au moment où Tacite généralise 
son propos (ubi plurima uolgi licentia) : �L�O���V�¶�D�J�L�W���D�O�R�U�V���G�H���V�W�L�J�P�D�W�L�V�H�U���O�¶�p�P�R�W�L�Y�L�W�p���G�D�Q�J�H�U�H�X�Ve des 
foules �± �H�Q�� �G�¶�D�X�W�U�H�V�� �W�H�U�P�H�V���� �G�H�� �S�U�p�V�H�Q�W�H�U�� �O�¶�D�W�W�U�R�X�S�H�P�H�Q�W�� �V�R�X�V�� �O�¶�D�Q�J�O�H�� �G�H�� �O�D�� �S�V�\�F�K�R�O�R�J�L�H��
collective, conformément au noyau sémique de uulgus. Cependant���� �O�¶�D�V�S�H�F�W��gnomique de 
�O�¶�L�Q�F�L�V�H���L�Q�Y�L�W�H���j�� �G�p�S�D�V�V�H�U���F�H�W�W�H���S�U�H�P�L�q�U�H���O�H�F�W�X�U�H���� �H�W���j�� �Q�H���S�D�V���V�¶�D�U�U�r�W�H�U���D�X���Yernis aristocratique 
traditionnel. Le caractère général du propos de Tacite signale sans doute la valeur politique de 
�O�¶�R�E�V�H�U�Y�D�W�L�R�Q�����/�¶�K�L�V�W�R�U�L�H�Q���U�H�O�q�Y�H���L�F�L���T�X�H���O�H���S�H�X�S�O�H�����V�R�X�V���O�¶�(�P�S�L�U�H�����H�[�S�U�L�P�D�L�W���V�H�V���U�H�Y�H�Q�G�L�F�D�W�L�R�Q�V��
en trois endroits : le palais (ou le Palatin en général305), les forums impériaux, et les spectacles 
(cirque et théâtres), où il se transformait en foule, uulgus�����'�H�U�U�L�q�U�H���O�¶�p�Y�p�Q�H�P�H�Q�W���S�D�U�W�L�F�X�O�L�H�U���G�H��
la chute de Tigellin, la phraséologie du passage révèle bien à quel point ces nouveaux types 
�G�¶�L�Q�W�H�Uactions entre la plèbe et le prince, et tout particulièrement les jeux, étaient devenus un 
�I�D�L�W���S�R�O�L�W�L�T�X�H���F�R�P�P�X�Q�����S�U�H�V�T�X�H���L�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q�Q�D�O�L�V�p�����V�R�X�V���O�¶�(�P�S�L�U�H�����'�H���I�D�L�W�����O�D���W�U�D�Q�V�I�R�U�P�D�W�L�R�Q���G�H�V��
lieux de manifestation de la plèbe au Ier siècle, avec le recul des espaces électoraux et la montée 
en puissance du Palatin et des édifices de spectacle, est bien connue, en particulier depuis les 
travaux de P. VEYNE, A. FRASCHETTI, St. BENOIST ou P. GROS306. Mais ce texte trouve un écho, 
à notre connaissance jamais relevé, dans un passage pourtant célèbre du Pro Sestio de 
Cicéron307. Dans celui-�F�L���� �O�¶�R�U�D�W�H�X�U�� �S�U�p�V�H�Q�W�H�� �p�J�D�O�H�P�H�Q�W�� �W�U�R�L�V�� �O�L�H�X�[�� �R�•�� �O�H��populus Romanus 
signifie « son opinion et sa volonté » (iudicium ac uoluntas)308 : les contiones, les comices et 
les spectacles (ludi et gladiatorum consessus�������6�L���O�¶�R�Q���F�R�Q�I�U�R�Q�W�H���O�H���M�X�J�H�P�H�Q�W���G�H���&�L�F�p�U�R�Q���V�X�U���O�D��
situation politique à la fin de la République avec la notation de Tacite pour la période du Haut-
�(�P�S�L�U�H�����R�Q���U�H�P�D�U�T�X�H���T�X�H���O�¶�K�L�V�W�R�U�L�H�Q���Q�H���F�R�Q�V�H�U�Y�H���G�H���O�D���O�L�V�W�H���G�H���O�¶�$�U�S�L�Q�D�W�H���T�X�H���O�H�V���V�S�H�F�Wacles, 
leur adjoignant deux autres espaces, le Palatin et les forums impériaux. La comparaison permet 
�F�H�S�H�Q�G�D�Q�W�� �G�¶�D�O�O�H�U�� �S�O�X�V�� �O�R�L�Q : fidèle à son arrière-fond aristocratique, Tacite discrédite 
immédiatement ce type de communication de la foule aux jeux comme une forme de licentia, 
qui apparaît comme une version dégradée du iudicium ac uoluntas cicéronien309. Par ailleurs, 

                                                 
303 Qui avait protégé Tigellin sous Galba, comme Tacite le rapporte dans le même chapitre Tac., Hist., 1.72. 
304 Eo infensior populus, addita ad uetus Tigellini odium recenti Titi Vinii inuidia, concurrere ex tota urbe in 

palatium ac fora et, ubi plurima uolgi licentia, in circum ac theatra effusi seditiosis uocibus strepere, Tac., Hist., 
1.72. 

305 �/�¶�K�p�V�L�W�D�W�L�R�Q���H�V�W���S�H�U�P�L�V�H : cf. G. E. F. CHILVER 1979, ad loc., qui penche pour la deuxième traduction. 
306 Voir surtout P. VEYNE 1976 : �������)������ ; A. FRASCHETTI 1994 ; St. BENOIST 1999 ; P. GROS 2005 ; également 

les études non moins importantes de Gr. S. ALDRETE 1999 ; C. COURRIER 2014 : �������)������ ; déjà F. M ILLAR  1977 : 
�������)�����������5�D�S�S�H�O�R�Q�V���T�X�H���G�q�V���O�D���I�L�Q���G�H���O�¶�p�S�R�T�X�H���W�D�U�G�R-républicaine, les édifices de spectacle étaient devenus des 
lieux de politisation (cf. Fr. FR. ABBOTT 1963a ; P. VEYNE 1976 ; Cl. NICOLET 1976a : �������)������ ; E. FLAIG 1995 : 
�������)������ ; G. LASER 1997 : �����)������ ; Gr. S. ALDRETE 1999 : 102 et suiv. ; E. FLAIG  2003a : �������)������ ; S. FORICHON 
[à paraître]). 

307 Quelques commentaires seulement de ce passage de Cicéron : Fr. FR. ABBOTT 1963a : �������)������ ; Cl. 
NICOLET 1976a : 482 ; F. MILLAR  1977 : 368 ; P. J. J. VANDERBROECK 1987 : 78 ; E. FLAIG 1995 : 118 et suiv. ; 
St. BENOIST 1999 : 340 ; E. FLAIG  2003a : �������)������. 

308 Etenim tribus locis significari maxime de re publica populi Romani iudicium ac uoluntas potest, contione, 
comitiis, ludorum gladiatorumque consessu, Cic., Sest., 50.106. Voir également Cic., Att., 2.19, rapproché par H. 
HEUBNER 1963, ad loc., du passage de Tacite, mais moins éclairant. 

309 Sur la licentia theatralis, voir St. BENOIST 1999 : �������)������ et sur ce passage en particulier St. BENOIST 2001 : 
309 n. 129. Le thème du populus spectator, particulièrement exploité dans les Histoires (des nombreuses scènes 
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�O�H���Y�R�F�D�E�X�O�D�L�U�H���S�R�O�L�W�L�T�X�H���V�¶�H�V�W���O�X�L���D�X�V�V�L���G�p�W�p�U�L�R�U�p���� �S�X�L�V�T�X�H���O�H��populus Romanus de Cicéron est 
�G�¶�D�E�R�U�G���U�H�S�U�L�V�� �S�D�U���O�H�� �V�L�P�S�O�H��populus chez Tacite, pour finalement céder la place à la langue 
psychologique avec uulgus. Ici encore, le lexique est, en lui-même, idéologique. De fait, 
�O�¶�D�X�W�H�X�U�� �G�H�V��Annales signale par cette transformation du vocabulaire (populus Romanus 
devenant populus puis uulgus) une évolution des pratiques politiques de la plèbe romaine : 
celle-ci fait connaître à présent ses sentiments hors des vieilles structures institutionnelles 
�T�X�¶�p�W�D�L�H�Q�W���O�H�V��contiones et les comitia310, assemblées délibératives ou décisionnaires réglées par 
des lois, tenues et dirigées par les magistrats qui avaient, en dernier lieu, le pouvoir de 
décision311���� �&�H�� �I�D�L�V�D�Q�W���� �O�H�� �S�R�X�Y�R�L�U���� �G�p�V�R�U�P�D�L�V�� �L�Q�F�D�U�Q�p�� �S�D�U�� �O�H�� �S�U�L�Q�F�H���� �V�¶�H�V�W�� �W�U�R�X�Y�p�� �X�Q�� �Q�R�X�Y�H�O��
interlocuteur : �L�O�� �Q�H�� �V�¶�D�J�L�W�� �S�O�X�V�� �G�X�� �Y�L�H�X�[��populus Romanus, qui appartient aux noms que le 
principat était en train de vider leur sens et de faire tomber en désuétude312�����P�D�L�V���G�¶�X�Q�H���Q�R�X�Y�H�O�O�H��
réalité politique, à laquelle Tacite donne le nom de uulgus313�����X�Q�H���I�R�X�O�H���G�R�W�p�H���G�¶�X�Q�H���R�S�L�Q�L�R�Q����
exprimant ses revendications dans des espaces neufs, et obtenant souvent raison par ses 
�P�D�Q�L�I�H�V�W�D�W�L�R�Q�V���� �j�� �O�¶�L�Q�V�W�D�U���G�H�V��uoces (Tac., Hist., 1.72) qui contraignirent Othon à condamner 
�7�L�J�H�O�O�L�Q���� �,�O�� �V�¶�D�J�L�W���� �H�Q�� �V�R�P�P�H���� �G�¶�X�Q�� �D�F�W�H�X�U�� �G�R�Q�W�� �O�¶�L�Q�W�H�U�Y�H�Q�W�L�R�Q�� �V�X�U�� �O�D�� �V�F�q�Q�H�� �S�X�E�O�L�T�X�H�� �V�H�� �I�D�L�W��
essentiellement à travers ce que Cl. NICOLET nommait les « langages parallèles », désignant 
�D�L�Q�V�L�� �O�¶�H�V�S�D�F�H�� �V�L�W�X�p�� �© en dehors du domaine traditionnel défini par le droit public », et 
notamment des assemblées314.  

                                                 
�p�Y�R�F�D�W�U�L�F�H�V���G�X���O�L�Y�U�H���,���M�X�V�T�X�¶�D�X�[���F�R�P�E�D�W�V���G�H���U�X�H���G�H���7�D�F������Hist.���������������R�•���O�¶�H�[�S�U�H�V�V�L�R�Q apparaît), peut être rapproché 
de notre propos : derrière la stigmatisation du désintérêt de la foule pour la politique, appréhendée, selon Tacite, 
comme une matière ludique, un tel thème révèle combien la plèbe était désormais associée à chacune de ses 
i�Q�W�H�U�Y�H�Q�W�L�R�Q�V���j���O�¶�X�Q�L�Y�H�U�V���G�H�V���V�S�H�F�W�D�F�O�H�V�����6�X�U���F�H���P�R�W�L�I���U�p�F�X�U�U�H�Q�W�����Y�R�L�U��N. J. SHUMATE 1997 : �������)������ ; E. KEITEL 
1992 (en part. 346-347) ; H. HAYNES 2003 : �������)������ ; L. LANDOLFI 2011 : 167 et suiv. 

310 �6�X�U���O�D���S�H�U�W�H���G�¶�L�P�S�R�U�W�D�Q�F�H���G�H�V��contiones �F�L�Y�L�O�H�V���j���O�¶�p�S�R�T�X�H���L�P�S�p�U�L�D�O�H�����Y�R�L�U��Fr. PINA POLO 1989 : 171 ; pour 
les comices, il faut bien entendu mentionner la réforme de Tibère (Tac., Ann., 1.15) qui, même si elles ne firent 
pas disparaître les comitia (cf. V. HOLLARD 2010 : �������)�������������O�H�X�U���{�W�D���O�H���S�H�X���G�H���I�R�U�F�H���G�p�F�L�V�L�R�Q�Q�D�L�U�H���T�X�¶�H�O�O�H�V���D�Y�D�L�H�Q�W��
encore pour le peuple, les transformant en une instance de légitimation formellement importante, mais de peu 
�G�¶�L�P�S�R�U�W�D�Q�F�H���D�X�[���\�H�X�[���G�H�V���K�L�V�W�R�U�L�H�Q�V�����H�Q�F�O�L�Q�V�����S�D�U���F�R�Q�V�p�T�X�H�Q�W�����j���O�H�V���S�D�V�V�H�U���V�R�X�V���V�L�O�H�Q�F�H�����F�I����V. HOLLARD 2012). 
Contiones �H�W�� �F�R�P�L�F�H�V�� �p�W�D�L�H�Q�W�� �G�H�Y�H�Q�X�V�� �G�H�V�� �O�L�H�X�[�� �G�H�� �F�R�Q�V�H�Q�V�X�V���� �F�H�� �T�X�L�� �Q�H�� �V�L�J�Q�L�I�L�H�� �S�D�V�� �T�X�¶�L�O�V�� �D�Y�D�L�H�Q�W�� �S�Hrdu toute 
signification politique : voir encore les travaux de V. HOLLARD pour les comitia et, pour les contiones, en dernier 
lieu C. COURRIER 2014 : �������)������. 

311 Ce constat à propos de la période républicaine est peut-être formulé le plus clairement dans la Guerre de 
Jugurtha de Salluste (Sall., Jug., 34). Une contio est tenue au cours du procès de Jugurtha, à Rome (sur les 
problèmes institutionnels de cette quaestio, cf. G. M. PAUL 1984, ad loc.) ; la plèbe, présentée comme multitudo, 
signale sa forte hostilité au roi numide par tous les moyens vocaux et visuels dont elle dispose (multitudo, quae in 
contione aderat, uehementer accensa terrebat eum clamore, uoltu, saepe impetu atque aliis omnibus, quae ira fieri 
amat, Sall., Jug., 34) ; mais le tribun C. Baebius �V�¶�H�V�W���O�D�L�V�V�p���F�R�U�U�R�P�S�U�H���H�W���R�S�S�R�V�H���V�R�Q���Y�p�W�R ; la faiblesse de la plèbe 
est patente, le résultat, inéluctable : uicit tamen inpudentia : i ta populus ludibrio habitus ex contione discedit. Sur 
les contiones�����O�D���E�L�E�O�L�R�J�U�D�S�K�L�H���V�¶�H�V�W���p�W�R�I�I�p�H���G�H�S�X�L�V���O�H���W�U�D�Y�D�L�O���I�R�Q�G�D�W�H�X�U���G�H��Fr. PINA POLO 1989 : voir, sans prétention 
�G�¶�H�[�K�D�X�V�W�L�Y�L�W�p����K.-J. HÖLKESKAMP 1995 ; Fr. PINA POLO 1996 ; G. LASER 1997 : �������)������ ; H. MOURITSEN 2001 : 
�����)���� ; E. FLAIG  2003a : �������)������ ; R. MORSTEIN-MARX 2004 : �������)������ ; J. TAN 2008 ; D. HIEBEL 2009 ; M. 
TRÖSTER 2013 ; H. MOURITSEN 2017 : �����)����. 

312 Pour traduire les deux expressions marquantes de uacua nomina en Tac., Hist., 1.30 (à propos de la res 
publica, du senatus et du populus �G�D�Q�V���O�H���G�L�V�F�R�X�U�V���G�H���3�L�V�R�Q�����H�W���G�¶oblitterata nomina en Tac., Hist., 1.55 (à propos 
du senatus et du populus Romanus que méprisent les légions de Germanie). Sur ce que de tels termes disent de 
�O�¶�L�O�O�X�V�L�R�Q���L�P�S�p�U�L�D�O�H���Fhez Tacite, voir H. HAYNES 2003, en part. p. 58. 

313 On peut remarquer que dans le contexte immédiat du passage de Cicéron cité, la foule des spectacles qui 
profite des jeux pour faire connaître son opinion est nommée multitudo (Cic., Sest., 54.115). 

314 Cl. NICOLET 1976a : �������)������, p. 459 pour cette citation. Cl. NICOLET soulignait dans ce chapitre la centralité 
�G�H�V���G�L�V�S�R�V�L�W�L�I�V���V�S�H�F�W�D�F�X�O�D�L�U�H�V���G�D�Q�V���F�H�W�W�H���Q�R�X�Y�H�O�O�H���I�R�U�P�H���G�¶�L�Q�W�H�U�Y�H�Q�W�L�R�Q���S�R�O�L�W�L�T�X�H�� 
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Pour étayer cette analyse, il faut souligner que les lieux de réunion de ce uulgus capable de 
�V�H���I�R�U�J�H�U���X�Q�H���R�S�L�Q�L�R�Q���F�R�P�P�X�Q�H���H�W���G�H���O�D���W�U�D�Q�V�P�H�W�W�U�H���j���O�¶�p�O�L�W�H���Q�H���V�H���O�L�P�L�W�H�Q�W���S�D�V���D�X���F�D�G�U�H���G�H�V���M�H�X�[����
�'�D�Q�V���O�¶�p�S�L�V�R�G�H���G�H���O�D���F�K�X�W�H���G�H���7�L�J�H�O�O�L�Q�����O�¶�K�L�V�W�R�U�L�H�Q���P�H�Q�W�L�R�Q�Q�H���Q�R�W�D�P�P�H�Q�W315 les fora impériaux 
�F�R�P�P�H�� �O�L�H�X�� �G�¶�H�[�S�U�H�V�V�L�R�Q�� �G�H�V�� �U�H�Y�H�Q�G�L�F�D�W�L�R�Q�V�� �G�X��uulgus. Par cette désignation, il renvoie non 
seulement aux attroupements sur les forums eux-mêmes, où le uulgus pouvait également 
exprimer son opinion316, mais peut-être plus généralement aussi aux agrégats qui se formaient 
aux croisements, sur les places et da�Q�V���O�H�V���U�X�H�V���G�H���O�¶Vrbs. Nous revenons longuement dans la 
deuxième partie de ce travail sur ces différents lieux pour leur rapport aux rumeurs, qui sont 
�O�¶�X�Q�H���G�H�V���I�D�o�R�Q�V���G�R�Q�W���V�H���F�R�Q�V�W�L�W�X�H���H�W���V�H���G�L�I�I�X�V�H���O�¶�R�S�L�Q�L�R�Q���G�H���O�D���I�R�X�O�H�����,�O���L�P�S�R�U�W�H���G�H���U�H�O�H�Y�H�U���L�F�L��
que, da�Q�V���O�¶�H�V�S�U�L�W���G�H���7�D�F�L�W�H���� �F�¶�H�V�W���O�H���P�r�P�H��uulgus �T�X�L���V�¶�\�� �H�[�S�U�L�P�H���T�X�H���F�H�O�X�L���G�X���F�L�U�T�X�H���H�W���G�X��
théâtre, alors même que le cadre est tout différent : un espace clos, un temps limité, une 
cérémonie organisée par le pouvoir impérial dans le cas des spectacula ; un espace ouvert, une 
temporalité diffuse, des foules qui se créent spontanément dans le cas du uulgus des rues. Ce 
qui unifie ces différentes manifestations du uulgus���� �F�¶�H�V�W�� �E�L�H�Q�� �O�¶�H�[�L�V�W�H�Q�F�H�� �G�¶�X�Q�H�� �I�R�U�W�H��
�F�R�P�P�X�Q�D�X�W�p�� �G�¶�R�S�L�Q�L�R�Q317���� �/�¶�D�V�V�R�F�L�D�W�L�R�Q�� �G�H��uulgus avec le vocabulaire de la pensée et du 
jugement �Q�R�X�V�� �S�D�U�D�v�W�� �U�p�Y�p�O�D�W�U�L�F�H�� �G�H�� �O�¶�L�G�p�H�� �T�X�H�� �7�D�F�L�W�H�� �V�H�� �I�D�L�V�D�L�W�� �G�H�� �F�H�W�W�H�� �U�p�D�O�L�W�p���� �D�X-delà des 
sentences dépréciatives : le uulgus pense et évalue les situations et les individus, à la différence 
de la turba ou de la multitudo 318�����'�H���I�D�L�W�����V�¶�D�V�V�R�F�L�H�Q�W���G�¶�D�E�R�U�G���D�Y�H�F��uulgus les termes renvoyant 
�G�L�U�H�F�W�H�P�H�Q�W�� �j�� �O�¶�R�S�L�Q�L�R�Q���� �H�Q�� �S�D�U�W�L�F�X�O�L�H�U��studia et fauor319���� �P�D�L�V�� �p�J�D�O�H�P�H�Q�W�� �G�¶�D�X�W�U�H�V��
dénominations proches320�����M�X�V�T�X�¶�j���X�Q�H���H�[�S�U�H�V�V�L�R�Q���S�U�H�V�T�X�H���I�R�U�P�X�O�D�L�U�H���F�R�P�P�H��uulgus credit, qui 
ne signifie parfois rien de plus que « on croit »321�����(�Q���V�H�F�R�Q�G���O�L�H�X�����F�¶�H�V�W���O�H���O�H�[�L�T�X�H���G�H�V���V�H�Q�W�L�P�H�Q�W�V��

                                                 
315 Pour ne rien dire des attroupements autour du palais impérial, dont Tacite parle également en Tac., Hist., 

1.72 (concurrere ex tota urbe in palatium) : ceux-ci sont certes fréquents, notamment en 69, mais ne sont pas 
désignés comme uulgus à notre connaissance ���j���O�¶�H�[�F�H�S�W�L�R�Q���G�X���S�D�V�V�D�J�H���p�W�X�G�L�p�������/�D���V�F�q�Q�H���G�H���O�¶�D�G�R�S�W�L�R�Q���G�H��Pison, 
par exemple (Tac., Hist.�����������������G�R�Q�Q�H���O�¶�R�F�F�D�V�L�R�Q���j���7�D�F�L�W�H���G�H���G�p�F�U�L�U�H�����j���O�¶�D�L�G�H���G�¶�X�Q�H���E�H�O�O�H���I�R�U�P�X�O�H���P�p�W�R�Q�\�P�L�T�X�H�����O�D��
publica expectatio qui entoure (circumstare) le palais. Voir aussi Tac., Hist., 1.32 (plebs). 

316 �/�¶�H�[�H�P�S�O�H���O�H���S�O�X�V���S�D�U�O�D�Q�W���p�W�D�Q�W���V�D�Q�V���Goute la foule qui se réunit sur les forums impériaux au moment de la 
�P�R�U�W���G�¶�$�J�U�L�F�R�O�D : uulgus quoque et hic aliud agens populus et uentitauere ad domum et per fora et circulos locuti 
sunt ; nec quisquam audita morte Agricolae aut laetatus est aut statim oblitus (Tac., Agr., 43). Le fait que ce 
�J�U�R�X�S�H�� �I�D�V�V�H�� �F�L�U�F�X�O�H�U�� �G�H�V�� �U�X�P�H�X�U�V���� �F�R�P�P�H�� �7�D�F�L�W�H�� �O�H�� �S�U�p�F�L�V�H�� �L�P�P�p�G�L�D�W�H�P�H�Q�W�� �D�S�U�q�V���� �T�X�¶�L�O�� �V�H�� �U�p�X�Q�L�V�V�H�� �K�R�U�V�� �G�H�V��
�V�W�U�X�F�W�X�U�H�V���S�R�O�L�W�L�T�X�H�V���L�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q�Q�H�O�O�H�V�����H�W���T�X�¶�L�O���V�H���P�R�Q�W�U�H���F�U�L�W�L�T�X�H���j���O�¶�p�J�D�U�G���G�X���S�R�X�Y�R�L�U���S�H�X�W���H�[�S�O�L�T�X�H�U���O�H���U�Hcours à 
uulgus. 

317 �(�Q���X�Q���V�H�Q�V�����F�H�W�W�H���D�Q�D�O�\�V�H���F�R�Q�W�U�H�G�L�W���O�¶�D�I�I�L�U�P�D�W�L�R�Q���G�H��G. TARDE 1989 : 34, selon lequel « i�O���Q�¶�\���D���S�D�V���G�H���P�R�W����
en latin ni en grec, qui réponde à ce que nous entendons par public » : le public tardien étant défini non par son 
inscription sp�D�W�L�D�O�H�����P�D�L�V���S�D�U���O�¶�X�Q�L�W�p���G�H���V�R�Q���R�S�L�Q�L�R�Q�����L�O���S�R�X�U�U�D�L�W���W�U�R�X�Y�H�U���G�D�Q�V���O�H��uulgus de Tacite un devancier. 

318 Les relevés que nous faisons ici confirment le poids de Tacite dans les résultats auxquels nous étions 
parvenus avec J. SORBA, O. KRAIF et K. BOUZIDI dans une étude précédente portant sur la combinatoire lexicale 
de uulgus, turba et multitudo �D�X���V�H�L�Q���G�¶�X�Q���F�R�U�S�X�V���S�O�X�V�� �Y�D�V�W�H�����F�I����L. AUTIN, K. BOUZIDI, O. KRAIF, & J. SORBA 
2016). Nous y démontrions que uulgus �V�¶�D�V�V�R�F�L�D�L�W�� �S�U�p�I�p�U�H�Q�W�L�H�O�O�H�P�H�Q�W�� �D�Y�H�F�� �G�H�V�� �W�H�U�P�H�V�� �Y�p�K�L�F�X�O�D�Q�W�� �G�H�V�� �W�U�D�L�W�V��
sémantiqu�H�V���U�H�O�D�W�L�I�V���j���O�D���S�D�U�R�O�H���R�X���j���O�¶�R�S�L�Q�L�R�Q���� 

319 Tac., Ann., 2.41 (le fauor uulgi est repris par studia et amor), 6.46, 12.3, 12.41, 14.51, Hist., 3.69. Le fauor 
que le peuple accorde hors des lieux traditionnels de son expression sous la République est un thème que Cicéron 
évoque avec un certain mépris dans le Pro Sestio���� �O�R�U�V�T�X�¶�L�O���S�D�U�O�H���G�H�� �O�¶�K�R�P�P�H��qui rumore et, ut ipsi loquuntur, 
fauore populi tenetur et ducitur (Cic., Sest., 54.115). Comparer également chez tacite le fauor ou les studia uulgi 
en contexte militaire : Tac., Ann., 1.41, 15.53.  

320 Tac., Ann., 2.59 (grata), 14.22 (opinio), 14.58 (fingere), 15.44 (appellare), Hist., 1.7 et Agr., 41 
(comparare), Hist., 1.71 (celebrare), 2.1 (dispergere), 2.70 (recognoscere), 4.56 (conscientia). 

321 �9�R�L�U�����D�Y�H�F���G�¶�R�F�F�D�V�L�Rnnels effets de variation) Tac., Ann., 3.61, 6.22, 13.17, 15.64, Hist., 2.21, 2.61, 4.38. 
Cf. également Tac., Ann., 15.63 (sens très large de uulgus). 



70 
 

qui ressort322, et si la présentation de la foule comme émotionnelle constitue un vieux cliché, il 
ne présuppose pas moins une unité affective au sein de la masse. Enfin, une troisième façon de 
�V�L�J�Q�D�O�H�U���O�¶�K�R�P�R�J�p�Q�p�L�W�p���G�¶�R�S�L�Q�L�R�Q���G�X��uulgus �Q�R�X�V���F�R�Q�G�X�L�W���G�L�U�H�F�W�H�P�H�Q�W���j���O�¶�R�E�M�H�W���G�H���F�H���W�U�D�Y�D�L�O�����,�O��
�V�¶�D�J�L�W���G�H���W�R�X�W�H�V���O�H�V���P�D�Q�L�I�H�V�W�D�W�L�R�Q�V���V�R�Q�R�U�H�V���G�H���O�D���I�R�X�O�H�����F�¶�H�V�W-à-dire de sa voix, ou plutôt de ses 
voix, tant celles-ci apparaissent diverses à la lecture de Tacite323. Ainsi le uulgus est-il avant 
tout une foule qui parle et vocalise �V�R�Q���R�S�L�Q�L�R�Q�����T�X�H���F�H�W�W�H���S�D�U�R�O�H���F�L�U�F�X�O�H���j���O�¶�L�Q�W�p�U�L�H�X�U���G�H���O�D���I�R�X�O�H����
�Q�R�W�D�P�P�H�Q�W���D�Y�H�F���O�H���S�K�p�Q�R�P�q�Q�H���G�H�V���U�X�P�H�X�U�V�����R�X���H�Q�W�U�H���O�D���I�R�X�O�H���H�W���O�¶�L�Q�G�L�Y�L�G�X�����V�R�X�V���O�D���I�R�U�P�H���G�H��
�F�U�L�V�����G�¶�D�Fclamations et de clameurs. 

Le critère du comportement de la foule, et plus spécifiquement de son opinion et de son 
action, est donc décisif chez Tacite : �G�¶�X�Q�H���S�D�U�W���H�Q���H�I�I�H�W�����L�O���I�D�L�W���p�P�H�U�J�H�U���X�Q�H���W�\�S�R�O�R�J�L�H���F�O�D�L�U�H���G�H��
la masse inactive et accidentelle qui se forme dans les rues de Rome à la foule organisée qui 
exprime ses revendications324 ; �G�¶�D�X�W�U�H�� �S�D�U�W���� �F�H�W�W�H�� �W�\�S�R�O�R�J�L�H�� �V�¶�D�U�W�L�F�X�O�H�� �j�� �X�Q�H�� �R�S�S�R�V�L�W�L�R�Q��
relativement nette325 entre turba et multitudo �G�¶�X�Q���F�{�W�p�����T�X�L���U�H�Q�Y�R�L�H�Q�W���S�O�X�W�{�W���j���G�H�V���J�U�R�X�S�H�V���V�D�Q�V��
�F�R�P�P�X�Q�D�X�W�p���G�¶�R�S�L�Q�L�R�Q���R�X���G�¶�D�F�W�L�R�Q�����H�W��uulgus �G�H���O�¶�D�X�W�U�H�����I�R�X�O�H���T�X�L���S�H�Q�V�H�����U�H�V�V�H�Q�W���H�W���S�D�U�O�H���G�¶�X�Q�H��
�V�H�X�O�H���Y�R�L�[�����8�Q���U�H�O�H�Y�p���U�D�S�L�G�H���P�R�Q�W�U�H���T�X�H�����F�K�H�]���7�D�F�L�W�H�����O�H�V���S�U�L�Q�F�L�S�D�X�[���W�H�U�P�H�V���G�¶�R�S�L�Q�L�R�Q����rumor, 
fama, studium, fauor) ne sont jamais associés à turba ou multitudo, mais systématiquement à 
plebs, populus et uulgus326. �/�¶�R�S�S�R�V�L�W�L�R�Q���V�H���V�L�W�X�H���E�L�H�Q�����F�R�P�P�H���S�H�Q�G�D�Q�W���O�H���V�L�q�J�H���G�H���-�p�U�X�V�D�O�H�P����
entre une multitudo mêlée qui subit les attaques des Romains, essayant en vain de lutter par les 
armes, et le uulgus qui résiste par son opinion, cherchant d�D�Q�V���O�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q���G�¶�X�Q���S�U�R�G�L�J�H���T�X�L��
�D�Q�Q�R�Q�F�H�U�D�L�W���O�D���Y�L�F�W�R�L�U�H���I�X�W�X�U�H���G�H���-�X�L�I�V���X�Q�H���I�R�U�P�H���G�H���U�p�V�L�V�W�D�Q�F�H���I�D�F�H���j���O�¶�H�Q�Y�D�K�L�V�V�H�X�U327. 

                                                 
322 Ce lexique associé à la foule est lui-même divers : ira (Tac., Ann., 3.9), animi (12.69), questus (14.60, Hist., 

1.86), laetitia (2.29), suspicio (3.12), insultare (4.2, 4.62), auersari, inuidere (4.84), mobilitas (5.18). Le cas des 
« sentiments de la foule » de Tac., Ann., 12.69 (animi uulgi�����H�V�W���L�Q�W�p�U�H�V�V�D�Q�W�����F�D�U���O�¶�K�L�V�W�R�U�L�H�Q���H�P�S�O�R�L�H���X�Q���Y�R�F�D�E�X�O�D�L�U�H��
passionn�H�O�� �S�R�X�U�� �U�H�Q�Y�R�\�H�U�� �j�� �G�H�V�� �F�R�Q�V�L�G�p�U�D�W�L�R�Q�V�� �W�R�X�W�H�V�� �S�R�O�L�W�L�T�X�H�V�� �G�H�� �O�D�� �I�R�X�O�H���� �G�R�Q�W�� �O�¶�L�Q�W�p�U�r�W�� �S�R�X�U�� �O�H�V�� �T�X�H�V�W�L�R�Q�V��
dynastiques transparaît dans ce passage. 

323 Voir les différentes voix de ce uulgus �S�D�U���R�U�G�U�H���G�p�F�U�R�L�V�V�D�Q�W���G�¶�R�F�F�X�U�U�H�Q�F�H�����F�O�D�V�V�H�P�H�Q�W���V�D�Q�V���J�U�D�Q�G�H���Y�D�O�H�X�U��
heuristique pour le moment) : rumor (Tac., Ann., 2.77, 4.29, 4.41, 15.44, 15.48, 15.73, Hist., 2.21, 3.58, 4.38), 
sermo (Tac., Ann., 2.55, 2.82, 3.13, 3.6, Hist., 5.25), clamores (Tac., Hist., 1.36 avec strepere, 1.90 avec uoces, 
2.70, 2.90 avec à nouveau uoces et circumstrepere), fama (Tac., Ann., 13.1, 15.33, Hist., 4.11), os (Tac., Hist., 
2.78, 3.36, Agr., 41 avec poscere), adstrepere seul (Ann., 1.18, 11.17, 12.34), uox seul (Tac., Ann., 12.21, Hist., 
1.72), iactare (Tac., Ann., 4.11), ferre (4.64), probra (12.47), uerba (16.4), loqui (Tac., Hist., 1.50), obiector (2.44 
avec probra), exposcere (4.49).  

324 �2�Q�� �S�H�X�W�� �U�D�S�S�H�O�H�U�� �T�X�H�� �F�H�� �T�X�L�� �G�L�V�W�L�Q�J�X�H�� �O�¶�D�J�U�p�J�D�W�� �G�H�� �O�D�� �I�R�X�O�H�� ���U�p�Y�R�O�X�W�L�R�Q�Q�D�L�U�H���� �H�Q�� �O�¶�R�F�F�X�U�U�H�Q�F�H���� �V�H�O�R�Q��
G. LEFEBVRE est précisément la « �W�H�Q�G�D�Q�F�H���j���O�¶�D�F�W�L�R�Q » de la seconde (G. LEFEBVRE 1954 : 283). 

325 Les cas réfractaires à cette typologie (soit des occurrences de multitudo ou de turba comme foules 
conscientisées et exprimant une opinion) sont marginaux et ne doivent pas être considérés comme des obstacles 
signif�L�F�D�W�L�I�V���j���O�¶�D�Q�D�O�\�V�H���T�X�H���Q�R�X�V���F�R�Q�G�X�L�V�R�Q�V : non seulement, ils sont très minoritaires (un exemple de turba, trois 
de multitudo������ �P�D�L�V���L�O�V�� �S�H�X�Y�H�Q�W���V�¶�H�[�S�O�L�T�X�H�U���j�� �F�K�D�T�X�H�� �I�R�L�V�� �S�D�U���O�H�� �F�R�Q�W�H�[�W�H���� �S�D�U���H�[�H�P�S�O�H�� �T�X�D�Q�G���O�D�� �V�L�W�X�D�W�L�R�Q�� �Q�H�� �V�H��
�G�p�U�R�X�O�H���S�D�V���j���5�R�P�H���H�W���Q�¶�L�P�S�O�L�T�X�H donc pas la �S�O�q�E�H���G�H���O�¶Vrbs (multitudo de Sienne en Tac., Hist., 4.45, dont le 
comportement répond à un ordre des magistrats, multitudo campanienne qui se forme à Baules pour soutenir 
�$�J�U�L�S�S�L�Q�H���D�S�U�q�V���O�D���S�U�H�P�L�q�U�H���W�H�Q�W�D�W�L�Y�H���G�¶�D�V�V�D�V�V�L�Q�D�W���H�Q���7�D�F������Ann., 14.8) �����F�H���I�D�L�W���H�V�W���W�U�q�V���U�p�Y�p�O�D�W�H�X�U�����S�X�L�V�T�X�H���F�¶�p�W�D�L�W��
�E�L�H�Q���O�D���S�O�q�E�H���G�H���5�R�P�H�����H�W���Q�R�Q���G�H�V���P�X�Q�L�F�L�S�H�V�����G�H�V���F�D�P�S�D�J�Q�H�V���R�X���G�H�V���S�U�R�Y�L�Q�F�H�V�����T�X�L�� �V�H���W�U�R�X�Y�D�L�W���D�X���F�°�X�U���G�X���M�H�X��
politique impérial. Par ailleurs, la turba �T�X�L���D�F�F�X�H�L�O�O�H���$�J�U�L�S�S�L�Q�H���O�¶�$�v�Q�p�H���H�Q���7�D�F������Ann., 3.1 est une foule hétérogène 
socialement (au peuple anonyme se sont mêlés des nobles, amis de Germanicus). Quant à la multitudo 
revendicatrice de Tac., Ann.�����������������F�R�P�P�H���Q�R�X�V���O�¶�D�Y�R�Q�V���Y�X���H�Q���L�Q�W�U�R�G�X�F�W�L�R�Q�����V�D���F�R�P�S�R�V�L�W�L�R�Q���V�R�F�L�D�O�H���H�W���V�D���G�p�V�L�J�Q�D�W�L�R�Q��
sont sujets à manipulation rhétorique. 

326 �$�Q�D�O�\�V�H���U�p�D�O�L�V�p�H���j���O�¶�D�L�G�H���G�H�V���R�X�W�L�O�V���G�X���3�+�,����Packard Humanities Institute, https://latin.packhum.org/search), 
�T�X�L���U�p�Y�q�O�H���T�X�H���O�H�V���Q�R�P�V���G�¶�R�S�L�Q�L�R�Q���V�R�Q�W���D�V�V�R�F�L�p�V���G�D�Q�V���������S�D�V�V�D�J�H�V���j��plebs, dans 30 à populus et dans 35 à uulgus. 

327 Quae ambages Vespasianum ac Titum praedixerat, sed uulgus more humanae cupidinis sibi tantam fatorum 
magnitudinem interpretati ne aduersis quidem ad uera mutabantur. Multitudinem obsessorum omnis aetatis, uirile 
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